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Fantastinis romanas pasakoja apie “Iniciatyvos" erdvėlaivio įgu- 
los pastangas išgelbėti nuo mirtinos ligos Jauo planetos gyvento- 
jus, remiantis senovės dainos apie “ilgąją mirtį" nuorodomis. 

Kapitono Kirko vadovaujama grupė nusileidžia į Sivao pla- 
netą, iš kurios kadaise buvo ištremti jauoiečių protėviai. Ben- 
draudami su sivajėnais — didelėmis, panašiomis į kates, mąs- 
tančiomis būtybėmis — astronautai išgyvena įdomių pažinties, 
nuoširdžios draugystės bei nepatiklumo akimirkų. Vietinių gy- 
ventojų padedami, jie keliauja per egzotišką planetą, patekdami 
į sudėtingas situacijas, rizikuodami gyvybe, kol netikėtai atran- 
da būdą įveikti ligą ir galop atlieka taurią savo misiją. 

Romane nemaža intriguojančių epizodų, jausmo šilumos ir 
subtilaus humoro. 


I skyrius 


Kapitono borto žurnalas. 

Zvaigždžių laikas 2950.3. 

“Iniciatyva" tebesisuka orbita aplink Jauo pačiu Fede- 
racijos kosminės erdvės pakraščiu. Makojui rekomendavus, 
Žvaigždžių laivynas šiai gyvenamai planetai nustatė karan- 
tino zoną. "Iniciatyva" čia tol pasiliks palaikyti karantino 
režimą, kol atvyks specializuotos kovai su epidemijomis ir 
garantuojančios karantiną Federacijos pajėgos. 

Daktaras Makojus ir medicinos sesuo Cepel ėmėsi va- 
dovauti medicinos grupei, kurią planetoje išlaipinome no- 
rėdami pagelbėti jauoiečiams, pasiaukojančiai besigrumian- 
tuiems su “ilgąja mirtimi“, liga, be paliovos niokojančia jų 
pasaulį. 


Asmeninis Džeimso T. Kirko dienoraštis. 

Zvaigždžių laikas 2950.3. 

Bounzas, šiaip ar taip, gali veikti ką nors naudinga, ki- 
tiems komandos nariams telieka sėdėti ir klausytis, kaip vis 
daugiau ir daugiau jauoiečių iškrinta iš rikiuotės: Šiuo metu 
per ketvirtį planetos gyventojų gavę ADF sindromą. O, kad 
jauoiečiai būtų prašę pagalbos anksčiau! Papasakojau Boun- 
zui, ką mes jaučiame. Jis reagavo gan nuspėjamai... 


— Jūsų jausmai! Dieve mano, Džimai! — akimirką 
Bounzo susierzinimas pakibo ore, paskui netikėtai jis žen- 
gė žingsnį į šalį. 

— O Dieve! — išvydęs nepaprastą paveikslą kompiu- 
terio ekrane, rusiškai šūktelėjo Pavelas Čechovas. Kirko 
dešinėje stovinti leitenantė Uhura nustebusi išsižiojo. 

Nors ir turįs ADF sindromo klinikinio tyrinėjimo patirtį, 
Džeimsas Kirkas nebuvo nepasirengęs tam, ką matė. Suvok- 
damas, jog nuo viso to jį skiria tūkstančiai mylių, vis dėlto 
vos susilaikė, kad netyčia per žingsnį neatsitrauktų. 

Jis matė begalinę eilę ligoninės lovų, kiekviena jų už- 
imta. Jauoiečių ADF aukos neatpažįstamai pasikeitė: gulė- 
jo tarytum numirėliai, jų kūnai, praradę plaukus, kraujavo 


atviromis žaizdomis. Iš trumpos Bounzo ataskaitos Džeimsas 
Kirkas žinojo, kad nuolat įšvirkščiant į venas maisto ir tinka- 
mai slaugant, šitokioje būsenoje jie galėtų ištverti ne viene- 
rius metus. “Jeigu tai galima pavadinti išgyvenimu", — pa- 
manė žvelgdamas į juos. Kirkas taip teigti nedrįstų. 

Ligoniai, paveikti ankstyvosios ambulatorinės stadijos, 
susirietę iš skausmo, nuolat nusibraukdami krentančius kai- 
lr0 gabalus, tebeslaugė kitus. 

Jauoiečiai tol neprašė Federacijos padėti, kol netapo aiš- 
ku, jog patys šitaip išsilaikyti nepajėgs. 

Makojus vėl užstojo ekraną. 

— Atleisk, Bounzai, — tarė Kirkas, pagaliau atgavęs 
žadą. — Aš pasielgiau kvailai. 

Makojus palingavo galva. 

— Gydytojai jauoiečiai anksčiau patys grūmėsi su 
dviem buvusiais sindromo protrūkiais ir nepasivargino pra- 
šyti Federacijos pagalbos. Jie man pasakė, jog viskas ne 
taip jau blogai! Ne taip blogai! Pastaruoju metu, Džimai, 
jie prarado dešimt tūkstančių gyvybių. — Atrodė, jis pats 
vos valdosi, bet Kirkas su palengvėjimu pastebėjo, kad Ma- 
kojui vis dėlto pakanka jėgų teisėtai rūstauti. 

— Ar jūs nors kiek pažengėte, Bounzai? 

Makojus prunkštelėjo. 

— Pažanga... Tikriausiai bandai būti mandagus... Ar su- 
radome gydymo būdą? Ne. Per skirtąjį laiką net nesukūrė- 
me vakcinos. Net jei duotumėte man visą pasaulio laiką, 
pačius žymiausius visų laikų mokslininkus ir medikus, net 
ir tada negalėčiau pažadėti norimo rezultato, tebūnie visa 
tai prakeikta. Negaliu įsakyti padaryti mokslo atradimą, — 
jis sunkiai atsiduso, pečiai nusviro. — O, kad galėčiau, po 
velnių. Jie geri "žmonės", — ir su netikėta humoro gaidele 
pridūrė, — aišku, kaip peraugėliai katinai. 

— Ar galėtume bent truputį jiems padėti? 

— Manyta, kad jūs palaikysite karantiną ir jo nepažei- 
site. Ne, niekas čia man daugiau nebereikalingas. Geriau- 
sia, ką jūs galėtumėte daryti, tai tampyti lovas, bet robotai 
šitai daro neblogiau. Jie bent jau turi ADF sindromo imu- 
nitetą. 


— Bounzai, kada tu paskutinį kartą matei ligą, kuri 
paveiktų tokias dvi skirtingas rūšis, kaip mes ir jauoiečiai? 

— Pasiutligė, — nesusimąstęs ištarė Makojus ir, atsa- 
kydamas į klausiamą Kirko žvilgsnį, pridūrė, — sena liga 
Žemėje, iš tiesų įveikdavusi dviejų tokių skirtingų rūšių 
atstovus, kaip... — mostelėjo ranka. — Planetai karanti- 
nas. Nebenoriu daugiau apie tai šnekėti. 

Aukštaūgė jauoietė naguota letena atsargiai palietė dak- 
taro petį. Makojus pažvelgė į ją. 

— Na, Greitakojyte? 

Greitakojytei, jauoietei gydytojai, su kuria Makojus dir- 
bo nuo pirmųjų atvykimo dienų, regis, jau pirmoji ADFE sin- 
dromo stadija. Kiekvienas judesys skausmingas. Pilkas dry- 
žuotas kailis suplonėjęs 1r pablukęs. Bespalvės, patinusios 
akys — tai ligos pradžia. Nors kol kas ji dėl ligos nesmar- 
kiai kūprinosi, Kirkas manė, kad Greitakojytė dar tveria 
vien valios jėga. Makojus paėmė iš jos pluoštą popierių. 

— Prakeikimas! Nagi atsipūsk, Greitakojyte, — irzliai 
pasakė jis. — Užbaigsi vėliau. 

Ji prisiversdama papurtė galvą. 

— Pper grreit pper ddaug ilsėtis, Makojau. Dirbti dda- 
bar, vėliau ne. — Nušlubavo šalin. 

Makojus ranka perbraukė per veidą. 

— Prakeikti kačių plaukai, — nusikeikė. — Lenda vi- 
sur kur. 

Suvokęs Makojų atsikalbant, Kirkas supratingai link- 
telėjo. Po neilgos pauzės Makojus susikaupė ir tęsė: 

— Dar turiu informacijos misteriui Spokui. 

Greitomis metęs nenuovokų žvilgsnį į savo vyriausiąjį 
mokslo karininką, Kirkas pasakė: 

— Maniau, kad mes persiuntėme jums konteinerį, pri- 
grūstą medicininių kompiuterių. 

Makojus atsakydamas burbtelėjo: 

— Kokių kompiuterių, Bounzai? 

Džeimsas Kirkas buvo įsitikinęs, jog teisingai nugirdo 
Makojaus žodžius, bet baksnoti daktarą jam jau tapo įpro- 
čiu, o tokiomis groteskiškomis aplinkybėmis kaip dabar, 
pokalbiui tai suteikdavo paprasto draugiško pašnekesio at- 
spalvių. 


Makojus paniuro. 

— Aš sakiau, — šįsyk jis pabrėžė kiekvieną žodį, — aš 
greičiau pasikliausiu Spoku. 

Pamatęs nustebusį Spoko žvilgsnį, Makojus vėl susi- 
raukė. Paskui, norėdamas sumažinti įtampą, pamėgino keis- 
ti temą. 

— Kaip Zulu? 

Reikia pasakyti, kad priverstinis kelių pastarųjų dienų 
neveiklumas įgulai suteikė daugybę laisvo laiko, kurį jos 
nariai panaudojo seniai pamirštų pomėgių atnaujinimui ar- 
ba susižavėjimui naujais. Nebuvo Makojaus, tad Zulu su- 
sirado naują partnerį fechtuotėms — daktarę Evaną Vilson, 
prilygstančią Makojui ar net geresnę. Neseniai dvikovos 
metu naujojo priešininko atakuojamas Zulu suklupo ir ne- 
vykusiai susilaužė kulkšnį. 

Užuomina apie Vilson kuteno nervus. Beje, pats Kir- 
kas nesusivokė, kodėl ji dalyvauja "Iniciatyvos" medici- 
nos komandos veikloje. Nebe pirmas kartas, kai Zvaigž- 
džių laivyno Vadovybės sprendimai pasirodė esą riboti, o 
Kirkas negeidė pateikti savo nuomonės visuotiniam svars- 
tymui. Moraliniai principai laive jau ir taip išklibinti, taigi 
nederėtų, kad įgula suabejotų einančiosios vyriausiojo me- 
dicinos karininko pareigas dorove. 

Jis atsakė: 

— Zulu viskas bus gerai, daktarė Vilson sako, jog aki- 
mirksniu pastatysianti jį ant kojų. 

— Pastatys ant kojų? Įdomu, kaip ji įsigudrino privers- 
ti jį gulėti? 

Džeimsas Kirkas staiga suvokė, jog, kol Bounzas ne- 
paklausė, jam netoptelėjo į galvą pačiam tuo pasidomėti. 
Jis skėstelėjo rankomis ir klausiamai pasižiūrėjo į savo vy- 
riausiąjį mokslo karininką. 

— Manau, kad elgesio su ligoniais manieras ji perėmė 
iš jūsų, daktare Makojau, — atsakė Spokas. 

— Ką norite tuo pasakyti? 

— Noriu pasakyti, daktare, jog ji panaudojo vien emo- 
cionalų poveikį, — nekalčiausiu veidu pareiškė Spokas. 

Įtardamas akivaizdžią klastą, Makojus nesivaldydamas 
užriaumojo: 


— Laukiu, misteri Spokai! 

Nuo tokio atviro nekantros demonstravimo Spoko an- 
takiai šoktelėjo aukštyn, jis tarė: 

— Girdėjome, kaip daktarė Vilson kategoriškai pareiš- 
kė misteriui Zulu, kad jeigu jis pabandys naudotis nesvei- 
kąja koja dar nesibaigus gydymui, jinai (tuo aš tikiu) su- 
laužysianti jam antrąją. 

Džeimsas Kirkas mintyse konstatavo, kad jis pats šios 
istorijos nesugebėtų papasakoti nė perpus taip gražiai. Per 
visą laiką, praleistą šalia Spoko, jis neįstengė nuspręsti, ar 
tai dovana iš aukščiau, ar pats Spokas pasistengia, kad taip 
išeitų. 

Tyčia ar ne, bet Spoko papasakota istorija Makojui su- 

kėlė nelauktą juoką. Jis atsargiai pažvelgė į Spoką, o pas- 
kui vėl kreipėsi į Kirką: 
— Karšta mažylė, tiesa? Užmesk akį į ją, Džeimsai. 
Ugio trūkumą ji kompensuoja beribiu įžūlumu. Priversk ją 
papasakoti tau, kaip mudu su Skočiu susipažinom su ja. 
Gal bent pasijuoksi, ir, tebūnu aš prakeiktas, jeigu abejo- 
ju, kad mums ne pro šalį truputėlį atsipalaiduoti. 

Bemat jo akimirkos šypsenėlė išblėso, įsivyravo ilga ty- 
la. Kirkas juto, kaip Makojaus mintys grįžta į šiandieninę 
padėtį be išeities. Tylintis Makojus monitoriaus ekrane sakė 
daugiau nei per bet kokį jo emocinio įkarščio proveržį. 

— Sujungsiu tave, Bounzai, su Spoku. O toliau tęsk 
su juo. 

— Ne, Džimai. Pirmiausia turiu pasikalbėti su Uhura. 

Kirkas pasižiūrėjo į savo ryšio karininkę. 


— Leitenante? 
— Aš čia, daktare Makojau, — leitenantė Uhura įsi- 
tempė visu kūnu tarsi rengdamasi pasitikti smūgį. — Ar 


jums pavyko susisiekti su Enijeno Saulėlyda? 

Makojus linktelėjo. 

— Greitakojytė nustatė jos buvimo vietą. Ji gyva, Uhu- 
ra, bet... — daktaras padelsė, — man labai gaila: ji užsi- 
krėtusi. 

Uhura paniuro. Kirkas žinojo, jog ji ilgai moraliai ruo- 
šėsi deramai sutikti tokią žinią, bet, kaip jam pasirodė, vis 
dėlto po išgirstų žodžių neišvengė šoko. 


Nutraukdama užsitęsusią tylą ji paklausė: 

— O kaip rimtai?.. 

— Pirmoji komos būsena, Uhura. Labai apgailestauju, — 
pakartojo Makojus. — Mes darysime viską, ką pajėgsime. 

Uhura vėl linktelėjo. 

— Dėl to aš neabejoju, daktare Makojau. Dėkui jums. 

Ji greitai nusisuko į ryšio skydą, tačiau nugara iškal- 
bingai bylojo, kokia šiuo metu merginos dvasinė būsena. 

Spokas pasisuko į savo kompiuterius. 

— Esu pasirengęs priimti informaciją, daktare Makojau. 

Makojus, kreipdamasis į Kirką, gan reikšmingai link- 
telėjo Uhuros pusėn. 

— Taip, — pasakė Kirkas, — apie tai mes pakalbėsime 
vėliau. 

Jis žengė link ryšio skydo ir, pasilenkęs prie leitenan- 
tės, kuo švelnesniu balsu tarė: 

— Leitenante Uhura, norėčiau šnektelėti su jumis. 

Uhura be jokios išraiškos pakėlė į jį akis. 

— Kapitone? 

— Konfidencialiai, — pridūrė jis. Paskui ženklu nuro- 
dė arčiausia buvusiam mičmanui stoti į jo vietą ir tarė: — 
Misteri Spokai, imkitės vadovauti. 

Spokas, neatsitraukdamas nuo monitoriaus ekrano, link- 
telėjo, ir Kirkas, lydimas Uhuros, pasuko prie lifto. 

Vos užsivėrus lifto durelėms, Uhura ištiesino pečius. 
Keista, bet rodėsi, jog nuo šio judesio ji tapo atviresnė. 

— Taip, kapitone. Apie ką norėjote su manimi pasikal- 


bėti? 

— O ar jūs nenorėtumėte pasikalbėti sau manimi, Uhu- 
ra? — švelniai paklausė jis. — Čia veikiau prašymas, o ne 
įsakymas. 


— Dėkui, kapitone. Taip, aš m-manau... — Bet ji tylė- 
jo, kol jis lydėjo į kajutę. 

Ji pastūmė kėdę, ir jis atsisėdo. Uhura įsipylė stiklinę 
vandens ir pasiūlė kapitonui ko nors stipresnio, bet jis man- 
dagiai atsisakė. Kirkas nusprendė, jog esant šiai situacijai, 
teisingiausia būtų palaukti, kol ji pati pradės pokalbį. Po 
pauzės mergina priėjo prie sienos ir nukabino nuo jos ne- 


didelę fotografiją paauksuotais rėmeliais. Minutę ji stovė- 
jo ir žiūrėjo į nuotrauką, paskui padavė ją Kirkui. 

— Cia Saulėlyda, — pasakė. 

Tai buvo seno stiliaus dvimačio vaizdo fotografija, bet 
Enijeno Saulėlydos atvaizde nebuvo nieko sustingusio. 
Džeimsas Kirkas žvelgė į juodą kaip aksomas jauoiečių šo- 
kėją, užfiksuotą šuolio akimirką. Ilgas, lankstus jos kūnas ir 
uodega ekstazės apimti išsilenkė, didelės smailios akys kils- 
telėjo tarsi gaudytų kiekvieną muzikos garsą. Kirkas žiūrė- 
damas į nuotrauką beveik girdėjo tą muziką. Staiga jis su- 
vokė sulaikęs kvapą iš susižavėjimo ir visa krūtine įkvėpė. 

— Nuostabu, — pasakė jis.“ 


— Taip, — ant Uhuros skruostų virpėjo ašarėlės. — 
Toks buvo ir jos vidus. Visa ši energija, grožis, kapitone... 
Mintis, kad ji... ji... — man nepakeliama. 


— Gydytojai padarys visa, ką gali. — Jis pats žinojo, 
jog tai menka paguoda. Jauoiečių ligoninė visu savo siau- 
bu vėl aiškiai išniro jo sąmonėje, ir jis įsivaizdavo Saulė- 
lydos būklę. Kirkas tuojau atmetė šią nepakeliamą mintį. 
Staiga jis suprato: jeigu gali taip susijaudinti vien pažvel- 
zęSs į nuotrauką, ką gi turėtų jausti leitenantė? 

Uhura paėmė į rankas čereliano džojeuzą, lengvą mi- 
niatiūrinį styginį instrumentą, kuriuo neseniai išmoko griež- 
ti ir pasiūbavo jį tarsi trokšdama raminamo muzikos skam- 
besio. 

— Daktaras Makojus — geras žmogus, kapitone, — ta- 
rė ji. — Žinau, jis daro viską, ką gali ir net daugiau. Tie- 
siog nežinau, ar to pakaks. 

Jis negalėjo nieko atsakyti, paguodos žodžiai neatėjo į 
galvą. 

— Kaip jūs susitikote? — paklausė Kirkas. 

Uhura nusišluostė akis. 

— Seniai seniai. Per pirmąjį mano paskyrimą į Dvily- 
pės Aušros planetą. Tenai ji buvo Jauo misijos jaunesnioji 
diplomatė. 

— Diplomatė? — nusistebėjo jis. — Ne šokėja? 

Jos veide šmėstelėjo kone šypsenos atšvaitas. 

— Šokėja, dainininkė, diplomatė, — pasakė Uhura. — 
Enijeno Saulėlyda buvo į visa tai panirusi. Ji manė, jog 


visi diplomatai turį būti tokie. Ji sakė... ji sakė, jog tai pa- 
deda būti lankstesnei. 

— Taip ir yra, — patvirtino Kirkas žinovo tonu. Jis pa- 
galvojo apie tuos pasipūtusius diplomatus, su kuriais susi- 
durdavo, ir apie begalę diplomatinių ceremonijų, kuriose 
jis privalėjo dalyvauti. Už tokią dalyvę kaip Enijeno Sau- 
lėlyda tada būtų kažin ką atidavęs! 

Uhura tęsė. 

— Mes keitėmės dainomis. Per dvejus drauge praleis- 
tus metus prisiminėme visas dainas, kurias kitados mokė- 
jome. Ji net išmokė mane keletą senoviškų Jauo baladžių. 

— Ar aš girdėjau ką iš jų? 

Uhura dažnai dainuodavo viena sau ir įgulai palinks- 
minti, Kirkas bandė prisiminti bent vieną dainą, kurioje at- 
pažintų jauoietiškas šaknis. 

— “Baladę apie Debesuolę Enijenan“? — bandė spėti 
leitenantė. 

Pavadinimas pakirbino atmintį. Prisiminęs jis šyptelė- 
jo, ir Uhura atsakė jam supratinga šypsena. 

— Taip, matau, jog atsimenate. 

— Zodinė kūryba, — patvirtino jis. Jauoietiška “Hari 
Mad" versija! 

Staiga jam užkliuvo viena mintis. 

— Kodėl “Enijenan"? — paklausė. — Visi vardai, ku- 
riuos čia kada nors esu girdėjęs buvo “Enijeno" arba kitų 
vietovių. 

— Tai sunku paaiškinti, kapitone. Jauoiečiai turi dau- 
giau nei šimtą dainų apie Debesuolę, ir kai kurios ją vadi- 
na Enijeno Debesuole, o kai kurios — Debesuole Enije- 
nan. Tai viena iš nedaugelio dainų, kurią man pasisekė 1š- 
versti labiausiai artimą originalo tekstui. Daugelis jų sa- 
vyje sukaupė tokių įvairių kultūrų, kad žmogui, nemokan- 
čiam jauoietiškai, jos beprasmės. Kartais kai kurias dainas 
dainuoju jauoietiškai, kadangi jų melodijos puikios. 

Ji padainavo dainos ištrauką, ir Kirkas supratingai link- 
telėjo, jis jau anksčiau girdėjo tą dainą, o leitenantė neper- 
dėjo melodijos grožio. 

— Ar jūs kalbate ta kalba? Turiu galvoje — jauoietiškai? 

— Saulėlyda išmokė mane, ir aš išsaugojau šią kalbą, 
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kad mudvi galėtume be vargo bendrauti per kitą susitiki- 
mą... — Uhura bejėgiškai išskėtė rankas. Kartkartėmis mes 
palaikome ryšį, aš taip apsidžiaugiau, kai gavome įsakymą 
skristi į Jauo. Aš norėjau... norėjau... 

— Kaip ir aš. 

— Kapitone, ar negalima padaryti nors vieną karantino 
išimtį? Aš norėčiau būti tenai su ja! 

Jos akyse blykstelėjo viltis. Kirkas neapkentė savęs, kad 
turi atsakyti neigiamai, bet įsakymas yra įsakymas: be to, 
nebus nieko gero, jei leitenantė Uhura pamatys savo drau- 
gę tokią kaip dabar. 

Kirkas papurtė galvą. 

— Jei galėčiau ką nors padaryti... — ištarė. 

— Jei bent kas galėtų ką nors padaryti... — jos balsas 
nuščiuvo. Ji vėl nusišluostė akis. Turiu grįžti ant tiltelio. 

— Praporščikė Acuela dabar gali tuo pasirūpinti, — pa- 
tikino ją Kirkas. 

— Dėkui, kapitone. Norėčiau pabūti viena. 

Kirkas tai suprato kaip užuominą, jog pokalbis baigtas. 
Tylėdamas užjaučiamai paspaudė jos ranką ir išėjo. Už nu- 
garos išgirdo pirmutinį Cereliano instrumento krištolinį 
garsą, o paskui pasiliejo svetimos dainos žodžiai, galbūt 
jauotečių, tai galėjo būti malda dievui, kad išgelbėtų Eni- 
jeno Saulėlydos gyvybę. 

Lifto durelės užsidarė... Mintimis jungdamasis su lei- 
tenantės malda, Kirkas sugrįžo į tiltelį. 


II skyrius 


Spokas baigė apdoroti Makojaus informaciją ir, perda- 
vęs budėjimą, nuėjo į savo kajutę pamąstyti apie ką tik 1š- 
ryškėjusį lig šiol jo nepastebėtą daktaro charakterio bruo- 
žą. Makojus neturėjo jokių akivaizdžių priežasčių reika- 
lauti, kad informaciją apdorotų Spokas, kadangi šį darbą 
gali atlikti bet kuris technikas. Zinoma, daktaras paisė 10- 
gikos ne labiau negu kas nors iš "Iniciatyvos" žmonių, bet 
Spokui pasirodė, jog itin svarbu apmąstyti, kodėl vis dėlto 
Makojus su savo prašymu kreipėsi į jį. 
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Būta ir esmingesnės problemos. Kas valandą blogėjo 
laivo komandos narių moralinė būklė. Spokui atrodė, kad 
žmonių elgesio iracionalumas auga bauginamai greit. Dėl 
unikalių savo manierų Makojus šiuo atveju nedelsdamas 
pasakytų “nusidirbom". 

“Galbūt abu šie klausimai vienas su kitu susiję, — gal- 
vojo jis, — o Makojaus reikalavimas yra jo moralinės bū- 
senos pablogėjimo simptomas — be jokios priežasties 
trokšta bent ką daryti, vien tam, kad darytų". 

Toks žmonių elgesys jam pažįstamas. 

Iš tikrųjų šie simptomai gali būti labai užkrečiami, ir 
tikriausiai to priežastis — jauoiečių nelaimė. Net Zvaigž- 
džių laivyno vadovybė nutarė skirti į "Iniciatyvą" daktarę 
Evaną Vilson; toks žingsnis, net jeigu ir pagrįstas, vis dėl- 
to pakankamai keistas. Iš susimąstymo jį pažadino balsas 
už durų. į 

— Misteri Spokai? Cia leitenantė Uhura, sere. Atleis- 
kite, ar negalėčiau pasikalbėti su jumis? 

— Užeikite, leitenante, — atsiliepė jis staiga susido- 
mėjęs. 

Ji įžengė į kambarį tik tiek, kad leistų užsiverti durims 
už nugaros. 

Spoką sužavėjo jos ištvermė ant tiltelio prieš keletą va- 
landų, tokiomis aplinkybėmis, kurios daugumai žemėnų su- 
keltų audringą jausmų protrūkį, pagal potencialą lygintiną 
su Spoko civilizacijos atstovais Vulkano planetoje. Net šiuo 
metu ji tvirtai tebekontroliavo savo emocijas. 

Jis pasiūlė leitenantei kėdę, ir kai ji prisėdo užstalėje, 
atsisėdo priešais taip, kad žvelgtų pašnekovei į veidą. Gal 
kokią akimirką prieš prabildama ji mąsliai žiūrėjo į Spoką. 

— Misteri Spokai, ar negalėčiau paprašyti, kad šis po- 
kalbis liktų tik tarp mūsų? — jam dar nespėjus atsakyti, ji 
skubiai pridūrė: — Galiu jus patikinti, sere, jog tai nė kiek 
nesisieja su “Iniciatyvos" ar bet kieno, esančio joje, sau- 
gumu. 

— Tokiu atveju aš neturiu jokios priežasties perduoti šį 
pašnekesį už savo kajutės sienų. 

Rodos, atsakymas patenkino Uhurą. Ji tęsė: 

— Aš... Aš prižadu paaiškinti jums savo elgesio prie- 
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žastis, bet prašyčiau, kad pirmiau atsakytumėte į mano klau- 
simą. 

“Žavu", — pagalvojo Spokas, o garsiai ištarė: 

— Prašom, tęskite, leitenante. 

— Ar gali būti, kad Jauo iš tiesų nėra gimtoji jauoiečių 
planeta? Ar negalime spėti, jog jie yra kolonistai iš kito 
pasaulio? 

— Jų istorikai tvirtina... — jis užsikirto, nes Uhura pa- 
purtė galvą. 

— Turiu galvoje, — paaiškino ji, — ar, be istorikų tvir- 
tinimo, esama kokių išorinių įrodymų, kad Jauo būtų jau- 
oiečių tėviškė? 

— Norint atsakyti į jūsų klausimą kiek tiksliau, teks 
pasitelkti kompiuterį. 

Ji suglaudė delnus — tai pirmoji emocijų apraiška, ku- 
rią, kaip jis pastebėjo, mergina parodė prasidėjus šiam po- 
kalbiui. Uhura tuoj pat susivaldė ir, rūpestingai rinkdama 
žodžius, tarė: 

— Jeigu jūs pasakysite, kad tokios galimybės negalime 
atmesti, to pakaks, sere. 

Jis suvokė, jog Uhura, gerbdama jį, nuo pašnekesio pra- 
džios nuolat tramdo savo emocijas. 

— Tam prireiks mažiausiai keleto valandų, — paaiški- 
no Spokas. — Norite lukterėti šičia? 

— Jeigu jums nesutrukdysiu. 

— Ne. 

Atsakymas į Uhuros paklausimą atėjo žymiai greičiau 
ir labiau apibrėžtas, negu tikėjosi Spokas. 

Po valandos jis atsigręžė į leitenantę. Uhura susimąs- 
čiusi žiūrėjo į ritmiškai virpančią ugnį, liepsnos atšvaitai 
mirgėjo ant tamsios jos veido odos. Dauguma žmonių sun- 
kiai pakeldavo tokią aukštą temperatūrą, kurią jis palaikė 
savo kajutėje. Bet leitenantė išrodė sužvarbusi. 

Spokas paaiškino: 

— Paviršutiniškas jauoiečių mokslinių tyrimų patikri- 
nimas išryškins ne vieną anomalaus pobūdžio veiksnį. Stai, 
pav) vyzdžiui, nerasta jokių stuburinių gyvių, dabar egzistuo- 
jančių planetoje, kurie savo fiziologinę sandara būtų pana- 
šūs į jauoiečių atstovus. Lyginant su Žeme, Jauo nėra bū- 
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tybės, kuri būtų taip gimininga jauoiečiams, kaip gorila ar, 
tarkim, šimpanzė gimininga Žmogui. Jei Žemės situacija 
būtų panaši į Jauo, artimiausias jūsų giminaitis pasirodytų 
esąs driežas. Papildant šias žinias, įdomu ir tai, kad jau- 
oiečių išplėtota paleontologija, kaip rodo dokumentai, ne- 
aptiko nė vieno pirmtako, kuris giminiuotųsi su vyraujan- 
čia rase. Remdamasis tuo, ką pasakiau, laikau gan abejoti- 
nu teiginį, kad jauoiečiai galėjo parengti išsamią evoliuci- 
jos teoriją, tačiau jie turi ją, nepriklausomai nuo Federaci- 
jos mokslo. Yra ir kitų anomalijų, bet visos jos paaiškina- 
mos, jeigu remsimės prielaida, kad jauoiečiai ne vietiniai 
šios planetos gyventojai. 

— Misteri Spokai? 

— Paprasčiau pasakius, leitenante, labai tikėtina, jog 
jauoiečiai nėra šioje planetoje atsiradusios būtybės. Ar tai 
jums svarbu? 

Jos akyse pasirodė tokia išraiška, kokią vulkanietis daž- 
nai pastebėdavo Makojaus akyse: tai vienas audringo emo- 
cijų siūbtelėjimo ženklų. Ji užsimerkė, sukando žandikau- 
lius ir giliai įkvėpė. 

— Dėkui! 

Uhura staiga pašoko lyg nuo jos pečių būtų ką tik nu- 
kritusi didžiulė našta. 

— Matote, misteri Spokai, mano informacijos šaltinis 
irgi sako, kad jauoiečių gimtojoje planetoje žino vaistą nuo 
ADF sindromo. Jūs patvirtinote pirmąją informacijos dalį, 
taigi, dabar atsirado tikimybė, kad ir antroji dalis gali pa- 
sirodyti teisinga. 

— Įdomus spėjimas, — tarė Spokas. — Nors antra ne- 
būtinai seka iš pirma, vis dėlto verta tai patikrinti. 

— Taip, — sutiko ji. — Visaip gali būti, dėkui, sere. 
Dabar eisiu informuoti kapitono. 

— Kai ko aš vis dėlto, leitenante, negaliu suprasti. Ko- 
dėl šiam pokalbiui pasirinkote mane ir reikalavote konfiden- 
cialumo, o dabar jau rengiatės pasikalbėti su kapitonu?.. 

Ji trumpai supratingai linktelėjo, bet Spokas suspėjo pa- 
stebėti šmėkštelėjusį jos veide sutrikimo šešėlį. 

— Aš pasinaudojau jūsų būdo ypatybėmis. Jūs tuščiai 
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nepuoselėtumėte vilčių tol, kol negautumėte faktinio hi- 
potezės patvirtinimo. 


— Aaa... — nustebo Spokas. — Tai čia jūsų loginės pa- 
skatos? 

Ji linktelėjo. 

— ZŽavu, — pasakė jis. — Palydėsiu jus. 


Džeimsas Kirkas sėdėjo instrukavimo kambaryje su 
Uhura ir Spoku abipus. Per jo petį į ekraną bandė žiūrėti 
vyriausiasis inžinierius Skotas Monthomeris, įsitaisęs už- 
nugary ir be paliovos iš nekantrumo muistęsis. “Neveiklu- 
mas paveikė ir Skotį", — pamanė Kirkas. 

Už tūkstančių mylių esąs Makojus liko toks pat geras 
pašnekovas, kaip ir asmeniškai susitikus, bet tai, ką jis sa- 
kė, tik didino neviltį. 

— Tai beviltiška, Džeimsai, — pasakė jis. — Aš kalbė- 
jausi net su planetos Aukščiausiąja Koordinuotoja, dabar 
jai teikia pagalbą. Ankstyvoji ADF sindromo stadija. Jeigu 
toje hipotetinėje tėviškėje ir būtų vaistų, ji tatai žinotų pir- 
moji visoje planetoje. Koordinuotoja sako, jog visos jų kar- 
tos gimusios čia. Aš nežinau, kokie jūsų informacijos šal- 
tiniai, bet čia ją visi neigia. 

Kirkas pabandė patikslinti: 

— Kaip neigia, Bounzai? Tarsi nebūtą dalyką, fantaziją? 

— Iš kur aš galiu žinoti, kas dedasi gauruotose jų gal- 
vose? Emocijas jie reiškia tokiu būdu kaip ir Spoko tėvy- 
nainiai. Kas, vardan visų šventųjų, jus skatina manyti, kad 
čia ne jų tėvynė? 

Įsiterpė Spokas: 

— Be jų pareiškimų, fiziškai to nepatvirtina nei jų pa- 
leontologija, nei archeologija. 

— Kitaip tariant, — apibendrino Makojus, — mes pa- 
sikliovėme tik jų žodžiais. Bet kodėl jie negalėtų meluoti, 
po velnių? Tai nesąmonė, Spokai. 

— Aš ne itin tikėčiau, daktare Makojau, kad jauoiečiai 
=1giasi racionaliai. Būta atvejų, kai protingos rūšys tyčia 
iškreipdavo savo istoriją. 

— Gresiant visiškam susinaikinimui?! Tai beprotiška 
mintis! 
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— Sutinku, — atsikirto Spokas, — bet tai irgi tikėtina. 

— Pakaks, džentelmenai, — Kirkas nė truputėlio ne- 
troško, kad Spokas ir Makojus prarastų savitvardą. 

— Leitenante Uhura, rodos, jūs pakankamai gerai pa- 
žįstate šią kultūrą. Kodėl jums nepaklausus bent vieno jau- 
oiečio? 

— Atsivesiu Greitakojytę, — pasiūlė Makojus. 

Jis tuoj išnyko iš akiračio, bet Kirkas spėjo pastebėti 
veido išraišką, kuri, kalbant apie Makojų, bylojo, jog dak- 
taras nujaučia pramogą. 

— Minutėlę, kapitone. 

— Na, misteri Spokai? 

— Aš manau, kad leitenantė laukia, jog jūs veiksite rem- 
damasis mano, 0 ne jos pačios informacija. 

Kreipdamasis į Uhurą, Spokas pridūrė: 

— Aš logiškai padariau šią išvadą iš jūsų elgesio, leite- 
nante. 

— Ar tiesa, Uhura? 

Kirkas pažvelgė į ją. 

Bet to nereikėjo nė klausti: Uhuros veidas sakė, jog ji 
pateko į spąstus. Tai gan aiškiai įtikino Kirką, kad Spokas 
teisus. 

Akimirką jis mąstė. 

— Taigi, leitenante, ar jūs pakankamai gerai mokate jau- 
oietiškai, kad būtumėte mano vertėja? — Jai linktelėjus, 
jis pratęsė: — Galbūt jums rasis klausimų, kuriuos panorė- 
site pateikti Greitakojytei pati. 

Kirkas vylėsi, jog jinai teisingai jį suprato. Jis neturėjo 
laiko pasakyti aiškiau, nes ekrane pasirodė Makojus, lydi- 
mas Greitakojytės. 

— Greitakojyte, — tarė kapitonas, — čia leitenantė Uhu- 
ra, mano vyriausioji ryšio karininkė. Ji sutiko versti, — jis 
nusišypsojo ir pridūrė: — panašiose situacijose aš linkęs 
nepasikliauti mechaniniu vertimu, jis gali daugiau sukelti 
problemų, negu išspręsti. 

Uhura išvertė, paskleisdama kiek nelauktus garsus, net 
Kirkas įbedė akis į ją. Įspūdis toks, tarsi ji laisvai sumaišė 
riaumojimo, šnypštimo ir staugimo garsus, o dabar sklei- 
džia juos pagražintus muzikine intonacija. 
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Greitakojytė noriai atsakė. 

— Taip, — vertė Uhura, — ji suvokia problemą. Dak- 
taras Makojus mėgino sužinoti vieną dalyką, tiek suglumi- 
nusį visus, kad jie pradėjo abejoti, ar su juo viskas gerai! 

— Labai ačiū, — suniurnėjo Makojus, žvilgčiojąs iš ek- 
rano kraštelio. 

— Mano vyriausiasis mokslo karininkas misteris Spo- 
kas, — tęsė Kirkas, rodydamas į vulkanietį, — studijavo 
jūsų pasaulį ir jo istoriją. Berods remdamasis savo tyri- 
mais jis nutarė, kad jūsų žmonės paliko gimtąjį pasaulį maž- 
daug prieš du tūkstantmečius ir įsikūrė Jauo... — jis stab- 
telėjo, kad Uhura išverstų. Bet pratęsti savo kalbos po ver- 
timo jau nebegalėjo. Tą akimirką, kai Uhura baigė versti, 
Greitakojytė pasišiaušė ir atmetė atgal ausis. Jos vyzdžiai 
dvigubai išsiplėtė. Rankas su iškištais nagais i1mpulsyviai 
truktelėjo į ekraną. 

Uhura baigė versti, nors dėl Greitakojytės rūsčio pro- 
trūkio nebuvo lengva suprasti jos žodžius. 

— Ji sako, kad Spokas irgi beprotis. Jauoiečiai visuo- 
met gyveno šiame pasaulyje. Čia jų tėvynė. Jokios kitos 
jie niekada nežinojo ir nenori žinoti! 

Greitakojytė nusispjovė jų pusėn, staigiai atsuko į ek- 
raną nugarą ir demonstratyviai nužingsniavo šalin, jos ko- 
jų pirštai dusliai taukšėjo į ligoninės grindis. 

Sumišusi Uhura pridūrė: 

— Paskutiniųjų garsų prasmė buvo labai nepadori. 

Kirkas garsiai atsiduso. 

— Manau, ledi pernelyg jau protestuoja, — pasakė jis 
škotiška tarme mėgdžiodamas Skotį. 

Skotis pritariamai linktelėjo. 

— Na, daktare Makojau, argi jūs negalite atpažinti pik- 
tos katės, kai matote ją tokią?! — Reikia pasakyti, jog Sko- 
tis, kartu ir snobas, ir škotas, visada iš principo kalbėdavo 
senąja škotų tarme, o kadangi visi jį suprato, niekas tam 
neteikė ypatingos reikšmės. 

Išgirdęs šią repliką, Makojus suriaumojo ant jo. 

— Pakvieskite mane, kai turėsite ką baisesnio už įpy- 
kusią katę. Esu labai užsiėmęs!.. 

Makojus nutilo, ir ekranas tuoj pat užgeso. 
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— Taigi, — apibendrino Kirkas, — yra hipotetinė pla- 
neta... 

— Užtektinai reali, kad įsiutintų Greitakojytę, — įsi- 
terpė Skotis. 

Kirkas ignoravo jo žodžius. 

— ... su hipotetiniu vaistu nuo ADF. Ką siūlote? Spo- 
kai, Skoti? — jis reikšmingai pasižiūrėjo į Uhurą. — Lei- 
tenante Uhura? 

Ji patylėjo. 

— Leitenante Uhura, — tarė Spokas, — norėčiau pasa- 
kyti, kad žmonės, sugebantys, kai būtina, atsisakyti savo 
kilmės, lygiai taip pat gali nustoti slėpę savo kilmės faktą, 
jeigu ši išdavystė jiems pasirodytų naudinga ir jeigu tai ne- 
išeitų į viešumą. Aš manau, jog nėra priežasties, dėl kurios 
jauoiečiams praneštume mūsų informacijos šaltinį. 

Kirkas bemat nusitvėrė šios minties. 

— Žinoma, mes į tai neįpainiosime Saulėlydos, — pa- 
tvirtino jis. 

Skotis tuojau pridūrė: 

— Taip, mergužėle, nekenksime tavo draugei. 

Nebegalėdamas toliau ignoruoti šio klausimo skubos ir 
svarbumo, Kirkas pasikeitusiu balsu tarė: 

— Uhura, jie visi mirs. Šansai išgyti kasdien smarkiai 
mąžta. Jeigu žinote ką nors, kas galėtų jiems padėti, pri- 
valote pasakyti. Jei pageidaujate, pareikšiu tai įsakymo 
tvarka. 

— Dėkui, kapitone, bet tai mano pareiga. Saulėlyda 
miršta. Papasakosiu jums, ką aš žinau, nors to labai maža. 

Ji prašneko taip tyliai, kad Kirkas, norėdamas išgirsti, 
turėjo įtempti ausis. 

— Saulėlyda ir aš buvome labai artimos draugės, kapi- 
tone. Tarsi seserys, išskyrus tai, kad dalijomės daugiau, nei 
paprastai seserys pasipasakoja viena kitai. Sakiau jums, 
kaip mes keisdavomės dainomis... Kartą labai vėlai vakare 
išmokiau ją tuzino ar beveik tiek dainų, savo mėgiamų dai- 
nų. — Uhura nusisuko staiga nejaukiai pasijutusi. — Tai 
buvo nepadorios dainos. Bet turėtumėte suprasti, jog jai 
šiose dainose nebuvo nieko nepadoraus: jauoiečių vaikai 
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dar mokykloje išmoksta daug dainų kur kas nepadoresnio 
turinio už šitas. 

— Įvairovė beribė, — mėgdžiodamas vulkaniečio into- 
nacijas pakomentavo Kirkas. — Tęskite. 

— Aš labai atsargiai paaiškinau jai, jog šios dainos dau- 
gelyje kultūrų draudžiamos, tarp jų ir manosios, ir negali 
būti dainuojamos padorioje draugijoje. Norėjau, kad ji iš- 
girstų dainas tik dėl melodijos grožio. — Uhura subrazdė- 
jo nejaukiai pasijutusi, tarsi nusprendusi, jog kas nors ap- 
kaltins ją pradėjus tarptautinį precedentą. Jos akys stabte- 
lėjo prie Skočio. 

— Klausyk, brangute, — šypsodamasis atsakė Skotis, — 
viską atiduočiau, kad tik išgirsčiau, kaip tu dainuoji jas savo 
nuostabiu balsu. Aš jas tegaliu iškvaksėti. 

— Leitenante, — parėmė ją Kirkas. 

Uhura kalbėjo toliau. 

— Po kelių dienų Enijeno Saulėlyda užėjo pas mane 
labai susijaudinusi ir pasakė galinti pasiūlyti man garbin- 
zą keitimąsi: už manąsias draudžiamas dainas pateiktų ke- 
lias senovės balades, apdainuojančias didvyriškus žygdar- 
bius ir neįtikėtinas keliones, išmokytų jų mane, kadangi 
šios dainos labai gražios. 

Kirką tai suglumino. 

— Arčiau esmės, leitenante. Arčiau esmės. 

— Manau, tai ir yra esmė, kapitone, — tarė Spokas. 

Uhura patvirtino. 

— Ji man pasakė, jog šias dainas jos planetoje draudė 
daug griežčiau negu tas, apie kurias aš papasakojau. Nė 
vienas jauoietis šių dainų nedainuotų kitiems girdint. Nau- 
ja karta, liūdnai pasakė ji, gali jas visai užmiršti. Saulėly- 
da nenorėjo, kad taip atsitiktų, todėl perrašė man jas į juos- 
tą. Paskui ji perspėjo, kad nė vienas jauoietis neturįs žino- 
ti, jog aš jų klausiausi. Manau, ji kalbėjo apie religinį drau- 
dimą, kapitone. Atrodė, tarytum Saulėlyda išdavė valsty- 
binę paslaptį, norėdama išsaugoti dainas. 

— Negaliu suprasti, Uhura. Ar norite pasakyti, jog Sau- 
Iėlyda jums pranešė, kad jauoiečiai buvo kolonistai? — pa- 
sitikslino Kirkas. 

— Ne, ne. Iš tikrųjų Saulėlyda įtikinėjo mane, jog dai- 
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nos buvusios gryna išmonė. Bet dainos sakė, kad jauoie- 
čiai buvę kolonistais. Tose ankstyvosiose dainose “Jauo" 
verčiamas ne kaip “puikus", šis žodis verčiamas kaip “trem- 
tis", — ji pažvelgė jam į veidą nelauktai įsitempusi. — Jūs 
klausėte manęs, kapitone, kodėl Debesuolė dainoje vadi- 
nama “Debesuole Enijenan", o ne paprastai “Enijeno". Tad 
štai tose ankstyvosiose dainose herojai dažnai keliaudavo 
į Enijeną ir iš Enijeno, bet Jauo nėra Enijeno vietovės. 

— Aaa... — mirktelėjo Spokas, — čia nėra, — mąsliai 
patvirtino. — O kaip dėl vaistų nuo ADF? Ar jūs tikra, jog 
jų esama? 

— Vienoje dainoje pasakojama apie vyriškį, kuris su- 
sirgo... Kapitone, aš maniau, jog tai širdies liga, viena tų, 
dažnai minimų senovinėse baladėse apie atstumtą meilę. 
Jūs žinote, ką turiu galvoje. 

Kirkas nusišypsojo supratęs, kur ji suka kalbą. 

— Žavu, — pastebėjo Spokas, turėdamas galvoje Kir- 
ko nuovokumą. 

Uhura tęsė: 

— Bet tai buvo kas kita. Tai neabejotinai ADF sindro- 
mas, viena stadija po kitos. Daktaras Makojus nesunkiai 
nustatė diagnozę jau iš antrojo ketureilio. 

Ji vėl atsisuko į Spoką. 

— Paskutiniajame ketureilyje pasakojama, kaip mote- 
ris Griaustinė sugrąžina ligonį į gyvenimą. 

— Pamokoma daina, — pripažino Spokas. 

Kirkas krūptelėjo. 

— Ar nenorite pasakyti, kad daina padėjo jums prisi- 
minti ne tik ligos simptomus, bet ir vaistus nuo jos? Jūs 
žinote vaistus nuo ADF? 

Jam tai prilygo perkūno trenksmui, bet Uhura tik pa- 
purtė galvą. 

— Jauo nėra vaistų, kapitone. Paskutinysis ketureilis 
pamestas. Saulėlyda užbaigė dainą tie šia vieta, ir jos au- 
sys, uodega nulinko... Negaliu to papasakoti, sere. Ji pa- 
žvelgė į mane ir su neviltimi akyse pasakė, jog tai ne jau- 
oiečių, o kito pasaulio daina. 

— Tad mes grįžtame į pradžią, — Kirkas pliaukštelėjo 
delnu į stalą. — Mes net negalime priversti jų pripažinti, 
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kad Jauo jiems ne gimtoji planeta. Kaipgi galime tikėtis, 
jog jie mums pasakys, kur iš tiesų jų tėvynė? 

— Siūlyčiau susisiekti su Žvaigždžių laivyno Vadovy- 
be. — pareiškė Spokas. — Visai įmanoma, jog Federacijos 
diplomatams sekasi ten, kur mes patiriame nesėkmę. 

— Tie popieriaus terliotojai, — įsiplieskė įsižeidęs 
Skotis. — Jie šnekės, kol vėžys nueis mielių, bet nepasa- 
kys nė vieno naudingo žodžio. O tuo metu Uhuros draugė 
merdės. Argi mes patys negalime surasti to pasaulio, mis- 
teri Spokai? 

— Visata beribė, misteri Skotai. Surasti pasaulį net be 
užuominos, kur jis esąs... 

— Jis teisus, Skoti. Mes neturime rakto, žinoma, jei jau- 
oiečiai nesutiks mums jo duoti. Pamėginsime per Žvaigždžių 
laivyną, blogiausiu atveju — tai būtų šioks toks šansas. — 
Kirkas užstalėje atsistojo, leisdamas suprasti, jog pašne- 
kesys baigtas. 

Bet perkalbėti Skotį nebuvo taip paprasta. Kai Uhura 
jau pakilo, jis gestu ją sustabdė. 

— Jūsų dainos, leitenante. Jos teisingos. Sakėte “ste- 
buklingos kelionės“. Ar jos pasakoja apie mums žinomas 
žvaigždes? O kelionės laikas? Kai kuo misteris Spokas ga- 
lt pamaitinti kompiuterį. Ar tiktų, misteri Spokai? 

— Galbūt, misteri Skotai, bet nebūtinai. 

— Na, Uhura... 

— Taip, taip, misteri Skotai, — staiga leitenantės vei- 
Že blykstelėjo viltis. — Jose kalbama apie keliones! Turė- 
tų būti kažkas, kas gali... — ji užsikirto ir susivaldė. — 
Žinoma, jeigu jūs sutiktumėte, misteri Spokai... 

Laivo komunikatorius švilptelėjo: 

— Makojus — Kirkui. 

— Kirkas klauso. Priimu, Bounzai. 

Makojaus veidas ir anksčiau atrodė išvargęs, bet nie- 
*as iš esančių kambaryje nesitikėjo išvysti jį tokį. 

— Bounzai! — instinktyviai reagavo Džeimsas Kirkas. — 
Kas atsitiko?! 

Makojus giliai ir niūriai atsiduso. 

— Kristina. Jai ADF sindromas. 

— Dieve mano, Bounzai, ar tikrai? 
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— Argi tai sakyčiau, jei nebūčiau įsitikinęs? Kas aš, 
tavo galva, koks velnio gvėra? — atsikirto daktaras. — Pa- 
sakyk Žvaigždžių laivynui, kad liga persimeta į žmones. 
Reikėtų, kad jie izoliuotų kiekvieną, kontaktavusį su jau- 
oiečiais per pastaruosius šešis mėnesius. Tą patį padaryk 
ir savo aplinkoje, Džeimsai. Dabar mūsų rankose galakti- 
ka, kurioje problemų iki kaklo. Baigiau. 

Ekranas užgeso. 

Kirkas pakėlė akis. 

— Aš susisieksiu su laivynu. Spokai, Uhura, suraskite 
man tą planetą! 

Spokas pažvelgė į Uhurą. 

— Pabandysime, bet aš negarantuoju, — pakartojo jis. 

Skotas Monthomeris uždėjo ranką ant Uhuros peties ir 
padrąsindamas spūstelėjo jį. 

— Nesijaudink. Jeigu ir yra kas, galintis šį tą padaryu, 
tai misteris Spokas. Jeigu kaip, pasakyk man, ir “Iniciaty- 
va" nuskraidins tave į planetą. 


III skyrius 


Šešias dienas be pertraukos klausiusi jauoiečių dainų 
ir ieškojusi būdo paslaptingosios jų tėvynės vietai aptikti, 
Uhura jautėsi išsekusi, ir baiminosi, jog dėl nuovargio gali 
praleisti ką nors vertinga. Mergina troško turėti misterio 
Spoko, galinčio dirbti be miego, sugebėjimų. Skotas pasi- 
rodė teisus: diplomatams nepasisekė. Saulėlydos padova- 
notos dainos — dabar vienintelė likusi galimybė jauoiečių 
kilmei įspėti. 

Prieš savaitę (nors atrodė, jog nuo tol praėjusi amžiny- 
bė) Uhura tapo liudininke, kai inžinierė Marija Tereza Or- 
si laisvu nuo darbo laiku surinko didžiulę auditoriją ir ėmėsi 
statyti kortų namelį. 

Tai buvo ne visai įprastas kortų namelis: jis užėmė visą 
stalo plotą, o į viršų jau iškilo per aštuonis lygmenis, kai 
Orsi pavargo nuo pramogos ir juokdamasi ranka nušlavė 
nuo stalo visą statinį. 
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Misteris Spokas, stebėjęs šią statybą nuo pradžios iki 
zalo, ištarė įprastą: 

— Žavu. 

Kai nesusivokiąs kapitonas Kirkas paprašė paaiškinti, 
ką reiškianti ši giliaprasmė pastaba, Spokas atsakė: 

— Turėjau galvoje, kapitone, mičmanės Orsi įdėtas pa- 
stangas specifiškai neesminiam rezultatui. 

“Dabar, — galvojo Uhura, — misteris Spokas stato sa- 
vo kortų namelį nepamiršdamas, kad jo į kompiuterį įve- 
dama informacija tiek neįtikinama, jog net “vėjo pūstelėji- 
mas“ gali sugriauti visą taip sunkiai sunarstytą koncepci- 
ją. Bet jis tebesiekė įminti mįslę. 

Pirma prielaida: skaičius iš vienos “Kelionių dainų" cik- 
lo dainos, pasak Saulėlydos, — tai iš pradžių atvykusių ko- 
lonistų ar tremtinių skaičius. Tuo remdamasis ir atsižvelg- 
damas į statistinę informaciją apie gyventojų reprodukci- 
jos lygį, mirtingumą nuo ADF sindromo epidemijų protrū- 
kio bei Jauo gyventojų surašymą, misteris Spokas nustatė 
laiką, kada jie atvykę į planetą: maždaug prieš pustrečio 
tūkstantmečio. 

Antra prielaida: laivo skrydžio technologinės galimy- 
bės ir nuotolis jiems atvykstant, remiantis duomenimis apie 
Jauo žinomą ankstyviausią kosminį variklį; tai patikrinta, 
konsultuojantis su vyresniuoju inžinieriumi Skotu. Be to, 
atsižvelgta, jog per tą laiką jauoiečiai palyginti nedaug pa- 
keitė savo variklio konstrukciją, taigi jie išlaikė anksčiau 
sukauptas žinias ir išrado kai ką nauja. 

Trečia prielaida: kelionės trukmė irgi nustatyta iš dai- 
nų ir nėra faktinė. 

Ketvirta prielaida: šis pasaulis buvo pirminis kelionės 
tikslas, o ne trečias ar ketvirtas bandymas, tinkamos 
zyvenimo vietos beieškant. 

Spėlionė po spėlionės, kiekvieną kartą. Vienintelis tik- 
ras faktas tėra tas, kad jauoiečiai krenta į komą, ir jų gyvybę 
tepalaiko nuolatinė intensyvi medicinos priežiūra. Faktas ir 
tai, kad "ilgoji mirtis" dabar pradėjo kelionę per žmones. 

Uhura staiga susigriebė visai nesiklausanti dainos. Pyk- 
telėjusi sustabdė juostą ir atsuko ją atgal. Paskui nesąmo- 
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ningai nusiėmė ausines, rankomis užsidengė veidą ir šūk- 
telėjo: 

— Prakeikimas! 

Nustebintas Spokas pasižiūrėjo į merginą, bet leitenan- 
tė tuoj pat susivaldė, surikiavo mintis ir ramiu balsu tarė: 

— Atleiskite, misteri Spokai. Tai nepasikartos. 

— Kompiuteri, stop, — paliepė jis. 

Mašina liovėsi cypsėjusi, ir vaizdas ekrane sustingo. Vi- 
są savo dėmesį sutelkęs į Uhurą, Spokas pasakė: 

— Atsiprašinėti nebūtina, leitenante, patikėkite, visiškai 
pripratau, kad mūsų įgulos nariai atvirai išreiškia emocijas. 
Siaip ar taip, man visais atžvilgiais neįstengtų suteikti tokių 
sąlygų, kaip mano planetoje, kur gyvenu ir dirbu. 

— Taip, žinau, — impulsyviai pridūrė ji. — Ir niekas 
niekada negalvoja patausoti jūsų jausmų. 

Spokas palingavo galva. 

— Daktaras Makojus jums atsakytų, kad aš neturiu 
jausmų. 

Uhura delikačiai prunkštelėjo. 

— Tai nesąmonė, misteri Spokai. Jausmus turi visi, bet 
ne kiekvienas nori juos rodyti taip demonstratyviai, kaip 
kad daktaras Makojus. 

— Ar turėčiau daryti išvadą, kad jūs nuolat elgiatės ši- 
taip neįprastai, sakyčiau, net anomaliai, kad patausotumė- 
te mano... jausmus? — pasidomėjo jis. 

Vos pastebimas kirtis sakant šią frazę jos žodžius pa- 
vertė kažkuo svarbesniu nei prisipažinimas jam. 

Uhuros skruostai paraudo lyg mažos mergytės, užklup- 
tos išdaigaujant. Bet vis dėlto ji pamėgino paaiškinti taip, 
kad jis suprastų teisingai: 

— Po visų šių darbo su jumis metų, sere, ir stebėdama 
visus, kada nors turėjusius su jumis reikalų, nutariau, jog 
mes visi neabejotinai reikalaujame iš jūsų negalimų dalykų. 
Tarsi visi norėtume, kad jūs taptumėte panašus į mus. Bet 
jūs ne žmogus, kaip ir Enijeno Saulėlyda, misteri Spokai. 
Jūs unikalus. Net kai jūsų elgesys man atrodo kiek šokiruo- 
jąs, vis dėlto kyla mintis, jog ir šokas gali būti pamokomas. 
Jūs verčiate mus stabtelti ir pagalvoti apie naują požiūrį į 
kai kuriuos daiktus, o kartais naujai ir pasižiūrėti į juos. “Ini- 
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ciatyvoje" jūs vienintelis, kelias pastarąsias savaites neken- 
tėjęs beprasmio nerimo. Atrodo, tai galų gale ir išmušė ki- 
tus iš vėžių. Aš manau, dabar būtų daug naudingiau Saulė- 
lydai ir jums (juk mes dirbame drauge), kad išspręstume pro- 
blemą taip bešališkai ir skrupulingai, kaip mokate jūs. 

Uhura kilstelėjo vieną antakį, tiksliai kopijuodama jo 
veido išraišką. 

— Galiausiai, — užbaigė ji, — aš labai vyliausi savo 
emocijomis bent jau nepažeisti jūsų susikaupimo. Todėl iš 
tikrųjų stengiausi būtent taip elgtis, misteri Spokai. Tikiuo- 
si, Jūsų neužgavau. 

— Jokiu būdu, — ištarė vulkanietis. — Jūsų pastangos 
daro man garbę. 

Jis kruopščiai apgalvojo visa, ką ji pasakė, o paskui tęsė: 

— Turėčiau pažymėti, jog jūsų loginėje grandinėje yra 
spraga. Vykdant mūsų užduotį, jausminė jūsų reakcija gali 
turėti tam tikros vertės. 

— Apie ką kalbate, misteri Spokai? — leitenantė ne- 
įstengė nuslėpti nuostabos. 

— Mes neturime patikimos informacijos. Kiekviena mū- 
sų daroma prielaida mažina rezultatų tikslumą. Aš labai 
dažnai pastebėdavau žmonių sugebėjimą daryti tikslias iš- 
vadas remiantis tik gan abejotina informacija. Kapitonas 
Kirkas dažnai demonstruodavo, kad toks požiūris leistinas. 

— Turite galvoje intuiciją? 

— Būtent, leitenante Uhura, — Spokas tiriamai pasi- 
žiūrėjo į ją. 

— Tokiu atveju aš padarysiu viską, ką pajėgsiu, sere. 

Jis vėl įsigilino į į savo mintis. Pasijutusi nejaukiai, Uhu- 
ra nutraukė jo apmąstymus. 

— Viskas, sere? — paklausė ji, manydama, jog Spokas 
baigė pašnekesį. 

— Ne, leitenante, — pagaliau ištarė jis, — čia dar ne 
viskas. Jūs irgi unikali. Nors tai visiškai nelogiška, bet tu- 
riu prisipažinti, jog pasirinkčiau jus, o ne bet kurį Vulkano 
planetos atstovą. Ar mes negalėtume pasiekti protingą kom- 
promisą ir elgtis taip, kaip mums diktuoja prigimtis? 

Uhura staiga pajuto, kad jos akys pilnos ašarų. 

— Na žinoma, galim! — Ji instinktyviai ištiesė ranką 
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tarsi norėtų paliesti vulkanietį. — Ačiū jums, misteri Spo- 
kai. Tai pats geriausias komplimentas, kada nors man sa- 
kytas. 

Jo žvilgsnis rodė visišką nenuovokumą, ir ji negalėjo 
nuspręsti — juoktis ar verkti dėl savo jaudinimosi. Galop 
Uhura nepasielgė nei vienaip, nei kitaip, o ištiesusi ranką 
parodė į paveikslėlį kompiuterio ekrane ir paklausė: 

— Kas čia, misteri Spokai? 

Jis perkėlė žvilgsnį į kompiuterį, ir Uhura su palengvė- 
jimu atsiduso. 

— Tai Jauo nakties padangės kompiuterinė versija tais 
laikais, kai, mūsų spėjimu, jauoiečiai atvyko į šį pasaulį, — 
paaiškino jis. 

Juodos žvaigždės balto dangaus fone... Susidomėjusi 
Uhura priėjo prie kompiuterio, kad iš arčiau įsižiūrėtų į 
vaizdą. Tiek daug žvaigždžių! Surasti tik vieną tokioje dau- 
gybėje! 

— Jie tai matė? — ji papurtė galvą, manydama, jog už- 
davinys neįvykdomas. 

— Ne, tai vaizdas, nepaveiktas atmosferos. — Spokas 
davė kompiuteriui komandą, ir dauguma žvaigždžių pra- 
dingo iš akiračio. Atsižvelgiant į atmosferą ir vidutinį jau- 
oiečio regėjimo aštrumą, čia parodyta tai, ką būtų išvydę 
pirmieji atvykėliai, jei būtų nusileidę šiauriniame planetos 
pusrutulyje. — Pastebėjęs klausimą jos akyse, pridūrė: — 
Turint galvoje jų miestų išsidėstymą, labiausiai įtikėtinas 
nusileidimas šiauriniame pusrutulyje. 

Ji linktelėjo ir vėl pasižiūrėjo į ekraną. Jame tebebuvo 
dar daug žvaigždžių. 

Vulkaniečiui davus kitą komandą, žvaigždės pradėjo ju- 
dėti, iš lėto keisdamos vietą ekrane. 

— Jūs matote sezoninius žvaigždžių išsidėstymo pasi- 
keitimus. 

Kažkas ją patraukė. Ji pasistengė sutelkti į tai savo dė- 
mesį, bet nepajėgė. 

— Misteri Spokai, ar negalėtumėte sukeisti spalvas ek- 
rane? Negaliu tiksliai įžiūrėti. 

Jeigu jis ir pagalvojo, kad jos reikalavimas nelogiškas, 
niekaip to nekomentavo. Spokas prisilietė prie konsolės, ir 
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žvaigždės tapo baltos tamsiame nakties dangaus fone. Jos 
lėtai tebesisuko kirsdamos horizonto liniją, bet vienas 
žvaigždynas visą laiką buvo danguje. Jis panėšėjo į atmerk- 
ta akį, vaivorykštinį jo apvalkalą sudarė ūkas, primenantis 
jauoiečiams būdingą kačių akių įpjovą. 

— Kas čia? — paklausė leitenantė įbedusi rodomąjį 
pirštą į ekraną. 

— Dujiniai supernovos sprogimo likučiai, jis įvyko ke- 
liais šimtmečiais anksčiau nei čionai atvyko jauoiečiai. 
Kompiuteris padarė šias išvadas remdamasis kelių artimiau- 
sių civilizacijų archeastronomijos duomenimis ir tebeišli- 
kusiais silpnais jo požymiais. 

Uhura mėšlungiškai suspaudė ranka konsolės kraštą. 

— “Jie vis dar žvelgia į mus ir nepritaria..." — minkštu 
dainuojančiu balsu pacitavo vienos ankstyviausių baladžių 
priedainį, kurį išvertė stengdamasi kiek galėdama nenutolti 
nuo turinio... — Stai jums mano prielaidos, misteri Spokai. 

— Jūs rimtai sakote? 

Ji linktelėjo galva. 

— Jauoiečių tėvynė turi būti kažkur šiame žvaigždyne. 

— Tai derinasi su mano apskaičiavimais. Tačiau paieš- 
kos erdvė dar labai plati. Panagrinėkime jūsų hipotezę. 


Tuo metu, kai Džeimsas Kirkas sekė pagrindinį ekraną 
ant “Iniciatyvos" kapitono tiltelio, specializuotas medici- 
ninis Federacijos kosminis laivas “Daktarė Margaretė Flin“ 
su keturių naikintuvų eskortu išėjo į orbitą aplink Jauo. Nai- 
kintuvų palyda liudijo tik tai, kaip rimtai Žvaigždžių lai- 
vynas vertina situaciją planetoje. 

“Tarsi naikintuvai galėtų sustabdyti “ilgąją mirtį"! — 
pagalvojo Kirkas, nekantriai barbendamas pirštais į šaltą 
vado krėslo ranktūrio metalą ir visiškai ignoruodamas su- 
sirūpinusį leitenanto Vjengo žvilgsnį, įsmeigtą į jį. — Nai- 
kintuvai čia nepadės, kol negalime pasiūlyti jauoiečiams 
to, ko šiuo metu jiems reikia labiau už viską, — laiko! Kaip 
Bounzas negali įsakymu padaryti mokslinio atradimo, taip 
ir aš negaliu spartinti Uhuros ir Spoko darbo". 

Prie ryšio konsolės stovinti mičmanė Acuela nutraukė 
sunkius jo apmąstymus. 
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— Kapitone? Laivo “Flin" kapitonas ir vyriausiasis me- 
dicinos karininkas reikalauja, kad parengtume visus įgu- 
los narius, įtariamus susirgus ADF sindromu, nedelsiant iš- 
siųsti į jų laivą. 

Kirkas turbūt susiraukė, kadangi Acuela pridūrė: 

— Žvaigždžių laivyno įsakymas, sere. 

— Priėmiau, — pasakė trūkčiodamas. — Paklauskite ko- 
ordinačių ir pasiųskite juos į karantininio transportavimo 
kambarį. Informuokite daktarą Makojų ir... daktarę Vilson. 

Jis staigiai atsistojo. 

— Leitenante Vjengai, ar turite su savimi interkomą*? 
Jei kam prireiktų — būsiu ligoninės sektoriuje. 

Kapitonas, žinoma, abejojo, ar kas jo ieškos, bet tai nė 
kiek nepagerino nuotaikos. 

Kol Kirkas priėjo prie medicinos sektoriaus, jis suge- 
bėjo perkelti savo nemalonę nuo Žvaigždžių laivyno Va- 
dovybės į daktarę Evaną Vilson, kadangi, jo nuomone, ji 
metė šešėlį medicinos sektoriui ir visam "Iniciatyvos" per- 
sonalui. 

Durys į Bounzo raštinę buvo praviros. “Aišku, — tarė 
sau, — vyresnioji medicinos karininkė, Bounzui nesant, nau- 
dojasi jo kabinetu, bet tai panašiau į įsiveržimą. Ką gi, atėjo 
metas ir man įsibrauti", — pagalvojo neabejotinai patenkin- 
tas, bet piktas moters balsas sustabdė jį ant slenksčio. 

Atsukusi Kirkui nugarą, daktarė Evana Vilson grėsmin- 
ga išraiška pasilenkė prie ryšio ekrano, kuriame buvo ma- 
tyti Makojaus atvaizdas. 

— "Iniciatyva" turi pačias geriausias karantino pajė- 
gas, kokias esu kur nors mačiusi, — griežtai kalbėjo ji. — 
Didžiausias Žvaigždžių laivyno Vadovybės įžūlumas — siū- 
lyti mums perkelti užsikrėtusius įgulos narius į kokį kitą 
laivą, kurio karantino sąlygos nežinomos! Po velnių, Leo- 
nardai, tai nepateisinama! 

“Ji irgi tai giliai paėmė į širdį, — pats sau nusistebėjo 
Kirkas. Jam tai patiko. — Bet vis dėlto..." 

Makojus išreiškė kapitono mintis savo žodžiais. 

— Kas gi besakytų, Evana. 

Ji palenkė galvą ant peties visiškai nesusivokdama. 


* Interkomas — pokalbio įrenginys, naudojamas ryšiui tarp įgulos narių. 
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Makojus pabandė paaiškinti: 

— Juk Žvaigždžių laivynas atsiuntė jus čia, madam, jei- 
gu dar nepamiršote. 

Jis kalbėjo nekaišiodamas į savo kalbą "dyglių", ku- 
riuos paprastai pavartodavo nepatinkančių jam Žvaigždžių 
laivyno nurodymų adresu, ir Kirkas suprato, kad Makojus, 
skirtingai nei jisai, nenusistatęs prieš Vilson. 

Vilson tiriamai pasižiūrėjo į daktaro atvaizdą. Dar akimir- 
ka — ir atsitraukė širdingai juokdamasi ir purtydama galvą. 

— “Madam"' čia nieko dėta, Leonardai. Ir nebandykite 
manęs įžeisti, aš pati susitvarkau su savimi vadoyvaudama- 
si tik asmenine nuomone. Manyta, kad aš dirbsiu su jumis, 
o ne vien užimsiu pareigas! 

— Na štai, paprašyk kito pagalbos, ir būsi išmestas iš 
savo paties namų, — padarė išvadą Makojus. 

Ji nusijuokė ir konspiratorės išraiška veide prisiartino 
prie ekrano. 

— Tai palieku jūsų nuožiūrai, daktare. Aš galiu pasilikti 
čia arba išvyksiu į planetą. Tikiuosi, nesutrukdysianti. 

— Jūs užsikrėtusi ADF? 

— Ne, bet Zvaigždžių laivynas to nežino, — ištarė ji 
švelniu, kone vaikišku išdykėlės balsu, tačiau iš Bounzo 
veido ekrane Džimas suprato, jog ji nejuokauja. Bet kapi- 
tonas neturėjo nė mažiausio noro pasilikti “Iniciatyvoje" 
be vyresniosios medicinos karininkės. 

— Nieko tokio jūs nepadarysite, daktare Vilson, — tvir- 
tai tarė jis žengtelėdamas į raštinę. 

Kai atvyko "daktarė Vilson, Kirkas ką tik baigė budėjęs 
ir, be formalaus pasisveikinimo per laivo interkomą, su ja 
jis ir nepasikalbėjo. Pirmąkart jis asmeniškai stebėjo savo 
vyresniąją medicinos karininkę. Išgirdusi jo balsą, ji stai- 
za pasisuko krėsle, atsistojo ir žengė kapitono link. 

Trumpi kaštoniniai Vilson plaukai bangavo aplink vei- 
4ą, o akinamai mėlynos akys liepsnojo deginančia ugnimi. 

“Nuostabu, — pagalvojo Kirkas. — Kokia graži ši mo- 
teris!" Bet kol suvokė, jog jos grožis ne tik nuostabus, o ir 
pavojingas, daktarė jau stovėjo per kelis colius nuo jo ir 
nužvelgė Džimą iš apačios į viršų. Ugiu ji vos siekė kapi- 
tono krūtinę. 
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Ji žaismingai šyptelėjo jam. 

— Taigi, — tarė Evana, įsisprendusi į klubus. — Kaip 
tik jūsų man ir reikia. 

Jos elgesys jam pasirodė pernelyg įžūlus, o žodžiai kliu- 
dė opią vietą. 

— Turiu atsiprašyti dėl savo poelgio, daktare Vilson. Ma- 
tyt, keletas pastarųjų savaičių nieko neveikimo atsispindi ma- 
no, kaip ir kitų komandos narių, moralinėje būsenoje. 

— Atsiprašyti? 

— Jums pasirodžius “Iniciatyvoje", aš elgiausi truputį ne- 
mandagiai, — paaiškino jis. — Tai neapgalvota, suprantu, — 
jis apdovanojo ją gražiausia berniokiška šypsena. — Aš pats 
likau nubaustas, negalėdamas pasitikti jūsų savo laive. 

Ji atsakė jam palankia šypsena. 

— Pirmiausia pakalbėkime dalykiškai, kapitone, mei- 
likavimus atidėkime. Nėra jokių svarių priežasčių “Inicia- 
tyvos“ komandą perkelti į “Flin". 

— Būgštauju, jog yra gan svari priežastis, daktare Vil- 
son, — Žvaigždžių laivyno nurodymas. Jeigu tai būtų pa- 
likta spręsti man... 

Ji staigiai pasisuko ir sugrįžo prie ekrano. 

— Kaip dėl oficialaus skundo Zvaigždžių laivynui? — 
paklausė. 

— Jie priims. Galbūt net perskaitys skundą. Bet įsaky- 
mas nebus atšauktas. Dabar, kol jūs vėl pabandysite paro- 
dyti dantukus, Evana, paklausykite. — Makojus šiuo metu 
visiškai atstojo skaitantį pamokymus kaimo gydytoją. — 
Paklausyk ir tu, Džeimsai. Mikė Mikijevič — geriausia dak- 
tarė iš visų esančių Federacijoje. Jeigu man reikėtų gydy- 
tis, kviesčiausi kaip tik ją. 

— Iš tiesų didelis pagyrimas, Bounzai. 

— Kiekvienas žodis čia yra tiesa, — patikino juos Mako- 
jus. — Dabar — jums leidus, ar norite dar ką pasakyti man? 

Evana Vilson linktelėjo. 

— Taip, dėl pagalbos, kurią jums pasiūliau. 

— Maniau, tai baigta, — priekaištingai metė Makojus 
ir reikšmingai pasižiūrėjo į Kirką. Bet akivaizdu, kad beri- 
bis jos įžūlumas Makojų pralinksmino. 
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Nebekreipdama dėmesio į Bounzą, Evana Vilson at- 
sigręžė į Kirką ir tarė: 

— Kai aš įsijungiu į žaidimą, kapitone, tai žaidžiu pa- 
zal taisykles. Nors kartais dėl to ir gailiuosi... Ne, Leonar- 
dai, kalbama ne apie mane. Iš šešiolikos žmonių, kuriuos 
itariame užsikrėtusius ADF, vienuolika reikalauja perkelti 
juos į Jauo, o ne į “Elin". 

— Įtarti susirgus ADF — tai ne tas pat, kaip susirgti. 
Jeigu jie atskris čionai, tai tikrai užsikrės, — Makojus pa- 
purtė galvą. — Ne, Evana, kategoriškai ne. 

Ji nuolankiai pakėlė ranką. 

— Dievas mato, aš padariau viską, ką galėjau. — O pas- 
kui jau metė Makojui: — Paskambink man, jei būtų kas 
nauja. 

Praėjo minutė, ji vis dar susimąsčiusi stovėjo ir žvelgė 
i užgesusį ekraną. Pagaliau Vilson, išsiblaškiusi, raukyda- 
masi, vėl perkėlė dėmesį į Kirką. 

— Kapitone, — tarė ji, — kol nesate užsiėmęs, eikite 
su manimi. Jeigu jiems vis dėlto tektų persikelti į “Flin", 
turime bent jau parengti juos. Tai ne tiek jau daug, bet vis 
šis tas, ką galime padaryti žmonėms padrąsinti. Kai susi- 
duriame su morale, net smulkmenos tampa reikšmingos. 

Žiūrėdamas į ją iš viršaus į apačią, Kirkas norėjo pa- 
juokauti dėl jos ūgio, jeigu jau prašneko apie smulkmenas, 
bet nusprendė nerizikuoti. Norėdamas asmeniškai dalyvauti 
transportuojant savo įgulos žmones į “Flin", jis tik linkte- 
lėjo ir šypsodamasis nusekė paskui ją. 

Jis būtinai paspaustų ranką kiekvienam išvykstančiam, 
bet karantino taisyklės tai draudė, tad daugiausia, ką galė- 
jo padaryti, — tai pasveikinti juos per interkomą ir palin- 
kėti viso ko geriausio. £ 

— Kapitone, — pasakė Jeomanas Zaramilas iš mokslo 
skyriaus, — mes paprašėme leidimo prisijungti prie dakta- 
ro Makojaus. 

— Leidimo nedavė, — atsakė Evana Vilson, Kirkui dar 
neprasižiojus. — Labai apgailestauju, Jeomanai, tačiau, me- 
dicinos požiūriu, negalime to rekomenduoti. 

— Bet daktaras Makojus... 

— Daktaro Makojaus čia nėra, — griežtai nutraukė ji. — 


31 


Vyriausiojo medicinos karininko pareigas vykdau aš. Ka- 
dangi jūs savanoriškai pasisiūlėte padėti, skiriu jus atsa- 
kinguoju asmeniu ryšiui su daktare Mikijevič. Man kas- 
dien iš jos reikės pranešimų apie viską, ką jinai sužinos 
dėl ADF, ir to paties man reikia iš kiekvieno jūsų. Jei paju- 
site niežėjimą, noriu apie tai išgirsti; susiduriame su visiš- 
kai nežinomu susirgimu, todėl bent menkiausia smulkme- 
na gali tapti problemos sprendimu. 

Zaramilo nepasitenkinimas sumažėjo — naudinga už- 
duotis tokiais atvejais dažnai padeda. 

— Klausau, sere! — išpoškino jis ir, atidavęs pagarbą, 
žengė į transporterio kabiną. 

Kai paskutinysis iš išvykstančiųjų grupės dingo toje ka- 
binoje, Kirkas atsigręžė į daktarę: 

— Jums nevertėjo prisiimti smūgio už Bounzą, daktare 
Vilson. 

— Ne, — pasakė ji. — Bet kadangi jie nepatenkinti, 
jog aš esu laive, ir jums, kapitone, kiek pamenu, tai nepa- 
tiko, bus geriau, Jeigu galiausiai atsiras bent koks pagrin- 
das būti nepatenkintiems. — Moteris staigiai trūktelėjo pe- 
čiais ir visiškai pasikeitusiu tonu pridūrė: — Kadangi iš 
manęs atėmė pacientus, manau, teks pačiai pasirūpinti, kaip 
prasiblaškius. Kokių turėčiau šansų gauti Snanagfaštalę 
kaip bandomąją katę? Zinoma, jei ji sutiks. 

Kirkas niekada negirdėjo, kad kas nors iš “Iniciatyvos" 
žmonių ištartų visą saugumo tarnybos karininkės pavardę. 
Daugelis ją vadindavo tiesiog Snarl, — ir tarpusavio po- 
kalbiuose, ir kreipdamiesi į ją pačią. Kirkui toptelėjo, jog 
tr jis pats galvoja apie ją kaip apie Snarl. 

— Snarl, — tarė Vilson siekdama paraginti jo mintį. 

— Aš žinau jos visą vardą, — kiek nepakančiai pasakė 
jis. — Aš paprasčiausiai galvojau, jog nedažnai girdžiu, 
kad kas nors jį tartų. 

— Atleiskite, kapitone, — ji lengvai palietė jo ranką, — 
nežinojau, kad jūs į tai reaguojate taip pat, — ji krestelėjo 
galva ištuštėjusio transportatoriaus pusėn. — Turėjau su- 
sivokti... Manau, žmones reikia vadinti taip, kaip jie nori, 
net jeigu dėl to visą savaitę ir skaudėtų gerklę. 

— Ir tai man sako gydytoja... 
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Ji skambiai nusijuokė: 

— O Viešpatie! Kalbate visiškai kaip Leonardas Ma- 
kojus! 

— Ko norite iš Snanagfaštalės? — tai nebuvo paprasta, 
bet ištarti jam pavyko. Evana teisi dėl gerklės... 

— Genetiškai ji, kaip ir jauoiečiai, labiau primena katę 
2ezu žmogų. Aš noriu išsiaiškinti, kodėl jos gentainiai, kon- 
tzktuodami su ligos nešiotojais, skirtingai nei Žmonės, ne- 
suserga ADF sindromu. 

— Taigi, padarykite, ką galite, jeigu, žinoma, ji sutiks 
+2 tuo. Bet būtinai iš anksto paaiškinkite jai, kad tai daro- 
ma visiškai savanoriškai. Aš perspėsiu saugumo skyrių. 

— Dėkoju, sere! — tarė Evana ir pasuko prie išėjimo. 

Nenorėdamas baigti pokalbio, Kirkas aplenkė ją, žen- 
zž prie durų ir nerūpestingai ištiesė ranką, užtverdamas ke- 
La. Čia jis prašovė: Vilson, tik palenkusi galvą, prasmuko 
20 jo ranka ir atsidūrė koridoriuje kapitonui net nespėjus 
zrasižioti. Įdomu, ar tai tas pats būdas, kurį ji naudojo prieš 
Zulu, — dingtelėjo mintis, bet jis tučtuojau nuėjo jai iš pas- 
£0s. Pasivijęs koridoriuje, Kirkas pamėgino tęsti kalbą. 

— Ar negalėtumėte atsakyti man į asmeninį klausimą, 
Žzktare Vilson? 

Ji sustojo. 

— Evana, — pataisė. — Jeigu asmeniniu klausimu... 

— Kam gydytojui griebtis kalavijo, Evana? 

Ji apdovanojo jį viena dygiausių grimasų, kokių jam yra 
:z*£7 kada nors matyti žmonėse. 

— Aš griebiuosi kalavijo dėl tos pačios priežasties, dėl 
127105 imuosi valdžios lazdos arba dėl ko valgau lazdelėmis. 

Ji dingo už kampo netarusi daugiau nė žodžio. Juokda- 
m2sis kapitonas nebenusekė pavymui. Netrukus išgirdo tur- 
>elifto garsą, ir Kirkas galutinai įsitikino, jog jeigu ir būtų 
><olęs paskui ją, Vilson vis vien nebūtų su juo atvirai šne- 
£ziusi. Ir dėl to jam kažkodėl darėsi dar linksmiau. 

Tik kai Čechovas koridoriuje susidūrė su vis dar besi- 
„20kiančiu kapitonu ir paklausė, ar jam viskas gerai, Kir- 
*=s pagaliau nurimo. 

— Taip, misteri Čechovai, jaučiuosi normaliai. Mūsų 
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daktarė ką tik išpurtė mane iš rimtos depresijos. Ji užminė 
man mįslę. 

— Mįslę? 

— Taip. Pasakykite, kas sieja kalaviją, valdžios lazdą 
ir kiniškas lazdeles? 4 

— Nė nežinau, sere, — Cechovas berods dar abejojo, 
ar kapitonas pilno proto. — Gal jums reikėtų paklausti mis- 
terio Spoko? 

— Puikus pasiūlymas, misteri Čechovai. Pasinaudosiu 
juo pirma proga. 

“Bent jau tam, kad pamatyčiau Spoko reakciją", — pri- 
dūrė mintyse. 


Kaip ir jauoiečiai, medicinos sesuo Čepel nepaliovė dir- 
busi net pablogėjus sveikatai dėl progresuojančio ADF sin- 
dromo. Makojus sunerimo. Atrodė, jog jos būklė blogėja 
daug sparčiau negu susirgusių jauoiečių. Pagal epidemio- 
loginius pranešimus, kuriuos jis gaudavo visą laiką, tas pat 
dėjosi su kitais žmonėmis, ligos aukomis. 

Jis negalėjo nuslėpti nuo jos pranešimų turinio: jam rei- 
kėjo jos pagalbos, o ji labai norėjo būti naudinga. 

Dabar Cepel reikėjo nepaprastų pastangų net tiesiai sto- 
vėti. Po kiekvieno judesio nepakeliamas skausmas raižė s4- 
narius. Dėl šių pastangų ji visą laiką buvo įsitempusi, Ma- 
kojus tai matė jos veide. 

Didžioji jos plaukų dalis nuslinko. Ji dangstė galvą ryš- 
kiaspalve skarele, kurią dievaižin kaip įsigudrino rasti. Ma- 
kojus įsitikinęs, jog anksčiau skepetos niekada nematęs. Ji 
paprašė Makojaus leisti pakeisti uniformą laisvai gulančia ant 
kūno tunika, kuri mažiau dirgina ligos pūlinius. 

Cepel atvežė iš inkubatoriaus padėklą su pažeistų au- 
dinių pavyzdžiais ir nustebusi ištarė: 

— Vis dar be jokių ADF požymių. 

Pakėlusi pavyzdžius prieš šviesos šaltinį, ištyrinėjo juos 
dar kartą. 

— Žmonių ir jauoiečių audinių pavyzdžiai jau rodo tok- 
sinų gausėjimo požymių, tai būdinga susirgusiems ADF. Bet 
Snarl... Vis dar nėra jokių žinių, kad bent vienas jos gen- 
tainių sirgtų. Galbūt Snarl turi natūralų imunitetą, kuriuo 
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zalėtume pasinaudoti, jei tik išsiaiškintume, kokie veiks- 
niai jį nulemia. Aš parengiau visą biocheminę šio pavyz- 
Žžio analizę, palyginsime ją su Žmonių ir jauoiečių audi- 
zių tyrimais, bet kompiuteris baigs apskaičiuoti visus san- 
ixkius tik po kelių valandų. 

Biochemija — Cepel specialybė, tačiau Makojus nie- 
*2da dėl to nesidžiaugė taip, kaip susiklosčius kelių pasta- 
rujų mėnesių situacijai. 

— Saunuolė, — pagyrė jis. — Galbūt tu aptikai teisin- 
zus pėdsakus. O dabar kodėl tau truputėlį nepailsėjus, kol 
:2s mechanikas monstras nesuvirškins tavo informacijos, 
Kristina? 

Ji papurtė galvą ir atsakė jam Greitakojytės maniera: 

— Pperr grreit ilsėtis, daktare. 

Makojus tarė: 

— Tai įsakymas, sesele Čepel. Galbūt mes nežinome, 
*2ip ADF pažeidžia žmones, bet tiksliai žinome, jog poil- 
+10 stoka sumažina organizmo atsparumą bet kokiam su- 
s1rzimui. 

— Atsparumas, — beveik be jokios raiškos pakartojo ji. 

— Mes susidorosime, Kristina, — tvirtai pasakė jis, nors 
z2is nebuvo tuo tikras. Tai galėjo įtikinti bet ką, tik jau ne 
Zatyrusį profesionalą. 

— Dėkui už paramą, daktare Makojau, — jos veide pa- 
*1r0dė silpna šypsenėlė. 

Cepel grįžo apdoroti audinių pavyzdžių. 

— Leonardai, aš noriu kai ką jums pasakyti. Visus tuos 
=zius man buvo malonu dirbti su jumis, jūs buvote geras 
Žraugas... 

Staiga visu kūnu ji atsirėmė į laboratorijos stalą. Ma- 
*0jus sugriebė jos alkūnę. 

— Kristina! 

Ji ištarė labai aiškiai, tarsi tai būtų svarbiausia pasaulyje: 

— Atsargiai! Kad nepakenktume pavyzdžiams. Jums jie 
reikalingi. 

Jis paėmė pavyzdį iš jos rankos ir atsargiai padėjo ant 
+z0lo laboratorijoje. Ji pritariamai linktelėjo... Staiga jos 
£Znas loštelėjo atgal. 

Makojus sugriebė ją ir atsargiai paguldė ant grindų. Po 
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akimirkos daktaras paėmė medicininį skanerį ligonei ap- 
žiūrėti. 

— Greitakojyte! Greitakojyte! — pašaukė jis, bet jau- 
oietė jau buvo šalia, nevikriai tūpėsi apvalėjančiomis iš 
nuostabos akimis. 

— Pirmosios stadijos koma, — sausai reziumavo Ma- 
kojus. — Padėk man paguldyti ją ant suolo. Man reikia vi- 
sų jos gyvybinių rodiklių analizės... Nesiginčyk su mani- 
mi... 1diote tu gauruotais smegenimis! Šioje ligoninėje nė- 
ra jokių sąlygų gydyti humanoidą komos būsenoje, teks ją 
pergabenti į “Flin". 

— Pperr grreit, — pasakė Greitakojytė, jos akcentas šią 
frazę pavertė klyksmu. — Pperr grreit esant pirmajai kko- 
mos stadijai. 

— Velniškai greitai. Tik Dievas žino, kaip greit ADF pa- 
kerta žmones. Atitrauk savo nagus, po velnių, ir padėk man! 

Jie drauge pernešė Kristiną ant suolo. Makojus greitai 
padarė visus tyrimus, paskui persiuntė duomenis į medici- 
ninį kosminį laivą. Kai Kristina Čepel pranyko šaltoje mirk- 
sinčioje transportavimo kabinos šviesoje, Makojus pajuto, 
kaip visu jo kūnu perbėgo drebulys: jis žinojo, kad galbūt 
niekada daugiau nebepamatys medicinos sesers. Makojus 
atsisveikindamas pakėlė ranką, bet tenai tebuvo tuštuma. 
Kristina jo nematė. 

Greitakojytė rankomis sugriebė uodegą. Nuplikusi, be- 
veik kaip žiurkės, ji ryškiausiai rodė, kaip progresuoja ADFE 
sindromas. 

Kol Makojus ją stebėjo, ji pradėjo piktai sukti savo uo- 
degą. 

— Aš daviau jai skarrelę, kad užsiddengtų galvos kail- 
lį, — pasakė šnypšdama. — Jai buvo ttokia ggėda, ggėda 
sirrgti. Man irrgi ggėda. 

— Dėl to tu nekalta, Greitakojyte, — nuvargusiu balsu 


ištarė Makojus. — Mes darome viską, ką galime, — sun- 
kiai atsiduso jis. — Turiu iškviesti “Iniciatyvą" ir pasikal- 
bėti su Džeimsu. Ar yra arti kokia nuošali vietelė? 

— Tu einam, — pasakė Greitakojytė. — Mano kalta. 


Aš kalbėti tavo kapitonu ir vertėju viena irgi. Einam, turi- 
me skubbėti. 
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Atleidęs Spoką ir Uhurą nuo tiesioginių pareigų ant ka- 
pitono tiltelio, kad šie galėtų imtis jauoiečių protėvynės 
paieškų, Džeimsas Kirkas jautė pareigą kartkartėmis tik- 
"inti, kaip jiems sekasi. Sitaip norėjo sustiprinti juos, nors 
zuikiai žinojo, jog daug labiau paramos reikia jam pačiam. 
Iki šiol nusivylimas buvo įprastinė jo dvasios būsena. Ta- 
Žiau dabar pajuto, jog kažkas pakito. Uhuros veidas bylojo 
»isišką 1šsekimą, bet akyse atsirado ugnelė, kurios anks- 
Žiau nebuvo. Mergina įsiklausydavo į savo juostas godžiai 
zzudydama kiekvieną garsą tarytum medžiojanti katė. Kir- 
*25 vengė guostis iliuzijomis, bet Spokas irgi neva tikrino 
mmformaciją, ieškodamas ko nors konkretesnio. 

— Kaip sekasi, misteri Spokai? 

Spokas nepakėlė galvos. 

— Kaip sekasi, kapitone? 

— Ar suradote ją? — jis žinojo, jog apie sėkmę su vul- 
Kzniečiu kalbėti nereikia. 

— Kapitone, darydami tam tikras prielaidas dėl jauoie- 
Žva atvykimo į šį pasaulį, dėl tarpžvaigždinių technologijų 
zmens ir jų raidos ribų, kelionės krypties bei trukmės, 
=zs spėliotinai jauoiečių tėvynę galime įterpti į kurį nors 
Ž:splėjaus ekrane matomą kvadrantą. 

— Kvadrantą, misteri Spokai? Ieškant vienos planetos 
za1reiks ištisų metų visam kvadrantui patikrinti! 

— Be abejo. Ir turiu jums priminti, kad net ši išvada 
zzzrįsta labai abejotina informacija. 

— Ką turite galvoje, misteri Spokai? 

— Tai reiškia, kapitone, jog bent vienai mūsų prielaidai 
z+2n: klaidingai, paieškas vykdysime ne tame kvadrante. 

— Būtina išsiaiškinti daugiau negu šitiek, misteri Spo- 
2: Būtina! 

— Leitenantė Uhura, — vulkaniečiui paminėjus jos var- 
£+ Uhura klausiamai pasižiūrėjo į jį, jis papurtė galvą, ir 
1 zasisuko nugara į abu, prispaudė ranka ausinę, kad jos 
2=>:2škytų jų balsai, — šiuo metu deda visas pastangas in- 
Kermacijai patikslinti. Ji viliasi aptikti užuominą apie kokį 
ms "orientyrą", pasak jos, kokią pastebimą kosminę for- 
m2::74, kuri matytųsi iš jauoiečių tėvynės arba būtų jų pa- 
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matyta keliaujant. Manau, jūsų buvimas atitraukia ją nuo 
šio darbo. 

Kirkas susivokė gavęs, ko nusipelnęs. 

— Galiu suprasti užuominą, Spokai. 

— “Užuominą", kapitone? 

— Nekreipkite dėmesio... Aš išeinu ir palieku jus su 
savais darbais. 

Laivo interkomo švilpukas sustabdė jį dar nepriėjus du- 
rų. Kapitonas tyliai, kad netrukdytų Uhurai, patvirtino pri- 
imąs ir ėmė klausytis. Tikriausiai jo veide atsispindėjo bai- 
mė, nes Spokas paklausė: 

— Kas atsitiko, kapitone? £ 

— Seselei Cepel pirmoji komos stadija, — tyliai ištarė 
jis, paskui supratęs, kad Uhura visą dėmesį sutelkusi į jį, 
pridūrė tokiu įprastu balsu, kokiu pavyko. — ADF sindro- 
mas Žmones pažeidžia stipriau ir greičiau negu jauoiečius... 
Leitenante? 

Uhura nusiėmė ausines. 


— Sere? 
— Greitakojytė nori pasikalbėti su jumis. Manau, mums 
vertėtų jos pasiklausyti. — O į komunikatorių tarė: — Pa- 


teikite vaizdą čia, ekrane. 

Ekrane pasirodė Bounzas, už jo nugaros stovėjo Grei- 
takojytė. Kirkas gestu pasiūlė jai išeiti į priekį. 

— Aš kalbbėti kapitonas ir verrtėjas, — tarė ji; jos akys 
susiaurėjo pasižiūrėjus į Spoką. — Niekas daugiau neklausyti. 

Kirkas protestavo: 

— Misteris Spokas — mano vyriausiasis mokslo kari- 
ninkas, o daktaras Makojus — mano vyriausiasis medici- 
nos karininkas, ir aš reikalauju, kad jie pasiliktų. Pažadu 
jums, Gretakojyte, jog nė žodis, kurį pasakysite čia, neiš- 
eis už šio kambario sienų... Perduokite jai, Uhura. 

Uhura išvertė. 

Greitakojytė suglaudė ausis ir pasišiaušė, dėl to plaukų 
kuokštai ant jos kūno atrodė dar baisiau: 

— Jūs darr gailėsitės dėl šio jūssų pažžado, kapitone 
Kirkai, kadangi dabarr aš pasakysiu teissybę. Jūsiškis 
mokslo karininkas teisus: Jauo ne mūssų gimtoji planeta. 
Bet mes ne kolonistai, mes nusikaltėliai. 
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Uhura išvertė. Kirkas krūptelėjo. 

— Nusikaltėliai? Ši planeta — kalėjimas? Turite galvoje, 
jog su savo tėvyne palaikote reguliarius kontaktus? 

— Ne, Sivao palikome prieš du tūkstančius penkis šim- 
tus trejus metus ir ten nebuvome nnuo tto laiko. Daugelį 
metų mes negalėjome sugrįžti, dabar jau tikrrai sugrįšime. 
Bet aš nebūsiu tokia nusikaltėlė, kad leisčiau žmonėms nu- 
mirti drauge su mumis. Jūs privalote skristi ir išgelbėti sa- 
viškius. 

— Mes skrisime, Greitakojyte, tik pasakyk, kur? 

Greitakojytė išsilenkė visu kūnu ir neperspėjusi sukly- 
kė ilgu agonijos klyksmu. Makojus pašiurpo nuo šio gar- 
so, paskui atsitokėjęs pribėgo prie jos, kad prireikus pa- 
zelbėtų. Ji gestu atstūmė jį. 

— Aš nežinau, kur. Kai to paklausėte, maniau, jog vis- 
ka žinote. 

— Ar yra kas nors, galįs mums padėti? 

— Niekas to jums nepasakys. Mano pasaulyje nėra tokio 


išdaviko. Mes visi nusikaltėliai, bet tik aš... aš... aš... — ji 
buvo apimta nevilties. 
— Greitakojyte, — Kirkas tarė rimtai ir tokį pat toną 


išgirdo Uhuros vertime, — jeigu tu nesi pustrečio tūkstan- 
žio metų amžiaus, tu ne nusikaltėlė. Federacija nieko ne- 
persekioja dėl nusikaltimų, kuriuos padarė ankstesnioji kar- 
12! — Jis palaukė, kol Uhura išvers jo žodžius, paskui pra- 
žęsė, — tu turi padėti mums išgelbėti jus, Greitakojyte. Ar 
zali bent ką pasakyti apie savo gimtąją planetą, — tai pa- 
Žžtų mums ją surasti? Visų pirma, ar tu matai ją mūsų dan- 
zuje? Ką matydavo jūsų protėviai gimtojoje planetoje už- 
žjus nakčiai? Pagalvok, Greitakojyte! Viskas gali pasiro- 
Žyti esą naudinga. 

Greitakojytė nemirksėdama žiūrėjo į jį. Ji papurtė galvą. 

— Tebuvo “Beprotės žvaigždės" šviesa tais metais, kai 
mūsų Žmones ištrėmė, — Uhura kurį laiką galvojo dėl pas- 
kutiniojo žodžio, nors po to vertimas niekuo nestebino. Net 
Džeimsas Kirkas, nepripratęs prie jauoiečių kalbos, pajuto 
>askutiniojo žodžio ir Juao planetos pavadinimo sąskambį. 

Labai susirūpinusi Uhura pateikė dar vieną klausimą 
J2uoietei ir išvertė jos atsakymą. 
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= Žvaigždė, atmetanti šešėlį, Žvaigždė — viešnia, ak! — 
staiga ji susivokė. — Ji turi galvoje naują žvaigždę ar super- 
novą, misteri Spokai. 

Išgirdusi dar vieną patikslinimo klausimą, Greitakojytė 
pasižiūrėjo į kapitoną ir tiesiog linktelėjo patvirtindama. 

Ji tebekalbėjo tarsi nepastebėjusi Uhuros pauzės ver- 
'čiant. Ramiai, bet laiku Uhura suprasdavo esmę ir išvers- 
davo svarbiausius žodžius: 

— Jie išsiuntė mus iš stovyklos, o stovykla buvo Si- 
vao. Mes turėjome išmirti kosmose. Mūsų karta neturėjo 
niekada gimti. Ta pati “Beprotė žvaigždė" “sužydėjo" kos- 
mose tais metais, kai mes atvykome čia... Ir taip pat, kaip 
mes atnešėme mirtį į Sivao, atnešėme ją į jūsų nekaltą pa- 
saulį. Savo gyvenimu aš atpirks... 

Uhura staiga nutraukė vertimą. Ji ištiesė ranką į ekraną. 

— Daktare Makojau! — beviltiškai suriko. — Sulaiky- 
kite ją! Savižudybė! 

Tuo metu, kai Kirkas su savo karininkais stebėjo nega- 
lėdami padėti ir nepajėgdami nusisukti, Greitakojytė pa- 
kėlė ranką prie gerklės ketindama suleisti į ją nagus. 

Nors Greitakojytė jokiu būdu nenorėjo sužeisti Mako- 
jaus, daktaras neturėjo jokių šansų atsispirti laukinei jos 
jėgai, jeigu ji nebūtų taip užkrėsta ADF sindromu. Jis tvir- 
tai sugriebė ją per riešus ir užgriuvo ant jos visu svoriu. Ji 
užvirto ant jo. Kokią akimirką abu išnyko iš akiračio, pas- 
kui Greitakojytė gindamasi nuo priešininko atsistojo. 

Makojus užšoko jai ant nugaros. Sukaustęs jos dešinę 
ranką, jis iš visų jėgų bandė pasiekti stovintį ant stalo para- 
lizatorių ir jau beveik palietė jį pirštų galiukais, bet Greita- 
kojytė akimirksniu jį nusimetė. Jis trenkėsi į sieną ir susvy- 
ravo. Ji vėl siekė savo gerklės, ir šįsyk Kirkas pamatė, kad 
nagai beveik įsikirto į odą. Makojus svyruodamas pajudėjo 
į ją, bet Greitakojytė staiga pamažu ėmė sėstis. Daktaras su- 
spėjo laiku apsaugoti jos galvą, kad nesitrenktų į stalą. 

Kurį laiką daktaras bandė atsipūsti, paskiau kreipėsi į 
ekraną. 

— Pirmosios stadijos koma, — kimiai ištarė. — Nerei- 
kėjo jai žudytis, kad ją velniai. Dabar ji pakeliui į mirtį. 

— Nebūtinai, daktare Makojau, — pasakė Spokas. 
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— Ką tai reikštų, Spokai? — suriaumojo Makojus. — 
Dėl Dievo, čia turėtų būti kažkas vertinga. 

— Spokai! — pertraukdamas Makojų pasakė Kirkas. — 
Ii turite ką pasakyti, sakykite! 

Bet Spokas atsigręžė į Uhurą. 

— Jūs, leitenante, tikiuosi, suprantate, kad daugelis mū- 
*u spėlionių tik spėlionėmis ir lieka. 

Ji linktelėjo, Džeimsas Kirkas pastebėjo, jog leitenantė 
žijo ištarti žodį, bet tamsios jos akys kupinos meldimo. 

Spokas pratęsė: 

— Manau, kad Greitakojytė mums davė jūsų orientyrą. 

— Ar nenorite pasakyti, jog galite surasti jų tėvynę, 
Spokai? 

Makojus pažvelgė žemyn. Greitakojytės kūną nuo jų už- 
s10jo stalas, bet niekas neabejojo, kur žiūri Makojus: viską 
>+lojo papilkėjęs jo veidas. 

— Ne, daktare. Negaliu jūsų užtikrinti. Galiu tik tvirtin- 
1. kad dabar, remiantis leitenantės Uhuros ir Greitakojytės 
>formacija, iš tiesų atsirado galimybė tai padaryti. Jei ma- 
>> apskaičiavimai teisingi, ši informacija padės mums tik 
s=siaurinti paieškos zoną. Ir net jeigu surasime jauoiečių tė- 
117. nesame garantuoti, kad tolimieji jauoiečių giminaičiai 
>21žgtų efektyviau kovoti su ADF sindromu... 

— Nei aš, — jūs tai norėtumėte pasakyti, Spokai? 

— Aš neketinau įžeisti jūsų, daktare Makojau. Jūs vos 
m= vienintelis daktaras, kuris mėgina susidoroti su situacija. 

Rūstis nuo Makojaus veido nuslinko akimirksniu. 

— Žinau, Spokai, žinau... Dieve mano, kaip aš pavar- 
z11. — jis vėl pasižiūrėjo žemyn ir ranka pasitrynė akis. — 
Zak ir jūs griebiatės šiaudelio. 

— Jeigu teisingai atsimenu žemiškąją patarlę, — tarė 
Žookas, — mes ieškome adatos šieno kupetoje. 

— Ir Greitakojytė pasakė mums, kur toji kupeta. 

Kiek laiko Spokas patylėjo, o paskui tarė: 

— Būtent. 

Berods toks atsakymas patenkino Makojų. Jis vėl krei- 
mesi 1 Kirką: 

— Būčiau dėkingas jums, jei su savo išvadomis supa- 
Ži=žintumėte Evaną Vilson, o aš kol kas pasirūpinsiu 
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Greitakojyte. Perduokite daktarei, jog vėliau su ja pakal- 
bėsiu apie paskutiniuosius Čepel tyrimus. Išsamus supa- 
žindinimas, Džeimsai, šieno kupeta ir visa kita. 

— Gerai, Bounzai. 

— Dėkui... ir sėkmės jums beieškant. Baigta. 


Leitenantė Uhura atsitraukė nuo prietaisų savo ryšio 
poste. 

— Žvaigždžių laivyno Vadovybės pranešimas, sere, — 
balsas ramus, bet Kirkas matė, kiek pastangų jai tai kai- 
nuoja. 

— Perkelkite į ekraną, leitenante, — paliepė jis. 

Ji dėkingai pasižiūrėjo į jį ir įvykdė prašymą. 

— Kirkas klauso, — patvirtino kapitonas ir po sekun- 
dės ekrane išvydo Žvaigždžių laivyno Vyriausiąjį vadą ir 
Federacijos Prezidentę. Iš netikėtumo Kirkas išsitempė “ra- 
miai“ ir vos susilaikė nepasaliutavęs du kartus. Ant kapi- 
tono tiltelio įsiviešpatavo įtempta tyla. “Na na, — nusiste- 


bėjo Kirkas, — pirmąkart matau tiek vadovybės vienu me- 
tu!“ — O garsiai tarė: 
— Sere! — ir kreipdamasis į aukštą liekną moterį, — 


ponia Prezidente. Tai didelė garbė man! 

Moteris niūriai palingavo galva ir pataisė: 

— Tai ekstra situacija, — paskui gestu pakvietė vadą, 
kuris pradėjo: 

— "Iniciatyvos" laivui įsakyta vykti ieškoti Sivao, jau- 
oiečių tėvynės. Remkitės savo pačių apskaičiavimais ir vi- 
sa vykdykite įmanoma sparta. Prezidentė jus instruktuos 
toliau. 

— Dėkoju, Vyriausiasis vade, — Prezidentė metė į jį 
rimtą Žvilgsnį, po to tęsė, — nepaprastos aplinkybės rei- 
kalauja iš jūsų ypatingų veiksmų, kapitone Kirkai. Kai tik 
surasite jauoiečių tėvynę, privalote nedelsdami ir atvirai 
užmegzti pirmuosius ryšius su gyventojais. Federacijos Ta- 
ryba sutiko šiuo atveju atšaukti Nesikišimo direktyvą. 
Mums teks pasikliauti jūsų sumanumu, kapitone, tad pasi- 
stenkite. 

Kirkas linktelėjo. 
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— Tai viskas, kapitone Kirkai, — pasakė Vyriausiasis 
„2das. — Renkitės nedelsiant išvykti. Ryšys baigtas. 

Vaizdas užgeso. 

Stojo akimirka, kai ant tiltelio tebuvo girdėti kompiute- 
"io cypčiojimas. Paskui visi iš karto lyg pagal komandą pra- 
imeko. Kirkas pastovėjo minutėlę nepertraukdamas oratorių, 
== tik leisdamas žmonėms atsipalaiduoti, bet ir todėl, kad 
zorėjo apgalvoti savo padėtį, paskiau pasakė: 

— Dėmesio visiems! Jūs girdėjote įsakymą. Siūlau liau- 
"is plepėjus ir nedelsiant imtis darbo. 

Nuskambėjo choras kupinų entuziazmo balsų: 

— Klausom, kapitone! 

Kirkas atsistojo ir pasilenkė, norėdamas per mokslo ka- 
"ininko petį pamatyti monitoriaus ekraną. Pastangos buvo 
>ergždžios: Spoko kompiuteryje jis negalėjo iššifruoti in- 
formacijos. 

— Kiek laiko sugaišime koordinatėms apskaičiuoti? 

— Manau, apie valandą. Norėčiau atlikti vieną galuti- 
>< patikrą, — Spokas įdėmiai žvelgė į jį. 

— Kas yra, Spokai? — tyliu balsu paklausė kapitonas. 

— Savo pranešime Žvaigždžių laivynui aš kiek galėda- 
=2s pabrėžiau abejotinas mūsų informacijos ištakas. Ta- 
Žiau, sprendžiant iš gautų įsakymų, ir Žvaigdžių laivynas, 
+ Federacijos Taryba apimti nepateisinamo optimizmo. 

Džeimsas Kirkas palingavo galva. 

— Visai priešingai, misteri Spokai. Sakyčiau, mūsų gau- 
“ įsakymai patvirtina, kad situacija daug blogesnė, nei Ži- 
zome mes. 

— Aaa... — nuovokiai nutęsė Spokas kilstelėdamas an- 
12kį. — Manote, kad ir jie griebiasi šiaudelio? 

— Kaip tik taip ir galvoju. 

Spokas be tolesnių komentarų grįžo prie savo apskai- 
Ž/zvimų. Kirkas pakėlęs balsą tarė: 

— Leitenante Uhura, ar negalėtumėte pranešti daktarei 
"4!son, kad lauksiu instruktavimo kambaryje pokalbio su 
127 Misteri Čechovai, pasirūpinkite, kad Spoko netrukdytų 
Ž+! menkniekių, nebent sprogtų supernova... 

Spokas aiškiai nustebęs paprieštaravo: 

— Vargu ar tai įmanoma šioje sistemoje, kapitone. 
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— Pasakiau tik tarp kitko, misteri Spokai. 

— Žinoma, kapitone, — linktelėjo vulkanietis. 

Džeimsas Kirkas buvo įsitikinęs, kad Spokas truputėlį 
pagudravo nutaisęs veidą, jog suprantąs kapitoną, todėl šyp- 
sodamasis kreipėsi į Čechovą: 

— Jūs suprantate mane, misteri Čechovai? 

— Taip, sere, — atsakė tas irgi šypsodamasis. 

— Pasakykite man, kai baigsite, Spokai. 

— Leitenantė Uhura praneš jums, sere. 


Evana Vilson išklausė Kirką iki galo, nepertraukinėda- 
ma. Ji mąsliai pasižiūrėjo į jį, ir jis staiga susigriebė besi- 
Šypsąs nuo tos akimirkos, kai gavo žvaigždžių laivyno įsa- 
kymą. Nuslopinęs šypseną, Kirkas pridūrė: 

— Galbūt jums vertėjo visai komandai prikimšti trank- 
viliantų. Planetos mes ieškome pagal dainą. Žinau, tai be- 
protiška idėja, bet tai vienintelis šansas nuveikti ką nors 
naudinga. 

Pripažinimas buvo ne tik blaivus situacijos įvertinimas, 
jis bloškė ir į visišką neviltį, bet pirmiausia ji užvaldė Kir- 
ką. Evana Vilson susirūpinusi pasakė: 

— Manau, jūs toks pat beprotis kaip Henrichas Šlyma- 
nas ir žinote, kas jam nutiko! 

— Kas? — sumišęs paklausė jis. 

— Nežinote, kas jam nutiko? — iš nuostabos žydros 
jos akys išsiplėtė. — Ar skaitėte kada nors Homero “Ilia- 
dą“, kapitone? 

Išmuštas iš vėžių, rodos, neadekvačių klausimų, Džeim- 
sas Kirkas kiek susiraukė, tačiau jos ryžtingas žvilgsnis jam 
kažkuo priminė Spoką, kai tas dalijosi savo pastebėjimais. 
“Aš būtinai įgelsiu, — pagalvojo Kirkas. — Tereikia suži- 
noti, kas gi toks pat beprotis, kaip aš". 

Balsu gi pasakė: 

— Nežinau, kieno išverstą "Iliadą" skaitėte jūs, dakta- 
re, Ki toje, kurią man pavyko gauti, nebuvo jokio Šlyma- 

“Odisėjoje? — irgi. 

— Viskas priklauso nuo jūsų požiūrio į daiktus, — juok- 
damasi ji atsilošė į krėslo atkaltę ir tęsė, — Henrichas Šly- 
manas gyveno Žemėje dar tais laikais, kai niekas nė ne- 
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galvojo apie Federaciją, ir jis taip pat perskaitė Homerą. 
Bet ne šiaip sau perskaitė, o patikėjo juo taip, kad už savo 
pinigus organizavo ekspediciją. Skirtingai nei jūs, jis var- 
gu ar būtų galėjęs rasti, kas sutiktų finansuoti tokį bepro- 
tišką žygį, kaip Trojos ieškojimas, nes daugelis apsiskai- 
čiusių to meto žmonių šį miestą laikė gryniausia Homero 
išmone. 

— Ir? 

— lr jis surado ją. Kitą sykį, kai būsite Žemėje, žvilg- 
telėkite į Trojos muziejų. Eksponatai jame nuostabūs, ir 
visi jie surasti remiantis daina. 

Kol Kirkas mąstė apie tai, ką ji pasakė, Vilson atsistojo 
ir pridūrė: 

— Jei neprieštaraujate, aš padėsiu misteriui Zulu pa- 
siekti tiltelį. Nors jo koja sulaužyta, vis dėlto jis dar gali 
nustatyti kursą. 

Pernelyg gerai jausdamasis, kad priešintųsi pagundai, 
kapitonas tarė: 

— O medicinos požiūriu, ar tai protinga, daktare? 

— Ak, taip! — ji išdykėliškai nusišypsojo. — Tai ge- 
riausia, ką galiu padaryti jo sveikatos labui; jis man nieka- 
da nedovanos, jeigu tai praleis! 


Džeimsas Kirkas jautė, kad laivo įgula pagyvėjo. 

— Ar pasirengę, misteri Spokai? 

— Minutėlę, kapitone. — Spokas stebėjo ekraną. Iš vi- 
so laivo personalo, matyt, tik jo nepaveikė visuotinis pa- 
gyvėjimas. — Informacija dar nevisiškai perduota. 

Leitenantė Uhura pasisuko krėsle. 

— Ko taip ilgai, misteri Spokai? — neištvėrusi paklausė ji. 

Spokas išsitempė. 

— Galiu patikinti jus, leitenante, jog užtrukti iš tiesų 
būtina. 

— Atleiskite, misteri Spokai, — ji pasakė taip abejin- 
gai, kad Kirkas susirūpino, ar jinai nepavirto vulkaniete. 

— Mes jau susitarėme, — atsakė Spokas, — kad nebū- 
tina atsiprašinėti. 

Uhura nelauktai ir akinamai nusišypsojo. 
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— Taip, susitarėme, misteri Spokai, — patvirtino ji. 

— Informacija perduota, kapitone, — pranešė Spokas. — 
Navigacijos kompiuteris dabar žino koordinates. 

To sakyti visai nereikėjo, užteko pamatyti Zulu emoci- 
jų protrūkį prie kompiuterio. Zulu negaišo laiko patvirtinti 
priėmęs informaciją, o tuojau pradėjo apskaičiavimus. Po 
minutės jis raportavo: 

— Kursas nustatytas, kapitone. 

— Tad ko gi mes laukiame, misteri Zulu? 

— Klausau, sere, — Zulu nusišypsojo visa burna ir pa- 
lietė paleidimo mygtuką. — Keliaujam. 


IV skyrius 


Leonardas Makojus nurijo paskutinį beskonės masės, 
jauoiečių vadinamos valgiu, gabalą. Susižėrė į burną pil- 
nas rieškučias vitaminų ir visa tai praskiedė gurkšniu ka- 
vos. Ketvirtą ar penktą kartą šiandien jam atėjo į galvą min- 
tis pavartoti dozę stimuliatorių. Per tas trumpas valandas, 
kurias galėjo skirti poilsiui, jis neišvengė košmarų, jie tiks- 
liai pakartojo visą šios planetos tikrovės siaubą. Dar kartą 
apgalvojęs situaciją, vėl atmetė šią mintį; stimuliatoriai turi 
pašalinį efektą — susilpnina protinį organizmo aktyvumą, 
būtent tai, ko jis jokiu būdu negali sau leisti. 

O iš tikrųjų ko dabar jam reikia — tai paprasčiausiai su 
kuo nors pasikalbėti. Šalimais nebuvo nieko, kas patikrin- 
tų Makojaus apskaičiavimus arba bent padrąsintų jį vai- 
kantis mitą. Nei Džeimso, nei Skočio, nei (to nenorėjo pri- 
pažinti) Spoko. Jie visi lakstė po galaktiką ieškodami jau- 
oiečių gimtosios planetos. 

Stabtelėjo gurkštelėti skočo. Šis butelis — Evanos Vil- 
son atsisveikinimo dovana. Galų gale suveikė daktaro skun- 
dai, kad jauoiečiai nevartoja alkoholio bet kokiu pavidalu, 
ir jam dėl to tenka galuotis dėl troškulio. 

Paslėpęs butelį, jis grįžo prie kompiuterių ir trečią kar- 
tą patikrino paskutiniųjų tyrimų rezultatus. Tęsė juos ta 
kryptimi, kurią parengė dar Evana ir Kristina, tyrinėjusios 
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ž>znagfaštalės gentainių unikalų imuninį atsparumą ADF 
s12dromui. 

Kai ką jam jau pavyko rasti, bet ar tai ką duos, nebuvo 
"isiškai tikras... Geriausiu atveju tai preparatas, sulaikąs 
7 susilpninąs garsiojo sindromo progresavimą, bet jokiu 
>Zdu ne vaistas. Blogiausiu... 

Pirmiausia jis norėjo įsitikinti, kad nė kiek nepakenk- 
125 ADF aukoms. 

Kaip spėjo jauoiečiai gydytojai, sindromo paveikti jų 
žroliai nemirdavo, o tebebūdavo komos būklėje; jų gyvy- 
Žinius procesus palaikydavo gausus vidinis maitinimas ir 
1152 tai, ką galėjo pasiūlyti Federacijos medicinos galimy- 
>ės. Per ankstesnius ligos protrūkius jauoiečiai imdavo mir- 
“1. kai aukų skaičius smarkiai pranokdavo juos slaugančio 
><rsonalo kiekį. 

Bet žmonės — kitaip, du iš pirmųjų užsikrėtusių jau 
mirė, kitų laukė ta pati dalia. Tai paskutinė informacija, 
žurią jis gavo iš daktarės Evanos Vilson prieš išvykstant 
"Iniciatyvai" iš Federacijos radarų veikimo zonos ir tols- 
"ant už pasienio švyturių. 

Jis galvojo apie Kristiną Čepel, apie riziką, kuriai ji ry- 
žosi, ir žinojo turįs tęsti tyrimus, kas bebūtų. Ji negalėjo 
:1zai laukti. Jis giliai atsiduso ir per interkomą išsikvietė 
“Flin". Laivo ryšio karininkui teprireikė kelių sekundžių 
Žaktarei Mikijevič surasti. Ekrane jis išvydo ją vieną savo 
raštinėje. 

— Sveika, Mike, — tarė. — Dieve mano, tu atrodai 
baisiai! 

— Leonardai, eik velniop su savo “taktiškumu"", ir pats 
tu ne žydintis. Atrodai taip, lyg visą mėnesį būtum nesu- 
merkęs akių. Čepel tebesilaiko. — Mikijevič nuvargusi pa- 
purtė galvą. — Tebūnie visa prakeikta, — teišsprūdo i iš jos 
lūpų. 

Minutę jie žiūrėjo vienas į kitą. Paskui ji pratarė: 

— Vis dėlto džiaugiuosi, kad tu susisiekei. Dabar man 
taip reikia paprasčiausiai persimesti su kuo nors pora Žo- 
šžių. — Ji vylingai nusišypsojo ir pridūrė: — Na, kas nau- 
jo dėl koronarinio infarkto? 

Makojaus veide pasirodė atsakomasis šypsnys. 
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— Jo vis dar negalima gauti nuo dūrių špaga, — surea- 
gavo akimirksniu. 

Tai senas dviejų klasės draugų pokštas, nuo šio prisi- 
minimo jie pasijuto daug geriau. 

— Ačiū, — pasakė ji. — To man labai reikėjo. — Šį- 
syk, kaip pasirodė Makojui, ji nusišypsojo nuoširdžiai. 

Makojaus veidas surimtėjo. 

— Kai ką turiu tau pasakyti, — pradėjo jis, bet pama- 
tęs, kaip staiga ji įsitempė, paskubom pridūrė, — ne, vel- 
niai griebtų, luktelėk, kol neišklausysi iki galo. 

Visa jis parodė ekrane, perdavė informaciją į jos kom- 
piuterį patikrinimui ir ėmė laukti. Pagaliau Mikijevič pa- 
kėlė galvą. 

— Tai gali suveikti, Leonardai. 

— O gal ir ne. 

— Aš tai matau, bet jeigu vis dėlto nesuveiktų, mes ga- 
lime sulėtinti žmonių ligos raidą. O visa, kas suteikia pa- 
pildomo laiko... 

— Gydytojo etikos požiūriu... — Makojus užsikirto, pa- 
matęs jos veido išraišką. Ji žinojo kiekvieną argumentą, 
kurį galėjo pateikti Leonardas, ir tai, apie ką jis pradėjo 
kalbėti, Mikė apgalvojo iš anksto. 

— Leonardai, — labai ramiai pasakė ji, — turiu sava- 
norį tavo preparatui išbandyti, tokį, kuris gali tam ryžtis 
suvokdamas visas galimas pasekmes. 

— Ką7.. — Pažvelgęs į ją, staiga suprato, ką ji turi 
galvoje. — Tu, Mike? — jis negalėjo suvaldyti susierzi- 
nimo. — Kad tave velniai, moterie!.. 

— Pažabok prakeiktą savo liežuvį, Makojau! — atsi- 
kirto ji. 

Jį tiek pribloškė rūstus jos atkirtis, kad nutilo nebaigęs 
frazės. Ji piktai pasižiūrėjo į jį. 

— Matai, Mike, — pamėgino vėl, — bandyti tokį daly- 
ką su beviltišku pacientu — tai viena... — jis pasibaisėjo 
dėl savo spėjimo. 

Ji linktelėjo. Jos balsas labai ramus, bet dabar jisai pa- 
stebėjo baimę moters akyse. 

— Aš ir esu tas beviltiškas pacientas, Leonardai. Prieš 
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keletą minučių pati sau patvirtinau ADF sindromo diagno- 
zę. Tu ką tik davei man vienintelį šansą, kuris dar likęs. 
Kas iš to beišeitų, ačiū tau už jį. 

— Mike... 

Ji visu kūnu krūptelėjo ir dovanojo jam akinamą šypseną. 

— O dabar dink. Abiems mums šiandien dar daug rei- 
kia padaryti. — Ji net neleido jam atsisveikinti. 

Makojus liko tuo patenkintas. Jis nenorėjo kalbėti nie- 
ko, kas bent kiek primintų neišvengiamą baigtį. 


Kapitono borto žurnalas. 

Žvaigždžių laikas 1573.4. 

Misterio Spoko gautos koordinatės atvedė mus į Federaci- 
jos laivų neištirtą Kosmoso rajoną. Siuo metu misteris Spokas 
*artu su Astronomijos skyriumi atlieka nors ir paviršutiniškus, 
bet kartu visiškai išsekinančius artimiausių Žvaigždžių siste- 
mų, atitinkančių būtinus parametrus, fotografijos darbus. 


Asmeninis Džeimso T. Kirko dienoraštis. 

Zvaigždžių laikas 1573.4. 

Prireikė trijų savaičių, kad pasiektume misterio Spoko 
"šieno kupetą“, ir dar savaitę praleidome sėdėdami čia, kos- 
moso tuštumos centre, kai tuo tarpu astronomai fotogra- 
žuoja apylinkes... 

Kas kartą, iai mane aplanko mintis, koks absurdiškas 
is Žygis, prisimenu Henrichą Šlymaną. Ir aš nevienišas. 
Tiek Žv aigždžių laivyno Vadovybei, tiek įgulai pasakyta, 
j02 mes veikiame remdamiesi kai kuriomis nuorodomis, ku- 
"ių misteris Spokas surado jauoiečių literatūroje, o daktarė 
*ilson dosnia ranka apdalino visus savo receptais nuo ne- 
vilties. Henrichas Šlymanas visoje “Iniciatyvoje" nenuei- 
22 nuo lūpų. Per keletą pastarųjų dienų apie jį jau girdėjau 
Žešimtis įvairiausių pasakojimų. Net Spokas pripažino, jog 
ži istorija verta epiteto "nepaaiškinama". 


— Aaa, kapitonas, — tarė Spokas, užėjęs į turboliftą ir 
:zn pamatęs Džeimsą Kirką. — Manau, jog jau turime pa- 
£ankamai reikšmingos informacijos, kad pradėtume deta- 
au analizuoti problemą. 
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— Gerai, misteri Spokai. Labai gerai. — Kirkas, išlau- 
kęs visą savaitę, nebenorėjo ilgiau gaišti nė minutės. Jis 
įjungė interkomą ir įsakė: — Leitenante Uhura, prašyčiau 
pranešti visai aukštesnei vadovybei, kad skubiai susirink- 
tų instruktavimo kambaryje. 

Truputį patylėjęs pridūrė: 

— Misteris Spokas apskaičiavimus jau baigė. 

— Dėkui, sere, — atsakė Uhura. Jam pasirodė, kad jos 
balse girdi palengvėjimą. — Ryšys baigtas. 

— Ryšys baigtas. 

Jis vėl atsigręžė į Spoką. 

— Tai kokie gi mūsų šansai surasti Sivao? 

— Didžiąja dalimi tai priklauso nuo leitenantės Uhu- 
ros, kadangi ji vienintelė iš mūsų turi šiokių tokių duome- 
nų apie pasaulį, kurio ieškome. 

— Na ką gi, ji nuvedė mus pakankamai toli. Tikėsimės, 
nuves dar toliau. 

Spokas linktelėjo galva, bet nieko nepridūrė, o Džeim- 
sas Kirkas pernelyg gerai jį pažino, kad tęstų šią temą. Dau- 
giausia, ką jis galėjo pasiekti, tai nuteikti vulkanietį prieš 
save, bet kapitonas tikrai šito netroško. 

Turbolifto durys atsivėrė, tarpduryje staiga išdygo Eva- 
na Vilson. Pamatęs daktarę, Spokas kilstelėjo antakį, o Kir- 
kas reagavo dar nesantūriau. 

— O Dieve! — iš nuostabos šūktelėjo kapitonas. 

Ji dėvėjo sunkų fechtuotės kostiumą, keliose vietose 
perkirptą taip, tarsi būtų perrėžta kažkieno didelių nagų. 
Visa jos kakta išpilta prakaito, plaukai baisiai sušiaušti, o 
du lygiagretūs įbrėžimai kairiajame skruoste kraujavo, bet 
visą šį vaizdą vainikavo žėrinti visa burna šypsena. 

Daktarė žengė į liftą laikydama rankoje medinę lazdą, 
keliais coliais aukštesnę už save ir pergalingai pasaliutavo. 

— Misteri Spokai, kapitone, — pasisveikino ji. — Ar 
leisite man penkias minutes susitvarkyti, ar instruktavimo 
kambaryje tokia mano išvaizda bus pakenčiama? 

— Penkios minutės jums, daktare Vilson. Aš nenoriu, kad 
mano laive vaikštinėtų daktarai, panašūs į... — Kirkas staiga 
suvokė, jog jam sunku surasti žodį savo minčiai užbaigti. 

— Apdraskytą katę? — ji atėjo į talką. — Noriu, kad 


50 


žinotumėte, jog Snanagfaštalė išrodo kaip kažkas, apdras- 
kvtas šios katės. 

— Ar mes turėtume suprasti jūsų žodžius taip, daktare 
Vilson, kad buvote įsitraukusi į grumtynes su Snanagfaš- 
tale? — Spokui nebuvo sunku tarti šį vardą, nes vulkanie- 
Žių kalboje daug garsų, verčiančių gerklę išorėn. 

— Tai neperžengė eksperimento rėmų, misteri Spokai. 
Lazda — prieš dantis ir nagus. Rezultatai neapibrėžti. Ro- 
žos, aš sudaviau jai ne mažiau smūgių, negu gavau pati, bet 
»is dėlto Snanagfaštalė tramdė savo temperamentą. Būgš- 
tauju, jog esant kitokiai jėgų sanklodai, ji būtų primušusi 
mane kaip kačiuką. — Evana rūškana mina ėmėsi trinti 
skruostą. 

Spokas pasižiūrėjo į jos ginklą, ir daktarė netardama 
nė žodžio padavė lazdą vulkaniečiui. Tas mestelėjo ją ran- 
Xoje svoriui nustatyti. 

— Niekada nemačiau, kad būtų panaudota tokia lazda. 

— Raskite laiko, misteri Spokai, ir būsiu laiminga ga- 
Iėždama praplėsti jūsų išsimokslinimą. Lazda — viena ge- 
ziausių kada nors išrastų ginklų rūšių. — Ji paėmė iš jo 
lazdą ir nusišypsojo. — Turbūt įdomu ją panaudoti prieš 
Vulkano disciplinas. Bet čia kitas pasiūlymas, ir aš nieko 
panašaus nereikalausiu. 

Turbolifto durys atsidarė. 

— Aš iškviečiau, — tarė ji ir įeidama pasaliutavo, — 
Henrichas Slymanas, kapitone. 

Durys užsivėrė, ir turboliftas pajudėjo toliau. 

— Nuostabu... — pradėjo Spokas. 

— Najau... — pritarė Kirkas, bet vulkaniečio veido 1š- 
raiška sakė, jog jis laukiąs tolesnių komentarų. — Kas nors 
negerai, Spokai? 

— Negerai, kapitone? Ne, sakyčiau, greičiau anomalu. 

— Anomalu? Kas?.. 

— Ir jos buvimas, ir jos elgesys. 

— Aš dėl to nesirūpinčiau, Spokai, bent jau jos akivaiz- 
doje. Ji pasakė Bounzui, kad pati duodanti nurodymus, ir 
aš linkęs tuo patikėti. Visiškai aišku viena — daktarė Vil- 
son ne iš bailiųjų dešimtuko. 

Turboliftas sustojo. Kol jie ėjo koridoriumi link instruk- 
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tavimo kambario, Kirkas tęsė: 

— Jūs pažįstate Snanagfaštalę, Spokai? — truputį pa- 
sipraktikavus ištarti šį vardą tapo lengviau. — Kaip mano- 
te, ar ji pasidavė? 

— Abejoju, kapitone. Jei daktarė Vilson norėjo išban- 
dyti savo galimybes, Snanagfaštalei būtų buvę negarbinga 
neparodyti visko, ką ji sugeba. Tačiau, man rodos, daktarė 
Vilson gerai supranta, jog Snanagfaštalės sugebėjimai iš 
tikrųjų ne visada lydimi žudančio įniršio. 

— Tad imkime ir pasinaudokite puikia proga, — pasiū- 
lė Kirkas. — Ar jūs pasirengęs priimti jos iššūkį, Spokai? 

— Aš apie tai pagalvosiu, kapitone. 

Kirkas atšlijo. 

— Pajuokavau, Spokai. 

— O aš ne. 

Jie įėjo į instruktavimo kambarį ir jame pamatė laukian- 
čius Skotą ir Uhurą. 

— Leitenante Uhura, — be įžangos pradėjo Spokas, — 
man prireiks jūsų pagalbos. — Gestu pakvietė ją prieiti prie 
kompiuterių. 

Minutėlę sugaišęs pasirengimams, jis pradėjo pranešimą: 

— Aš atrinkau dvylika planetinių sistemų, atitinkančių 
mūsų bendruosius kriterijus. Remdamasis prielaida, kad 
jauoiečiai nusileidimui pasirinko pasaulį, pagal tipą bei po- 
ziciją tokį panašų savo prigimčiai, kiek beįmanoma, aš su- 
mažinau paieškos erdvę iki trijų. Parengiau kompiuterines 
versijas Žvaigždėto dangaus, kurį galima matyti iš kiek- 
vieno tų pasaulių. Šisyk logika padarė visa, ką galėjo. 

“Diena pilna staigmenų, — pagalvojo Kirkas, turėda- 
mas galvoje pastarąją Spoko repliką. — Gaila, kad to ne- 
girdėjo Bounzas". 

Bet vis dėlto jis nustebo dar labiau, kai per Uhuros petį 
pasižiūrėjo į displėjų ekranus. Spalvos pakeistos — baltos 
žvaigždės juodame danguje. Tai labai neįprasta Astrono- 
mijos skyriaus sukurtoms kompiuterinėms versijoms. 

Kirkas ne visai suprato, ko Spokas laukia iš Uhuros, 
bet tylėjo, leisdamas jiems dirbti savo darbą. 

Po kiek laiko į kambarį įšlubavo Čechovo prilaikomas 
Zulu. Rusas kažką gyvai plepėjo, bet Kirkas žvilgsniu 
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privertė jį nutilti. Po keleto minučių pasirodė daktarė Vilson, 
1 tebebuvo šlapia, bet veide švytėjo triumfas. Pamatęs kupi- 
zus susižavėjimo žvilgsnius, kuriuos jai dovanojo Zulu ir Ce- 
zhovas, Kirkas įspėjo prieš tai nutrūkusio pokalbio turinį. 

Pagaliau Uhura papurtė galvą. 

— Aš negaliu padėti, misteri Spokai. Labai apgailes- 
tauju, — išsigandęs jos veidas rodė, jog tai daugiau nei 
zailestis. 

Vilson lengvai palietė leitenantės ranką. 

— Man rodos, aš kažko nesuprantu, Najeta. Ką tu ren- 
zeisi daryti? — jos akys švietė vaikiškai rimtu karštu smal- 
sumu, ir Uhura silpnai, kone droviai nusišypsojo. 

— Misteris Spokas vylėsi, kad prabils mano intuicija, — 
pasakė Uhura. 

— O0oo... — Vilson įsigudrino tai ištarti su supratimo ir 
susierzinimo atspalviais vienu metu. Komiškai trūktelėju- 
*1 pečiais, ji tarė: — Misteri Spokai, atradimai taip neda- 
romi. Kapitone, aš kreipiuosi į jus! Paaiškinkite jam! 

— Kapitone, — tarė Spokas aiškiai laukdamas jo pa- 
ziškinimo. 

Kirkas padarė, ką galėjo. 

— Spokai, atradimai — ne tai, ką gali valdyti žmogus, 
juolab esant tokiam spaudimui. 

— Aš mačiau, kaip šis žmogaus sugebėjimas funkciona- 
+0 ekstremalaus spaudimo sąlygomis. Jūs pats, kapitone... 

— Dabar kalbame ne apie mane. Jūs neatsižvelgiate į 
individualumą, — bet net pasakęs tai, Kirkas suprato, jog 
klausimas Spokui nė kiek ne aiškesnis. Tuomet jis paban- 
Žė kitą taktiką. — Daktare Vilson, gal jūs mums padėsite. 

— Mielai, misteri Spokai, — noriai sutiko ji. — Papa- 
sakokite mums viską, ką žinote apie šias žvaigždes ekra- 
zuose. Man rodos, tai paskatins kieno nors intuiciją, gal 
net ir jūsų. 

— Žodis jums, Spokai, — linktelėjo Kirkas. 

Kiti susidomėję galimybe nors kuo padėti pasistūmėjo 
arčiau. Vilson užleido savo kėdę misteriui Zulu. Kirkas 
staiga suvokė, jog stebi monitorių ekranus per jos galvą, 
2 tuo tarpu Spokas pradėjo jų ekskursiją po šį kosminės 
zrdvės rajoną. 
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Raudonieji gigantai, baltieji nykštukai, dvilypės žvaigž- 
dės, sferinės grupės, stebimos kaip vienišos žvaigždės, rent- 
geno spinduliavimo šaltiniai, neregimi tiek jauoiečio, tiek 
žmogaus akiai... Ilgas plonas Spoko pirštas slinko ekranu 
parodydamas tai viena, tai kita, bet jo dėmesys visą laiką 
buvo prikaustytas prie Uhuros. “Vargu ar tai galima pava- 
dinti sumažintu spaudimu, — pagalvojo Kirkas. — Galbūt 
atėjo metas truputį įsikišti". 

Tuo metu Spokas pažymėjo kažkokį tašką erdvėje ir pa- 
aiškino: 

— Čia matome pulsarą. 

— Pulsarą? — perklausė Vilson. Pamačiusi, kaip pasi- 
baisėjo jos neišmanymu Zulu, ji pridūrė: — Mediciną aš su- 
prantu. Paaiškinkite man, kas yra pulsaras, ir aš papasako- 
siu viską, ką norėtumėte sužinoti apie cukerkandlio organą. 

Zulu mandagiai šyptelėjo, bet vis dėlto paaiškino: 

— Tai neutroninė žvaigždė, kuri mirkčioja. Ji spindu- 
liuoja arba matomo spektro šviesos bangas, arba rentgeno 
spindulius. Jos matmenys maži, tačiau kartu tai didžiulė 
masė. Ši žvaigždė labai greitai sukasi apie savo ašį ir kas 
kartą, kai pasisuka į mus magnetiniu poliumi, atmušančiu 
rentgeno spinduliavimą, mes nustojame ją matę. Įsivaiz- 
duokite švyturį, — jis vylingai prisimerkė ir pakartojo, — 
įsivaizduojate švyturį? 

Vilson patvirtindama linktelėjo, ir Zulu šyptelėjo paro- 
dydamas dantis. 

— Tiesiog tikrinu. Kiekvienas, nežinantis, kas yra pul- 
saras... 

Jis nebaigė minties, bet Kirkas galėjo pastebėti, jog Vil- 
son nesirengia to klausytis iki galo. Zulu tęsė jau rimčiau: 

— Kiekvienas jų turi savo sukimosi greitį. Jis toks re- 
guliarus, kad pagal pulsaro mirkčiojimą galite pasitikrinti 
laikrodžius. 

— Jie labai naudingi navigatoriui, — nesusilaikęs įsi- 
terpė Čechovas. 

— Lažinuosi, jog taip ir yra! Tęskite, misteri Spokai, 
atsiprašau, kad jus pertraukiau. Tai koks jo pulsas? 

Zulu nusijuokė. O Spokas paprasčiausiai atsakė: 
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— To atskiro pulsaro periodiškumas — devyniasdešimt 
penki blyksniai per minutę. 

— Normalu, — ištarė ji patenkintu tonu. 

— Daktare Vilson, suaugusio žmogaus normalus pulsas 
svyruoja tarp septyniasdešimt — devyniasdešimt tvinksnių per 
minutę, — Spokas neabejotinai suprato pokštą, bet į jį atsakė 
paraidžiui, kaip jam būdinga. — Jei, žinoma jūs neturėjote 
galvoje normalaus žmogaus kūdikio širdies plakimo. 

— Normalus suaugusiam jauoiečiui, misteri Spokai. Sa- 
kiau jums, kad mediciną aš suprantu. Jei visatoje būtų bent 
koks teisingumas, tai toji Žvaigždė taptų mūsų švyturiu. 

Uhura staigiai atsigręžė ir įbedė žvilgsnį į Vilson. 

— Evana? Koks jauoiečio kūdikio pulsas? 

— Maždaug apie 120 — 125 tvinksniai per minutę, Na- 
jeta. Ar tai kiek padės? 

Užuot atsakiusi, Uhura vėl staigiai atsigręžė į Spoką. 

— Misteri Spokai, ar šio pulsaro toks periodiškumas, kad 
jauoiečio akis galėtų jį pamatyti iš bet kurio šių pasaulių? 

— Jei leisite man... — jis atsistojo į jos vietą prie kom- 
piuterio ir nuspaudė keletą klavišų ant konsolės. Po kokios 
akimirkos ekrano paveikslėlį pakeitė kitas, kuris irgi rodė 
baltas žvaigždes tamsiame fone. Spokas parodė į vieną jų. 

— Sitas, — tarė jis, — jį galima stebėti paprasta jau- 
oiečio akimi iš bet kurio šiame kvadrante esančių trijų pa- 
saulių. 

— Sakykite, misteri Spokai, prieš du tūkstančius metų, 
kai jauoiečiai paliko savo tėvynę, ar šis pulsaras kuriam 
nors tų trijų pasaulių buvo šiaurinė žvaigždė? 

— Minutėlę, leitenante, — Spokas visą dėmesį sutelkė 
į kompiuterį. 

Uhura nujausdama atsakymą net sulaikė kvėpavimą. 
Kirkas staiga suvokė darąs tą patį ir buvo įsitikinęs, jog 
laukia ne jis vienas. 

Spokas patvirtindamas tarė: 

— Taip, leitenante. — Paveikslėlis su vieniša planeta 
plykstelėjo ir sustingo ekrane. 

— Sivao! — šūktelėjo Uhura su vis didėjančiu entu- 
ziazmu. — Sivao, misteri Spokai! — Žodžiai išsiliejo 
džiaugsmo srautu. — Aš prisiminiau visas senąsias dainas, 
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bet net nepagalvojau apie dainelę, kurią kasdien dainuoja 
vaikai, — ji ištarė kelis žodžius jauoietiškai, sugluminda- 
ma tuos, kurie dar nebuvo girdėję tos kalbos skambesio, o 
paskui išvertė, — Sivao, kur Siaurės žvaigždė muša į taktą 
kūdikio širdžiai... Misteri Spokai, tai jų pasaulis! Ak, Eva- 
na, visatoje yra teisingumas! — Ji džiaugsmingai apkabi- 
no mažąją moterį. Evana Vilson irgi džiaugsmingai atsilie- 
pė jos apkabinimui. 

Kirkas vėl nekantravo, bet šįsyk prablaivino mintis apie 
Henrichą Slymaną. 

— Gerai, vaikinai, siūlau imtis darbo, mūsų vis dar lau- 
kia daug darbų priešaky. 


— Tai vienas gražiausių vaizdų, kuriuos mums pasku- 
tiniaisiais mėnesiais teko stebėti. Tiesa? — pasakė Zulu, 
sėdįs prie valdymo pulto. 

Jo balse nuskambėjęs pasitenkinimas negalėjo sukelti 
nė menkiausio nepritarimo. Ant kapitono tiltelio ekrane at- 
siveriąs pasaulis panėšėjo į puošnią Kalėdų eglutę ir spin- 
duliavo viltį. Tą patį pasakytų ir Džeimsas Kirkas. 

Reginys net Bounzui galėtų suteikti žvalumo. Jei “Ini- 
ciatyva" būtų buvusi Federacijos švyturių ribose, Kirkas 
būtinai parodytų jam šį paveikslėlį. 

Užnugary jo Spokas pranešė: 

— Prietaisai fiksuoja gyvybės formas, kapitone, bet aš 
nematau jokių antžeminių kosmouostų ar bent jau miestų, 
kurių tipas reikštų planetoje esant kosminę kultūrą. 

—- Ar yra tikimybės, kad jų pažanga pranoko mūsų tech- 
nologijas? 

— Atsižvelgiant į visatos dydį ir įvairovę, nustatyti ko- 
kią nors tikimybę labai sunku, kapitone. Bet sensoriai ne- 
užregistruoja jokių civilizacijos veiklos liekanų orbitoje ap- 
link planetą, o tai būtų įprasta pasauliams, perėjusiems tra- 
dicines pažangos fazes. 

— Galbūt jie tiesiog labai švarūs. 

— Gal. 

— Na ką gi, čia sėdėdami mes nieko ir nesužinosime. 
Išrinkite mums gerą plotelį, misteri Spokai, ir mes nusilei- 
sime, pasižiūrėsime, — Kirkas sėdėdamas pasisuko. — Lei- 
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:znante Uhura, ar negalėtumėte prisijungti prie išsilaipini- 
0 planetoje partijos? 

Uhura nustebusi atsigręžė. 

— Kapitone? 

— Jūs žinote apie jauoiečius daugiau negu bet kas ki- 
125 laive. Mums reikės jūsų sprendimų, leitenante. Ir pra- 
>=škite daktarei Vilson, kad ji būtų drauge su mumis trans- 
zortavimo sektoriuje. 

Spokas staigiai pakėlė galvą, o jo antakiai kilstelėjo į 
"iršų. 

— Norėčiau kai ką jums pasakyti, kapitone, — tarė jis. 

— Ar yra problemų, Spokai? — Kirkas atsistojo greta 
mokslo karininko, įsižiūrėdamas į ekraną per jo peti. — 
Atrodo kaip visai priimtinas Žemės tipo pasaulis, mano gal- 
+2. Zinau, jums priimtinesnis Vulkano tipo, bet... 

— Aš norėjau pakalbėti apie daktarę Vilson, — pasakė 
Spokas. 

Suglumintas Kirkas paklausė: 

— Kuo jums neįtinka Vilson, išskyrus faktą, kad ji ano- 
mali? 

— Iki tol ji neturėjo jokios pirmojo kontakto patirties. 

— Bet man reikia jos medicinos patirties, misteri Spo- 
kai. Mes prižiūrėsime ją, kad neatsitiktų kokių nemalo- 
zumų. 

Spokas linktelėjo ir toliau nekomentuodamas grįžo prie 
savo darbo. Gal po akimirkos jis pakėlė galvą nuo kom- 
piuterio leisdamas suprasti, jog darbą baigė. 

“Pagaliau, — pagalvojo Kirkas, — nors ką galėsiu pa- 
Žaryti, kad padėčiau Bounzui ir jauoiečiams". Garsiai jis 
pasakė: 

— Misteri Spokai, imkitės vadovauti jūs. 

Kirkas nuėjo prie turbolifto, Uhura ir Čechovas iškart 
2usekė kapitonui iš paskos, Spokas minutėlę užtruko, po 
to irgi nuėjo pavymui. 

— Tai geras rajonas, misteri Spokai? — šypsodamasis 
pasidomėjo Kirkas, turėdamas galvoje būsimojo išsilaipi- 
zimo vietą. 

— Nė kiek neabejoju, jog jis atitiks miglotus jūsų kri- 
terijus. 
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-Kirkas buvo per gerai nusiteikęs, kad kreiptų dėmesį į 
vulkaniečio juokavimą. 
— Na, štai ir puiku, misteri Spokai, — tepasakė jis. 


V skyrius 


Transportavimo skyriaus kontūrai išnyko, ir išlaipina- 
ma grupė atsidūrė nedidelėje miško aikštelėje. Simtame- 
čiai medžiai aplinkui buvo tokie aukšti, kokius Uhura ma- 
tė tik laukiniuose draustiniuose, bet ji nusibraukė paleng- 
vėjimo ašarą — jie pažįstami. Mergina palietė delnu me- 
džio kamieną, ir jo kietumas sušildė ją: šią vietą pažinojo. 
Debesuolė kartą pasislėpė migloje ir įsiropštė į medį, pa- 
našų į šitą... tenai, kur audros debesys žaidė žaibais. Ap- 
gaubti miglos tie debesys pakvietė Debesuolę įsitraukti į 
žaidimą. Sviedė jai žaibą, ir Debesuolė sugavo jį uodega, 
metėsi kamienu žemyn taip greitai, kaip galėjo, palikdama 
audros debesis gausti iš piktumo. 

Kartą Saulėlyda susijuokė pamačiusi barbekiu. Kai 
Uhura paklausė, ko ji juokiasi, Saulėlyda pasakė: 

— Kai tu žiūri į ugnį, skirtą maistui gaminti, matai žy- 
mę ant Debesuolės uodegos. 

— Misteri Spokai? — sunerimęs kapitono Kirko balsas 
nutraukė jos mintis ir sugrąžino į tikrovę. 

Spokas pasižiūrėjo į savo trikoderio duomenis ir pra- 
nešė: 

— Gyvenama zona maždaug už trijų šimtų jardų šia 
kryptimi, kapitone. Kadangi tos būtybės greičiausiai iki tol 
nematė nei žmogaus, nei vulkaniečio, nenorėčiau jų glu- 
minti dar ir materializacija. 

— Gera mintis, misteri Spokai, — Kirkas mostelėjo ran- 
ka. — Tad eime... Nuleiskite fazerių saugiklius ir būkite 
atidūs. 

Kapitono vadovaujama partija pradėjo apdairiai eiti 
mišku. 

Prieš Uhurą ir kapitoną Kirką atsargiais žingsniais spar- 
čiai žengė Pavelas Čechovas, iš dešinės — Evana Vilson. 
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Visiškas susikaupimas jos veide Uhurai priminė susižavė- 
jus; žaidimu vaiką, bet Evanos žingsniai buvo visiškai ne- 
zirdimi. Leitenantę ramino už nugaros einąs Spokas. 

Kapitonas sustojo, iškėlė ranką, įsakydamas jiems į 
priekį judėti atsargiai. " 

— Mes suradome takelį, misteri Spokai, — Čechovas 
pašnibždom pranešė, nors to visai nereikėjo. 

Takelis pasirodė gerai išmintas, bet ne platus, tik dvie- 
< galima eiti petys prie peties. Kirkas klausiamai pasižiū- 
žjo į Spoką, šis ramiai pasakė: 

— Mums nedera eiti kaip priešams, kapitone. Atrodo, 
labiausiai tiktų judėti atvirai. 

— Tiksli mano mintis, — normaliu tonu ištarė kapito- 
nas Kirkas. 

Miško tylą perskrodė širdį veriantis riksmas, kupinas 
pykčio. 

— Gulkite! — sukomandavo Kirkas nerdamas į slėptu- 
»<. Kai aukštai viršum jo pašėlusiai ėmė šokti šakos, o kur- 
"inančių riksmų choras užpildė visą erdvę. 

Uhura atsidūrė po pusiau nuverstu šimtamečio medžio 
kamienu tuo metu, kai siūbtelėjo ir atsitraukė rutulio pavi- 
žalo banga. Mergina pakėlė savo fazerį ir skanavo medį. Iš 
pradžių jai pasisekė pamatyti tik įsiūbuotas šakas, bet pas- 
kui probėgšmais pastebėjo vieną būtybių: ji buvo maža, ryš- 
kiaspalvio kailio. Kojos ir uodega pritaikyti gyventi me- 
džiuose. Netikėtai į jos akiratį pateko dar vienas gyvūnas, 
jis irgi rėkavo, bet Uhura tesugebėjo pastebėti, kad dantys, 
kuriuos tas gyvūnas iššiepė, buvo žolėdžio dantys. 

— Riešutai! — riktelėjo Evana Vilson, įsitaisiusi tru- 
putį už Uhuros į kairę. — Jie mėto į mus riešutais! — šis 
pranešimas sukėlė naują riešutų krušą. 

Visa tai leitenantės atmintyje atgaivino vieną dainų, ku- 
rias jai dainavo Saulėlyda. Uhura pasuko galvą Evanos Vil- 
son pusėn, bet susidūrė akis į akį su kapitonu Kirku. Evana 
Žuvo suspausta tarp jų, jos galva siekė leitenantės petį. Ji 
zulėjo žiūrėdama į savo trikoderį. 

— Cia tik “pasveikinimo delegacija“, kapitone, — pa- 
sakė Uhura. — Visa, ką jie daro — triukšmauja, siūbuoja 
šakas ir mėto, kas pasitaiko po ranka. 
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Kirkas linktelėjo jai ir atsargiai žvilgterėjo iš slėptu- 
vės. Tai padarė ir Spokas. “Pasveikinimo delegacija" lai- 
kėsi per saugų nuotolį nuo jų, tolėliau palei taką dar viena 
grupė perėmė kurtinančius riksmus. 

— Visi amčioja, bet nekanda, — tarė kapitonas Spokui 
ir įtraukė galvą pasipylus ant jo kažkokių smulkių daik- 
čiukų liūčiai. 

— Taip, sere, jeigu teisingai supratau šios metaforos 
reikšmę. Sie gyvūnai priskiriami žolėdžiams. Eisime toliau? 

— Taip, misteri Spokai. Sivajėnai vargu ar galėjo ne- 
pastebėti, jog mes esame. Siūlyčiau susitikti su jais anks- 
čiau, negu jie ateis mūsų ieškoti. — Jo burną perkreipė pa- 
šaipa, pamačius, kaip Evana Vilson iššliaužė iš slėptuvės 
ir nusipurtė. — Galite daugiau nebesėlinti, daktare Vilson. 

— Atleiskite, kapitone, aš nesėlinau. 

— O kaip dar jūs pavadintumėte tai? 

Evana išsitempė ir tartum nustebinta jo klausimo atsakė: 

— Aš imitavau katę, sere. 

Kapitonas Kirkas nusijuokė. 

— Gerai. Daugiau nebereikia. 

Partija pajudėjo taku žemyn, lydima kurtinančių riks- 
mų ir lapų šlamėjimo, nes “pasveikinimo delegacijos" at- 
stovai šokinėjo nuo šakos ant šakos, kad neatsiliktų nuo 
jų. Takas staigiai suko į kairę ir žemyn įsiremdamas į pla- 
čią žalią pievą, iš visų pusių supamą senų medžių. Tolu- 
moje atsiveriančioje erdvėje po netikėtai ryškia saule žy- 
dėjo įvairių formų ir atspalvių gigantiškos gėlės. 

Kirkas pakėlė ranką, įsakydamas visiems sustoti. Spo- 
kas žengė dar žingsnį. Galbūt jis tai padarė apgalvotai, ka- 
dangi Uhurai atsivėrė visa panorama: tai, ką ji palaikė gė- 
lėmis, pasirodė esančios ryškiai išdažytos palapinės. 

Iš visur, sustingę iš nuostabos, į juos žvelgė jauoiečiai. 

“Ne, — mintyse pasitaisė Uhura, — sivajėnai!" 

Ten jų buvo apie trisdešimt, bet jos neapleido jausmas, 
kad jų gerokai daugiau. Cechovas tučtuojau patvirtino jos 
būgštavimą, pusbalsiu pasakęs: 

— Jie ir medžiuose, sere. 

Kapitonas linktelėjo ir įsakė: 

— Stovėkite ramiai ir nedarykite grasinamų judesių. 
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Perdėtai lėtai jis paslėpė savo fazerį, ištiesė į priekį ran- 
*2 atverstais delnais ir žengė du atsargius žingsnius į priekį. 

— Mes atėjome taikiai nusiteikę, — tarė jis. — Jungti- 
>2s Planetų Federacijos vardu mano žmonės sveikina jus. 

Uhura pastebėjo, kad universalusis vertėjas dirba savo 
Žarbą. Sivajėnai įtempė ausis ir nukreipė priekin klausytis. 

zli įvairaus amžiaus vaikai prisiglaudė prie suaugusiųjų, 
*2d būtų saugiau, ir nenuleido akių nuo kapitono Kirko. 

— Aš — kapitonas Kirkas, Federacijos erdvėlaivio 
"Iniciatyva" vadas, dabar laivas yra jūsų planetos orbito- 
je Čia — mano komandos nariai. 

Jis paeiliui visus pristatė, ir kiekvienas pamažu ir ra- 
iai žengtelėjo į priekį, bet pirmą kartą smalsūs žvilgsniai 
zeišskyrė Spoko. Uhuros tai nė kiek nenustebino, Saulėly- 
Za irgi nebūtų išskyrusi Spoko iš žmonijos atstovų. Baigęs 
*zlbėti, kapitonas žengė žingsnį atgal ir ėmė laukti. Bet, 
+< smalsių žvilgsnių, nieko daugiau. 

— Ar turėtumėte ką pasiūlyti, misteri Spokai? — paga- 
L12u labai tyliai paklausė jis. 

— Gal leitenantė Uhura galėtų padėti? 

— Taip. Leitenante? 

— Pasistengsiu, sere. 

— Leitenante, — tarė Spokas, — ar negalėčiau pasiū- 
Lsti jums pasinaudoti pačia seniausia jums žinoma kalbos 
žorma? 

Uhura susirūpino. 

— Tai būtų tas pat, kaip kalbėti lotyniškai, misteri Spokai. 

— Iš tikrųjų, — pritarė jis, — bet pakankamai išsilavi- 
es žmogus galėtų bendrauti su jumis, nors nemokėtumėte 
*1znas kito dabartinių kalbų. Manyčiau, kad per du tūks- 
1zntmečius šių būtybių kalba neabejotinai pakito. 

— Suprantu, — atsakė ji. 

Kad ir kiek Uhura save įtikinėjo, jog čia sivajėnai, ir 
271e juos negalima spręsti iš jauoiečių pozicijos, vis vien 
14 pradėdama kalbą, negalėjo rinktis. Taigi, kai ji išėjo į 
pmekį, savo dėmesį sutelkė į vieną pasirodžiusią draugiš- 
Ai2usią aborigenę sivajėnę, kuri, išskyrus spalvų derinį ir 
zmžių, priminė Saulėlydą. 

Sivajėnės kojos ir uodega atrodė ilgesnės nei viduti- 
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nės. Kailis trumpas, per nugarą, ausis ir uodegą sidabrinės 
ir pilkšvos spalvos, absoliučiai baltas ant pilvo ir krūtinės, 
o veidas — baltutėlis trikampis, prasidedąs tarpuakyje, den- 
giąs nosį ir visą apatinę veido dalį tarsi ant vario spalvos 
akių dėvėtų sidabrinę kaukę. 

Kai Uhura ėjo prie sivajėnės, du mažyliai pradėjo trauk- 
tis atatupsti, ir Uhura sustojo. Labai pamažu ji atsiklau- 
pė... Vaikučiai nustojo traukęsi ir smalsiai sužiuro į ją. 

Išsilavinusiųjų kalba labai jaunam nieko nereiškia, bet 
Uhura žinojo šį tą, ką jie būtinai supras. Dar vylėsi, jog 
supras ir kapitonas, — ji negali palikti vaikų, išgąsdintų 
per pirmąjį susitikimą su žmonėmis ir vulkaniečiais, todėl 
pradėjo dainuoti seną seną lopšinę, išmoktą iš Saulėlydos. 

Jeigu jie net nesuprato žodžių, jos ketinimus sivajėnai 
suprato aiškiai. Visi aplink ją išplėtė akis, jų ūsai ir ausys 
suvirpo. 

Nutilus paskutiniam dainos garsui, Uhura trumpai link- 
telėjo kiekvienam mažyliui, paskui iš lėto atsistojo. Šįsyk 
mažyliai nebandė pabėgti. 

Uhura vėl atkreipė dėmesį į “kaukėtą" sivajėnę. Ji iš- 
tiesė rankas į priekį taip, kad riešai atsidūrė truputį aukš- 
čiau pečių, viena ranka ištiesta truputėlį toliau už kitą, ir 
sulenkė pirštus tarsi demonstruotų nagus, paskui nenuleis- 
dama rankų, riešus atpalaidavo nelyginant tuos nagus 
įtrauktų. Tai tradicinis pasisveikinimas, apibūdintas dau- 
gelyje baladžių. 

Sivajėnė, minutėlę pamąsčiusi, atsakė pasveikinimu. 
Uhura pamatė tikrų atkištų parodyti nagų blizgesį; po to 
Jie pasislėpė minkštuose pūkuotuose pilkuose pirštuose. 
Kalbėdama tų pačių baladžių žodžiais, Uhura paklausė: 

— Ar suprantate mane kalbančią šia kalba? 

Sivajėnė nustebusi krustelėjo ausimis. 

— Taip, — tarė ji, — jūsų akcentas keistokas, bet aš 
suprantu jus. 

Ji pasižiūrėjo į savo gentainius ir, rodos, sulaukė jų pri- 
tarimo. “Galiausiai, — pagalvojo Uhura, — tai galėtų būti 
jauoiečių pritarimas". 

— Daugelis mūsiškių jus gali suprasti, o jūs ar supran- 
tate mane? 


62 


Uhura linktelėjo. 

— Yra šiokių tokių sunkumų, — prisipažino ji. — Jei 
galėtumėte kalbėti lėčiau, manau, man būtų lengviau, bū- 
siu dėkinga jums, jei mane pataisysite, kai imsiu klysti. 

— Jeigu tik norite, — atsakė sivajėnė. Kažkurią aki- 
mirką Uhurai ji tiek priminė Saulėlydą, kad leitenantė be 
jokio ketinimo paklausė: 

— Jūs Enijeno? 

— Enijenan. Atleiskite, galite vadinti mane Nelaime 
Enijenan. Jūsų vardas — Žvaigždžių Laisvė Iniciatyvon? 
Ar teisingai supratau? 

Uhura per akimirksnį tai išsiaiškino. Universalusis ver- 
tėjas tikriausiai Uhuros Najetos vardą išvertė kaip Zvaigž- 
džių Laisvė, ir Nelaimė pridūrė “Iniciatyvon" pagal vietos 
tradiciją. “Enijenan" tikriausiai kalbinis taisymas; kapito- 
nas Kirkas pasirodė teisus, pastebėjęs įvairias Debesuolės 
vardo interpretacijas. 

— Iš esmės teisingai, — pasakė ji, — Nelaime Enije- 
nan. — Uhura giliai atsikvėpė ir tęsė, atsargiai rinkdama 
žodžius: Aš atnešiau liūdnų žinių iš jūsų gentainių tolimaja- 
me pasaulyje... 

Nelaimės ūsai suvirpėjo iš susijaudinimo. 
 — Mano gentainių? Kitame pasaulyje?.. Prašyčiau, 
Žvaigždžių Laisve, pakartok dar sykį, galbūt aš neteisin- 
zai supratau? 

Labai iš lėto Uhura vėl pradėjo: 

— Jūsų tolimi giminaičiai, jūsų gentainiai kitame pasau- 
lyje patekę į didelį pavojų. Aš tikiu... meldžiuosi, kad jūsiš- 
kiai galėtų padėti jiems, — toliau pratęsti ji nebespėjo. 

Kitas sivajėnas pilkai rainu kailiu, vyresnis ir didesnis 
1ž Nelaimę, agresyviai atsistojo tarp jų. Jis tarė keletą trūk- 
žiojamų, aštrių žodžių Nelaimei, toji pasišiaušė ir ėmė iš- 
darinėti kažką nesuprantama, uodega rodydama į Uhurą. 

Sivajėnas neperspėjęs trenkė stiprų smūgį iš šono Ne- 
laimei į galvą, ta net susvyravo, bet atsakyti smūgiu ne- 
bandė. Paskui jis vėl kažką pasakė, tačiau šįsyk kaip suau- 
zęs, barantis vaiką, o Nelaimė kaltai tylėjo. Jos uodega ne- 
tyčia nulinko, ir ji atatupsta atsitraukė. 

Rainuotasis sivajėnas atsigręžė į Uhurą. Ji įsitempė pa- 


sirengusi išsisukti nuo smūgio, bet vietoj to jis kažką pa- 
sakė. Kalbėjo dabartine sivajėnų kalba, ir leitenantė nesu- 
prato. Apie tai ji pasakė jam senąja kalba. 

Tas pasveikino gestu ir draugiškai prašneko: 

„ — Aš — Vėjakelis Tralansan. Tu manes nesupratai, 
Žvaigždžių Laisve, bet tavo draugas mūsų kdlba gerai kal- 
bėjo. 

— Kapitonas Kirkas naudojosi universaliuoju vertėju, 
sere. Tai palengvina užduotį. Jums leidus... — Uhura vėl 
įjungė savo universalųjį vertėją. 

— Ar dabar suprantate mane? — paklausė jis. 

— Taip, — atsakė Uhura. — Aš mėginau pasakyti Ne- 
laimei, mes tikimės, jog jūsiškiai galės padėti savo gimi- 
naičiams... 

Vėjakelis atmetė vieną ausį atgal — Saulėlydai tai bū- 
tų reiškę paniekos gestą, — paskiau paklausė; - 

— Ar iš toli atvykote? 

Apstulbinta staigaus pokalbio temos pakeitimo, Uhura 
atsakė: 

— Ne. Kaip jums paaiškino kapitonas Kirkas, atkelia- 
vome iš "Iniciatyvos" laivo, kuris šiuo metu yra jūsų pa- | 
saulio orbitoje... 

— Jūs ir jūsų draugai galite suteikti mums garbę ir pa- 
silikti mūsų saugomi tol, kol kas nors neatvyks jūsų pasi- | 
imti. Pakalbėkite su Šiurkščiauodege, — tvirtai tarė jis, 
Uhurai nespėjus pakartoti pagalbos meldimo. — Aš jai pa- 
pasakosiu, kaip tai atsitiko. 

Gal akimirką nebuvo apie ką kalbėtis. 

— Dėkui, — pasakė Uhura įtempdama savo atmintį, ieš- 
kodama ko nors tradiciškesnio. Bet jai dar nespėjus nieko 
prisiminti, Vėjakelis išėjo. Nebeliko nieko kito, kaip su vi- 
sais skubiais klausimais palaukti ateisiančios Šiurkščiauo- 
degės. Sunerimusi dėl savo nesėkmės, Uhura sugrįžo išsa- 
miai pranešti apie nedaugelį jos sužinotų dalykų kapitonui 
Kirkui ir Spokui. 


Džeimsas Kirkas suprato tik keletą paskutiniųjų pokal- 


bio žodžių, bet Uhuros išvaizda aiškiai rodė, jog ji nesura- 
dusi tiek jauoiečiams, tiek Federacijai neatidėliotinų klausi- 
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4 sprendimo. Nepasakytum, jog jis to rimtai laukė, bet 
Aaltis visada gyva, o beviltiškoje situacijoje tampa dar stip- 
E=snė. 

Galų gale, rodos, sivajėnai priėmė juos kaip svečius. 
T2i neabejotinai naudinga. Priėmimas atrodė malonus, ir 
*ovykla vėl atnaujino savo veiklą arba, tiksliau, ta veikla 
Ž2+0 tokia įprasta, kokia gali būti šiuo metu, kai visi siva- 
45721 panoro iš arčiau įsižiūrėti į keistuosius atvykėlius. 

Uhurai sugrįžus pas saviškius, visi atsidūrė ankštame 
+—2lsuolių rate, jie į astronautus žiūrėjo išpūtę akis. Uo- 
Žzzos ir ūsai, rodos, iš jaudinimosi be perstojo judėjo. Nuo 
ždžių, augančių aplink aikštelę, nusliuogė dar apie de- 
Žmų sivajėnų, kurie, kaip pastebėjo Kirkas, nagus ir uo- 
2=zas taip pat naudojo karstytis medžiais. 

— Kapitone, aš labai apgailestauju, — pradėjo Uhura. 
Zi išjungė savo universalųjį vertėją, Kad pokalbis išliktų 
fidencialus. 

— Todėl, kad viską darėte ne pagal knygutę? — pasuf- 
Uzr2v0 Kirkas. — Bet “knygos" pirmutiniam kontaktui nė- 
Tai, kas gali suveikti, suveikia. Viską jūs atlikote gerai, 
ura. 

— Iš tikrųjų, — patvirtino Spokas. — Atrodo, jūsų žmo- 
1 kosios ypatybės solidžiai padėjo. 
Šiuos vulkaniečio žodžius Kirkas būtų palaikęs neabe- 
imu komplimentu, Bounzui reikėtų apie dvidešimt mi- 
Žių, kad suvirškintų tokio tipo pripažinimą. O Uhura at- 
= dar labiau sutrikusi. 
— Tai nepadėjo, misteri Spokai, — liūdnai pasakė ji. — 
nesiklausė. Mes vis dar negalime padėti Saulėlydai ir 
istinai, ir visiems kitiems. Jis paprasčiausiai pakeitė po- 
10 temą ir nuėjo! 
— Nesielvartaukite, leitenante, — atsiliepė vulkanie- 
— Henrichas Šlymanas Trojos paieškoms paskyrė di- 
ją savo gyvenimo dalį. O jis negalėjo pasikonsultuoti 
*1etos gyventojais. 
"Rodos, Spokas galų gale suprato pasakojimų apie Hen- 
Šlymaną naudą", — patenkintas pagalvojo Kirkas. 
iai jis pasakė: 
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— Taip, Uhura, duokite mums keletą dienų. Mes ir taip 
jau lenkiame grafiką. 

Leitenantė liūdnai palingavo galva. 

“Tai jos neguodžia, — pagalvojo kapitonas, — kadangi 
kalbama apie Saulėlydą ir Kristiną". Kirkas atjautė ją, bet 
jis ir suprato, koks sudėtingas uždavinys, kurį jie sau užsi- 
brėžė. 

Uhura tęsė: 

— Aš pasirinkau pašnekove Nelaimę... — ji parodė į 
“kaukėtą" sivajėnę, stovėjusią dabar provokuojamai arti jų, 
ir nutilo. 

Tuomet Kirkas užbaigė jos frazę: 

— Todėl, kad ji panaši į Saulėlydą, ar ne? Tęskite. 

Jis įdėmiai klausėsi, kol Najeta senąja kalba smulkiai 
perpasakojo pokalbį. 

— ... labai gaila, bet aš negaliu paaiškinti viso kito, — 
prisipažino ji. — Misteris Spokas akcentuodamas kalbos 
pokyčius teisus. Aš vos supratau vieną žodį iš tų, kuriuos 
Vėjakelis Tralansan pasakė Nelaimei. Jeigu jie būtų Sau- 
lėlydos broliai, sakyčiau, kad Vėjakelis nubaudė Nelaimę 
kaip vaiką. Ar kada nors matėte, kad suaugęs užpyktų ant 
to, kas vaiko padaryta, o ne ant paties vaiko? 

— Taip, — tarė Kirkas. — Suprantu. 

— Bet Nelaimė ne vaikas, kapitone. Ji buvo pikta ki- 
taip... Tokia pikta, tokia susinervinusi, tarsi tai būtų jos 
globėjas, ir ji tai žinotų. 

— Klasiniai skirtumai, misteri Spokai? 

— Galbūt, kapitone. Nors apie jų kultūrą mes žinome 
labai maža. 

— Tad pradėkime mokytis... Kirkas pasižiūrėjo į Uhu- 
rą. — Jeigu visi kiti veiks taip pat gerai, kaip ir jūs, leite- 
nante, mes gausime atsakymus į visus klausimus. 

Jis rūškanai pažvelgė į savo universalųjį vertėją. 

— O0o0... — pasakė Evana Vilson... Ji stovėjo akis į akį 
su sivajėne, abi neslėpdamos susidomėjimo apžiūrinėjo vie- 
na kitą. — Norėčiau tokio įvairiaspalvio palto! — daktarės 
balsas kupinas susižavėjimo, ir jame girdėti pavydas. 

Jos pašnekovė maždaug tokio pat ūgio, kaip ir Evana, 
nors ausys darė ją aukštesnę. Sivajėnės kailis baltas, ant 


66 


1150 kūno pritaškyta geltonų ir juodų dėmių. Veidas irgi 
ziausia baltas. Bet juoda dėmė žemiau nosies (tarsi prie 
1=140 prisiliesta suodinu pirštu) teikė keistokos, šiek tiek 
*/-uno išvaizdos. Visa tai neįprastai derinosi su itin grakš- 
Zazis jos judesiais. 
Vilson nukopijavo pasisveikinimo gestą, nusižiūrėtą iš 
Lauros, ir sivajėnė geraširdiškai atsakė į jį. Tarsi sueižėjo 
asitikėjimo Iedas; tokį pat gestą parodė ir kitas sivajė- 
„priėjęs prie Čechovo. 
— Na, misteri Čechovai, — tarė Kirkas, — jūs nesiren- 
Z:2:< pasisveikinti, ar ką? b 
— Jaučiuosi kvailai, kapitone, — pasakė Čechovas, 
Zščiai žvilgčiodamas į sivajėną. 
— Tai kodėl jums nepasveikinus Spoko, nuoširdžiai pa- 
2džiant jam ranką? 
— Sere! — Čechovas pasibaisėjo išgirdęs šį pasiūly- 
2 — Tai būtų šiurkštu... Misteris Spokas vulkanietis! 
— Tikra tiesa, misteri Cechovai. Tad nebūkite šiurkš- 
su mūsų šeimininkais, — tai pasakęs, Kirkas tuoj pat 
odė pavyzdį. Čechovas žvilgterėjo į kapitoną kaip šuo į 
lą, bet ištiesė rankas nagams pademonstruoti. 
Sivajėnė su dėme ant nosies vis dar žiūrėjo išpūtusi akis 
4 Vilson. 
— Tau... tau patiko mano kailis? — paklausė ji tarsi 
kada to nebūtų girdėjusi. 
— Manau, jis nuostabus! — pasakė Vilson. 
— Žinoma, palyginus su jūsiškiu! — pasigirdo balsas 
minios, ir sivajėnė su dėme ant nosies atsigręžusi su- 
xpštė ton pusėn, jos uodega sutrūkčiojo. 
Evana Vilson kiek paniuro, metė žvilgsnį ta pačia kryp- 
paskui vėl atsigręžė į pašnekovę. Atsmaukusi ranko- 
ji ištiesė apžiūrėti savo ranką. 
— Teisingai, — tarė ji, — aš irgi smalsi kaip tu. Jeigu 
i paliesti — paliesk. 
Daktarė pažvelgė į Spoką, į kurį sivajėnai stebeilijo taip 
z: smalsiai, ir pridūrė: 
— Prašom neliesti misterio Spoko. Misteris Spokas — 
anietis, tai galite pastebėti iš jo ausų formos, o liesda- 
vulkanietį, galite jį įžeisti. 
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Arčiausiai Spoko stovįs ėmė tyrinėti jo ausis, o Vil- 
son užsimetė plaukus sau už ausų, kad pademonstruotų 
skirtumą. 

Paskui ji vėl atkišo ranką. Sivajėnė dėmėta nosimi ne- 
ryžtingai ir palietė apnuogintą Vilson ranką. Jos ausys krus- 
telėjo, ir ji žaibiškai ranką atitraukė. 

— Be kailio! — pasakė atvirai susinervinusi. 

— Pasižiūrėk atidžiau, — patarė Vilson. — Sutik, kad 
jis skurdesnis už tavąjį, bet Žmogui tai normalu. Misterie 
Čechovo truputį tankesnis. 

Ji pakvietė Čechovą ir tarė pasišiaušusiai sivajėnei: 

— Pas mus priimta prisistatyti. Ar galiu paklausti, kuo 
tu vardu? Ar jūsų pasaulyje tai mandagu? 

Vienas iš šalimais susibūrusios minios, — Kirkas pa- 
stebėjo, jog tai tas pats, kuris pasakė kandžią pastabą dėl 
Vilson kostiumo, — riktelėjo: 

— Žinoma. Tiesiog j ji savo vardo nemėgsta. — Jinai — 
Ryškiadėmė Tralansan. 

Ryškiadėmė sušnypštė ant jo antrą kartą ir tarė: 

— Kada nors tu vadinsi mane kitaip, Audrošaukli. Kai 
turėsiu savo vardą... — ji šmaukštelėjo uodega tarsi pa- 
tvirtindama savo žodžius. 

Evana Vilson mąsliai pasižiūrėjo į ją. 

— Tavo vardo aš jo neklausiau, — pagalvojusi pasakė 
ji. — Aš klausiau, kaip norėtum, kad tave vadinčiau? 

Sivajėnės ausys vėl staigiai trūktelėjo atgal. Kirkas pa- 
manė, jog tai turbūt jų nuostabos išraiška, ir, iš tikrųjų, Ryš- 
kiadėmės veide atsispindėjo nuostaba. 

— Vadink mane Ryškiadėme, — sivajėnė pastatė ausis 
ir oriai pridūrė, — kai turėsiu savo vardą, pirmiausia pasa- 
kysiu tau. 

— Dėkui, — rimtai atsakė Vilson. Kirkas negalėjo pa- 
sakyti kodėl, bet jautė, kad daktarei ką tik pasakė kompli- 
mentą, ir ji deramai atsakė. i 

— Mane vadink Evana Vilson. O čia — misteris ČCe- 
chovas. Duokite ranką, Pavelai, jei neprieštaraujate. 

— Žinoma, — Cechovas, atrodo, nebesijautė nejaukiai. 
Jis atsiraitė rankovę, kad parodytų šiurkščius juodus plau- 
kus ant dilbio. Ryškiadėmė ištyrinėjo Čechovo ausis ir pa- 
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Ši kdšjų, kiknaidadiiių LSIBĖ 


Žygis ias su Vilson ausimis, paskui neryžtingai palietė jo 
ranką. c 

Sisyk ji =eatitraukė rankos staiga, ji tebelietė Čechovo 
ranką, kad pa, <!1 jo “kailį? ir odą po juo. 


— Kailis tok. pats kaip ant mano delno! — tarė ji. — 
Jo nepakanka. 
— Žmogui gana, — pasakė Kirkas šypsodamasis. Ryš- 


£:2dėmė jo šypsenos berods nepalaikė grėsminga. 

— Bet jums tikriausiai šalta naktį? 

— Mes dėvime drabužius. 

Ryškiadėmė nesuvokdama pasižiūrėjo į jį, tai supran- 
12ma, juk jos kalboje tokios sąvokos nėra. 

Vilson trūktelėjo jo rankovę ir tarė: 

— Kapitonas turi galvoje dirbtinį kailį. Palieskite ji. 
Esant skirtingiems orams ir temperatūroms, mes naudoja- 
25 įvairiais kostiumais. 

Ryškiadėmė patikrino kapitono ausis, paskui atsargiai 
Z2čiupinėjo rankovę. Audeklo struktūra ją labai nustebino, 
><: baigusi apžiūrą, ji, rodos, pajuto palengvėjimą, o gal 
zs102 jai pagailo jų dėl tokių akivaizdžių trūkumų. 

— Cia irgi dirbtina? — uodegos galiuku ji parodė į Eva- 
os plaukus. 

Vilson palenkė galvą į priekį. 

— Ne, tai taip pat mano, kaip tavo savas yra kailis. Pa- 
415k, tik labai stipriai netempk. Jie auga ant galvos. 

Kiek pagalvojusi, Ryškiadėmė pagaliau sukaupė drąsos 
Izktelėti. Vilson suriko. Vienas suaugusių sivajėnų, išro- 
labai elegantiškas, juodo kailio, pastebėjo: 

— Rėkia tarsi būtum patraukusi ją už uodegos, Ryškia- 
e 


— Ji be uodegos! — pasakė Ryškiadėmė. Jos uodega 
"tiesė į priekį; ji pasižiūrėjo pirmiau į uodegą, paskui į 
on. — Kaip jums tai pavyksta?! 


— Nė nežinau, kaip atsakyti. Aš niekada neturėjau uo- 
os, todėl net nežinočiau, ką su ja daryti, jei burtų keliu 
Ziau. Ką tu, Ryškiadėme, darai su savąja? 

— Kiša ją, kur pakliūva, — įsiterpė Audrošauklis, o 
tadėmė vėl atsigręžė į jį ir pasišiaušė. 

Vilson paklausė; 
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— Čia toks pasakymas, Ryškiadėme? 

Vis dar piktai žvilgčiodama į Audrošauklį, Ryškiadėmė 
atsakė: 

— Čia tai, ką daro vaikai, norėdami ką nors sužinoti. 

— Aha, — suprato Vilson, — tu smalsi! 

— Jis ne tai turėjo galvoje. 

— Aš galiu suprasti, — tarė Vilson. — Ir man tai pa- 
trauklu... Žmonės visada man sako, jog turiu ilgą nosį, — 
ji palietė savo nosies galelį, — ir kad visur kaišioju ją, kur 
nedera. 

Ryškiadėmė ištyrė Vilson nosį, paskui kitų išsilaipinu- 
sios partijos narių nosis. 

— Betgi jūsų visų nosys ilgos! — užprotestavo ji. 

— Teisybė, — nusišypsojo Vilson, — bet aš kaip tik 
paklausiau tavęs apie uodegą! 

Ryškiadėmė susuko uodegą spirale. Tačiau ji pasirodė 
ne vienintelė, visi sivajėnai aplinkui susuko uodegas į 
trauktukus, ir Džeimsas Kirkas negalėjo susilaikyti nešyp- 
telėjęs. 

Vilson apdovanojo naująją savo pažįstamą kupinu su- 
sižavėjimo žvilgsniu. 

— Įspūdinga, — ji palingavo galva. 

Žiūrėdama, kaip susisuka uodega, Vilson apie tai pa- 
klausė. Ryškiadėmė paaiškino: 

— Taip darau, kai būnu patenkinta. Kai supykusi... — 
ji piktai pažvelgė į Audrošauklį. — Jei pyktelėjusi trupu- 
tėlį, galiu padaryti štai šitaip, — atsargiai mostelėjo pačiu 
uodegėlės galiuku. — O kai esu labai įniršusi, galiu pada- 
ryti taip, — ji vėl pasižiūrėjo į Audrošauklį, matyt, tam 
pademonstruoti reikėjo priežasties, ir šįsyk jos uodega du- 
kart pliaukštelėjo į žemę. — O kaip jūs tai padarote be uo- 
degos? 

— Kai truputį pikta... — Vilson irgi pasižiūrėjo į Aud- 
rošauklį, paskui sulenkė rankas per alkūnes, išpūtė šner- 
ves ir treptelėjo koja į žemę. — Kai labai pykstu, rėkiu. 
Bet šito nedarysiu, kadangi nenoriu išgąsdinti pačių ma- 
žiausių, o be to, padaryti tai sunku neįpykus iš tikrųjų. Mis- 
teris Spokas, kaip vulkanietis, pagal jų filosofiją nedaro 
nei vienaip, nei antraip. 
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Keletas sivajėnų truktelėjo ausis atgal, ir viena ar dvi 
zodegos išsitiesino. Juodakailis sivajėnas paklausė; 

— Norite pasakyti, jog jis neperspėja? 

— Ne, — Vilson energingai papurtė galvą, — turiu gal- 
*0je tai, kad jis nepyksta. Nei truputį, nei labai, nei ap- 
skritai. 

— Kodėl? — Ryškiadėmė kreipėsi tiesiai į Spoką. 

— Pyktis nelogiškas savaime ir siekti tikslo nepadeda, — 
zisakė Spokas. 

Kiek begalima išplėstos Ryškiadėmės akys bylojo, kad 
ji dar ilgai gyvens tuo, ką išgirdo. Ji dar kartą patikrino jo 
zusis, kad įsitikintų, jog kreipėsi teisingai. 

— Manau, kad vis dėlto pavydžiu jums uodegų, — tęsė 
*ilson, — nes dabar pamačiau, kokios jos naudingos. Jūs 
zalite apie savo jausmus pranešti kitam, net jeigu jis toli. 

— Kai noriu būti gera, — tęsė Ryškiadėmė, — darau 
žtai taip! — Uodega atsargiai slystelėjo į priekį ir glaudžiu 
Žiedu apsivijo aplink Vilson riešą. 

— Kibi! — Kirkas nustebo. Jis niekada šito nepatyrė 
stebėdamas Greitakojytę, ir nei Makojus, nei Uhura jam to 
Zzzprimindavo. 

— Malonu, — tarė Vilson. — Ar galėčiau palytėti? 

— Toldūmi? — paklausė Ryškiadėmė juodą elegantiš- 
*4 sivajėną. 

Toldūmis trūktelėjo ūsais akivaizdžiai pritardamas, ka- 
Zzngi Ryškiadėmė tuoj pat atsakė Vilson: 

— Taip. 

Evana paglostė uodegos gabalėlį. 

— Minkšta, — pasakė ji, — jūs visos tokios minkštos? 

I šį klausimą atsakė Toldūmis. 

— Bręstant kailis po truputį šiurkštėja. Ryškiadėmė jauna. 

— Pakankamai suaugusi, kad vaikščiočiau! — griežtai 
17 2isainiai atrėžė Ryškiadėmė. 

Toldūmis priėjo arčiau ir uodegos galiuku apvyniojo 
*:!son rankas aukštėliau Ryškiadėmės uodegos. 

— Mano vardas Toldūmis Tralansan, Evana Vilson. Tu 
=>! paliesti, — tarė jis. 

Vilson palytėjo lygindama pojūčius glostant juos abu. 

— Suprantu, ką tu turi galvoje. Ryškiadėmės kailis ryš- 
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kesnis nei tavo, bet mano jautriai odai ir tavo kailis labai 
minkštas, Toldūmi. 

Toldūmis patenkintas šyptelėjo į ūsą. 

“Stai ką, Evana, — tarė Kirkas pats sau, — pasakyk 
jam, koks jis atrodo jaunas pagal savo metus. Aš retai ma- 
čiau tokių pasaulių, kur tai nebūtų komplimentas". 

Vilson nusišypsojo Ryškiadėmei. 

— Mano baisiai skurdus kailis turi privalumą: galiu pa- 
justi, kokia minkšta tavo uodega, visa savo oda, ne vien 
delnu. 

Ryškiadėmė nusistebėjo. 

— Iš tiesų? 

— Taip. Taigi gali liautis manęs gailėjusi. Įtariu, jog 
mūsų privalumai ir nepatogumai maždaug lygūs, išskyrus 
nebent uodegą. Ir turiu pripažinti, kad neturėti uodegos — 
nėra joks privalumas. 

— Gali būti, — atsiliepė Toldūmis, — privalumas tik 
toks, kad niekas negali timptelti už jos. 

— Suprantama mintis, — sukikeno Vilson. — Tai tur- 
būt iš tikrųjų gan nemalonu. 

— Tai tiesa, — irzliai atsakė Ryškiadėmė ir pasižiūrė- 
jusi į Audrošauklį, savo uodegą, apsivijusią aplink Vilson 
riešą, krūptelėjo. 

“Atrodo, tai būta senos nuoskaudos", — pagalvojo Kirkas. 

— Ką tu darai, norėdama būti maloni? — paklausė Tol- 
dūmis ir greičiausiai tai ir padarė, norėdamas atitraukti Ryš- 
kiadėmę. 

— Aš spaudžiu rankas, — greitai atsakė Vilson, — ar- 
ba, šiuo atveju, uodegas, — ji švelniai suėmė Ryškiadė- 
mės uodegos galelį ir lengvai jį spustelėjo. — Spaudžiama 
ne tam, kad sukeltum skausmą, o tam, kad parodytum, jog 
man gera ir tu man patinki. Kai kam nors jaučiu labai gerų 
jausmų, apsikabinu. 

Universalusis vertėjas vėl patyrė nesėkmę, šios sąvo- 
kos irgi nebuvo sivajėnų žodyne. 

— Aš parodysiu jums, — tarė Vilson, — bet turite man 
leisti tai padaryti. Nenoriu jūsų tampyti už uodegų, net ne- 
tyčia, — ji raminamai paglostė kiekvieną uodegą, kai si- | 
vajėnai pasibruko jas. Niekas nežinojo, ko laukti, ir Toldū- 
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mis leido Ryškiadėmei stovėti tik už Vilson pasiekiamos 
ribos. 

Baimindamasis, jog ji nepastebėsianti Toldūmio susi- 
ržpinimo, Džeimsas Kirkas tarė: 

— Daktare Vilson... 

Ji atsigręžė ir palenkė galvą į šoną, akys šelmiškai švy- 
tėjo. 

— Apsikabinkime, kapitone? — pasiūlė, visiškai jį su- 
zžiumindama. — Žinoma, tik parodymui. 

— Žinoma, — sutiko jis ir tuoj pat pasigailėjo dėl savo 
2:sakymo. Tai nuskambėjo tarsi parodymas būtų vienintelė 
priežastis, leidžianti jam apkabinti Evaną Vilson... Bet jis 
zalėjo prigalvoti dešimtis malonesnių priežasčių, kad ap- 
Xzbintų ją. Vylėsi, jog vėliau ji primins jam netikėtai pa- 
reikštą pasiūlymą. 

ypsodamasi Evana apkabino jį per liemenį ir suspau- 
Žž. kiek pajėgė. Jis suprato pirmąjį dalyką — ji dar mažes- 
2ž. negu anksčiau jam rodėsi, o antra: jinai papurtė jį. Jis 
1zbai švelniai apkabino jos pečius ir prisiminė visas malo- 
zesnes dingstis. Po minutės greičiau pajuto, nei pamatė, 
*2d visi Žiūri į juos: sivajėnai, žmonės ir vulkanietis... Pa- 
leido ją. 

— Ačiū, kapitone, — pasakė ji. 

— Jūsų paslaugoms, daktare Vilson, — atsakė jis. 

Ji paraudo ir vėl atsigręžė į Toldūmį. 

— Tai apsikabinimai, — tarė jam. — Ar galiu apkabin- 
tave, Toldūmi? 

— Neįprasta, — pasakė Toldūmis. — Iš tikrųjų tai at- 
rodo švelnus gestas. Mums tai būtų grumtynių poza, bet 
425 neturite nagų ir dantų, apie kuriuos vertėtų kalbėti, tai- 
zi jūsų poza nėra grėsminga. Prašom... 

Evana Vilson atsargiai rankomis apėmė jo liemenį ir 
žvirtai apkabino. Toldūmis savo rankas laikė pakėlęs, tolė- 
L2u nuo jos kūno. Ji atlošė galvą, bet tokioje situacijoje 
>cgalėjo pažvelgti jam į akis. 

— Toldūmi? Ar jautiesi gerai? 

— Taip, — atsakė jis, paskui neryžtingai pridūrė: — 
Norėčiau pabandyti... ar aš galiu tave taip pat apkabinti? 
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Senąja kalba prižadu įtraukti savo nagus, o savo dantis 
laikyti atokiau nuo tavo gerklės. 

— Aš nesuprantu tavo senosios kalbos, bet tavo žodį 
priimu. Apsikabinimui reikia dviejų, aš būčiau nusivylusi, 
jei tu vis dėlto nepamėgintum. 

Jis vis dar nesiryžo. 

— Tu atrodai labai trapi. Iškart pasakyk man, jei ką nors 
daryčiau per šiurkščiai. Nieko gėdingo čia nėra. 

— Mes, žmonės ir vulkaniečiai, tvirtesni, nei atrodo- 
me, bet tau pasakysiu tuoj pat, jei pajusiu, kad gali ką nors 
man sulaužyti. 

Toldūmis labai atsargiai apglėbė ją rankomis visiškai 
apimdamas daktarę. 2 

— Dieve mano, — nuolankiai pasakė Čechovas. — Jei 
nebūčiau matęs, kaip ji žaidžia su Snarl... — jo balsas nuš- 
čiuvo. 

“Zaidžia!" — pagalvojo Kirkas ir netyčia su humoru 
pridūrė: 

— O Dieve, koks jis teisus! — Jis negalėjo atplėšti akių. 
Ir nors įtempti Kirko nervai skatino jį ko nors imtis, kad 
apgintų Vilson, Toldūmis laikėsi savo žodžio: jo nagai bu- 
vo įtraukti, o burna kietai sučiaupta. 

— Stai taip, — kalbėjo Vilson. — Dabar suspausk. 

Kirkas galėjo matyti, kaip Vilson vėl spūstelėjo į glėbį. 
Toldūmis suspaudė ją, bet tučtuojau atleido. 

— Pabandyk dar, — pasakė Vilson, — truputį stipriau. — 
Toldūmis pakluso ir vėl akimirksniu atleido rankas. 

— Nepriekaištingai, — pagyrė Vilson. — Dabar dar sy- 
kį, jausmingai... ir palaikyk ilgėliau. 

Šį kartą jų rankos susispaudė besiglėbesčiuojant vienu 
metu, ir Kirkas galėjo pastebėti Vilson veido išraišką, pu- 
siau pridengtą kailio. Ji šypsojosi lyg mažas vaikas, ku- 
riam padovanojo geriausią pasaulyje žaisliuką. 

Jie išsiskyrė, ir Evana Vilson laiminga nusijuokė. Taip 
pat nusiteikęs Toldūmis apvijo uodegos galelį aplink jos 
riešą. Kirkas ne tik pajuto, kaip atslūgo jo nervinė įtampa, 
bet taip pat suprato, jog ir pats šypsosi. “Tatai, — pagalvo- 
jo jis, — viena priežasčių, kodėl aš prisijungiau prie 
Zvaigždžių laivyno, kad pamatyčiau tokių akimirkų". 


74 


Kažkas apsivijo aplink dešinįjį jo riešą. Nustebintas, 
*2d spaudžia kaip gyvatės gniaužtuose, Kirkas pažvelgė į 
savo ranką. Ant jos — Ryškiadėmės uodega. 

— Sveika, Ryškiadėme, — tarė jis. — Aš kapitonas 
Kirkas. 

Jis paglostė uodegos galelį. 

Evana Vilson ištarė: 

— Čia tai, ką aš laikau sėkmingu eksperimentu. 

Pritardamas Toldūmis pakreipė ūsus į priekį, o paskiau 
£uo rimčiausiai atitraukė juos atgal. 

— Neeksperimentuokite, Evana Vilson, su labai jaunais 
zrba su Ryškiadėme... net jeigu ji pakankamai suaugusi, 
*£zd vaikščiotų. 

Ryškiadėmė kiek nusiminė. Kirkas pagalvojo ir vėl pa- 
zlostė jos uodegos galelį. 

— Kodėl? — paklausė jis, ir sivajėnė atgijo žvilgčio- 
Žama į kapitoną. 

— Refleksai, kapitone, — atsakė Vilson. — Aš jaučiau, 
*zip Toldūmis kovojo su savimi. Ryškiadėmei refleksai rei- 
X=lingi, kad išgyventų šioje bendruomenėje, ji negali ko- 
*0ti su savo instinktais. 

— Toldūmis negali apkabinti ir misterio Spoko, — pa- 
s2kė Ryškiadėmė, — misteris Spokas — vulkanietis. — Ji 
zasižiūrėjo į Kirką laukdama, kad jis patvirtintų, Kirkas 
linktelėjo ir, kad jo gestas nebūtų nesuprastas, pridūrė: 

— Taip, kaip tik taip, Ryškiadėme. 

Ryškiadėmė pasijuto savimi patenkinta. 

Toldūmis atsigręžė į Vilson ir pasakė: 

— Jūs ir jūsų komanda valgysite su mumis. Jūsų per daug, 
£24 apsigyventumėte mūsų palapinėje, bet Tralansan padės 
Jams pasistatyti sau pastogę... Eime, Ryškiadėme. 

Ryškiadėmė maloniai paspaudė uodega Kirkui ranką, 
**ubiai trūktelėjo ją, prieš nuimdama kilpą. Džeimsas Kir- 
£zs šyptelėjo. 

— Taip, Ryškiadėme, einu... — o savo komandai jis pa- 
*2*2: — Mus pakvietė priešpiečių. Na ką, einam? 

Spokas, kaip pastebėjo kapitonas, žiūrėjo į Vilson tokiu 
Ž+1!zsniu, kokį paprastai tausoja skaičiavimo kompleksui. 

— Misteri Spokai? 


Jokio paaiškinimo nesulaukė. Metęs paskutinį žvilgsnį 
į Vilson, Spokas tepasakė: 
— Einu, kapitone. 
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— Manęs jau senokai nekvietė į pikniką, — pasakė Kir- 
kas Spokui prieš atsikąsdamas dar vieną kąsnį. Maistas pa- 
sirodė puikus, ir ne vien pagal Evanos Vilson trikoderio 
standartus. Valgymas gryname ore ir patirtas susijaudini- 
mas, — visa tai sustiprino šventinę atmosferą. 

Iš pradžių metė monetą, kas labiau sudomins sivajėnus 
— trikoderis ar auksiniai žiedo pavidalo auskarai Uhuros 
ausyse. Kurį laiką daktarės Vilson trikoderis buvo mėgia- 
miausia šeimininkų pramoga. Labiausiai jį tyrinėjo Ryš- 
kiadėmė ir sivajėnė, vardu Tvariasmėlė Vensran, kurios 
tamsrudis kailis ant pilvo ir krūtinės šviesėjo, buvo kremi- 
nis. Jos sekiojo lydimos kitų sivajėnų paskui Vilson po vi- 
są stovyklą, nes norėjo pirmos žiūrėti per Evanos petį, kai 
ji demonstravo savo prietaisą. 

— Atrodo, misteri Spokai, jūsų būgštavimas, kad dak- 
tarei Vilson nepakaks patirties, šiuo atveju pasirodė nepa- 
grįstas, — pamatęs, kad Spokas kilstelėjo vieną antakį, Kir- 
kas pridūrė, — ji visai gerai tvarkosi. — Antakis tebebuvo 
pakeltas. 

Sakyčiau, net per gerai. 

“Spokas — savo amplua", — pagalvojo Kirkas. Jis nu- 
sišypsojo ir tarė: 

— Dviejų nuomonių negali būti, misteri Spokai... 

Kirkas nepratęsė, kadangi Vilson ir jos tyrinėtojos su- 
grįžo prie laužo. Ryškiadėmė karštai reikalavo, kad Evana 
savo prietaisu patikrintų ir Kirką, ir Spoką. 

— Kapitone, — paklausė Vilson, — ar nepažeisčiau tai- 
syklių, duodama Ryškiadėmei pasinaudoti trikoderiu? 

— Ar galima? — entuziastingai paklausė Ryškiadėmė. — 
Aš labai atsargiai su juo elgsiuosi. Prižadu senąja kalba!.. 

Kirkas pasižiūrėjo į Spoką, ir tas melancholiškai pasakė: 

— Tai būtų įdomus eksperimentas, kapitone. Norėčiau 
sužinoti, ar ji supranta trikoderio paskirtį. 
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— Gerai, daktare, rizikuosime. Šioje mūsų misijoje yra 
daug aplinkinių kelių, — Kirkas nusišypsojo, žiūrėdamas į 
Ryškiadėmę. — Tiesiog žiūrėkite, kad ji neišardytų prie- 
taiso dalimis. 

Ryškiadėmė trūktelėjo uodega, ir Kirkas tuoj pat atsi- 
prašė: 

— Aš nenorėjau tavęs užgauti, Ryškiadėme. Tiesiog juo- 
Kavau, — jis pasiekė ją ranka. — Tu patinki man, o aš tu- 
iu blogą įprotį pasijuokti iš tų, kas man patinka. 

Ryškiadėmė glaudžiu žiedu apvyniojo uodegą aplink jo 
ištiestą ranką taip, kad galelis atsidurtų jam ant delno. 

— Gerai, — tarė ji. — Nepykstu ant tavęs. Tu “tampai 
2ž uodegos", bet nestipriai, tik kad atkreiptum dėmesį. Ki- 
a kartą tai žinosiu. 

Evana Vilson užmetė dirželį Ryškiadėmei ant peties, o 
trikoderį padavė jai į rankas. Ryškiadėmė labai atsargiai nu- 
kreipė jį pirma į Kirką, paskui į Spoką. Iš entuziazmo jos 
Zsai virpėjo. Uodega lengvai paspaudusi Kirko ranką; prieš 
paleisdama, jinai patraukė užfiksuoti artimiausios augalijos 
parametrų. Evana Vilson ir būrys žioplių sekė paskui ją. 

— Maniau, kad ji tik vaikas, — pasakė Kirkas Spo- 
*ui. — Dabar net nežinau, kaip nustatyti jų amžių. 

— Amžius nebūtinai yra protinio išsivystymo rodiklis, 
£apitone. Mes net nežinome, kas šioje kultūroje yra arba 
Žaikytina įprastu dalyku. Leitenantė Uhura savo speciali- 
Zuotomis žiniomis gali padėti, bet mes vis dar susiduriame 
*2 dviejų tūkstantmečių izoliuota dviejų kultūrų plėtra. 

Kitapus laužo Uhura šnekėjosi su Toldūmiu. Kirkas pa- 
*:šaukė ją. Kai ji pakilo, Kirkas pastebėjo, kad Nelaimė, 
*zdėjusi jai už nugaros, irgi nusekė iš paskos. Atrodė, jog 
XNelaimė, priešingai nei kitos, paskui save nevalingai vilko 
zodegą. Tai kai ką priminė Kirkui. 

— Spokai, ar gali būti, kad uodegų kibumą jie išvystė 
>askutiniaisiais dviem tūkstantmečiais? 

— Neįtikėtina, kapitone. Evoliucijos skalėje tai labai 
*71mpas laikotarpis. Tačiau šiuo tarpsniu jie galėjo išmok- 
2 naudotis kibiomis uodegomis. 

— Arba Saulėlydos gentainiai nustatė kokį nors drau- 
mą... 
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— Ne visai draudimą, kapitone, — pataisė priėjusi Uhu- 
ra. Ji sukryžiavo kojas ir atsisėdo ant žemės šalia mažos 
sudedamos kėdutės, ant kurios sėdėjo Kirkas. — Saulėly- 
da savo uodegos panaudojimą laikė... — ji truputį susirau- 
kė ieškodama tinkamo žodžio, — ... necivilizuotu. Tai su- 
žinojau visai atsitiktinai. Aš suklupau laiptų spindyje, bet 
neparkritau, kadangi Saulėlyda sučiupo mane savo uode- 
ga. Buvau labai nustebinta. 

— Galiu įsivaizduoti, — tarė Kirkas prisimindamas sa- 
vo būseną, kai Ryškiadėmė pirmąsyk apvyniojo uodegą ap- 
link jo riešą. 

Uhura kalbėjo toliau: 

— ... ir Saulėlyda atsiprašė, sere. Dėl savo šiurkštumo 
ir dėl to, kad panaudojo uodegą, — Uhura staiga nusišyp- 
sojo. — Po to netrukau sužinoti, kaip sunku būna vaikams, 
kai jie kaišioja uodegas, kur pakliūva. Už tai juos nuolat 
bausdavo. Atleiskite, kapitone, bet vienintelė analogija, ku- 
rią galiu sugalvoti, — kai maži vaikai krapšto nosį prie pa- 
šalinių. 

Kirkas nusišypsojo. 

— Taigi, bet čia, matyti, to šitaip netraktuoja. 

— Kapitone, — tarė Spokas, atkreipdamas dėmesį, kad 
sugrįžo Ryškiadėmė, Vilson ir kiti. Ryškiadėmė pergalin- 
gai nešė pluoštą tamsių dryžuotų lapų. Priėjusi arčiau, ji 
staiga sustojo, jos uodega pakilo tarsi užtvara priešais juos. 

— Nelieskite, kapitone Kirkai, — pareiškė ji. — Jūs, 
misteri Spokai, galite paliesti, gal vulkaniečiui galima? Bet 
žmonės neturi liesti, kitaip saldūs dryžiai nudegins jų odą. 

— Ji teisi, kapitone, — pasakė Vilson, taip pat paten- 
kinta, kaip ir Ryškiadėmė. — Ji nustatė visus rodiklius. Vis- 
ką kuo atidžiau peržiūrėkite, tai padės jums vėliau išveng- 
ti nemalonumų. — Ryškiadėmė puokštę pasiūlė Spokui, šis 
labai susidomėjęs paėmė ją, kad nustatytų kai kuriuos pa- 
rametrus. 

Norėdamas įsižiūrėti Kirkas pasilenkė artyn ir atsirė- 
mė į Ryškiadėmės uodegą, vis dar skyrusią jį nuo pavojin- 
g0 augalijos egzemplioriaus. Kirką tai pralinksmino, ir jis 
paklausė: 

— Manai, kad netimptelėsiu už jos, Ryškiadėme? 
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Ji atrodė išgąsdinta, paskui vėl pastatė ausis ir tarė: 

— O0oo... vėl tavo juokeliai! — spalvota jos uodega su- 
sisuko spirale iš pasitenkinimo, bet atitraukė, kad Kirkas 
nebepasiektų. 

Patenkinta, jog perspėjo žmones dėl pavojaus, Ryškia- 
dėmė atsargiai atsikratė lapų ir vėl nuėjo paieškoti ko nors 
įdomesnio, ką galima aptikti su trikoderiu. Evana Vilson 
nusišypsojo Kirkui ir nusekė iš paskos. 

— Kapitone, — kone pašnibždom kreipėsi Uhura, — 
ar matėte... šventyklą, sere? 

Ji linktelėjo į tą pusę, Kirkas ir Spokas pasuko galvas. 

Net žinodamas kryptį, Kirkas ne iš karto pamatė šven- 
tyklą. Žemas pastatas, besislepiantis miške už aikštelės, vos 
švietė pro šimtamečius medžius. Jis taip gražiai derinosi 
su aplinka, kad Kirkas išsyk suprato, jog tai padaryta ne 
slapstantis, o dėl harmonijos. 


— Zavu, — tarė Spokas. — Tai, be abejonės, nuolati- 
nis statinys. 
— Labai, — sutiko Kirkas. — Kodėl sivajėnai, tokie 


įgudę statybininkai, linkę gyventi palapinėse, kai gali sta- 
tyti šitokius pastatus? Ar nemanote, Spokai, kad patekome 
į kažkokią šventę gryname ore? 

— Toks paaiškinimas netinka, kapitone. Prisiminkite, 
kad tyrimai iš orbitos nerodė miestų žymių. Manau, jog tai, 
ką matome, apibūdina šią kultūrą. š 

— Palapinės tiesiog puikios, kapitone, — įsiterpė Če- 
chovas. — Ar tyrinėjote jas įdėmiau, sere? Kiekviena jų — 
meno kūrinys. 

— Čechovas teisus, kapitone. Palapinės — toks pats di- 
zaino menas, kaip ir šitas statinys, — Spokas parodė į že- 
mą pastatą. 

Kirkas sumišęs palingavo galva. 

— Jūs tai pavadinote šventykla, Uhura? 

— Tik todėl, kad nežinau, kaip kitaip pavadinti, sere, — 
atsakė Uhura. 

Tuo metu, kai kapitonas žvelgė į pastatą, iš jo išėjo Vė- 
jakelis; jį lydėjo sivajėnė, išsidažiusi kaip juokdarė: pusė 
— geltona, pusė — juoda spalva. Gyvai šnekučiuodamiesi 
jiedu pasuko aikštelės link. 
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Toldūmis pakilo, žengtelėjo prie Uhuros ir pranešė: 

— Čia Šiurkščiauodegė Tralansan. 

Tai buvo ta sivajėnė, kurią minėjo Vėjakelis. Kirkas 
pakilo ir gestu įsakė visiems sekti jo pavyzdžiu. Galbūt 
Siurkščiauodegė — šios bendruomenės lyderė. 

— Aukščiau galvas, bičiuliai, — pasakė jis. — Dabar 
tikriausiai galėsime gauti kokių nors atsakymų. 

Jis ranka davė ženklą Vilson, kad sugrįžtų, bet Ryškia- 
dėmė uodega apsivijo aplink daktarės riešą ir tempė ją su 
savimi tiesiai Siurkščiauodegės link, kad pasipuikuotų. 

Evana Vilson, vis dar su Ryškiadėmės uodega ant rie- 
šo, pademonstravo Siurkščiauodegei savo "nagus". Toji at- 
sakė į pasveikinimą. Ryškiadėmė, gyvai taukšdama, palei- 
do daktarės riešą, kad uodega apsivytų Siurkščiauodegės 
liemenį. Audrošauklis, piktasis Ryškiadėmės genijus, irgi 
prisidėjo prie jų. Kirkas galėjo regėti gimininį panašumą. 
“Mažos purkštaujančios varžybos?" — pagalvojo jis. 

Evana Vilson iš naujo atliko susipažinimo ceremoniją 
pasičiupinėjant, dabar jau su Siurkščiauodege, bet Audro- 
šauklis užėjo sivajėnei už nugaros, sugriebė Ryškiadėmės 
uodegos galelį ir smarkiai timptelėjo. 

Sušnypštusi Ryškiadėmė išsivadavo ir atšoko į šoną, jos 
uodega piktai plakėsi į žemę. Labai atsargiai ji nusiėmė 
nuo peties trikoderį ir perdavė jį Evanai Vilson, paskui, 
užbėgdama už akių Kirko šūktelėjimui, Ryškiadėmė šoko 
ant Audrošauklio ir jį parvertė. | 

Jie raičiojosi ant žemės, aršiai mušdamiesi. Šiurkščiauo- 
degė atitraukė Vilson, kad neužkliudytų besipešančių na- 
gai, tačiau nei ji, nei kiti sivajėnai grumtynių nenutraukė, 
o tik ramiai stovėjo ir žiūrėjo. 

Kirkas irgi stebėjo, tiesa, toli gražu ne ramiai. Jis gerai 
suvokė Evanai Vilson grėsusią riziką, žengus į Toldūmio glė- 
bį. Nors Audrošauklis ir Ryškiadėmė jau pademonstravo ir 
visas kitas grumtynių pozicijas, jis matė, kad stovėsenai “pil- 
vas prie pilvo" teikiama pirmenybė. Nagais jau pasidarbavo 
vienas kito kailyje, o dantų pėdsakai atsispaudė ant kiekvie- 
no besipešančio gerklės; jie mušėsi aštriais tiesiais smū- 
giais į pilvą... Kirkas matė, kad kojų nagai irgi paleisti į 
darbą. Plaukų kuokštai lakstė įvairiomis kryptimis. 
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Spokas, stovįs šalia jo, pastebėjo: 

— Jų kovos stilius daug kuo panašus į Snanagfaštalės 
stilių. 

Uhura prisidengė burną ranka. 

Kai besigrumiantys per kovos įkarštį prisirito arčiau jų, 
staiga pasigirdo šaižus vieno riksmas, tačiau neįmanoma 
nustatyti, kurio konkrečiai. Šiurkščiauodegė taip žaibiškai 
metėsi link jų, kad Kirkas vos nepražiopsojo to momento. 
Zengtelėjusi į patį grumtynių centrą, ji suriko: 

— Gana! — ir kiekvienas priešininkų tuoj pat gavo po 
smarkų antausį. 

Peštynės bemat liovėsi. Abu ilgai gulėjo ant žemės ir 
mirkčiodami žiūrėjo į Šiurkščiauodegę. Atsipūtę jie atsi- 
stojo ant kojų iš įniršio dar tebeplakdami uodegomis, pasi- 
purtė ir piktai pažvelgę vienas į kitą, sustojo abipus Šiurkš- 
čiauodegės. 

Stebindama kapitoną ir kitus astronautus, Ryškiadėmė 
tuojau pratęsė pasakojimą apie viską, ką ji sužinojusi apie 
žmones ir trikoderius, uodegas ir vulkaniečius, galvų kai- 
li, lyg nieko nebūtų įvykę. 

— Vaikai yra vaikai, — rizikavo pastebėti Kirkas. 

— Aš irgi taip manau, kapitone, — sutiko Spokas. — 
Kitų elgesys aiškiai rodo, jog priežasčių nerimauti nėra. 

— Misteri Spokai! — nesusilaikė Uhura. — Nejaugi 
jūs iš tikrųjų manote, kad tai buvo vaikai, pešęsi dėl men- 
kos nuoskaudos timptelėjus uodegą! 

— Manau, "ginčas" čia būtų tinkamiausias žodis, leite- 
nante, — su palengvėjimu juokdamasis tarė Kirkas. — O 
misterio Spoko vulkaniškoji vaikystė buvo tokia pat aud- 
ringa, kaip ir daugelio mūsų. „ 

— Gerai, kad aš ne vaikas, — aistringai įsiterpė Če- 
chovas, — čionai arba Vulkane. 

Ryškiadėmė ilgai ir smulkmeniškai kalbėjo apie triko- 
derį, bet nutilo vidury sakinio, kai grupė prisiartino prie 
Kirko ir kitų. 

— Priimta vienas kitam prisistatyti, — pareiškė ji ir, 
laikydamasi visų diplomatinių formalumų, pradėjo susipa- 
žinimo ceremoniją. Visas diplomatiškumas išgaravo, kai 
Ryškiadėmė tyčia ignoravo savo skriaudėją. Jis sušnypštė 
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ant jos, bet Šiurkščiauodegė, nekreipdama į tai dėmesio, 
paprasčiausiai pasakė: 

— Tai Audrošauklis Tralansan. 

Paskui ji kreipėsi į Uhurą: 

— Berods aš praleidau visą smagumą. Ir pietus. Ar nepa- 
žeisčiau jūsų papročių, jei jums matant pavalgyčiau viena? 

— Ne, — atsakė Kirkas. — Be abejo, ne. 

— Maža kas gali būti neabejotina, kai kalbama apie pa- 
pročius, kapitone Kirkai, — matyti, jog situacija ją links- 
mina, tačiau ji atsisėdo ir paėmė į rankas dubenėlį troškin- 
tos mėsos, kurį jai pasiūlė Toldūmis. Vėl kreipdamasi į 
Uhurą, ji paklausė: 

— Kur jūsų vaikai? 

Leitenantę tai ypač nustebino, bet ji atsakė paprastai: 

— Aš jų neturiu... kol kas. 

Rodos, atsakymas patenkino Šiurkščiauodegę. Ji efek- 
tingai apsivyniojo uodega Toldūmio liemenį ir pradėjo val- 
gyti. Po minutėlės pasižiūrėjo į Uhurą. Uhura vos pastebi- 
mu judesiu nukreipė jos dėmesį į Kirką, taigi ji kreipėsi į 
kapitoną: 

— Jūs pasidalinote su mumis maistu. Ar pasidalinsite 
su mumis savo naujienomis? Toks mūsų paprotys. 

— Mūsų taip pat, — atsakė kapitonas Kirkas. 

— Tuomet papasakosite mums apie savo kelionę? 

— Taip, — atsakė jis. Tai kaip tik toji proga, kurios jis 
laukė. Per keletą minučių kapitonas trumpai nupasakojo 
Jungtinės Planetų Federacijos struktūrą ir dažniausiai “Ini- 
ciatyvai" tenkančią misiją. 

Baigus pasakoti, Šiurkščiauodegė linktelėjo, ji ne tik 
suprato kitų pasaulių ir žvaigždžių skrydžių koncepcijas, 
bet ir išmoko teisingai naudotis žmonių gestais. 

Kirkas įkvėptai tęsė: 

— Mes aatskridome paprašyti jūsų pagalbos Jauo gyven- 
tojams — tolimiems jūsų giminaičiams. Jie miršta nuo li- 
gos, prieš kurią galbūt yra vaistų. 

Jam neleido pratęsti. Šiurkščiauodegė išsitiesė visu 
ūgiu, jos kailis ant nugaros stojo piestu, uodegos galelis 
virptelėjo nuo vos tramdomo rūsčio. 

— Pakaks! — šūktelėjo jam. 
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Šis vienintelis žodis privertė pačius mažiausius vaikus 
skubiai išsibėgioti ir pasislėpti artimiausioje palapinėje. 
Ryškiadėmė, Nelaimė, Audrošauklis atsitraukė atatupsti, 
kad netyčia jai nepakliūtų. 

— Kvailys! — sušnypštė Vėjakelis Tralansan. Jis tūž- 
mingai čaižė uodega, nusitaikė į Kirką ir susirietė, pasi- 
ruošęs šuoliui. 

Kirkas įsitempė, jis nenorėjo komplikuoti padėties, pa- 
sinaudodamas fazeriu, bet matė, kaip pešėsi vaikai, ir ži- 
nojo, jog prieš suaugusįjį neatsilaikys. Laukė su didžiau- 
sia nervine įtampa. 

Šiurkščiauodegė šią situaciją išsprendė paprastai, iš šo- 
no smarkiai trenkusi Vėjakeliui per galvą. Tas nuo smūgio 
susvyravo. 

— Tau irgi to pakaks, Vėjakeli, — tvirtai pasakė Šiurkš- 
čiauodegė, ir jos gentainis pasitraukė šalin murmėdamas 
atsiprašymo žodžius. 

Smūgiu Šiurkščiauodegė, rodos, išliejo didžiąją dalį rūs- 
čio. Išskyrus mažą nugaros plaukų plotelį, visas kailis iš- 
silygino. Bet ji vis dar grėsmingai žiūrėjo į Kirką. 

— Maža kas gali būti neabejotina, kai kalbama apie pa- 
pročius, kapitone Kirkai. Tai mūsų paprotys: daugiau apie 
tai jūs nekalbėsite, — suriaumojo ji. 

Kirkas giliai atsikvėpė ir tarė: 

— Aš privalau, Šiurkščiauodege... jauoiečiai ir žmonės 
miršta. 

Pamatė artėjančią jos ranką, pabandė išsisukti nuo smū- 
gio... 
Pro klaikų kalenimą, staiga nuslopinusį jo sąmonę, iš- 
girdo Uhuros šūktelėjimą: 

— Kapitone! — 0 po to prasmego nežinia kur. 


Džeimsas Kirkas atsipeikėjo ir bemat pajuto tokį gal- 
vos skausmą, kokio nepatyrė nuo paskutinių smarkių iš- 
gertuvių su Makojumi ir Skotu. Jis bandė atsisėsti ir ką nors 
įžvelgti, bet mažas ir stiprus kūnas prispaudė prie žemės. 

— Gulėkite, kapitone, ir leiskite man dirbti savo dar- 
bą, — išgirdo Evanos Vilson balsą. 
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Jis įtempė akis ir pamatė ją, sėdinčią šalia. Vilson nu- 
sišypsojo ir pridūrė: 

— Aštrianagė to nepadarys už mane, — linktelėjo į šalį. 

Akies krašteliu Kirkas pamatė Nelaimę, stovinčią ato- 
kiau. Be jos, čia buvo dar viena aukštaūgė sivajėnė, kurios 
rudas kailis ant pilvo ir krūtinės mainėsi su kreminiu. Kir- 
kui iš pirmo žvilgsnio pasirodė, jog ji panaši į Tvariasmėlę 
Vensran, bet staiga pamatė, kad ši sivajėnė, matyt, žindan- 
ti moteris: jos speneliai styrojo. 

Aštrianagė nekantriai judino uodegą, ir Vilson paaiškino: 

— Praktiškai man teko su ja kovoti. Ji vietinė gydyto- 
ja. — Vilson įdėmiai apžiūrinėjo jo akis, paskui pakreipė 
jo galvą, patikrino ausis ir tarė: 

— Medicininiai sensoriai rodo, jog viskas gerai, kapi- 
tone. Bet aš norėčiau ir pati patikrinti... Kiek pirštų dabar 
matote? 

— Du, — murmtelėjo jis. 

— Gerai, — pagyrė, — smegenys nesutrenkti, jums pa- 
sisekė. Kaip jaučiatės? 

— Kaip žemės drebėjimo auka. 

Ji sukikeno. 

— Niekis, tai praeis. Siūlau jums kurį laiką čia pagulė- 
ti ir apie nieką rimtai negalvoti. 

Kirkui ši idėja pasirodė gera. Kapitonas apsižvalgė ap- 
link, stengdamasis nejudinti skaudamos galvos. Jis gulėjo 
vienoje palapinėje ir, kiek suprato, kurį laiką buvęs be s4- 
monės. Saulės spinduliai skverbėsi pro palapinės dangą, 
tarsi ji būtų iš stiklo. Vilson klūpėjo ties jo guoliu. Aštria- 
nagė ir Evana kartais susižvilgčiodavo. 

— Jei jus domintų, Šiurkščiauodegė smogdama atitrau- 
kė ranką. Ji labai ilgai atsiprašinėjo, beje, čia jos palapinė, 
ir patikino Uhurą, jog tai daugiau nepasikartos. 

— Džiugu tai girdėti, — pasakė Kirkas perkreipta bur- 
na. Jo galvoje vis dar tvinkčiojo skausmas. 

Vilson nusišypsojo. 

— Buvau įsitikinusi, jog jums patiks. Bloga naujiena, 
kad ji reikalauja, jog mes nekalbėtume apie jauoiečius. 

Jis norėjo pertraukti, bet daktarė skubiai pridūrė: 
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— Nesijaudinkite, vertėjai išjungti... Jei tik pabandy- 
tume prašnekti, mus išmestų iš stovyklos. 

Kirkas sudejavo, ji tiriamai pasižiūrėjo į jį ir paklausė: 

— Ar tai dėl fizinės, ar psichologinės traumos? 

— Devyniasdešimt devyni procentai psichologinė, — 
patikino jis ir pranešė Spokui, įėjusiam kaip tik tuo metu, 
kai Kirkas dejavo, — jaučiuosi normaliai, Spokai. 

— Man tai nepaprastai malonu girdėti, kapitone. Dak- 
tarė atsisakė perkelti jus į “Iniciatyvą". 

Evana Vilson trūktelėjo pečiais. 

— Pavojus jam negresia, misteri Spokai, jūs pats siūlė- 
te mums, kiek galima vengti demonstruoti vietiniams gy- 
ventojams magiją. 

— Visai teisingai, daktare. Pritariu jūsų logikai. 

— Man gaila jus nuvilti, misteri Spokai. Bet logika čia 
niekuo dėta, tai tik gera reakcija... Aš pasakiau kapitonui 
apie Šiurkščiauodegės verdiktą. Ar galėčiau pasiūlyti? Ma- 
nau, turime čia pasilikti dar vieną dieną ar savaitę, jeigu 
būtina. Turiu galvoje stovyklą, ir neskubėti išvykti į pato- 
gias “Iniciatyvos" kajutes. 

Kirkas linktelėjo, šįsyk jam taip smarkiai nesuskaudo 
galvos. 

— Sutinku, Evana. Turėtų būti bent kokia galimybė pri- 
sibelsti į jų sąmonę, tačiau reikėtų daugiau sužinoti apie jų 
gyvenimą. O kokia jūsų nuomonė, misteri Spokai? 

— Tuo atveju, jeigu jūsų būklė patenkinama, siūlyčiau 
tą patį. Akivaizdu, jog būtina toliau tyrinėti, alternatyvos 
nematau. 

— Gerai, tik informuokite misterį Skotą. Ir, Spokai... 
kiekvienas sprendžia savanoriškai. Ne visi pakankamai pa- 
sirengę tokioms sunkioms sąlygoms, kuriose teks gyventi. 

— Aš tuo pasirūpinsiu, kapitone. Daktare Vilson? 

— Pasikliaukite manimi, misteri Spokai. Esu pakviesta 
nakvynei pas Ryškiadėmę į prašmatnią jos landą ir aš, ak, 
kaip nenorėčiau tuo nepasinaudoti. 

—- Prašmainią landą? — perklausė Kirkas. 

— Kažkas panašaus į namą medyje ar hamaką. Ryškia- 
dėmė man pasakė, jog tai labai naudinga — savo jaunystę 
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praleisti ne palapinėje... Nesijaudinkite, vėliau leisiu jums 
pasižiūrėti. 

Kirkas užsimerkė. Kalenimas galvoje ėmė tilti. Kai vėl 
atsimerkė, Evana Vilson stebėjo jį. Jis nusišypsojo ir pasakė: 

— Namas medyje, daktare Vilson? Manau, jog jūsų siū- 
lymas pasilikti pagrįstas grynai egoistiniais sumetimais. 
Kaip manote jūs, Spokai? 

— Nežinau, kapitone, bet galiu pažymėti, jog daktarės 
Vilson vadinamoji “gera reakcija" labai jau panaši į gerai 
apgalvotą logiką. Galbūt jos noras nakvoti medyje yra to 
paties pobūdžio. 

— Galbūt misteri Spokai, — sutiko Kirkas. Jis atsigrę- 
žė ir pasižiūrėjo į Vilson tikėdamasis pamatyti tą pačią dy- 
gią pašaipėlę. Bet nusivylė. Evana Vilson sustingusiu vei- 
du atsigręžė į Spoką, kilstelėjo vieną antakį ir tarė: 

— Zavėtina teorija, misteri Spokai, bet ji remiasi mažu 
informacijos kiekiu. 

Spokas konspiratoriaus išraiška atsakė: 

— Iš tikrųjų, daktare Vilson... Aš, aišku, tęsiu stebėji- 
mus. Jums leidus, kapitone? 

Nustebintas Kirkas leido: 

— Galite eiti. 

Jis vis tebežiūrėjo į Vilson... ir staiga pasirodė ta dygi 
pašaipėlė. 

Ji pažvelgė, ar Spokas nuėjo, ir tebesišypsodama tarė: 

— Man rodos, jog ką tik buvau timptelta už uodegos, — 
ji palingavo galva, ir veido išraiška surimtėjo. — Kapito- 
ne, jei sutinkate, norėčiau leisti Aštrianagei Enijenan patį 
apžiūrėti. Aš įsitikinusi, jog jai atrodo, kad esu bloga gy- 
dytoja. 

— Ir norite, kad aš i 
sakė Kirkas. 

— Daugiau. Jeigu ji apžiūrės jus, aš galėsiu apžiūrėti 
ją. Sivajėnė ji ar ne, bet vis dėlto kolegė. O kolegos kartais 
aptaria tokius dalykus, kurie kitų žmonių nedomina. Be to, 
tai tiesiog profesinis mandagumas. 

Kirkas suprato: mintis gera. 

— Aš laiduosiu dėl jūsų medicininių sugebėjimų, dak- 
tare, ir dar daugiau. 


2 


šgelbėčiau jūsų reputaciją, — pa- 
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Ji pažvelgė į jį labai užjaučiamai ir tarė: 

— Turėtumėte suprasti, aš negaliu garantuoti... 

— Niekas negali, Evana. Padarykite viską, kas galima. 

— Gerai, — pasakė ji ir, rodos, nuo atsakymo jai pa- 
lengvėjo. Perspėju, Aštrianagė galbūt panorės jus iš- 
narstyti ir pasižiūrėti, kaip dirbate. Suprantu ją: misteris 
Spokas bando su manimi padaryti tą patį. Likdama ištiki- 
ma savo kapitonui aš būsiu netoliese ir žiūrėsiu, kad ji to 
nepadarytų. 

— Būčiau labai jums dėkinga, daktare Vilson, — šypsniu 
atsakė Kirkas. — Juk ji gali pasirodyti besanti žyniuonė. 

— Laikykitės, kapitone. Kai kurie mano geriausi drau- 
gai — žyniuoniai... Be to, būtų labai įdomu sužinoti vieti- 
nius taškinio masažo, penicilino ir akupunktūros ekviva- 
lentus. Kartais aš neneigiu technikos, veikiančios tik to- 
dėl, kad ji išrasta ne mokslo keliu. 

— Jūs teisi, — tarė jis. — Tikėsimės, kad ji žino tinka- 
mus užkalbėjimus nuo ADF sindromo. 


Uhura, Čechovas ir Ryškiadėmė, susibūrę draugėn, lau- 
kė žinių apie Kirką, jie tylūs ir susirūpinę stovėjo netoli 
Siurkščiauodegės palapinės. 


— Kapitonas nenukentėjo, — pranešė Spokas. Jis luk- 
telėjo, kol aprims nedidelis emocinis pakilimas, sukeltas 
jo pranešimo, paskiau pratęsė: — Tam, kad gautume būti- 


nos veiklai informacijos, kapitono nuomone, turėtume pa- 
silikti stovykloje tam tikrą laiką. Tačiau tas, kas panorėtų 
grįžti į "Iniciatyvą", turės tokią teisę... 

Leitenantė Uhura labai švelniai ištarė: 

— Aš norėčiau pasilikti, misteri Spokai, žinoma, jeigu 
jūs neprieštarautumėte. 

— Jūsų buvimas mums neįkainojamas, leitenante. Tai, 
kad mokate senąją kalbą, gali būti labai naudinga. — Da- 
lyvaujant Ryškiadėmei, Spokas nesiryžo akcentuoti, kad ji 
moka jauoietiškai. 

— Ir aš pasilieku, sere. 

— Dėkui, misteri Čechovai. Jei atleistum mus, Ryškia- 
dėme, turėtume šiek tiek pasirengti. 

— Aš padėsiu, — pasisiūlė Ryškiadėmė. Ji tai pasakė 
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taip noriai, kad Spokas nesiryžo jos atstumti, tačiau jam 
reikėjo tam tikro konfidencialumo, kad susisiektų su “Ini- 
ciatyva" ir duotų nurodymų persiųsti čionai tam tikrus įren- 
ginius. 

Čechovas tarė: 

— Misteri Spokai, kaip suprantu, kapitonas nori, kad 
mes kurį laiką gyventume kaip jie? 

— Kurį laiką... taip, misteri Cechovai. 

— Tuomet mums galbūt reikės pasistatyti savo palapinę, 
tad ar nepanaudojus surenkamojo varianto iš “Iniciatyvos"? 

Spokas pakėlė antakį. 

— Pasiūlymas geras, misteri Čechovai. Tačiau tam ne- 
turime medžiagų. 

— Tai ne problema, sere. Leiskite man pasiimti su sa- 


vimi trikoderį ir Ryškiadėmę. — Ryškiadėmė pritariamai 
apsivijo uodega aplink jo riešą, ir Čechovas jai nusišypso- 
jo. — Mes surasime medžiagų. — Jis parodė ranka, vis dar 


apvyniota Ryškiadėmės, į miško pusę. 

— Jums leidžiama, misteri Cechovai. Aš jums padėsiu, 
labai norėčiau pasižiūrėti, ką rengiatės daryti. — Spokas 
pažvelgė į Uhurą. — Leitenantė Uhura pasiliks čia ir pa- 
bandys plėsti santykius su sivajėnais. 

Keletą minučių Čechovas pasakojo Ryškiadėmei apie 
augalus, kurie, jo galva, galėtų tikti statybai. Vos tik jis 
užbaigė, Ryškiadėmė pasikvietė Toldūmį, Tvariasmėlę ir 
sivajėnę, vardu Kairiaausė; Čechovas dar kartą, Ryškiadė- 
mei savaip komentuojant, pakartojo apibūdinimą. 

— Ak, — tarė Tvariasmėlė, — galbūt turite galvoje 
šmaikščiąsias švendres ir gigantiškąją ausį? 

— Nėmaž nesuprantu, — prisipažino Čechovas. — Mis- 
teri Spokai? 

— Aš nė kiek ne geriau už jus pažįstu vietos augaliją, 
misteri Čechovai. Be to, ne geriau nei Ryškiadėmė supran- 
tu jūsų reikalavimus, — jis atsigręžė į Tvariasmėlę. — Gal- 
būt misteriui Čechovui reikėtų pasižiūrėti kiekvieno auga- 
lo egzempliorių. 

— Tai užvis lengviausia, — pasakė Tvariasmėlė, — jos 
ūsai išlinko į priekį. — Einam, — ji nusivedė visus į mišką. 

Aukštai medžiuose “pasveikinimo delegacija“ sukėlė 
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kurtinantį triukšmą. Ryškiadėmė netikėtai pradėjo šokinė- 
ti mojuodama rankomis ir uodega. 

— Besmegeniai! — suriko ji. — Taip! Besmegeniai! 

Jos dėmesys, kaip pastebėjo Spokas, prikaustytas prie 
vienos mažųjų rėkiančių būtybių. Sivajėnė judėjo imituo- 
dama to gyvūno judesius, ir pastarąjį tai dar labiau pykdė. 
Dabar ji grasinamai griebėsi medžio šakos ir krestelėjo ja 
Ryškiadėmės pusėn, maži smulkūs daikčiukai pasipylė ant 
jų kaip lietus. 

Ryškiadėmė bematant prarado bet kokį susidomėjimą 
zyvūnu ir ėmė tuos daikčiukus rinkti. 

— Uodegų suktukai, — pranešė Tvariasmėlė Spokui. — 
Aštrus prieskonis, kurį naudojame maistui. Daug kam pa- 
tinka juos paprasčiausiai žiaumoti. — Ryškiadėmė ir Če- 
chovas čia pat ištyrė juos Čechovo trikoderiu ir pranešė, 
jog Žmonėms bei vulkaniečiams jie nepavojingi. j 

Vieną Spokas paėmė ir kruopščiai išnagrinėjo. Šis daik- 
Žiukas guolio rutulio dydžio, beveik toks pat kietas, tam- 
siai žalias. Prisiminęs Žmonių patarlę, jis tarė: 

— Romoje elkis kaip romėnas, — paskui atsargiai pa- 
zazavo. Nustebo, kad skonis labai aštrus, bet savotiškai ma- 
lonus. 

Cechovas žiūrėdamas į Spoką irgi įsidėjo į burną vieną 
rutuliuką, perkando ir... užspringo. 

— O Dieve! — tespėjo sušvokšti. Jo akys tuojau prisi- 
pildė ašarų. 

Spokas niekada nematė, kad toksinai taip greit suveik- 
*2. net trikoderis to nenustatė. 

— Daktare Vilson! — sušuko jis ir pasisuko bėgti į sto- 
+xklą medicininės pagalbos. r 

— Nereikia, misteri Spokai! — riktelėjo Čechovas ry- 
Žzmas orą. — Nebūtina, sere. Aštru! — Jis atsikosėjo. — 
Lzbai aštru! Tiesiog aš... nebuvau... pasirengęs! — Jis nu- 
+:š!uostė akis ir dar kelis kartus kvėptelėjo oro. 

Spokas atsargiai jį stebėjo. Jis žinojo, kad žmogaus jaut- 
z2mas skoniui daug didesnis nei jo, bet iki tol niekada ne- 
mziė tokio ryškaus šio fenomeno pasireiškimo. 

Cechovas pastebėjo užjaučiantį vulkaniečio žvilgsnį. Jis 
*=! pasitrynė akis, susikaupė ir tarė: 
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— Aš nenusinuodijau, misteri Spokai. Valgydavau ašt- 
resnių pipirų nei šis daikčiukas. Daktaro man nereikia. — 
Jis garsiai prunkštelėjo ir pasakė Ryškiadėmei: — Tu turė- 
jai mane perspėti. 

— Labai apgailestauju, — atsiprašė Kairiaausė. — Ne- 
maniau, kad jis jus paveiks taip stipriai. Vaikai dažnai uo- 
degų suktukus juokais paslepia vienas kito valgyje, ir Ryš- 
kiadėmė iš tikrųjų nuolat juos žiaumoja. 

— “Uodegų suktukai", — pakartojo Čechovas. — Na 
ką gi, jei turėčiau uodegą, ji tuoj pat susisuktų. 

— Nepyksti? — atsargiai paklausė Ryškiadėmė. Jos uo- 
dega atsistojo stačia rodydama atjautą. 

Cechovas papurtė galvą. 

— Ne. Tai ne vienintelis pasaulis, kur man iškrečia to- 
kį pokštą. 

Po šių žodžių Ryškiadėmei berods palengvėjo. Bet Spo- 
kas susinervino. 

— Man rodos, — pasakė jis, — kad sivajėnų ir žmonių 
humoro koncepcijos iš prigimties labai panašios. Abejoju, 
ar man kada nors pavyks suprasti vieną jų. Bet jeigu jūs 
visiškai pasveikote, misteri Cechovai, tęskime. 


Kai Aštrianagė pradėjo tyrinėti kapitoną savo instrumen- 
tais, jis suprato, jog iš visko, ką pamatė sivajėnų planetoje, 
kaip tik medicinos įrenginiai liudija daug aukštesnį civili- 
zacijos raidos lygmenį, negu atrodo iš pirmo žvilgsnio. Si 
bendruomenė anaiptol nėra primityvi. Išoriškai jų instrumen- 
tai labai panašūs į federalinio pavyzdžio trikoderį ir senso- 
rius, kuriuos naudoja Bounzas, bet jų dizaine nėra nieko 
funkcionalaus... nieko grynai funkcionalaus, — pasitaisė jis. 
Dizainui skirta tiek pastangų, kiek ir efektyvumui. 

Aštrianagė nukreipė savo instrumentus į Evaną Vilson, 
norėdama palyginti rodiklius. Nelaimė stebėjo tai tylomis, 
bet nieko nepraleido. Evana pasiūlė išbandyti jos sensorius. 
Aštrianagė sutiko, bet vėl palygino rodiklius su Vilson. 

Tačiau, kaip ir Vilson, Aštrianagės, rodos, nepatenkino 
vien prietaisų apžiūrėjimas — tiek savų, tiek federalinių. 
Atsiklaususi Kirko, ar leistų jį pačiupinėti, rankomis pa- 
kartojo tuos pačius judesius, kaip neseniai darė Vilson. Aki- 
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vaizdu, jog ir sivajėnų, ir žmonių smegenų sutrenkimo po- 
žymiai labai panašūs. 

— Nėra uodegos, — tarė Aštrianagė Nelaimei. Tai nu- 
skambėjo kai skundas, iš tikrųjų jos elgesys Kirkui labai 
priminė Bounzo reakciją į vulkaniečių fiziologiją. 

Aštrianagė pasižiūrėjo į Vilson ir paklausė: 

— Kur... — universalusis vertėjas negalėjo išversti ti- 
piško Makojaus keiksmo, — ... aš galėčiau surasti jo pulsą? 

Vilson atsiraitė rankovę ir parodė. Po akimirkos Ašt- 
rianagė patikrino Kirko pulsą. Paskui ji atsisėdo ant žemės 
ir krenkštelėjo, jos uodega trūktelėjo. 

— Rodos, gerai, bet ką aš žinau? 


— Jam gerai, — patvirtino Vilson, — aš tai tikrai žinau. 
Aštrianagė kažką sumurmėjo jos adresu ir pradėjo rinkti 
instrumentus. 


— Siaip ar taip, po smūgio jis prarado sąmonę. Reko- 
menduoju poilsį ir vėlesnį ištyrimą. 

Palaikydamas Vilson reputaciją, Kirkas pasakė: 

— Taip, kaip tik tatai man rekomendavo daktarė Vilson. 

Aštrianagė pakilo. Zvelgdama į Vilson, ji paklausė: 

— Daktare... kur jūsų vaikai? 

Vilson atsakė: 

— Žmonių patelėms krūtinė susiformuoja lytinės bran- 
dos laikotarpiu ir išlieka net tada, kai jos nebūna žindan- 
čios motinos. Vienu metu normalioje situacijoje gimsta vie- 
nas vaikas, beje, mes turime tik dvi krūtis, — ji linktelėjo 
į aštuonis Aštrianagės spenelius, ir sivajėnės uodega iš nuo- 
stabos susiraitė spirale. 

— Suprantu, — pasakė ji. — Nelaime, tu liksi čia. Pa- 
kviesk mane, jei kas pasikeistų, — nuo palapinės angos ji 
paskutinį kartą apžvelgė Kirką ir Vilson, jos uodega trūk- 
telėjo, paskui ji sucaksėjo ir neslėpdama susierzinimo pa- 
sakė, — Siurkščiauodegė! 

Evana Vilson atsikvėpė, tai buvo ilgas liūdnas nusivy- 
limo atodūsis, paskui ji pasisuko į Nelaimę Enijenan ir pa- 
klausė: 

— Taigi. O kur aš galėčiau aptikti tavo pulsą? 

“Jei pasiseks, — pagalvojo Kirkas, — jie bus tiek užsi- 
ėmę vienas kito baksnojimu, jog nebeliks laiko man!" 
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Leitenantė Uhura neturėjo nė mažiausios nuovokos, 
kaip įvykdyti misterio Spoko įsakymą — pagilinti santy- 
kius su sivajėnais. 

“Šitiek nukeliavus, nieko nepasiekta, jokios pagalbos!" 
— galvojo mergina. Šio pasaulio radimas jau savaime ste- 
buklas, bet šio stebuklo per maža, ir ji tai žinojo. Uhura 
atsisėdo ant mažytės sudedamos kėdutės šalia ugniakuro, 
žvelgdama į sivajėnus, užsiimančius kasdienine ruoša, ir 
pagalvojo apie mMirštančią Enijeno Saulėly dą. “Žinoma, šie 
žmonės negali atsisakyti jai padėti, jie negali būti tokie 
žiaurūs!“ 

Be jokių blogų minčių ji įkišo ranką į savo kuprinę ir 
išsitraukė iš jos čereliano džojeuzą. Atsivežė jį ir Saulėly- 
dos nuotrauką. Rengdamasi išsilaipinti, šiuos daiktus pa- 
siėmė kaip savo laimės talismaną, kadangi tai buvo kaip 
tik tokie daiktai, kokių misteris Spokas negalėtų padaryti. 
Galbūt net kapitonas nepasirūpintų tokiu dalyku, kaip ta- 
lismanas, bet ji galėjo ir pasirūpino. Misteris Spokas, ži- 
noma, kilstelėtų antakį, sužinojęs, Kad ji pasiėmė su savi- 
mi tokį menkniekį, bet Uhura tikėjo, jog jis savaip pritartų 
jos veiksmui. 

Jos pirštai patys džojeuzu ėmė rinkti dainą, kurią išgir- 
do iš vieno vaiko Jauo atstovybėje Dvilypėje Aušroje. Ji 
paprašė vaiko išmokyti šią dainą, o vaikas savo ruožtu su- 
pažindino su Saulėlyda. “Tavo laimei, Saulėlyda. Tavo lai- 
mei, Kristina", — pamanė ji ir pradėjo dainuoti. 


VII skyrius 


Dvi valandas nuobodžiai pragulėjęs aukštielninkas, nie- 
kuo neužsiimdamas, o tik stebėdamas Evaną Vilson ir Ne- 
laimę Enijenan, kurios nuolat lytėjo ir čiupinėjo viena ki- 
tą, Kirkas pradėjo nekantrauti. Dabar, kai jos abi stovėjo 
prie palapinės angos žvilgčiodamos į lauką, kad pasižiūrė- 
tų, kas ten per sujudimas, jis pajuto, jog to jam jau gana. 

Tarsi supratusi jo būseną, Vilson atsigręžė ir tarė: 

— Kapitone, manau, kad išlaisvinsiu jus nuo globos, 
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— ji linktelėjo galva lauko pusėn. — Joms globa daug rei- 
kalingesnė negu jums! — Nelaimė atidžiai pasižiūrėjo Ji, 
paskui išrietė ūsus į priekį. Tai jis suprato kaip ženklą, jog 
ir ji paleidžia j jį. Kirkas ryžtingai atsistojo ir pasuko drau- 
ge link išėjimo. 

Kitoje aikštelės pusėje jo komanda vėl sutraukė minią. 
Vilson žengtelėjo žingsnį į lauką ir pasilypėjo ant dubenė- 
lių, tarsi papildomas colis jai leistų geriau pamatyti. 

— Siūlyčiau prieiti arčiau, — tarė Kirkas. — Net aš 
negaliu nieko matyti per jų ausis. 

Jie drauge priėjo prie minios ir prasiskynė sau kelią link 
visuotinio susidomėjimo objekto. Ten ant sudedamosios kė- 
dutės su džojeuzu rankoje sėdėjo Uhura ir dainavo seną že- 
mišką dainą. Iš visų pusių ją supo sivajėnai, įvairaus am- 
Žiaus, ūgio ir atspalvių, visi choru pritarė jai. Kirkas nie- 
kada gyvenime nebuvo matęs ko nors panašaus. Tarties trū- 
kumus sivajėnai kompensavo savo entuziazmu. Tik riau- 
mojimas, Cechovui duodant nurodymus, stelbė šią džiaugs- 
mingą kakafoniją, atrodė, kad leitenantas tapo statybinės 
brigados, jungusios Spoką ir kitus sivajėnų padėjėjus, bo- 
ŠU 

Cechovas berods vadovavo didžiulės apverstos aukš- 
tyn kojom pintinės gamybai. Ją dirbo iš jaunų medelių ka- 
mienų, įbestų į žemę, sulenktų ir perpinių. Kirkas melan- 
choliškai pasiteiravo: 

— Daktare, ar jūs esate tikra, kad su mano galva viskas 
gerai? 

— Jūsiškei — taip, jei, žinoma, maniškėje normalu, — 
Šyptelėjusi atsakė Vilson. r 

— Kapitone! — prišoko prie jų Čechovas, kartu ir jo 
entuziastingieji darbininkai. — Džiaugiuosi jus matydama! 
Kaip jaučiatės, sere? 

— Puikiai, misteri Cechovai... Kas čia? 

Spokas atsakė: 

— Misteris Cechovas statosi palapinę, kapitone. 

— Gerai, misteri Spokai, — tarė Kirkas vis dar apstul- 
busiu balsu. — Tęskite, misteri Čechovai. Nenoriu jūsų ati- 
traukti nuo darbo. a 

— Klausau, sere! — saliutavo Čechovas ir atšoko atgal 
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prie suverstų medelių krūvos. Išsirinko iš jos dar šešis ir 
pakėlė didelį akmenį. r 

Uhura baigė dainuoti. Čechovas riktelėjo jai: 

— Leitenante, pagrokite dar ką, skirtą sunkiam fiziniam 
darbui. 

Uhura minutėlę pagalvojo, paskui užvedė naują melo- 
diją ir uždainavo. Čechovas, jei tai buvo įmanoma, nušvito 

"dar labiau. 

— Puiku! — sušuko jis. 

Kirkas prisiminė girdėjęs dainą anksčiau, bet niekaip 

negalėjo atpažinti, kol neišgirdo, kaip Cechovas traukia ru- 
siškai, kiek leidžia plaučiai... “Ei, ūktelk". 
„ Sivajėnai vėl užtraukė choru ir, dar nebaigus dainuoti, 
Čechovas jau sukalė kartis į žemę dviem lygiagretėmis ei- 
lėmis, išeinančiomis iš vienos rėtinių struktūrų. Jis glau- 
džiai surišo jų galus, kad padarytų siaurą įėjimą į palapi- 
nę. Paskui Pavelas liepė atnešti lapų. Kažkaip jis išsigud- 
rino uždengti jais medinį rėmą. Jo komanda perprato dar- 
bo techniką taip greit, kaip ir dainavimą choru. Neperšlam- 
pama danga ėmė dengti statinį iki aukščiausio taško, to- 
kio, kurį Čechovas galėjo pasiekti. Kai kurie sivajėnai ga- 
lėjo pasiekti ir aukščiau, bet, reikia manyti, nenorėjo... Ma- 
tyt, jie manė būsiant nepadoru bent kuo nors pranokti Ce- 
chovą arba tiesiog galvojo, jog taip jo ir sumanyta. “Gal- 
būt taip ir yra!“ — staiga pagalvojo Kirkas. Iki tol jis nie- 
kada nebuvo matęs, kaip statoma troba. 

Ryškiadėmė atnešė dar vieną glėbį lapų ir paklausė 
Spoko: 

— Ar ir vulkaniečiai turi dainų? 

“O Dieve, — pagalvojo Kirkas, — štai dėl ko mus iš- 
vys iš stovyklos". Kartą jis girdėjo Spoką dainuojant, ir to 
pakako ilgam. 

— Taip, Ryškiadėme, mes irgi dainuojame, — atsakė 
Spokas. — Gaila, bet aš nepasiėmiau arfos. 

— Misteri Spokai, — pasiūlė Uhura, — aš moku keletą 
vulkaniečių dainų, jei atleistumėte man už akcentą. Vulka- 
niškai aš nekalbu, taigi galėsiu padainuoti jas tik iš atminties. 

Spokas pagalvojo apie jos siūlymą. 

— Gerai, leitenante. 
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— Prašyčiau atleisti man už akcentą, — droviai pakar- 
tojo mergina. Kurį laiką ji susikaupė prie džojeuzo, pride- 
rindama jį prie vulkaniškosios muzikinės harmonijos, pas- 
kui sugrojo ilgą įžanginę dalį ir pradėjo dainuoti. 

Uhurai baigus dainą, stojo tyla kaip bažnyčioje. Ji vėl 
pasižiūrėjo į Spoką, dar droviau nei pirma, ir prasižiojo 
kažką sakyti. Bet Spokas aplenkė ją: 

— Nereikia atsiprašinėti, leitenante. Jei kalbate apie sa- 
vo akcentą, aš mielai padėsiu jį patobulinti... bet pagerinti 
jūsų dainavimo neįmanoma. 

— Na kaip? — sumurmėjo Kirkas. Evana Vilson klau- 
siamai pasižiūrėjo į jį. Švelniu balsu jis paaiškino: 

— Aš visada maniau, kad žmogaus ausis negali ištverti 
vulkaniečių dainų. 

Taip pat tyliai ji atsakė: 

— Dabar jūs manote, jog kalbėta ne apie vulkaniškas 
dainas, o apie konkretų vulkanietį atlikėją? — Jam linkte- 
lėjus, Evana pridūrė: — Na ką gi, Kagano dėsnis. — Atėjo 
jo eilė klausti. — Kagano pirmojo kontakto dėsnis, — pa- 
citavo ji. — Jūs patys nustebinsite save labiau, negu jie 
nustebins jus. 2 

Kirkas linktelėjo. Čechovas neabejotinai įrodė, koks tei- 
singas šis dėsnis. Baigęs austi iš lapų apvalią konstrukciją, 
jis pasitelkė padėjėjus Ryškiadėmę ir kitus didžiuosius si- 
vajėnus. Cechovas ir Ryškiadėmė buvo iškelti į viršų ir 
triukšmingai plojant uždengė stogą. Pritarimo gausmas nu- 
vilnijo per minią, kai du dideli sivajėnai juos vėl nukėlė 
ant žemės. 

— Palapinė baigta, kapitone, — saliutuodamas tarė Če- 
chovas. 3 1 

— Matau, misteri Čechovai. Kur jūs šito mokėtės Že- 
mėje? 

— Volgograde, sere. Mokykloje. 

— Kokių gi dalykų moko Volgograde? — Kirkas įžen- 
gė į statinio vidų. Jis buvo sužavėtas, visą konstrukciją laikė 
draugėn supinti lapai... be jokių virvių, jokių tvirtinimo 
raiščių. Kirkas minutėlei susimąstė, kokia mokymo discip- 
lina aukštosios mokyklos programoje galėtų padėti studen- 
tams išmokti primityvios trobos statybos technikos. 
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— Antropologija, sere, — kapitonui pasišovė padėti lei- 
tenantė. — Ejendson — labai gera profesorė. Ji sakė, jei 
kada nors mums teksią tai daryti, suprasime, kad kas pri- 
mityvu — tai ne Kvaila. 

— Ji buvo teisi, misteri Čechovai. Aš sužavėtas. 

— Dėkui, sere, — Čechovas įsigudrino vienu metu at- 
rodyti ir išdidus, ir drovus. 

Spokas, atrodo, irgi susižavėjo. Jis įdėmiai ištyrinėjo 
kiekvieną struktūros detalę ir užsirašinėjo trikoderiu. 

Evana Vilson nusišypsojo Čechovui ir tarė: 

— Misteri Čechovai, jūs būtinai turite to išmokyti mane! 

Uhura grakščiai praniro į vidų. 

— Kapitone, sivajėnai norėtų apžiūrėti iš vidaus. 

— Aišku, leitenante. Įsiveskite juos... nedidelėmis gru- 


pėmis. — Nors čia pakako vietos išsilaipinusiai partijai, 
Kirkas nežinojo, apie kokį sivajėnų skaičių ji kalba. — Mis- 
teris Čechovas jiems paaiškins. — Ir vėl Pavelui: — Pui- 


kiai padaryta, misteri Čechovai. 

Kirkas linktelėjo Spokui ir Vilson, kviesdamas išeiti lau- 
kan. Kai jie žengė žingsnį į šoną, kad praleistų tris sivajė- 
nus, Kirkas kaktomuša susidūrė su Šiurkščiauodege Tra- 
lansan. 

Ji nužvelgė jį iš apačios į viršų. Paskui jos uodega su- 
siraitė spirale. 

— Aš atsiprašau, kapitone Kirkai, — pasakė ji. — Ne- 
įsivaizdavau, kad žmonių galvos tokios minkštos. Tai su- 
pratau smūgio metu, bet reikiamai jo susilpninti nebegalė- 
jau. Aštrianagė kitus informavo, taigi daugiau to neturėtų 
įvykti. 

— Aš tai vertinu, Šiurkščiauode ge. 

Stojo nejauki tyla. Šiurkščiauodegė apžvelgė Čechovo 
statinio lapų dangą baksnodama į palapinę uodega bereikš- 
me išraiška. Galop ji tarė: 

— Mes turime ko mokytis vieni iš kitų. Eime, aš bai- 
giau savo darbą. Susėsime ir pasikalbėsime, o aš įsimin- 
siu, jog jūsų galvos minkštos. 

— Po jūsų, — gestu parodė Kirkas. Spokui jis tyliai 
pridūrė, — o aš visada maniau, jog mano galva kieta. 
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— Iš tikrųjų, kapitone. Tą patį man visą laiką tvirtino 
daktaras Makojus. 


Kai Spokas ir Kirkas vėl prisijungė prie kitų, pamatė, 
kad Čechovo palapinę iš vidaus apšviečia nestipri šviesa. 
Katiliukas, kurį prižiūrėjo Čechovas, smagiai virė ant tri- 
kojo iš žalių šakų. Dūmai kilo pro skylę stoge. Ryškių spal- 
vų kilimėliai, takeliai ir sudedamosios kėdutės teikė šven- 
tiškumo. Įgulos nariai pakėlė pasisveikinimui galvas. 
Džeimsas Kirkas nenorėjo jų nuvilti, bet jokių džiuginan- 
čių naujienų neturėjo, todėl skubiai krestelėjo galva. 

— Nėr prasmės apie tai kalbėti, kai skrandis tuščias, — 
pasiūlė Vilson. — Pirmiausia pavalgykime. Pavelas neblo- 
gai paruošė mėsą. Vegetare misteri Spokai, jums nėra ko 
jaudintis... paprasčiausiai pavalgykite uodegų suktukų. 

— Uodegų suktukų? — perklausė Kirkas. 

— Manau, vietinio humoro pavyzdys, — pakomentavo 
Spokas. — Įdomu sužinoti, ar kapitonui tai atrodys taip jau 
žaisminga. 

Evana Vilson žvelgdama į Spoką palenkė galvą ant pe- 
ties, ir tuo metu, kai Čechovas į spalvingus dubenėlius pils- 
tė ir dėliojo kiekvienam skirtą porciją, ji pasakė: 

— Galbūt jums įdomu sužinoti, misteri Spokai: Nelai- 
"'mė man sakė, kad uodegų suktukai sivajėnams, be viso ko, 
yra dar ir labai stiprūs stimuliatoriai... 

Kas bebūtų tie uodegų suktukai, kvapas žadino apetitą, 
ir Džeimsas Kirkas staiga prisiminė, koks jis alkanas. Troš- 
kinta mėsa, nors ir labai aštri, buvo tokia gardi, kaip ir jos 
aromatas, ir jis tai deramai įvertino. Vos atsikandęs kelis 
kąsnelius, aptiko kažką apvalų ir kietą. Burną nudegino 
liepsna, o akys prisipildė ašarų. 

— Iš tiesų neblogai! — sušvokštė jis burna gaudyda- 
mas orą. — Jūsų mėsa kandžiojasi, misteri Čechovai. 

— Taip, sere, — nušvito Čechovas. Šiuos žodžius jis 
priėmė lyg komplimentą, kaip ir tikėjosi Kirkas. 

Vilson. padavė jam gabalėlį duonos ir nusišypsojo: 

— Gydytojos rekomendacija. Nuo vandens ugnis tik įsi- 
plieskia. Duona turėtų padėti. 


4. 170 97 


— Potencialiai stiprus stimuliatorius ir žmonėms! — 
pranešė jis kramtydamas. 

Galop Kirkas atidėjo į šoną tuščią dubenėlį ir įbedė akis 
į liepsną. Kai jas pakėlė, pamatė, kad visi žiūri į jį laukda- 
mi, ką papasakos. 

— Nėra ko pasakoti, — prisipažino jis. — Misteris Spo- 
kas ir aš vylėmės, kad Šiurkščiauodegė panorės pasikalbė- 
ti apie jauoiečius privačiai. Šiurkščiauodegė norėjo kalbė- 
ti apie viską, išskyrus... 

— Ak, kapitone! — ištarė Uhura. Baisus nusivylimas 
jos balse bematant sustiprino jo ryžtą. ) 

— Turime tęsti, Uhura, — pasakė jis. Turime rasti gali- 
mybių gauti mums reikalingą informaciją, aš prižadu! Mes 
nepasiduosime. 

— Kapitone, — pasiūlė Spokas, — galiu 2 jog 
šios būtybės tos pačios rūšies, kaip ir jauoiečiai.. 

Kirkas nutraukė jį griežčiau, nei pats norėjo: 

— Aš žinau, misteri Spokai, todėl mes ir esame čia. 

Visai nekreipdamas dėmesio į kapitono toną, Spokas tę- 
sė: — ... Jauoiečiai atsisakė kalbėti apie savo gimtąjį pa- 
saulį, n nors situacija itin pavojinga. 

Kirkas staiga suprato jo mintį. 

— Turite galvoje, kad šios būtybės gali būti taip pat 
užsispyrusios, kaip ir jauoiečiai? 

— Visai teisingai, kapitone. Gal net labiau, kadangi jie 
neturi skubių priežasčių veikti. 

— Aš irgi užsispyręs, misteri Spokai. 

— Iš tikrųjų, kapitone, — Spokas nulenkė galvą tarsi 
deramai tai pripažindamas. 

— Kapitone, — kreipėsi daktarė Vilson, — užsispyri- 
mas, kaip savo metu jūs pasakėte, yra asmenybės, o ne vi- 
sos rūšies funkcija. Visa, ką turėtume padaryti — tai su- 
rasti mažiausiai užsispyrusį stovykloje, — ji gudriai nusi- 
šypsojo, — ir uždaryti kartu su jumis viename kambaryje? 

Čechovas kostelėjo ir apdairiai apsižvalgė. 

— Aš nesu tikras, kad pritariu tam, ką jūs kalbate, — 
pasakė jis, nors jo veide pasirodė tokia pati šypsena, kaip 
ir toji, kurią bandė nuslopinti Uhura. — Bet iš tiesų tai 
visa, ką mums reikia padaryti, — jis atsigręžė į Spoką, vėl 
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trykštantį entuziazmu ir pasiūlė: — Jei Šiurkščiauodegė ne- 
nori kalbėti apie jauoiečius, tai imkime ir suraskime tą, ku- 
ris panorėtų. 

— Toks planas kiek rizikingas, kapitone. 

— Bet pamėginti galima, misteri Spokai. Mes susimai- 
šysime su sivajėnais, pažinsime juos artimiau, pasidalinsi- 
me informacija. Pasinaudokite savo žavesiu ir, jei rasis ga- 
limybė užsiminti apie jauoiečius negresiant galvos perskė- 
limui, padarykite tai! Jei kas nors užsimins jums — kad ir 
kokia menka tai būtų užuomina, — jog nori kalbėtis šia 
tema, aš privalau nedelsiant apie tai sužinoti. Keiskitės su 
jais dainomis, Uhura... Netgi daina mums gali šį tą pasa- 
kyti... Mes jau tiek daug sužinojome. Nepraleiskite nieko, 
kad ir kaip tai atrodytų nereikšminga. Mumis pasikliauna 
daugelis žmonių. 

— Taip, sere, — atsakė Uhura. Šįsyk jos balse skambė- 
jo viltis. 

Kažkas švelniai palietė Kirko nugarą. Jis staigiai atsig- 
ręžė ir įsitempė. Į palapinę pralindo kelių colių uodegos 
galelis, kuris vėl bakstelėjo kapitoną, šįsyk po šonkauliu. 
Kirkas pažino atspalvį ir atsipalaidavo. 

— Taigi, pasibelsti į palapinę nelengva, ar ne? — pasa- 
kė jis juokdamasis. — Užeik, Ryškiadėme. 

Uodegos galelis pranyko, kadangi Ryškiadėmė apsisu- 
ko, norėdama įlįsti galva į priekį, kaip pridera. 

— Dėl šio ilgo įėjimo sunku mandagiai elgtis, misteri 
Čechovai, — nusiskundė ji. 

— Aš jį sutrumpinsiu, — pažadėjo Čechovas. — Neži- 
nojau jūsų papročių. 

Ji patraukė nosimi orą, ir uodega susivijo spirale. 

— Virėte su uodegų suktukais, — šūktelėjo ji aiškiai 
patenkinta savo atradimu. 

Čechovas linktelėjo ir angelišku balsu tarė: 

— Kapitonas Kirkas truputėlį buvo nepasirengęs... 

Ryškiadėmės uodega susisuko stipriau. 

— Gaila, kad tai pražiopsojau. Misteris Čechovas timp- 
telėjo jus už uodegos, kaip jūs timptelėjote mane, — ji efek- 
tingai patrynė Džeimso Kirko skruostą savo uodega. Uo- 
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dega kuteno, ir Kirkas pabandė ją sučiupti, kaip būtų ban- 
dęs sugriebti kutenančius jį pirštus. 

Ji atitraukė uodegą šalin. 

— O, ne! — šūktelėjo ji, nors uodega vis dar vinguria- 
vo iš pasitenkinimo. 

Kirkas netyčia šyptelėjo. 

— Aš nesirengiau jos tampyti, Ryškiadėme. Aš galiu 
juokauti, bet nemanau nusiristi tiek, kad iš tiesų trūktelė- 
čiau tave už uodegos. Niekada neturėjau tokio įpročio. 

Ryškiadėmė greit suvokė, jog jis sako teisybę, ir jos uo- 
dega kaip gyvačiukė vėl slystelėjo į jam pasiekiamą zoną. 

Kirkas paėmė ją ir paglostė. 

Išsprendus šią situaciją, Ryškiadėmė pro liepsną pažvel- 
gė į Uhurą. 

— Turiu tau pranešti, — pasakė ji. — Veržliašviesis 
Vensran kviečia tave pasilikti su juo, kol būsi stovykloje. 
Jis norėtų pasiūlyti pasikeisti dainomis, bet nežino jūsų pa- 
pročių ir džiaugtųsi, jei sudarytum jam kompaniją. 

— Ryškiadėme, — tarė Uhura, — ir aš nežinau jūsų 
papročių. Ką tu darytum būdama manimi? 

— Aš pasikeisčiau! Veržliašviesis kuria puikias dainas! 
Toldūmis viliasi... Apskritai neturėčiau tau to sakyti, bet 
Toldūmis šneka, kad jis niekada nematęs taip pagyvėjusio 
Veržliašviesio... Veržliašviesis gali padaryti tave savo įpė- 
dine. — Tokia perspektyva, matyt, Ryškiadėmę jaudino, ir 
kai Uhura nieko neatsakė, ji tęsė: — Veržliašviesis dar nie- 
ko nepasirinko. Jeigu jis mirtų, visos jo dainos pražūtų, tai 
būtų baisu! 

Uhura atsargiai pasakė: 

— Aš nesuprantu, Ryškiadėme. Palauk... Paaiškinsiu 
tau, kaip tai daro žmonės. Galbūt kalbu apie draudžiamą 
dalyką, bet norėčiau, kad tu žinotum, jog taip yra tik dėl 
nežinojimo. 

Ryškiadėmė išrietė ūsus į priekį, bet Kirkas pamatė, jog 
jos uodegos galelis virptelėjo. 

Uhura tęsė toliau: 

— Pas mus, Žmones, dainuoti dainas gali kiekvienas. 
Jeigu misteris Cechovas išmokytų mane savo dainą, aš tu- 
rėčiau teisę dainuoti ją kur noriu ir kada noriu. 
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Uodegos galelis dabar suvirpėjo smarkiau, grėsė, jog 
virpesys virs pykčio protrūkiu. Kirkas stengėsi ją nuraminti. 

— O jei misteris Čechovas sukurtų dainą? — paklausė 
Ryškiadėmė. 

— Aš paprašyčiau jo leidimo, prieš padainuodama ją ki- 
tiems, — atsakė Uhura. — Bet kiti žmonės gali to ir nedary- 
ti, o misteris Čechovas nenustebtų ir nesusinervintų. — Daug 
švelnesniu balsu leitenantė pridūrė: — Kai daina nedainuo- 
jama, ji miršta, Ryškiadėme. Daugelis mano mėgiamų dai- 
nų išliko tik todėl, kad vienas žmogus išgirdo jas ir įsimi- 
nė... o paskui perdavė kitiems. Toks mūsų paprotys. Jūsiš- 
kis, matyt, labai skiriasi. Prašau, papasakok man apie tai... 
Aš nenoriu pakenkti savo nežinojimu. 

Kailio plaukeliai, pasistoję piestu ant Ryškiadėmės kak- 
lo, pamažu sugulė. Kirkas irgi pajuto, jog jos uodega atsi- 
palaidavo, galop ji giliai įkvėpė ir pasakė: 

— Niekas... niekas... be Veržliašviesio nedainuos jo dai- 
nos jam neleidus! Daugumą jų jis atidavė. Audrošauklis sa- 
ko, jog tai buvusios dainos, nuo kurių Šviesis pavargęs, 
bet jeigu atiduotų visas, kuo gi jis galėtų pasikeisti? 

— O aš "atidaviau" dainas, kurias dainavau jums, Ryš- 
kiadėme? — paklausė vis dar susirūpinusi Uhura. — Visi 
dainavo choru su manimi. 

Ryškiadėmė vėl pasišiaušė. 

— Mes nebūtume vogę iš- tavęs, leitenante Uhura! 

— Dovanok, Ryškiadėme, — įsiterpė Kirkas, — Uhura 
visai nenorėjo įžeisti tavęs ar ko kito. Aš irgi norėjau pa- 
klausti to paties... Tu turi galvoje, kad dainuoti choru gali- 
ma tuo atveju, jeigu dainuoja kas nors, turįs tam leidimą? 

— Taip, būtent, — atsakė Ryškiadėmė vėl rimdama. — 
Niekas negalėtų dainuoti choru be tavęs, leitenante Uhura. 

— Vadinasi, jei aš išmokysiu Veržliašviesį dainą, jis ne- 
dainuos jos be mano leidimo, — pasakė Uhura. Paskui ji 
pagalvojo ir paklausė: — Ar tu turi galvoje, kad nedainuos 
apskritai ar nedainuos publikai? 

Dabar atėjo eilė susimąstyti Ryškiadėmei. 

— Nedainuos publikai, kiek žinau, — tarė ji. — Bet 
kokie yra dainų tarpusavio santykiai, tu turi sužinoti iš Ver- 
* žliašviesio. 
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Kirkas numatė, jog rasis nemalonumų. 

— Ryškiadėme, — kreipėsi jis, — mums reikia tavo pa- 
tarimo. Jeigu leitenantė Uhura priims Veržliašviesio kvie- 
timą, ji turės jam papasakoti apie mūsų paprotį. Tu buvai 
labai supykinta. Kaipgi tada supyks Veržliašviesis? 

— Aštrianagė sako, kad jūsų galvos minkštos, ir niekas 
negali jums smogti. 

Kirkas nusišypsojo. 

— Kad ir koks santūrus bebūčiau, Ryškiadėme... net aš 
kartais neištveriu. Iš tų, kuriuos pažįstu, misteris Spokas 
vienintelis, kuris visada ramus. — Kirkas nenorėjo atsi- 
durti tokiose situacijose, kuriose Spokas nebesusivaldytų. 

— Na ką gi, — pagalvojusi tarė Ryškiadėmė, — jei aš 
turėčiau minkštą galvą... — ji vėl atsigręžė į Uhurą, — aš 
senąja kalba pasakyčiau Veržliašviesiui, kad nedainuosiu 
jo dainų be leidimo ir papasakočiau jam, kuo skiriasi mūsų 
paprotys. 

— Dėkui, Ryškiadėme, aš taip ir padarysiu, — patikino 
Uhura. — Ar dar turėčiau ką nors žinoti apie tai, kaip eiti į 
svečius? | 

Ryškiadėmė giliai atsiduso. 

— Nežinau! — tarė ji ištraukdama uodegą iš Kirko ran- 
kų. O argi jūs to nežinote? 

Evana Vilson nustebusi sukikeno. 

— Užtat aš žinau vieną priemonę, Ryškiadėme, kuri vei- 
kia bet kokiame pasaulyje, kur galiu surasti ką nors, trokš- 
tantį padėti taip, kaip tu, — patikino ji. — Įsivaizduok, jog 
kapitonas — tai Veržliašviesis, ir parodyk mums, ką pada- 
rytum tu, jei norėtum priimti jo kvietimą. 

Ryškiadėmė pastatė ausis, jos ūsai išsilenkė į priekį ir 
be žodžių ji nėrė iš palapinės. 

Džeimsas Kirkas nespėjo pasigėrėti jos vikrumu, o uo- 
degos galelis ir nosis jau kyštelėjo į palapinę. 

— Aš įkišu uodegą į vidų, — paaiškino ji Kirkui. — 
Mano uodegą pažįsta visi, todėl nereikia riktelti savo var- 
do. Aštrianagė pasakytų: “Aštrianagė Enijenan". Aš savo 
vardą šūkteliu tik tada, kai niekas nepakviečia į vidų. 

Vilson nusišypsojo jai. 


102 


— Kadangi mes neturime tokių ypatingų uodegų, gal- 
būt mums tik pasakyti savo vardą? 


— Manau, taip, — sutiko Ryškiadėmė. Ji vėl pasižiūrė- 
jo į Kirką ir paprašė: — Dabar tu pasakyk: “Užeik". 
— Užeik, Ryškiadėme, — maloniai ištarė jis. 


Ryškiadėmė įėjo ir tuoj pat sustingo. 

— Aštrianagei tu sakyk: “Užeik, Aštrianage Enijenan". 

— Taigi dabar turėčiau sakyti: “Užeik, Ryškiadėme Tra- 
lansan"? 

Ji truputėlį kilstelėjo galvą, uodegos galelis išsirietė. 

— Tai nebūtina. Aštrianagė turi savo vardą. Aš dar ne. 
Jeigu to nežinai, daryk taip, kaip tokiais atvejais darau aš, 
panaudok galūnę -an, geriau apsidrausti, negu būti apdras- 
kytam nagais. 

— Ryškiadėme, — paklausė Spokas, — o ar Nelaimė 
Enijenan turi savo vardą? — Spokas sukirčiavo savybinį 
įvardį, kaip prieš tai padarė ir Ryškiadėmė. 

— Nešnekėk kvailysčių! Kas pasirinktų tokį vardą — 
"Nelaimė"? Tai vienintelis vardas, blogesnis už manąjį. — 
Jos ranka tarsi savo valia kilstelėjo aukštyn, kad pridengtų 
juodą dėmę ant nosies. 

Tą akimirką Džeimsas Kirkas staiga išvydo priešais dro- 
vią paauglę, sumišusią nuo užuominos apie savo įsivaiz- 
duojamą nepatrauklumą. 

— Tenai, iš kur aš atėjau, — pastebėjo Kirkas, — ką 
nors pavadinti ryškia dėme savo gyvenime, — vadinasi, 
pasakyti tam žmogui komplimentą. — Pamatęs, kaip ji ap- 
stulbinta atmetė ausis atgal, jis paaiškino: — Pagalvok apie 
ūkanotą dieną, kai tėra mažytė prošvaistė debesyse. Pagal- 
vok, jog tu stovi viduryje vietos, į kurią krinta vienintelis 
saulės spindulys. Ką tu tada jaustum? 


— Silumą visame kūne, — atsakė ji ir pasirąžė, tartum 
tai pajutusi dabar. 
— Stai, — nusišypsojo Kirkas, — mes tatai ir vadina- 


me “ryškia dėme". Manau, tai visiškai dera ir tau. 

— Iš tiesų? Ryški dėmė verčia tave galvoti apie saulės 
šviesą, prasiskverbiančią pro debesis? 

— Tu verti mane galvoti apie prasiskverbusią pro de- 
besis saulės šviesą. 
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Ryškiadėmė apsivijo uodega jo pakeltą ranką. 

— Aš labai norėčiau tave apkabinti, — tarė ji. 

Jis paglostė jos uodegą. 

— Ir aš norėčiau apkabinti tave, Ryškiadėme, bet, ma- 
nau, geriau laikykimės Toldūmio nustatytų taisyklių. 

Ji išrietė ūsus ir linktelėjo. 

— Kada nors, — ištarė ji, — kai turėsiu savo vardą... — 
ji panėšėjo į liūdną vaiką, sakantį “kai aš užaugsiu..." 

“Galbūt, — pagalvojo Kirkas, — kaip tik apie tai ji ir 
kalba". 

— Kapitone, — nutraukė jos apmąstymus Spokas, — 
man rodos, jūs nutraukėte Ryškiaspalvės pasirodymą. 

— Taip, taip, Spokai. Tęsk, Ryškiadėme. Labai apgai- 
lestauju, kad nukreipiau tave į šalį. 

— O aš ne, — pareiškė Ryškiadėmė smalsiai žvelgda- 
ma į Spoką. — Tu nebūni įpykęs. Ar tai reikštų, kad nebū- 
ni laimingas? 

— Ta prasme, kuria, mano galva, tu vartoji šį žodį, ne- 
reiškia. Bet aš jaučiu malonumą, spręsdamas intelektua- 
lias problemas. 

Konspiratoriaus išraiška Kirkas pasakė Ryškiadėmei: 

— Nagi tęskime pasirodymą. Galbūt misteriui Spokui 
tai suteiks “malonumo jutimą". 

Kai Ryškiadėmė užbaigė rodžiusi, jie jau žinojo viską, 
kaip ji supranta "eiti į svečius". Tai nedaug tesiskyrė nuo 
normalaus etiketo “Iniciatyvos" laive, bet Kirkas buvo dė- 
kingas Ryškiadėmei, kad ji padėjo išvengti nemalonumų 
bendraujant su kitais sivajėnais. 

Angeliška veido išraiška Ryškiadėmė atsisuko į Spoką. 

— Na, ar suteikiau jums malonumo pojūtį? 

Spokas kilstelėjo antakį. 

— Tikrai, Ryškiadėme, manau, — taip. Ar nebūtum to- 
kia maloni, kad patenkintum mano smalsumą kitu atveju? 

Ji linktelėjo, ir Spokas pratęsė: 

— Aš nelabai suprantu galūnės -an vartoseną jūsų var- 
duose. Reiktų manyti, kad tai rodo kraujo ryšį, kaip tarp 
tavęs ir Audrošauklio, tačiau Aštrianagė ir Tvariasmėlė, ku- 
rios, man rodos, turėtų būti dvynukės, tokios galūnės var- 
duose neturi. Ar galėčiau sužinoti — kodėl? 
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Ryškiadėmė apstulbusi pažvelgė į jį. 

— Jūs nieko nežinote! — šūktelėjo ji, kai atgavo amą. 

Džeimsas Kirkas savo mokslo karininkui atėjo į pagalbą. 

— Misteris Spokas žino labai daug apie visus pasau- 
lius, Ryškiadėme, daugiau, negu mes visi kartu paėmus. 
Bet net misteris Spokas apie jūsų pasaulį žino mažiau už 
bet kurį jūsų vaiką. 

— Pataisau, kapitone. Esama tam tikrų mokslo dėsnių, 
veikiančių visuose pasauliuose. 

— Sutinku, misteri Spokai. Taip, mes turime šį prana- 
šumą prieš vaiką. Bet, — tęsė jis vėl kreipdamasis į Ryš- 
kiadėmę, — mes vaikiškai neapsišvietę jūsų kalbos ir tra- 
dicijų atžvilgiu. Ir niekaip negalėtume apie tai sužinoti 
nepasiklausę, — jis skėstelėjo rankomis ir apdovanojo ją 
žaviausia šypsena. — Galbūt teks paklausti jūsų net kvai- 
lokų klausimų... 

— Atrodo, supratau. Jūs nežinote tų dalykų, kuriuos aš 
sužinojau būdama maža. Bet jūs žinote periodinę lentelę? — 
ji kreipėsi į Spoką. 

— Aš žinau periodinę lentelę, — patikino jis sivajė- 
nę. — Bet negalėjau nustatyti, ar jūsų vardus lemia kraujo 
giminystė ar koks kitas man nežinomas veiksnys. 

— Klausimas ne kvailas, o vaikiškas, — padarė išvadą 
Ryškiadėmė. Pašnairavusi į Evaną Vilson, ji pridūrė: — Įsi- 
vaizduok, jog tu Kojagriebis, misteri Spokai. Jei Kojagriebis 
paklaustų manęs... atsakyčiau, kad “-an" — tai vietovė, į ku- 
rią mes vykstame švęsti Festivalio. Aš — Tralansan, kadangi 
Šiurkščiauodegė mano motina, kaip kad Kojagriebis — Eni- 
jėnan, nes Aštrianagė — jo motina. Tai dalis kraujo ryšių. 

Ji patylėjo, o kai Spokas linktelėjo, jog suprantąs, Ryš- 
kiadėmė pratęsė. 

— Aštrianagė ir Tvariasmėlė abi iš prigimties Enije- 
nan. Manau, Aštrianagė gera. Ji tokia, kaip ir tu, kapitone 
Kirkai, ji tampo tau uodegą, jeigu jai patinki. Tačiau yra 
vienas dalykas... — Ryškiadėmė pažemino balsą, — aš tiks- 
liai nežinau, kadangi buvau stovykloje tik dusyk. Bet kai 
kas sako, jog Aštrianagė pasilieka čia! — Ryškiadėmės in- 
tonacija tariant šiuos žodžius visai aiškiai sakė, jog tai skan- 
dalingiausia iš visų žinomų naujienų. Tokiu pat tyliu balsu 
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ji paskubėjo pridurti: — Nesakykite jai, kad aš taip pasa- 
kiau! Ir neklausinėkite jos apie tai, net “vaikiškai"! 

Spokas tarė: 

— Toks elgesys galėtų būti suvoktas kaip išskirtinis, 
net anomalus klajoklių kultūroje, kapitone. 

Ryškiadėmė ėmė smarkiai linkčioti jam, ūsai išsilenkė 
į priekį. Kirkas negalėjo nenusišypsoti ir paklausė: 

— Lažinuosi, jog mano elgesys čia daug kam atrodo 
dar keistesnis. 

— O, bet tu nežinai geresnio! — Ryškiadėmė į tai atsa- 
kė vikstelėjusi uodega. Paskui ji pasižiūrėjo į universalųjį 
vertėją ir pridūrė: — Manau, būtų lengviau, jeigu jūsų ma- 
šina ne taip gerai verstų. Atrodo, tarsi jūs kalbate mūsų 
kalba, o mes manome, kad jūs taip pat žinote ir visa kita. 

— Teisinga mintis, Ryškiadėme, — sutiko Kirkas. — 
Bet mūsų misija jūsų pasaulyje negali būti uždelsta. Be uni- 
versaliojo vertėjo sugaištume savaites, dargi mėnesius, kol 
įstengtume paklausti net vaikiškų klausimų, nebekalbant 
apie skubiausius. 

— Kodėl tau nepradėjus nuo skubiausių? 

Kirkas apgailestaudamas pasitrynė smilkinį. 

— Aš jau pateikiau vieną skubiausią. 

— O, — supratingai pasakė sivajėnė, — klausk manęs. 
Jeigu aš net nebesusivaldyčiau, vis vien negalėčiau trink- 
telėti taip smarkiai, kaip Siurkščiauodegė. Prižadu, kad at- 
siminsiu, jog tu klausi vaikiškų klausimų. O jei nežinosiu, 
kaip atsakyti, pasiklausiu Šiurkščiauodegės. 

Toks bet kurio kito sivajėno pasiūlymas Kirkui būtų bu- 
vusi likimo dovana. Vietoj to jis iškėlė rankas ir palingavo 
galva. 

— Dėkui, Ryškiadėme, bet to mes negalime daryti. 
Mes — svečiai tavo motinos stovykloje, ir pagal mūsų pa- 
protį neteisinga kištis į jūsų tarpusavio santykius. 

Ji visa suglebo: nuo ausies iki uodegos galelio. 

— Manau, suprantu, — pasakė susinervinusi. — Aš ne- 
pykstu ant tavęs, bet man labai gaila, kad negaliu padėti. 

— Tu jau labai pagelbėjai. Ir gali mums padėti dar dau- 
giau, — patikino Kirkas ir pamatė, kaip jos uodega išdi- 
džiai išsitiesino. 
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— Atsakyk į vaikiškus mūsų klausimus. 

— Gerai, — sutiko ji ir paskutinį kartą lengvai paglos- 
tė jo skruostą savo uodega. Paskui, metusi žvilgsnį į dūmų 
angą palapinės stoge, Ryškiadėmė pranešė: — Temsta... lai- 
kas gulti. Evana Vilson, ar tu tebenori praleisti naktį su 
manimi? 

— Ar noriu? — nustebusiu veidu perklausė daktarė ir 
greitai pašoko ant kojų. — Veskis mane, Ryškiadėme... nie- 
kas, net Siurkščiauodegė negalėtų sulaikyti Evanos Vilson! 

— Siurkščiauodegė sako, kad dėl to viskas gerai. Bet 
tau vis vien reikia pasiimti naudingų daiktų, nes vėsta, o tu 
iš tikrųjų turi nedaug plaukų, — lyg atsiprašydama užbai- 
gė Ryškiadėmė. 

Vilson nusišypsojo. 

— Žinau... Naudingų daiktų? 

Ryškiadėmė parodė į krūvą ryškiai spalvotų audinių, ant 
kurių sėdėjo Vilson. Evana pasirausė krūvoje ir nušvito, ap- 
tikusi radinius. Vienas “naudingas daiktas“ buvo žydros ir 
aukso spalvų, kitame išpieštos geometrinės figūros. Abu pie- 
šiniai pavaizduoti ugnies fone. Vilson apžiūrėjo juos ir tarė: 

— Man patinka pasaulis, kuriame tai, kas gražu, vadi- 
nama naudingu daiktu! 

Ryškiadėmės kailiu nubėgo raukšlė, galbūt tai tolygu 
trūktelėjimui pečiais. 

— Naudingi daiktai tam, kad guolis taptų prašmatnus 
arba naktį šildytų palapinę. — Beje, Vilson susižavėjimas 
jai, be abejonės, patiko. Paskui sivajėnė ištiesino uodegą, 
leisdama Evanai suprasti, jog metas eiti. 

Kirkas pakilo paskui jas. 

— Prašmatnus guolis medyje, — tarė jis Ryškiadėmei. — 
Norėčiau tai pamatyti. 

Kita komandos dalis neatsiliko nuo jų. 

Visi priėjo prie aikštelės krašto. Iš tikrųjų sutemo, ir 
stovyklos žiburių šviesa linksmai mirkčiojo tamsoje. Oru 
plaukė daina, tokia saldi kaip laužo traškesys miške. Ryš- 
kiadėmė uodega parodė į tą pusę. 

— Veržliašviesis pasistatė palapinę už aikštelės ribų, — 
paaiškino ji. — Eik tenai, paskui pasuk į kairę nuo upe'“ 
O po to sek pagal dainą. 
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Uhura linktelėjo, paskui sušuko; 

— Ak, žvilgtelėkite, kapitone! Kaip gražu! 

Kirkas pasižiūrėjo tenlink, kur ji rodė. Kelios dešimtys 
palapinių apšviestos iš vidaus ir žėruoja daugybe pačių įvai- 
riausių spalvų lyg riterių paviljonai pasakose. 

— Nuostabu, — pakomentavo Spokas. — Greičiausiai 
jie turi dirbtinio apšvietimo formą. 

Džeimsas Kirkas, pažvelgęs į savo karininką, kiek pa- 
niuro, paskui vėl pasižiūrėjo į palapines. Spokas teisus, vi- 
dinis apšvietimas, jokio žvakių ar laužo atspindžio. Bet 
Spoko pragmatizmas dažnai pasireikšdavo visai ne laiku. 

— Cionai, Evana Vilson, — pakvietė Ryškiadėmė. 

Balsas nuskambėjo kažkur virš galvos. Kirkas pakėlė 
akis aukštyn ir pamatė Ryškiadėmę, vis dar lipančią me- 
džiu maždaug dešimties pėdų aukštyje. Nuo jos nagų byrė- 
jo žievės atplaišos. Džeimsas prisidengė ranka akis nuo ši- 
to senų pjuvenų lietaus ir įdėmiai įsižiūrėjo į tirštėjančią 
tamsą. Prašmatnus Ryškiadėmės guolis buvo gal per tris- 
dešimt pėdų nuo žemės, truputį didėlesnis už hamaką — 
vien drobė, ištempta tarp dviejų greta augančių medžių ša- 
kų. Medžiai visiškai pliki, beveik dvidešimt pėdų nuo apa- 
čios iki tos vietos, kur prasideda šakos. 

— Evana, — pasidomėjo Kirkas. — Kaip tu, neturėda- 
ma nagų, rengiesi ten įsiropšti? 

Ryškiadėmė užšoko ant pirmutinės nuo žemės pavir- 
šiaus šakos ir pažvelgė žemyn, jos uodega trūkčiojo. 

— Ak, Evana Vilson! Tu neturi nagų! 

— Kopk toliau, Ryškiadėme, — nesvyruodama paragi- 
no Vilson, paskui išpurtė savo pledus, persimetė juos per 
petį ir surišo mazgu. 

— Nors aš ir neturiu nagų, bet esu kilusi iš geriausių 
laipiotojų medžiais šeimos, tokių kaip jie iki tol gamtoje 
nebuvo, 0 savo protėvių "technikos" aš neužmiršau, — krei- 
vokai vyptelėjusi Kirkui, Evana apsikabino medžio kamieną 
rankomis ir kojomis ir ėmė sliuogti į viršų. 

Ryškiadėmė įbedė akis į ją. 

— Taip grakščiai! — šūktelėjo ji. — Aš šitaip ne- 
įstengčiau! 

— Neįstengtum? — nustebusi perklausė Vilson. “Nau- 
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dingi daiktai" tarsi dviguba palerina plaikstėsi jai už nuga- 
ros, šiurenama lengvo nakties vėjelio. 

Ryškiadėmė smalsiai žiūrėjo į jai naują lipimo medin 
būdą. Paskui sivajėnė pasiekė prašmatnų savo guolį ir įšo- 
ko į jį. Jos svoris supurtė drobulę, kuri susiūbavo į vieną ir 
į kitą pusę. Kai Vilson pasiekė pirmutinę šaką, Ryškiadė- 
mė stebėjo ją jau pro guolio kraštą. 

— Ne, — paskelbė ji, — mano kojos nelinksta į tas puses. 

— Ak, suprantu, — pasakė Evana Vilson pakibdama že- 
myn galva ant vienos tų šakų, prie kurių pritvirtintas “na- 
mas“. Ji staigiai siūbtelėjo, pereidama į sėdimą padėtį. Pri- 
reikė kelių minučių atsipūsti. Paskui daktarė ištarė: 

— Dabar metas triukui... Kokį svorį gali išlaikyti šis 
guolis, Ryškiadėme? 

Sivajėnė atsakė: 

— Jeigu neišlaikytų ketverto mūsų vienu metu šoktelė- 
jus į jį visiems, vadinasi, aš jį padariau neteisingai. 

— Pakanka, — sutiko Vilson. — O kaip pagal etiketą 
reikėtų elgtis, kad įeičiau į tavo būstą? 

Ryškiadėmė pagalvojo, paskui palingavo galva. 

— Paprasčiausiai užeik. 

— Lengva pasakyti, — pakomentavo Kirkas. 

— Tss, tss, kapitone, — paprašė Vilson. — Jūs netikite 
sėkme? Žiūrėkite ir stebėkitės! 

Evana staiga išsitiesino, kad jaustųsi tvirčiau, ranka įsi- 
kibo į šaką viršum galvos ir iš lėto pradėjo eiti guolio link. 

— Pasitrauk truputėlį į dešinę, Ryškiadėme, jei gali. Aš, 
kaip viešnia, nenorėčiau užgriūti ant svetingos šeimininkės. 

Kai Ryškiadėmė pasitraukė, Vilson pavojingai palink- 
dama ištiesė į priekį kitą ranką, kad sugriebtų gretimo me- 
džio šaką. Evana trūktelėjo šaką ir, pasisiūbavusi ant tos, 
kuri buvo po kojomis, netikėtai šoko į orą. 

Džeimsas Kirkas pajuto skrandžio spazmus. 

Ji nusileido tiksliai į taikinį, namas ant šakų susvyra- 
vo, o Ryškiadėmė skubiai pasitraukė, nes reikėjo išlyginti 
pusiausvyrą. Po minutėlės Vilson palenkė nutviekstą kone 
susižavėjimo veidą žemyn. 

— Leitenante Uhura, — pašaukė, — ar žinote seną lop- 
šinę “Besisupąs vaikas"? 
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Uhura irgi šypsodamasi švytėjo. 

— Taip, daktare, žinoma. 

— Tad jūs ilgam prisiminsite mane, garantuoju, kad pri- 
siminsite kiekvieną kartą, dainuodama šią dainą. Labanakt, 
kapitone. 

Kirkas nusijuokė. 

— Labanakt. Neiškrisk iš lovos, Evana! 

— Netampykite manęs už uodegos, kapitone. 


Evana Vilson kvatojosi. Aplinkui viskas atrodė taip ne- 
realu, siūbuojąs guolis malonus ir romantiškas. Kai Ryš- 
kiadėmė ištiesė uodegą ir iš dar vieno naudingo daikto pa- 
darė arką tarytum stogą virš jų galvų, galėjai pasijusti esanti 
austre kriauklėje. 

“Laiminga kaip austrė", — pagalvojo Vilson ir vėl pra- 
pliupo juoktis. 

Ryškiadėmė pastebėjo: 

— Tu visa skambčioji! Tau čia patinka! — pasakė ji 
visiškoje tamsoje, ir balso skambesy pasigirdo nuostaba. 

“Ji turi galvoje — juokiesi", — pagalvojo Vilson, bet 
garsiai ištarė: 

— Taip. Aš niekada nemiegojau medyje, o nauji pojū- 
čiai man patinka. 

— Ir man, — prisipažino Ryškiadėmė. — Toldūmis sa- 
ko, kad mano uodega kaip visų Enijenan, bet Siurkščiauo- 
degė moko būti atsargesne. 

— Tačiau ji neprieštaravo, kad aš dalinčiausi guoliu su 
tavimi, — ištarė Evana. — Įdomu — kodėl? 

— Aš žinau, kodėl, — pasakė Ryškiadėmė. — Ji mano, 
jog man tu pasakysi daugiau negu jai. 

— Na, tai ką gi tu norėtum sužinoti? Atsakysiu viską, 
ką galėsiu. 

— Atsakyk į vaikišką klausimą. Aš nesuprantu jūsų var- 
dų, atrodo, kad kiekvienas jūsų turi kelis vardus ir jūs nie- 
kada nesipešate dėl to, kaip jus vadina. 

— Tiesą sakant, Ryškiadėme, pasakyčiau, kad vardas 
žmogui negali užtraukti gėdos, greičiau žmogus gali su- 
teršti savo vardą. Bet manding tu turi galvoje tradicinę var- 
dų vartoseną, o pereinant iš vienos kultūros į kitą, ji labai 
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skiriasi. Galiu gan trumpai apibūdinti daugelį “Iniciatyvos" 
įgulos narių... 

Apie kapitoną Kirką ji pasakojo ilgokai po vidurnak- 
čio, kruopščiai aiškindama visas galimas jo vardo variaci- 
jas ir aplinkybes, kada vartotinas vienas ar kitas vardas. 
Paaiškino rangų struktūrą laive. Pagaliau baigė: 

— Aš džiaugčiausi, Ryškiadėme, jei tu mane vadintum 
Evana. 

— Turi galvoje, kad būčiau tavo draugė? 


— Taip. 
— Ačiū, — pasakė Ryškiadėmė, paskui patylėjo ir pri- 
dūrė, — aš neturiu vardo, kad tau atsilyginčiau, bet pasi- 


stengsiu jums padėti mūsų draugystės vardan, Evana, — ji 
rūpestingai ištarė šį vardą. 

— Ačiū, — atsakė Vilson. 

— Tada miegokime kaip draugės ir šildykimės. 

Evana suprato, jog Ryškiadėmė atsargi: ji pasisuko į Vil- 
son nugara, kad toliau atitrauktų nagus ir nesubraižytų dak- 
tarės, jei susapnuotų košmarą. Zulindamosi ir juokdamosi, 
jos įsitaisė miegoti. 

Tyloje, be jų alsavimo ir nakties padarų bruzdesio, nesi- 
girdėjo jokio garso. Staiga Ryškiadėmė švelniai paklausė: 

— Evana? Kas toje lopšinėje juokinga? 

Evana Vilson susisuko į pledą, prisiglaudė prie sklei- 
džiančio šilumą Ryškiadėmės kūno ir dar kartą sukikenusi 
uždainavo: 

— Medžio viršūnėj siūbuojantis vaikas... 

Jai baigus dainuoti, Ryškiadėmės uodega patenkinta ap- 
sivijo aplink jos kojas. Evana giliai giliai įkvėpė, jusdama 
saldų Ryškiadėmės kailio kvapą, ir pasinėrė į miegą. 


VIII skyrius 


Kirkas nubudo šlapias nuo prakaito. Jis susapnavo jau- 
oiečių ligoninės košmarą. Atsisėdo vildamasis, jog šitaip 
atsikratysiąs vizijos. Bet nepavyko, nepažįstamos apybrė- 
žos ir šešėliai šturmavo jutimo organus. Jis pabandė susi- 
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kaupti žiūrėdamas į laužo ugnį ir šalimais pastebėjo rami- 
namą Spoko figūrą. 

Vulkanietis žvelgė į liepsnos liežuvius, kaip paprastai 
darydavo “Iniciatyvoje" ilgai mąstydamas, susikaupęs, 
blykčiojant ryškiems kajutėje degančio židinio šviesos at- 
švaitams. “Galbūt bet kokia ugnis tam tinka“, — pagalvo- 
jo Kirkas. Jis nenorėjo trukdyti vulkaniečio. 

— Kapitone, — tyliai pašaukė Spokas. 

Išgirdęs kvietimą, Kirkas nusimetė lengvą, šiltą sivajė- 
nų pledą, kurį čia vadino ne kitaip, kaip “naudingu daik- 
tu“, ir tyliai nuėjo laužo link. 

— Budite, misteri Spokai? — paklausė pusbalsiu, kad 
neprižadintų Čechovo. — Šios būtybės atrodo gan drau- 
giškos. 

Prieš užmigdamas Kirkas nedavė nurodymų budėti, kad 
neįžeistų šeimininkų, nors dėl viso kito nustatė sensorių, 
kad prietaisas juos pažadintų, jeigu kas bandytų įeiti. 

— Mąstau, kapitone, — Spoko balsas buvo toks pat ty- 
lus, kaip ir Kirko. 

— Kokios išvados, misteri Spokai? 

— Gaila, bet kol kas tik teorija. Labai viliuosi, jog lei- 
tenantė Uhura ir daktarė Vilson galės man suteikti papil- 
domos informacijos. 

— Aš irgi, nors turėčiau pripažinti, ne itin džiaugiuosi, 
kad jas abi teko palikti be apsaugos visiškai svetimoje ap- 
linkoje, apie kurią žinome tiek mažai. 

— Nemanau, kad būtumėte jas privertęs nerizikuoti, nę- 
bent jei būtų tekę abidvi išsiųsti į “Iniciatyvą". 

— Galbūt jūs teisus, Spokai. Bet aš neįsitikinęs, jog 
tiesioginis įsakymas išsiųsti šiomis sąlygomis padėtų. Ir 
jau žinoma, ne Vilson — ji tokia ryžtinga, kad nuo manęs 
būtų galėjusi atsiginti savo medicininiu laipsniu. 

— Iš tiesų, — sutiko Spokas. — Ir aš susidariau tokį 
patį įspūdį. Didelė tikimybė, kad leitenantė irgi nebūtų pa- 
klausiusi tiesioginio įsakymo. 

— Maištas? Uhura? Turbūt juokaujate, Spokai. 

— Ne, kapitone. Mano išvadą grindžia nuoseklus jūsų 
rūšies ištyrimas. Jūs pats nuleidote negirdom Žvaigždžių lai- 
vyno Vadovybės nurodymą... kad padėtumėte draugui. — Čia 
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buvo tai, apie ką jie retai kalbėdavo, dalis ilgos asmeninės 
jų draugystės. — Leitenantė Uhura dabar turi ne vieną, o 
keletą draugų, kuriems gresia mirties pavojus. Nakvoti rizi- 
kingoje vietoje, kad gautum būtiną informaciją — logiškai 
pagrįsta rizika. Jei įsakysite jai grįžti į “Iniciatyvą", logiš- 
kai motyvuota jos reakcija bus nepaklusnumas įstatymui. 

— Kitaip tariant, būtų visai nelogiška, jei įsakyčiau jai 
grįžti į “Iniciatyvą" 

— Visai teisingai, kapitone. 

— Dėkui, Spokai, jūs pagerinote mano savijautą, nes 
išsisklaidė abejonės... kaip man atrodo, — nusišypsojo jis. 

Jie, žmogus ir vulkanietis, sėdėjo petys prie peties ir 
žiūrėjo į ugnį. Naktis prisipildė nepažįstamų garsų. Paga- 
liau Kirkas tarė: 

— Raskite mums galimybę, Spokai. Jūs atradote šį pa- 
saulį, ir šansai prieš tai... 

— Remdamasis informacija, kurią pateikė leitenantė 
Uhura, — pataisė Spokas. 

— Pataisą priimu, misteri Spokai. Mums reikalinga bet 
kokia pagalba, kokią tik galėtume gauti. — Jo sąmonėje 
vėl išniro ryškus jauoiečių ligoninės reginys. — Bounzui 
ir Kristinai reikia pagalbos, jos kol kas negalime suteikti. 

Vėl pažvelgęs į ugnį, Džeimsas staiga prisiminė Mako- 
jaus veidą per paskutinįjį vizualų kontaktą — išsekusį ir 
pavargusį. “Laikykis, — pagalvojo j jis. — Žako i drau- 
guži! Mes dirbame sparčiai, kiek galime!" 


Leonardas Makojus suprato, jog jam vis sunkiau ir sun- 
kiau susikaupti tyrimams. Kasdien vis labiau jautė nepa- 
keliamą jauoiečių ligoninės pacientų kvapą... salsvą sveti- 
mą užsitęsusios mirties kvapą. Nuolat mėgindamas atitrūkti 
nuo jo, mintimis grįždavo prie toli esančių Kristinos ir Mi- 
kės, prie Saulėlydos, kurios jis net niekada nepažinojo. 
Kiekvieną dieną stebėjo Greitakojytę ir matė, kaip liga plin- 
ta jo naujos draugės kūne. Žinant, kad tas pat darosi ir Kris- 
tinai, ir Mikei, sunku išlikti optimistu. 

Prisivertė sufokusuoti savo regėjimą. Makojus neapken- 
tė to, kas kasdien badė akis, ir suprato, jog užvis sunkiau- 
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sia kovoti su katastrofos apimtimi. Jis darėsi bejėgis nuo 
tokio didelio susirgimų skaičiaus. 

Šįryt vienas jo pagalbininkų, jauoieties, aptikęs pirmu- 
tinius savo ligos simptomus, bandė nusižudyti. Makojui pa- 
sisekė šiaip taip jį nuo šio žingsnio sulaikyti, bet net Spo- 
kui atrodytų, jog toks poelgis Vensro Etalonui absoliučiai 
logiškas. Visa jo šeima buvo antroje komos stadijoje; kai 
Etalonas pasieks šią stadiją, jis jau nebegalės šeimai padė- 
ti, taps papildoma našta, tik trukdančia jai gauti tinkamą 
slaugą. Vienintelis Makojaus argumentas, kuris padėjo: jo 
pagalba šeimai būtina tol, kol įstengia padėti. 

Kiek tai truks, niekas nežinojo. 

Kiti du į ligoninę buvo priimti ne dėl ADF sindromo, o 
tiesiog dėl to, kad nebetekę vilties visiškai prarado norą 
gyventi. Motina, dėl sindromo netekusi dviejų vaikų, nu- 
stojo žindžiusi trečiąjį kūdikį. Kitą pacientą ištiko fizinis 
šokas dėl silpnos depresijos. 

“Kiek jauoiečių dar turės mirti, — pagalvojo Makojus, — 
kol gyvieji pradės pavydėti mirusiesiems?" 

— Daktare Makojau! — Etalono balsas išplėšė daktarą 
iš niūrių apmąstymų. 

— Na, Etalonai? — jis stojosi. Leonardas per ilgai už- 
sisėdėjo viena poza, nutirpo kelis. Pradėjo jį trinti, kad imtų 
cirkuliuoti kraujas. 

— Pasikalbėjimo ekrane — vyriausioji medicinos kari- 
ninkė Mikijevič. 

— Mikė! — pamiršęs savo kelį, Makojus nuskubėjo į 
vidų ir pasilenkė tiek laboratorijos stalu, kad pamatytų jos 
atvaizdą. Už Mikijevič nugaros susibūrė dar apie dešimtį 
gydytojų ir medicinos seselių. 


— Sveikas, Leonardai! — tarė ji laimingai šypsodama- 
si. — Mano personalas ir aš norėtume iš visos širdies pa- 
dėkoti tau. — Mikė atsisuko į grupę ir iškėlė rankas. — 


Pasirengę? — tardama šiuos žodžius, ji nuleido rankas, o 
Žmonės ėmė ploti, švilpti ir džiaugsmingai rėkti. 

— Veikia! — sušuko Makojus. 

Mikė linktelėjo, paskui pasiuntė visą grupę dirbti ir at- 
sigręžė į ekraną. 
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— Jis veikia. Tu laimėjai laiko, Leonardai... Dievas ži- 
no, kaip mums jo reikia. 

Jos veidas tapo iškilmingas. 

— Dabar — svarbiausia. Tu teisus, tai tik laikina prie- 
monė. Remisija nevyksta — simptomai nepranyksta. Tai 
arba sulėtina, arba galbūt, tik galbūt, sustabdo ADF sin- 
dromo plėtrą... Bet mes negalėsime to tiksliai nustatyti dar 
keletą dienų ar savaičių. Šiuo metu sintezuojame didžiulį 
kiekį substancijos. Visi stacionaro ligoniai kasdien gauna 
dideles dozes. Dabar visų svarbiausia: ir mes panaudoja- 
me šį preparatą ligoniams su ką tik nustatyta ADF diagno- 
ze, norėdami kaip tik įmanoma sustabdyti paskutinės sta- 
dijos progresavimą. Juo daugiau laiko išlošime, tuo ilgiau 
galėsime dirbti. 

Makojus palingavo galva. 

— Tad štai ko pasiekėme — pasmerkėme nepakeliamoms 
kančioms tūkstančius. Aš mačiau, kaip jie juda net anksty- 
vosiomis ligos stadijomis. Tai baisu, velniai griebtų. 

— Sutinku, sutinku, — linktelėjo ji, jos veidas susiraukš- 
lėjo. — Bet tai kol kas viskas, ką turime. Perduosiu tau re- 
zultatus... 
parengė, kas būtina, perduoti, jis pasirengė priimti. — 
Mums, be to, prireiks koordinačių. Tu gausi pirmąją Ma- 
kojaus serumo partiją... Kur norėtum, kad ją nuleistume? 

Jis perdavė jai koordinates, paskui patikslino: 

— Mike, pagal dokumentaciją tai Vilson-Čepel seru- 
mas. Aš tik pratęsiau jų ruošinį... — jo balsas nutilo. 

Nors naujienos, atrodytų, buvo geros, Makojus suvokė 
bijąs Klausti apie Kristinos būklę. Tačiau Mikė ne pamiršo. 

— Seselė Čepel, matyti, gerai reaguoja į gydymą, — 
pranešė ji. — Smulkmenas rasi pranešime. Trumpai tariant, 
jai dabar ne geriau, bet tavo dėka ir neblogėja. 

Kelias valandas po to Makojus ir Etalonas buvo labai 
užsiėmę, padėjo daug pastangų, kad surastų užtektinai pa- 
dėjėjų, sugebančių atlikti injekcijas. Visiems ligoninės pa- 
cientams privalomai suleido serumo ampulę. Makojus pats 
šuleido vaistus Etalonui. 

Etalonas pasitrynė petį, paskui numetė nuo delno atšo- 
kusį kailio kuokštą. 
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— Daktare Makojau, ačiū jums, — padėkojo jis. — Man 
labai gėda dėl to, kas atsitiko šįryt. Pažadu jums, jog dau- 
giau nebandysiu... 

Makojus suprato, jog šis Etalono dėkingumo pareiškimas 
jį ir užrūstino, ir suerzino. Vos tvardydamasis paklausė: 

— Ar labai skauda, Etalonai? Aš galėjau... 

Etalonas jį nutraukė, palinguodamas galvą ant nejud- 
raus kaklo. 

— Buvo labai bloga, daktare Makojau, bet aš teikčiau 
pirmenybę ne liga, o palengvėjimas, kurį dabar jaučia ma- 
no šeima. Ir ačiū jums už skausmą, kurį dabar jausti. 

Jis paliko Makojų ir grįžo į palatą prie sergančios savo 
šeimos, kur turėjo daug darbo. Makojus tylėdamas žiūrėjo, 
kaip jis eina. Po minutėlės nusišluostė akis ir... pradėjo skai- 
tyti Mikės pranešimą. 

Tai atėmė daugiau laiko nei įprastai. Miego stoka pa- 
veikė regėjimo aštrumą, ir jis jau rengėsi užsakyti kom- 
piuteriu spausdintą egzempliorių užuot skaitęs iš ekrano, 
bet nusprendė to nedaryti. Paskutinioji pranešimo dalis bu- 
vo Žvaigždžių laivyno komunikatas dėl ligos išplitimo vi- 
soje galaktikoje. “Paslėptasis ligos periodas mus žudo, — 
pagalvojo jis. — Žmonės gali išplatinti ADF dar nepatyrę 
aiškių susirgimo simptomų, ir mes negalime pasekti visų, 
kontaktavusių su ligoniais". Kaip jis sužinojo, Ketvirtojo- 
je Heroje dabar taip pat paskelbė karantiną. Antroji Zvaigž- 
džių laivyno komanda pasiųsta susidoroti su situacija. “Su- 
sidoroti su situacija", — piktai prunkštelėjo jis. c 

Daktaras iššaukė į ekraną informaciją apie Vilson-Ce- 
pel serumą, kuris veikė taip, kaip Makojus ir vylėsi. Jis 
teturėjo mažytę viltį. 

Įsipylė sau dozę etanolo (skočas jau baigėsi) ir ėmė jį 
siurbčioti, svajodamas nors dienelei atsipalaiduoti. “Poilsis 
jūroje su Skočiu dabar būtų kaip tik, — pagalvojo jis. — 
Išgertume pagal abėcėlę, kaip darėme paskutinį kartą: 
“ Amareto", “Bakardi", degtinė, “Džekas Denielsas", “Gio- 
seris"... — mėgavosi saldžiais prisiminimais. Vienintelis 
jam telikęs dalykas, kuriam laikui nutraukiantis ligoninės 
rutiną. — Etanolas, — pridūrė suirzęs, kad nieko kito ne- 
galėjo sugalvoti su “E" raide. — Daug geriau džinas su 
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tonika — senas Žemės gėrimas, kurį ypač mėgdavo stu- 
dentai medikai Makojaus studijų metais. Istoriškai toniką 
naudojo kaip profilaktinį vaistą ir maliarijos simptomams 
sušvelninti. Ar iš tikrųjų jis gydė maliariją? Makojus tiks- 
liai nebeprisiminė. 

Leonardas statė stiklinę taip smarkiai, kad nepataikė pa- 
dėti ant stalo kraštelio ir teko ją sugauti. “Tonika! — Jis 
dar kartą greitomis perbėgo akimis Mikės pranešimą. 

“Kodėl ne? — paklausė pats savęs. — Jei serumas gali 
sustabdyti plėtrą, tai reguliariai vartojant galbūt užkerta- 
mas kelias užsikrėsti!“ Makojus skubiai apmetė planą. Se- 
rumą reikės vartoti keletą dienų, paskui turės sąmoningai 
infekuotis ADF. Kadangi jie iki šiol nesugebėjo išskirti 
viruso, teks susileisti jo su ligonio krauju. “Gerai, kad 
Džeimsas velnio užkaboryje. Kitaip jį ištiktų širdies prie- 
puolis", — pagalvojo kreivai šypteldamas. 

Daktaras paruošė injekcijų pistoletą su doze serumo. 
“O velnias, — nusikeikė, — Mikė nusuks man sprandą, jei 
nepadarysiu tiksliai kaip reikia". — Jis atidėjo pistoletą 
šalin, paėmė kraujo iš rankos ir supylė į analizatorių. Vis- 
kas paeiliui: pirmiausia reikia patvirtinti dokumentais, kad 
subjektas neužsikrėtęs ADF sindromu. 

Makojus laukė tyrimo rezultatų barbendamas pirštais į 
laboratorijos stalo viršų. Nekantraujantys pirštai beldė 
smarkiai ir neritmingai. Tai jį taip suerzino, kad liovėsi bar- 
benęs. 

Leonardas perskaitė rezultatus, po to — dar sykį. Jie 
pakitę — pasirodo, jis jau infekuotas ADF. Sąnarių sukie- 
tėjimas, regėjimo pablogėjimas, paaštrėjęs jautrumas kva- 
pams — tai vis Žmonių susirgimo simptomai. Jį išmušė iš 
vėžių tai, kad neaptiko plaukų slinkimo požymių. Arba pa- 
prasčiausiai apsigavo. 

— Na, — garsiai tarė Makojus, — žinojai, kad taip gali 
atsitikti. Tu — senas apgavikas. Dabar gali pranešti Mikei. 
Gal ji suras savanorį, kuris to dar nesusigriebė. — Pasiė- 
męs į ranką paruoštą injekcijų pistoletą, susileido seru- 
mo. — Aš tau sakiau, Džeimsai, kad fortą išlaikysiu, bet 
norėčiau, po velnių, kad jis atrodytų geriau, jei tu atga- 
bensi pastiprinimą. 
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Evana Vilson prabudo iš išgąsčio. Jų prieglobstį smar- 
kiai siūbtelėjo, ir šaižūs riksmai užpildė visą erdvę. Ryš- 
kiadėmė pakrutino ausis ir saldžiai pasirąžė. Vilson atsi- 
palaidavo: jei Ryškiadėmė neišsigando, vadinasi, ir jai nė- 
ra ko bijoti. 

— Labą rytą, Evana, — pasakė Ryškiadėmė ir išsivalė 
kailį. — Jie tave išgąsdino? Riksmais apie save praneša 
nauji atvykėliai. Sių svečių mes laukėme vakar, todėl labai 
nustebome, kai vietoj jų atėjote jūs. 

— Sargai palei aikštelės perimetrą? — Sekdama Ryš- 
kiadėmės pavyzdžiu, Evana susišukavo išsitaršiusius savo 
plaukus. 

— Taip, — mąsliai patvirtino Ryškiadėmė. — Manau, 
jie perspėtų mus, jei pajustų pavojų. Tai nedažnai nutinka. 
Net aštrianugariai vengia stovyklų. 

Ji dar kartą pasirąžė, nusižiovavo parodydama baisius 
dantis. 

Evana Vilson stebėjo sivajėnę susižavėjusi; nedažnai pa- 
matysi, kad kas jaustų tokį malonumą nuo paprasčiausių 
veiksmų. Maža to, tai pasirodė baisiai "užkrečiama". Vil- 
son irgi pasirąžė ir nusižiovavo. 

Ryškiadėmė smalsiai pažvelgė į ją. 

— Gal tu žolėdė, ką? 

— Ne, — atsakė daktarė papurčiusi galvą. — Visaėdė. 
Bet misteris Spokas — vegetaras pagal įsitikinimus ir pa- 
gal filosofiją. Tai dar vienas būdingas vulkaniečių bruo- 
žas. Šios žinios tavo kolekcijai, Ryškiadėme. 

— Ar jūs labai skiriatės nuo vulkaniečių? 

— Sunku iš karto atsakyti, Ryškiadėme. Fiziologiškai — 
taip, o dažnai ir psichologiškai. Bet žmonės tokie įvairūs, 
„kad kartais Spokas man ne toks svetimas, kaip mano pa- 
čios rūšies atstovai. 

— Gerai. 

— Gerai? 

— Aš manau, tai vaikiška reakcija. Baiminausi, kad vi- 
si jūs būsite absoliučiai vienodi, kadangi jūs ne sivajėnai. 
Dabar imu pastebėti, jog esate labai skirtingi, įvairiai rea- 
guojantys. 
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— Ryškiadėme, aš didžiuojuosi, kad tu mano draugė. 
Kai kurie žmonės niekada to nesupranta... Arba labai tingi 
suprasti. Tokie žmonės sukelia begalę nemalonumų visa- 
toje. 

Ryškiadėmė susuko uodegą kilpa. Kažkas, piktai klyk- 
damas, užšoko ant dangos, atstojančios stogą, viršaus. Ryš- 
kiadėmė suriko: 

— Besmegenis! — ir bakstelėjo uodega iš vidaus, kad 
numestų jį nuo stogo. 

— Jie iš tiesų tokie, kaip vadinate? 

— Kai įkyri, taip. Bet mandagiai kalbant, tai tiesiog 
“pasveikinimo grupė“. Ar tu nepraalkusi? 

Vilson linktelėjo. Ryškiadėmė kažką pajudino uodega, 
ir prasivėrė dvi stogo pusės. Paskui sivajėnė nušliaužė prie 
artimiausios šakos, netikėtai stabtelėjo. 

— Visi jūs skirtingi... Paklausiu tavęs to paties, ko klau- 
siau kapitoną Kirką praėjusią naktį. — Šįsyk Vilson paste- 
bėjo, kad Ryškiadėmė žodį “kapitonas" pavartojo kaip 
laipsnį, o ne kaip vardą. — Kokie jūsų skubūs klausimai? 

— Aš taip pat kaip ir kapitonas Kirkas esu dėl to suvar- 
žyta, Ryškiadėme. Nenorėčiau imtis nieko, kas pakeistų ta- 
vo ir motinos santykius ir galėtų tapti mūsų išvarymo iš 
stovyklos priežastimi. 

Sivajėnės pečių plaukais perbėgo virpulys. Galbūt čia 
šitaip gūžtelėdavo pečiais. 

— Mes visada galime eiti į kitą stovyklą, — tarė ji. 

Vilson sėdėjo sukryžiavusi kojas ir kvėptelėjo į suglaus- 
tus delnus. 

— Ryškiadėme, tu vis sukeli man keblumų... Ak, ne, 
žinoma, nesąmoningai! Bet aš tiek mažai žinau apie jūsų 
pasaulį, kad turiu slinkti lėtai ir atsargiai. Kiek galėdama 
turiu derinti savo elgesį su jūsų įstatymais. Išbandysiu vi- 
sus teisėtus būdus informacijai gauti užuot rizikavusi pra- 
rasti tavo draugystę... Tai, ką veikiu čia, gali paveikti mū- 
sų ir jūsų tautų tarpusavio santykius. 

— Tai protinga. Bet aš manau, Evana, tu nepaklausy- 
tum savo kapitono, kad išgelbėtum gyvybę... 

Neleidusi Vilson atsakyti, Ryškiadėmė šoko nuo stogo 
ant šakos, pašliaužė kelias pėdas medžiu aukštyn ir ištiesė 
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ranką. Vilson šoktelėjo, sugriebė ją. Ryškiadėmė uodega 
prilaikė Evaną. 


— Dėkui, — pasakė ji. — O aš vis galvojau, kaip tai 
padarius. 

— Aš nusileisiu pirma, gerai? — paklausė Ryškiadė- 
mė. — Noriu pasižiūrėti, kaip tu laipioji. 


Jai nusileidus, nusliuogė ir Vilson. 

— Norėčiau taip irgi sugebėti, — prisipažino Ryškia- 
dėmė. Vilson nusišypsojo. 

— O aš norėčiau turėti uodegą. — Viena į kitą pažvel- 
gė su simpatija. 

— Eime, pavalgysim, — pasiūlė Ryškiadėmė. 

— Eime, — sutiko Vilson. — Aš praalkau belaukdama 
stebuklo. 

Atsargiai apeidama didžiulį krūmokšnį su saldžiomis 
uogomis, pavojingomis žmonėms, Ryškiadėmė nusivedė 
daktarę į mišką. Pažengusios kelis šimtus jardų, jos išėjo 
prie upės. Evana atsigėrė vandens, sudrėkino veidą, tuo la- 
bai nustebindama Ryškiadėmę. 

— Ar tu moki plaukti, Ryškiadėme? — universaliajam 
vertėjui šį klausimą pavyko išversti. 

— Veržliašviesis gali. Jis mėgsta vandenį. Bet daugelis 


mūsų nekenčia vandens, taigi mes neplaukome. — Ryškia- 
dėmė aiškiai bjaurėdamasi sudrebėjo. 
— O kas pusryčių? — pasiteiravo Vilson. — Turiu tave 


perspėti: aš gerai plaukiu, bet esu niekam tikusi medžiotoja. 

Ryškiadėmė atrodė nustebinta. 

— Sįvakar Vėjakelis veda grupę į maisto medžioklę. 
Pusryčiams vaisiai... štai tenai. — Sivajėnė pavėdėjo savo 
žemišką draugę palei upelį aukštyn, kur jos išvydo medį, 
sunkių vaisių nusvarintą prie vandens. 

— Įdomu, — nusistebėjo Vilson, — iš tavo dantų atro- 
do, jog esi vien mėsėdė. ž 

Vaisius buvo toks pat, kokį Čechovas patiekdavo su 
troškinta mėsa. Vilson nusiskynė vieną ir negalvodama pra- 
kando. Ryškiadėmė vaisių įsidėjo į burną visą, perkando ir 
paprasčiausiai nurijo. 

— Jokio vargo dantims, — pasakė ji. 

— Matau. 
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Čia jos užtruko, kol papusryčiavo, o kai sugrįžo į sto- 
vyklą, Evana Vilson pamatė daug ką pasikeitus. Penkios 
palapinės jau nuimtos, dar dvi ardė. Statinys, panašus į Če- 
chovo trobelę, tuo pat metu buvo statomas jam vadovau- 
jant ir daugybei žioplių spoksant. Žvelgdama į dviejų nau- 
jų sivajėnų palapinių montavimą, Vilson gerai suprato, ko- 
kie naudingi gali būti “naudingi daiktai". 

Ryškiadėmės uodegos galelis du kartus palietė dakta- 
rės Koją iš užnugario, ir sivajėnė šūktelėjo: 

— Labą rytą! 

Vilson irgi atsigręžė pasveikinti Šiurkščiauodegę ir 
Audrošauklį. Šis pažvelgė į jas, bet nieko neatsakė. O 
Šiurkščiauodegė tarė: 

— Besmegeniai šįryt kažko įsisiautėjo. — Šiurkščiauo- 
degė nepiktai, bet gan stiprokai jam pliaukštelėjo. Jis par- 
krito, paskui pasikėlė, paskutinį kartą metė žvilgsnį į Vilson 
bei Ryškiadėmę ir išdidžiai nuėjo. 

Vilson paklausė: 

— Kas yra tarp tavęs, Ryškiadėme, ir Audrošauklio? 
Maniau, jis tavo brolis? 

—Jis iš tikrųjų jos brolis, — atsakė už ją Šiurkščiauode- 
gė. — Mes vartojame posakį “kariauja kaip brolis su sese- 
rimi“. Jūsų kultūroje to nėra? 

— Kartkartėmis, — pripažino Vilson. — Bet ne tiek 
dažnai, kad vertėtų tai minėti. 

— O Audrošauklis mėgsta iškrėsti eibių. Argi tu negali 
to suvokti iš jo vardo? 

— Daugelis mūsų vardų — tik skambūs skiemenys. 
Charakterio jie neapibūdina, — paaiškino daktarė. — Tai- 
gi aš apie tai nepagalvojau. Tokius žmones mes tiesiog va- 
diname eibininkais. — Ir pridūrė: — Tai ne vardas, 0 api- 
būdinimas. 

Po sekundės kitoje aikštelės pusėje ji pamatė Kirką ir 
pamojavo jam ranka. 

— Kapitone! Labas rytas! 

Ryškiadėmė pasižiūrėjo į tą pusę, paskui pakartojo ges- 
:ą. Kirkas atsakydamas pamojavo ir pasuko į jas. Bet jam 
dar nepriartėjus, Šiurkščiauodegė tarė: 
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— Einam, Ryškiadėme. Norėčiau išgirsti, kaip viskas 
baigėsi. 

Ryškiadėmė buvo beeinanti paskui ją, bet neryžtingai 
sustojo. Vilson tarė: 

— Viskas gerai, Ryškiadėme. Eik. Su kapitonu galėsi 
pasisveikinti paskui. Mes dar niekur nesirengiame išvykti. 

Ryškiadėmė vėl pamojavo kapitonui ir pasišokinėdama 
nubėgo prie Siurkščiauodegės palapinės. Jos uodega nu- 
vingiavo iš paskos. 

— Labą rytą, daktare Vilson, — pasisveikino kapitonas 
prieidamas artyn. — Ar gerai išsimiegojote? — jis paklausė 
taip kandžiai, kad Vilson nesusilaikė nenusijuokusi. 

— Taip, kapitone, labai gerai, — atsakė ji. 

Kirkas palingavo galva. 

— Aš nė nežinojau, jog esate laipiojimo medžiais čem- 
pionė. Manau, būsite nustebinusi net Spoką. 

— Dabar tai nustebino mane. Misteris Spokas, rodos, 
jau seniai ištyrė visas Žmogaus galimybių nuostatas... ar 
keistybių ribas. Jūs timpčiojate man už uodegos, kapitone, 
ar ne? 

— Iš dalies, — prisipažino jis. — Bet Spokas iš tiesų 
atrodė nustebintas, įdomu, kodėl? Paprastai reikia geroko 
emocinio siūbtelėjimo, kad Spokas nors kiek tai parody- 

„tik pakeldamas antakį. 

— Tai jūs žinote geriau už mane. — Ji trūktelėjo pe- 
čiais. — Vienintelis naudingas dalykas, kurį iki šiol suži- 
nojau, kad Šiurkščiauodegė nori, jog Ryškiadėmė kalbėtų- 
si su mumis. Visa kita — "NNKP, 

— Kas gi čia dar? — pasidomėjo Kirkas. 

— NNKP,— paaiškino Evana. — “Niekada nežinai, ko 
prireiks"... Žinios gali ir praversti. — Ji pradėjo lenkti pirš- 
tus. — Daugelis sivajėnų negali plaukti, vardai visada ką 
nors reiškia, aštrianugariai nedažnai puola stovyklą, o Ryš- 
kiadėmė — pati gabiausia mokinė iš visų, kokias kada nors 
esu sutikusi. 

— Talentinga ne pagal metus? 

— Sunku pasakyti. Iš jų ji vienintelė, su kuria man pa- 
vyko pakankamai pabendrauti, kad kai ką išsiaiškinčiau. 
Visi vaikai, atrodo, išlepinti, pagal kai kurių kultūrų stan- 
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dartus jie aiškiai sugadinti. Jeigu peržengia ribas per toli, 
juos paplekšnoja per užpakalį, ir tuo viskas baigiasi. 

— Tai reikštų... + 

— Tai reikštų, kad Šiurkščiauodegė jau senokai pamir- 
šo vakarykštes Ryškiadėmės ir Audrošauklio peštynes. Ryš- 
kiadėmė — nepamiršo, bet čia jau kita istorija. Labą rytą, 
misteri Spokai, — pasisveikino Vilson, linkteldama galvą į 
šoną ir nusišypsodama vulkaniečiui, ką tik priėjusiam prie jų. 

Kirkas pasveikino Spoką linktelėjimu, paskui apiben- 
drino pokalbį su daktare: 

— Mirtina neapykanta, — ir, kad Spokas suprastų, apie 
ką kalbama, pridūrė, — mes kalbėjomės apie Ryškiadėmę 
ir Audrošauklį. 

— Taip, — sutiko Vilson, — tai čia įprastas dalykas. 

Ji perdavė Siurkščiauodegės priežodį ir pridūrė: 

— Mano galva, taikytina dvyniams, trynukams, ketver- 
tukui ir t. t. Pamenate, Ryškiadėmė pavadino Toldūmį ne 
broliu, o savo motinos sūnumi? Ir jos santykiai su juo pa- 
kankamai švelnūs. Manau, jog mirtina neapykanta papras- 
tai ženklina tik vienu metu gimusių vaikų santykius. 

— Tai atitinka mano stebėjimus, daktare Vilson, — pra- 
nešė Spokas. — Susiklosto įspūdis, kad Audrošauklis ir Tol- 
dūmis tik pusiau broliai. Leitenantė Uhura man pranešė, jog 
dabartinėje jų kalboje nėra analogo “santuokos" sąvokai. 

— Ir visi vaikai laikomi teisėtais? — nusišypsojo Vil- 
son. — Tai man patinka, misteri Spokai, tėvų nuodėmių jie 
neperkelia vaikams. 

— Priešingai, daktare Vilson. Kaltė čia perkeliama iš 
kartos į kartą. Visiškai akivaizdu, jog po dviejų tūkstant- 
mečių vietiniai gyventojai vis tebejaučia kaltę prieš jau- 
oiečius. 

— Priimta dėmesin, misteri Spokai, — tarė Kirkas. — 
Ar matėte Uhurą? 

— Taip. Leitenantė neturi mums ko pranešti. 

Vilson atidžiai pasižiūrėjo į jį. 

— Lengva jums tai šnekėti, misteri Spokai. Bet laži- 
nuosi, kad Najetai tai nelengva, — ji truputį susiraukė. — 
Ir klausytis sunku. 

— Troją atrado ne per dieną, Evana, — parėmė ją Kirkas. 
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Ji nusišypsojo. 

— Aha, atrodo, jūs gydote mane mano pačios vaistais, ka- 
pitone? Teisingai. Kasinėjimus tęsime. — Ji atsigręžė į Spo- 
ką ir pridūrė: — Po to, kai pamaitinsiu jus, misteri Spokai. 

Pranešimas, kurį Vilson pateikė Spokui, buvo kupinas 
daugiau detalių, negu tai, ką ji papasakojo Kirkui. Kalbė- 
dama Evana turėjo progos tyrinėti vulkanietį. Didžiausias 
jo dėmesys, susikaupimas ją blaškė. Kelis kartus ji pasiju- 
to raustanti ir, pažerdama pokštų Kirkui, greit nusukdavo 
veidą, kad išlaikytų savitvardą. Baigusi ataskaitą, Vilson 
pajuto kažką panašaus į palengvėjimą. 

Spokas pasidomėjo: 

— Ar galėčiau paklausti privataus klausimo, daktare 
Vilson? 

"O tu irgi kasinėji, — pagalvojo ji apie save. — Įdomu, 
ką padariau, kad pelnyčiau tokį dėmesį?" Pamėgdžiodama 
jo formalumų derinį su minties raiškumu, be kruopelytės 
smalsumo ji atsakė: 

— Galite, misteri Spokai. 

— Vakar vakare jūs puikiai pademonstravote savo fizi- 
nį pasirengimą... 

— Dėkoju. — Ji palengva palenkė galvą, reikšdama pa- 
garbą ir akies krašteliu užgriebė Kirko šypsnį. 

— Kai Ryškiadėmė išsakė savo susirūpinimą, kad jūs 
neturite nagų, jūs pasirėmėte tuo, jog esate iš geriausių lai- 
piotojų medžiais šeimos... Jei neklystu, pasakėte kaip tik 
šitaip. 

— Gan tikslu, — patvirtino ji. 

Spokas tęsė: 

— Kiek esu patyręs, daugelis žmonių linkę neigti savo 
evoliucijos protėvius. Jūs, tvirtindama apie savo santykį su 
jais, tuo didžiuojatės, tiesa? Ar negalėčiau sužinoti, Kodėl? 

— Kodėl gi ne? — Ji tuoj pat apgalvojo atsakymą. — 
Labai apgailestauju, misteri Spokai. Nenorėčiau pasirody- 
ti nepagarbi, bet nepakenčiu tokių žmonių, kurie mano esą 
daug geresni už visas kitas būtybes, gyvūnus ar Žmones 
vien todėl, jog atsirado visiškai susiformavę ir su paskuti- 
nės mados skrybėle ant galvos. Visata nieko neeikvoja vel- 
tui, tad kodėl aš turėčiau atmesti visiškai puikų karstymosi 
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medžiais talentą vien dėl to, kad kiti jį laiko... necivilizuo- 
tu? Tai būtų taip pat kvaila, kaip nepanaudoti kibios uode- 


g0s. — Ji žinojo, jog jis supras užuominą apie jauoiečius 
be komentarų. 
— Iš tiesų, — sutiko Spokas. — Ar bus man leista dar 


kartą nurodyti daktarei, kad jos “gera reakcija“ labai jau 
primena logiką? 

— Prašom... bet aš greičiausiai tai neigsiu iki paskuti- 
nio atodūsio. 

— Tai aukščiausio laipsnio alogiškumas. 

— Aš ir tai galiu pagrįsti. 

“Jeigu šis pokalbis ir nedavė jokios naudos, — pagal- 
vojo Vilson, — vis vien jį vertėjo pradėti, bent jau tam, 
kad pamatyčiau Kirko veido išraišką. Atėjo metas taktiš- 
kai trauktis". Ji užsimetė ant peties įsivaizduojamą šautu- 
vą, gyvai pasaliutavo jiems, kariškai pasisuko kairėn ir nu- 

žygiavo. 

Kirkas žiūrėjo, kaip tolsta daktarė. Galų gale jis per- 
prato Evanos Vilson stilių. Staiga nusijuokė. 

— Misteri Spokai, tarp mūsų atsirado žmogus, kuris ne- 
pageidauja, kad jį priimtų kaip savaime suprantamą... net- 
zi jūs. 

— Kas, kapitone? 

Vulkaniečiui tai galėjo būti absoliučiai nesuprantama. 

— Turiu galvoje, jog ji neleis niekam daryti prielaidų 
savo atžvilgiu. Jei rengiatės toliau ją tyrinėti, Spokai, pri- 
siminkite Naizenbergą. Daktarė Vilson keis savo veiksmus 
tik tam, kad supainiotų jūsų informaciją. Ji jaučia pasiten- 
Kinimą, kai yra nenuspėjama. 

— Tai ji būtent tokia, kaip tvirtina: taip pat nelogiška 


savo elgesiu, kaip ir dauguma žmonių, — tai užvis įdo- 
miausia. 
"Tad štai, kaip tu reaguoji į daktarę", — pamanė Kir- 


kas, bet balsu tepasakė: 
— Na ką gi, misteri Spokai, matyti, visi užsiėmę “kasi- 
nėjimais". Galbūt jūs parinksite veiklos lauką ir mums? 
Spokas parodė stacionarų statinį tarp medžių. 
— Aš labai norėčiau apžiūrėti šį statinį iš vidaus. 
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— Tai eime, misteri Spokai. 

— Ar galėčiau pasidomėti, kapitone, kiek sunkus nese- 
nas jūsų sužeidimas? 

— Jei čia perspėjimas, misteri Spokai, aš jį įsidėmė- 
jau. — Kirkas apžiūrėjo stovyklą ir pastebėjo Ryškiadė- 
mę, išeinančią iš Šiurkščiauodegės palapinės. Jis mostelė- 
jo jai, siūlydamas eiti drauge. — Paklauskime Ryškiadė- 
mės. Ji sako negalinti smogti taip stipriai, kaip Šiurkščiauo- 
degė... Manykime, jog taip iš tikrųjų. 

Ryškiadėmė prišokavo prie jų. 

— Labą rytą, kapitone. Labą rytą, misieri Spokai. 

— Labą rytą, Ryškiadėme. Turiu tau vaikišką klausi- 
mą, 0 misteris Spokas man priminė, jog mano ausys vis 
dar spengia nuo vakarykščio Siurkščiauodegės atsakymo į 
ankstesnįjį klausimą. 

Ryškiadėmė palingavo galva, bet ne neigdama, o tarsi 
norėdama ją praskaidrinti. 

— Man irgi, — tarė ji ir patrynė galvą iš vienos pusės. 

— O ką tu padarei, kad tai pelnytum? 

Sivajėnė dvejojo, ką atsakius. 

— Nieko, — pagaliau atsakė ir nusisuko į šalį, tarsi ne- 
jaukiai jaustųsi. 

“Tipiškas tipiško vaiko atsakymas, — pagalvojo Kir- 
kas. — O aš tipiškas įkyrus suaugusysis". 

— Atleisk, Ryškiadėme. Ar tu jautiesi gerai? 

— Ak, žinoma. Galva tvirtesnė už ranką. — Tikriausiai 
tai priežodis. Ji susidėjo rankas, apsivijo uodega riešą, kad 
prispaustų juos vieną prie kito, paskui pasiteiravo: — Tai 
koks klausimas? 

Kirkas nusišypsojo, kad ji iš anksto nori apsisaugoti. 

— Mes norėtume apžiūrėti pastatą iš vidaus. Ar tai lei- 
džiama? 

Ryškiadėmė palengvėjimo išraiška aitvyniojo uodegą 
Jos ūsai išlinko į priekį. 

— Žinoma, — tarė ji. — Einam... parodysiu. — Ji apsi- 
suko eiti, bet paskui staiga sustojo. — Nors... palaukite. 
Turiu tai apgalvoti. — Iš nekantrumo jos uodega truktelė- 
jo. — Yra problemų, — pagaliau ištarė. — Aš taip manau. 
Leitenantė Uhura sakė, kad jūsiškiai jaučiasi laisvi ir gali 


126 


dainuoti bet ką, ką yra girdėję. Tai taikytina ir kitų daiktų 
atžvilgiu? 

— Aš nesuprantu, Ryškiadėme. 

— Ar jūs nemanysite turį teisę kopijuoti viską, ką pa- 
matysite? 

Kirkas klausiamai pažvelgė į Spoką. 

— Manau, kapitone, Ryškiadėmė domisi, ar mes ne- 
įtraukti į pramoninį šnipinėjimą. 

Iš to, kaip reagavo Ryškiadėmė, galėjai spėti, jog uni- 
versalusis vertėjas iš visko padarė košę. Šioje situacijoje 
Spokui pasirodė būsiant paprasčiausia jai trumpai apibū- 
dinti federalinį Įstatymą dėl patentavimo, po kurio visai 
logiškai atrodytų įstatymo koncepcijos, kaip tokios, išdės- 
tymas bei jo skirtumų nuo mokslo dėsnių. 

Kai Spokas pagaliau baigė kalbėjęs, Ryškiadėmė tarė: 

— Galbūt jums būtų paprasčiau pasakyti Vėjakeliui ir 
Šiurkščiauodegei senąja kalba, kad gautos informacijos ne- 
panaudosite be jų leidimo? 

Kirkas paprieštaravo: 

— Mes nekalbame senąja kalba, Ryškiadėme. Leitenan- 
tė Uhura — vienintelė mūsiškė, mokanti tą kalbą. Bet aš 
duosiu žodį tavo draugams, taip daroma pas mus. Gerai? 

— Nežinau. Bet jei paklaustume, mums tai nepakenktų. 

— Tu įsitikinusi?.. — Kirkas demonstratyviai pasitry- 
nė tą galvos pusę, į kurią vakar smogta. 

Ryškiadėmės uodega šoktelėjo iš susižavėjimo. 

— Aš pati paklausiu, — pareiškė ji. 

Ji atvedė juos prie pastato ir įkišo į vidų uodegą. Kir- 
kas nustebo, kad Ryškiadėmė padarė išsamų pranešimą 
Siurkščiauodegei apie jų pokalbį... ir žodis žodin įtraukė 
Spoko paaiškinimą. Kai ji baigė kalbėti, Šiurkščiauodegė 
įdėmiai juos apžiūrėjo. 

— Jūsų Evana Vilson nesupranta senosios kalbos, bet 
Ji sutiko patikėti Toldūmio žodžiu, kad tas apsikabindamas 
jos nesužalosiąs. Čia i irgi tas pat? 

— Taip, — atsakė jai Kirkas, — duodu jums žodį, kad 
nei misteris Spokas, nei aš be jūsų leidimo nepaskelbsime 
informacijos, kurią gausime čionai. Tik su viena išimtimi: 
jeigu jos neprireiks išgelbėti gyvybei... 
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— Priimu jūsų žodį, — sutiko Šiurkščiauodegė. — Už- 
eikite. Prašyčiau kol kas netrukdyti Vėjakelio, jei turite ko 
klausti, klauskite manęs. 

Jie nuėjo paskui sivajėnę. Džeimsas Kirkas težengė du 
žingsnius nuo slenksčio ir apmirė, netikėdamas savo akimis. 

— Ne visai tai, ką tikėjausi pamatyti, — prisipažino jis 
atgavęs amą. Iš pat pradžių Kirkas abejojo, jog jie pamaty- 
sią kulto įrengimą. Ir vis dėlto įėjo į šventovę. 

Čia iš tikrųjų buvo mokslo šventovė. Mokslo garbini- 
mas juntamas visame aplinkos grožyje; kaip ir Aštrianagės 
medicininiai prietaisai, čia viskas ne tik funkcionalu, bet 
tiek pat ir unikalu, estetiška. Ant sienų kabo graviūros... 
Bet, atidžiau įsižiūrėjęs, jis suprato, kad tai vaizdinės diag- 
ramos. Ant kolbų ir retortų išgraviruoti ar atspausti orna- 
mentai. Stalas, prie kurio sėdėjo Vėjakelis, padarytas iš me- 
džio, išpuoštas drožiniais ir nupoliruotas. Kirkas negalėjo 
įsivaizduoti gražesnio darbo kambario, o juolab nesitikėjo 
pamatyti tokią puikią chemijos laboratoriją. 

Spokas apžiūrėjo kelis chemijos indus ir pasakė: 

— Ar pastebėjote, kapitone, jog jie panašūs į masinės 
gamybos daiktus. 

Siurkščiauodegę tai pralinksmino. 

— Jie dažnai dūžta, — tarė ji. — Jeigu būtų unikalūs, 
kiltų rimtų sunkumų. 

— Suprantu. Bet ko jau ko nesuprantu, tai kam puošia- 
mi absoliučiai funkcionalūs daiktai. 

— O kam žiedlapiai puošia gėlės žiedą? 

Spokas suprato šį Siurkščiauodegės klausimą paraidžiui. 

— Daugelyje pasaulių jie tarnauja tam, kad patrauktų 
simbiotines būtybes ar net padėtų joms atlikti apdulkini- 
mą, paįvairinti genetinės galimybes, kurių negalima išgauti 
žiedui pačiam apsidulkinant. R 

Pakėlusi prieš šviesą ypač gražų daiktelį, Siurkščiauo- 
degė linktelėjo. 

— Teisingai. Tai irgi skirta tam, kad pritrauktų. Kas pa- 
norės tūnoti viduje, kad ir kokie jo tikslai bebūtų, jei inter- 
jeras grožiu neprilygtų tam, ką gali pamatyti iš išorės? 

— Taip, kažkuria prasme tai intelektualios problemos 
sprendimas, — sutiko Spokas. 
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Sprendžiant iš ausų padėties, Šiurkščiauodegei Spoko 
pastaba pasirodė verta dėmesio... 

“Ne, — pamanė Kirkas, — ne pastaba patraukia jos dė- 
mesį, o tai, kad Spokas pastebėjo šį dalyką". 

— Ak, taip, — sutiko ji. — Einam, misteri Spokai, pa- 
rodysiu jums problemos, kaip tokios, grožį. 

Labai greit pokalbis juos užvaldė. Kirkas, težinojęs apie 
chemiją tiek, kiek reikia žinoti Žvaigždžių laivyno kapito- 
nui, pokalbyje nedalyvavo, todėl visiškai atsidėjo sivajėnų 
meno apžiūrai. 

Ryškiadėmė vaikštinėjo po laboratoriją atsargiai, kad 
nieko neužkliudytų. Kurį laiką ji bandė kai ką įžvelgti per 
Vėjakelio petį, o jis, nė sekundei neatsitraukdamas ir netar- 
damas nė žodžio, efektingai apvijo savo uodegą aplink ją. 

Pagaliau ji vėl priėjo prie Kirko ir paklausė: 

Ar tu ką nors supranti? — jos uodega krustelėjo Spo- 
ko ir Šiurkščiauodegės pusėn. 

— Būgštauju, jog tai pranoksta mano suvokimą, — pri- 
sipažino jis. — O tu? 

Sivajėnė papurtė galvą. 

— Aš mėgstu surinkinėti įvairius daiktus... arba juos ar- 
dyti. Ypač trikoderius, — pridūrė šėlmiškai šypteldama. — 
Rengiuosi keliauti ieškoti Evanos. Ar nenorėtumei eiti su 
manimi? 

Idėja gera — kol kas palikti Spoką ir neatimti iš jo pro- 
gos įdomiai pasišnekėti su Šiurkščiauodege. Kirkas link- 
telėjo. Jam pasisukus atsisveikinti, Ryškiadėmė greitai pa- 
kėlė uodegą ir priglaudė jos galelį prie burnos leisdama 
suprasti, kad reikia tylėti. Pasikliaudamas tuo, kad ji žino 
vietos etiketą, Kirkas tylomis nusekė paskui ją. 

Žengtelėjęs į saulės šviesą, Kirkas akis į akį susidūrė 
su didele būtybe, panašia į kažką tarpinį tarp asilo ir apsa- | 
manojusio riedulio, kyšančio iš žemės šalia upelio. Kapi- 
tonas turbūt išsigando nemažiau už tą gyvūną, kuris bema- 
tant atšoko atgal, grėsmingai žvelgdamas iš po žalios gau- 
ruotos vilnos viršum akių, ir pradėjo garsiai žagsėti. 

— Ak, nebūk kvailiukas, — tarė Ryškiadėmė. — Ne- 
jaugi manai, kad čia aštrianugaris? — Ji grėsmingai link- 
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telėjo į tą tvarinį. — Nagi bėk. Bėk namo, kol jis tavęs 
nesuėdė. 

Būtybė šoktelėjo dar tris kartus ir puolė lėkti per aikš- 
telę, kad prišuoliuotų prie kažkokio sivajėno. Sivajėnas be- 
reikšmiu žvilgsniu patapšnojo ją ir ėmėsi toliau ardyti pa- 
lapinę. 

— Ji tave išgąsdino? — paklausė Ryškiadėmė Kirko. — 
Ak, bet juk tu anksčiau niekada jų nematei! Tai eiklutis. 
Jie nelabai protingi, bet greiti, ypač kai kas nors išgąsdina. 
Jie bėga tiesiai į palapinę, jei nesi pakankamai apdairus ir 
nepajėgei jų apginti nuo šmėklų. 

Kirkas nusijuokė. Negalima išlikti rimtam matant taip 
šuoliuojančią būtybę... o Siurkščiauodegė irgi neišlaikė, 
kaip rodė jos uodega. Kitas sivajėnas išsivedė iš miško dar 
vieną eiklutį, tas pasekė grėsmingą pirmojo žvilgčiojimą 
Kirko pusėn. Du sivajėnai, kad apramintų žvėris, metė pa- 
kavę daiktus, paskui uždėjo palapines ir savo daiktus ant 
jų, o patys užsėdo raitomis. 

— Kur jie vyksta, Ryškiadėme? 

— Nežinau. Jie supykę ant Siurkščiauodegės ir jai nepa- 
sakė. Kaitriapavasarė šįryt irgi išvyko. Geriau išvykti negu 
peštis, — užbaigė ji, — bent jau su Siurkščiauodege. — Ji 
neaiškiai pasižiūrėjo į jį, tarsi nebūtų tikra, ar didžiuotis, ar 
gėdytis dėl savo motinos elgesio, paskui nusuko akis lyg būtų 
išsprendusi šią dilemą ne Siurkščiauodegės naudai. 

Kol jis negalėjo nuspręsti, ar klausinėti toliau, Ryškia- 
dėmė šaižiai šūktelėjo: 

— Jis vėl daro tai! Sįsyk iš tikrųjų priskaldys malkų! 

Tai Audrošauklis. Jis stovėjo arčiau nei per dvidešimt 
jardų nuo jų, piktai žvelgdamas į sėdinčią Vilson, jo uode- 
gos galelis virpėjo. 

— Zmogus, — pasakė daktarė. Be abejonės, ji bandė 
kai ką pataisyti Audrošauklio pasakyme. 

Kirkas ir Ryškiadėmė kaip tik buvo pakankamai arti, 
kad universalusis vertėjas galėtų užfiksuoti pašnekesio 
fragmentą. 

— Kailio galva, — pareiškė Audrošauklis dygiu tonu. 

Evana Vilson atsistojo. Ūgiu ji siekė jo pasmakrę. Pa- 
brėždama kiekvieną judesį, ji priglaudė rankas prie krūti- 
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nės ir treptelėjo koja. Audrošauklis dusliai trinktelėjo uo- 
dega į žemę. 

— Kailio galva, — pakartojo jis. 

Atsakydama Vilson ištarė labai aiškiai ir garsiai: 

— Tavo manieros kaip besmegenio. 

Audrošauklis staiga šoko. Savo svoriu jis partrenkė ją ant 
žemės, nublokšdamas šalin sudedamąją stovyklos kėdutę. 

— Šiurkščiauodege! — suinkštė Ryškiadėmė ir metėsi 
ten, iš kur jie su Kirku atėjo. 

Kirkas siekė fazerio, bet sustingo. Jis nedrįso panau- 
doti ginklo prieš sivajėną, todėl puolė į priekį vildamasis 
nublokšti Audrošauklį nuo Vilson, kol tas jos dar nesuža- 
lojo. 

Audrošauklis ir Vilson raičiojosi ant žemės. Sivajėnas 
apglėbė ją imtynininko gniaužtais ir suleido nagus į nuga- 
rą. Bet Vilson rankomis sugriebė jo galvą ir stumtelėjo že- 
myn prispausdama ją kiek pajėgė prie Audrošauklio krūti- 
nės. Šis manevras leido jai laikyti spąstuose, suspaustus 
tarp jų kūnų, tolėliau nuo savo gerklės, grėsmingus sivajė- 
no dantis. 

Evanos kojos ilgesnės nei priešininko, ir jai pavyko stip- 
riai spirti jam į pilvą, kartu sulaikant jo kojų nagus atokiau 
nuo savo kūno. 

Kirkas spėjo prišokti prie jų tą akimirką, kai Vilson pa- 
sisekė užgulti priešininką iš viršaus. Ji įsirėmė keliais į 
Audrošauklio pilvą, jam pašėlusiai trūkčiojant užpakalines 
kojas. 

— Dėl Dievo, nesikiškite, kapitone! — sušvokštė ji Kir- 
kui. — Jis vaikas! 

Kapitonas neabejojo, kad daktarė taip ir mano, bet kaip- 
gi jis gali stovėti nuošaliai ir leisti ją sužaloti? 

Pora nusirito į šalį. Audrošauklis, negalėdamas kandžio- 
tis, pamėgino įkišti savo kojas tarp Vilson kojų. Bet jinai 
aplenkė jį, iškeldama kojas ir jomis apglėbdama jo lieme- 
nį, kaip anksčiau tai darė su medžiu. Audrošauklis įsiutęs 
trinktelėjo uodega orą. 

Netikėtai Vilson panaudojo naują manevrą, ji dar 1a- 
biau prispaudė sivajėno galvą ir stipriai įsikirto dantimis į 
jo ausį. 
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Audrošiuklis baisiai suriko, įtraukė nagus ir trūktelė- 
jo, kad atsiplėštų nuo jos. Ji irgi greitai atšlijo nuo jo ir 
persivertė atgal, pašokdama į kovinę pozą. 

Kirkas atsistojo tarp jų, pasirengęs atremti visą Audro- 
šauklio būsimo puolimo jėgą. 

Nieko neatsitiko. Audrošauklis jiems abiems atsuko nu- 
garą ir ėmė valytis kailį. 

Vilson atsipalaidavo ir visa krūtine įkvėpė oro. Nenu- 
leisdamas akių nuo Audrošauklio, Kirkas apkabino ją per 
pečius. Ji nusišypsojo jam, užsimerkė ir atsiduso. 

Audrošauklis žengė link jų, ir Kirkas įsitempė visu kū- 
nu, bet dabar paauglio išvaizda nebuvo grėsminga. Jis at- 
sistojo šalimais ir apžiūrėjo Vilson nuo apačios iki viršaus. 

— ZŽmogau, — tarė jis ir pasiūlė Vilson uodegą. 

— Dėkui, Audrošaukli, — atsakė Vilson. — Tu pradė- 
jai peštynes kaip reikiant, bet man tai buvo svarbu. 

— Taip, — tarė jis. — Ar galėčiau tave nuprausti? 
Šiurkščiauodegė sako, jog jūsų tradicijos skiriasi nuo mū- 
siškių. Jūs imatės iš tiesų skirtingai! 

— Iš to, ką išgirdau, man tavo liežuvis blogesnis už 
nagus, tačiau pasiūlymą vertinu. Aš paprasčiausiai nueisiu 
prie upelio ir apsiliesiu vandeniu, kad nusiplaučiau dul- 
kes. Tu geriau pasirūpink savo kailiu, jis labai netvarkin- 
gas. — Evana pirštais perbraukė sau per plaukus. — Turiu 
susitvarkyti. — Pasiėmė šukas, o Audrošauklis pakreipė 
galvą, norėdamas pasivalyti plaukus ant pečių. Į jo gaurus 
įsivėlė šakelė, kurios niekaip negalėjo pasiekti, ir Vilson 
pasiūlė: 

— Leisk, aš ją išimsiu, jei tu neprieštarauji. — Jis link- 
telėjo, sujungdamas žmogišką gestą su sivajėniška nuosta- 
bos išraiška — atgal atlenktomis ausimis. O Vilson palei- 
do ją prilaikančią Kirko ranką, norėdama iššukuoti sivajė- 
no kailį. Audrošauklis perkreipė galvą ir stebėjo. 

Kirkas nuo įtampos suprakaitavo; paskui jis pasižiūrė- 
jo į savo ranką. Ji buvo kruvina. 

— Evana, kaip tavo nugara? 

— Velniškai skauda, — prisipažino ji tebešukuodama 
Audrošauklį. — Ar-žaizda rimta? 

— Ką aš žinau? Tu gi daktarė! — Jis atitraukė ją nuo 
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sivajėno, kad apžiūrėtų. Uniforma per nugarą perplėšta be- 
veik pusiau. Du ilgi įdrėskimai nagais nuo kaklo apačios 
nutįsę pečių link. Jie kraujavo. 

— Evana! — tarė Ryškiadėmė. — Aš atvesiu Aštriana- 
že. — lr ji nubėgo: 

Kirkas viena ranka pastatė sudedamąją kėdutę, kita 
spūstelėjo Evanos petį, priversdamas ją atsisėsti. 

— Sakyk, ką man daryti, — pareikalavo jis. 

— Jei kraujuoja ne per daugiausiai, galime sėkmingai 
palaukti daktaro. Ir baik taip bruzdėjęs. Dvikovose su kar- 
dais būdavo ir blogiau. 

— Argi tai protinga? 

— Kas... Aštrianagė? Bet juk jai tu leidai darbuotis su 
tavimi. 

Kirkas suprato, jog dabar ne pats tinkamiausias metas 
vietinės gydytojos privalumams ir trūkumams aptarinėti. 
Peštynės sutraukė minią. Šiurkščiauodegė nustūmė kapi- 
toną į šalį, kad apžiūrėtų Vilson nugarą ir pečius. Uodega 
ji sugriebė Audrošauklį ir taip pat apžiūrėjo. Paskui skam- 
biai pliaukštelėjo jam. 

Pasipiktinusi Vilson pabandė stotis. 

— Tai buvo garbinga dvikova, Šiurkščiauodege, ir tik 
tarp mūsų. Viskas tvarkoj. 

— Audrošaukliui buvo liepta nesigrumti, kadangi jūs 
trapios būtybės ir jūsų papročiai mums nežinomi. Jis nepa- 
kluso. — Ji atidžiai pasižiūrėjo į daktarę, Vilson vėl atsi- 
sėdo, nusileisdama jos logikai. Šiurkščiauodegė tęsė: — 
Tai jūsų paprotys peštis tokiu stiliumi? 

— Kartais mes imamės dėl pramogos, bet paprastai prieš 
tai apsirengiame drabužiais su storu pamušalu. — Ji šypte- 
lėjo: — Kaip pastebėjo Audrošauklis, mes neturime storo 
plaukuoto kailio, kuris apgintų mus nuo nagų. 

— Jūs neturite nagų ir dantų... 

— Dantis aš turiu. Apžiūrėk Audrošauklio ausį. 

Siurkščiauodegė patikrino. 

— Zenklų tu nepalikai. 

— Nemaniau, kad to reikėtų. 

Minia prasiskyrė praleisdama Aštrianagę. “Net Mako- 
jaus bambėjimas tam neprilygsta“, — pagalvojo Kirkas, 
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ypač kai sivajėnė gydytoja pamatė žaizdas Vilson nugaro- 
je. Paskui be perstojo plepėdama ramiu balsu su Evana, ji 
sėdo prie darbo. Nelaimė netardama nė žodžio padavinėjo 
jai medicininius instrumentus. 
 Siurkščiauodegė paskutinį kartą atsargiai nužvelgė Vil- 
son, paskui atsigręžė į Spoką. 

— Jūsų draugei pavojus nebegresia... Ar tęsime pokalbį? 

— Tęskite, Spokai. Aš prižiūrėsiu ją. — Kirkas turėjo 
galvoje Aštrianagę, bet Spoko linktelėjimas buvo skirtas 
Vilson. 

Vilson krenkštelėjo ar atsakydama į Spoko žvilgsnį, ar 
nuo gydomojo tepalo, kuriuo Aštrianagė patepė jos žaiz- 
das, — šito Kirkas negalėjo suvokti. 

Aštrianagė pasakė: 

— Žiūrėkite, kad žaizdos būtų švarios. Ir nesivelkite į 
peštynes. Abejoju, ar pati Debesuolė žinotų, ką daryti, jei 
susilaužytum kaulą. Užeik pas mane po vakarienės. — Ji 
suniurnėjo dar kažkokias pastabas, tikriausiai susijusias su 
Vilson anotomija, bet universaliajam vertėjui atsisakius jas 
išversti, nuėjo. 

Pramoga pasibaigė. Kiti iš minios grįžo prie savo dar- 
bų, o Kirkas pasiliko vienu du su daktare. 

— Na ką gi, daktare Vilson, — prašneko jis. 

— Audrošauklis pirmas pradėjo, — nelaukdama atsakė 
ji. Paskui jau daug rimčiau pridūrė: — Kapitone, atsipra- 
šau, bet aš negalėjau atleisti įžeidimo žmonijai. Vardai čia 
kai ką reiškia. 

— Aš negaliu leisti savo laivo daktarei pradėti pešty- 
nes su vietos gyventojų atstovais. 

Evana pakėlė smakrą parodydama įžeistą išdidumą. 

— Taip, kapitone. Laikysiu, jog patyriau smūgį kaip 
bausmę. 

Jis nusišypsojo. 

— Gerai, — tarė Kirkas ir tik dabar išsakė nerimą, kurį 
jautęs. — Po velnių, Evana, juk tave galėjo užmušti! 

Ji papurtė galvą. 

— Ne, kapitone. Kai pešasi vaikai, muštynes jie nutrau- 
kia, vos tik kuris nors rikteli. Ar prisimenate vakarykščias 
peštynes tarp Ryškiadėmės ir Audrošauklio? Jie turėjo jas 
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nutraukti, kai vienas jų suriko. Bet jie nenutraukė, tuomet 
išėjo suaugęs, perskyrė juos ir užtvojo kiekvienam, kad per- 
žengė mandagios dvikovos ribas. 

— Norite pasakyti, kad Siurkščiauodegė mušė juos ne 
už peštynes, o už tai, kad pešėsi ne pagal taisykles? 


— Na, maždaug panašiai. — Ji skausmingai truktelėjo 
pečiais. — Ai! — išsprūdo iš lūpų. — Aštriauodegė nepa- 
sitiki nuskausminamaisiais. — Evana išsiėmė iš vaistinė- 


lės savo injekcijų pistoletą ir jį užtaisė. Pistoletas sušnypštė. 
Nukreipdama jį į petį, Vilson giliai įkvėpė. — Bet jeigu tai 
taikytina mano nugarai, aš jais pasitikiu, — pasakė ji, pa- 
dėdama instrumentą. 

— Gal ji mano, kad skausmas tau bus perspėjimas... 

Vilson liūdnai nusišypsojo. 

— Galbūt. Na ką gi, jums ir Spokui pavyko ką nors su- 
žinoti? 

Kirkas surado dar vieną lengvą sudedamąją kėdę ir, iš- 
skleidęs ją, atsisėdo veidu į Evaną. 

— Iš esmės NNKP, — pasakė jis, bet papasakojo jai, 
ką suradę. 

Kirkui baigus kalbėti, sugrįžo Audrošauklis, nešdamas 
žydrą pasidabruotą “naudingą daiktą". 

— Daktare Vilson, — pasakė jis, nesiryždamas akimis 
susitikti su ja, — prašom nepykti ant manęs, kad kalbu apie 
tai, bet tu turi tiek maža kailio, kad apsigintum, ir tavo dra- 


bužis suplėšytas... Reikėtų jį kuo nors pakeisti. — Jis iš- 
tiesė jai medžiagos ryšulėlį. — Dovana, — išpoškino pas- 
kubom. 


Evana palenkė galvą į šoną žvelgdama į jį. 

— Tavo ar Siurkščiauodegės? 

— Mano, — jo ausys pademonstravo nuostabą. 

— Tada priimu, — pareiškė ji. Po to Vilson pagarbiai 
išlygino audinį. — Jis toks gražus... — Jos balsas skambė- 
jo ramiai, tačiau jame buvo tikro susižavėjimo, ir Audro- 
šauklis, pakėlęs galvą, pasižiūrėjo tiesiai į daktarę. 

— Dėkui, — tarė jis pastebimai pagyvėjęs, aš pats tai 
padariau. 

— Turbūt tu koks burtininkas, Audrošaukli. Aš to ne- 
sugebėčiau padaryti. 
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— Nesugebėtum? — jis pasilenkė jos apuostyti, Džeim- 
sas Kirkas suvokė, kad sivajėnas įtaria, jog ji “tampo jį už 
uodegos". 

Evana pasakė: 

— Aš nesugebėčiau, niekas niekada manęs nemokė austi. 

— Galėčiau išmokyti, — pasiūlė jis. 

— Gerai, — sutiko ji pakildama nuo kėdės. — Duok 
man kelias minutes persirengti, o paskui aš ateisiu ir būsiu 
tavo mokinė. Sivajėnas nenuovokiai įbedė akis į ją, o Eva- 


na pridūrė: — Mūsų toks paprotys, kad žmonės persirengi- 
nėja vieni. 
— Ak! — nustebęs šūktelėjo jis ir nuėjo. 


Kirkas nusijuokė. 

— Nežinau, Evana, ką tu rengiesi daryti su šiuo nau- 
dingu daiktu, bet pati ką nors geriau sugalvosi. 

Evana pasižiūrėjo į šilkinę medžiagą, o paskui vėl į 
Kirką. 

— Kilpų devynios ar dešimt, kapitone, — pasakė ji. — 
Jūs nustebsite, kai pamatysite, ką galiu padaryti pasinau- 
dodama chirurginiu glaistu. — Ir nuėjo, palikusi jį nuste- 
bintą, mėginantį suprasti, ką daktarė norėjo pasakyti. 

Jai pranykus Čechovo palapinėje, Džeimsas Kirkas pa- 
sisuko ir pamatė šalia savęs Ryškiadėmę nulinkusiais ūsais 
ir uodega, sielvartingai stebėjusią daktarę. 

— Kas yra? — paklausė kapitonas, bet kai ji neatsakė, 
jo nerimas sustiprėjo. — Prašau, pasakyk man, aš noriu būti 
tavo draugas. Argi tu negali pasipasakoti savo draugui apie 
visus nemalonumus? — Jis pasilenkė paimti ją už uodegos 
ir paglostė uodegos galelį. 

— Bet juk tu negali papasakoti man apie savo nemalo- 
numus, — paprieštaravo sivajėnė. — Tačiau aš dėl to ant 
tavęs nepykstu. Evana man viską paaiškino. Vis dėlto aš 
norėčiau padėti. Praėjusią naktį klausinėjau daugelio, o šį- 
ryt paklausiau Šiurkščiauodegės... na, tu žinai ko. 

Jis paniuro, ir Ryškiadėmė teisindamasi pasakė: 

— Tu klausei Šiurkščiauodegės! Ir aš turiu teisę smal- 
sauti! — Jos uodega truputį krustelėjo jo rankoje. 

— Todėl ji tau sudavė? — užjaučiamai pasidomėjo jis. 

Ryškiadėmė linktelėjo. 
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— O paskiau ji pasakė man, kad aš dar vaikas ir netu- 
riu kaišioti nosies į suaugusiųjų reikalus. Taigi, aš apskri- 
tai nieko nesužinojau... 

Jos ūsai vėl nusviro. 

— Dėkui už pastangas, Ryškiadėme. Labai miela, kad 
tu tai padarei. 

Ji palingavo galva. 

— Aš nepadėjau, o padariau tik blogiau. Aš paklausiau 
Audrošauklio, kadangi jis iš tikrųjų įkyrus ir kartais domi- 
si tokiais dalykais, kurių jam nedera žinoti. 

— Na, o kuo tu galėjai pakenkti? 

— Turėjau papasakoti jam viską apie Evaną ir jūsų var- 
dus... Todėl jis ją ir pravardžiavo. Jis užgavo ją, ir dėl to 
kalta aš. — Ji paniuro ir pridūrė: —O jis net nežinojo atsa- 
kymo į mano klausimą! 

— Ne, Ryškiadėme! — Kirkas paprieštaravo taip karš- 
tai, kad sivajėnė net sumirksėjo nustebusi, o kapitonas to- 
liau ramiai kalbėjo, — daktarė Vilson pati kovoja savo ko- 
vą. Niekas tavęs nekaltina dėl to, kas įvyko. Iš tikrųjų dak- 
tarė Vilson neapsakomai didžiuojasi, kad įstengė įveikti 
Audrošauklį. Ji mano nugalėjusi. 

— Bet juk jis sužeidė ją! 

— Na, Audrošauklis irgi gavo į kailį, — pastebėjo Kir- 
kas. — Iš to, kaip jis suriko, manau, jog jo ausis degs iš 
skausmo mažiausiai kokią savaitę. Ir... jis atsiprašė dakta- 
rę dėl savo poelgio. 

Ryškiadėmė linktelėjo. 

— Mums neleidžiama peštis su jumis. 

— Bet ir Vilson neleista peštis su Audrošaukliu. Aš iš- 
karšiau jai kailį už tokį elgesį, kai Šiurkščiauodegė užtvo- 
jo Audrošaukliui. 

Ji krustelėjo ausimis į jo pusę. 

— Nesupratau... 

— Išbariau ją. Nubaudžiau žodžiais. Mano bendruome- 
nėje tai tiek pat efektinga, kaip ir tavo motinos sudavimai. 

Ryškiadėmės uodega vėl pradėjo riestis į žiedą. 

— Vadinasi, Evana ant manęs nepyksta? 

Kirkas lengvai papurtė galvą. 

— Visai ne. Jei netiki manimi, pati pasiklausk jos. 
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Jo žodžiai apstulbino sivajėnę. 

— Aš tikiu tavimi, kapitone! 

— Stai ir gerai, — atsakė jis ir nusišypsojo. — Dabar 
aš galėsiu pasinaudoti tavo parama ir paklausiu daugiau 
“vaikiškų klausimų". 

Ryškiadėmė staiga sukryžiavo rankas ant krūtinės, ojos 
uodega žvaliai suvinguriavo ir apvijusi kapitono riešą, tru- 
putį jį spūstelėjo. 

— Papasakok man apie jūsų religiją, — atsargiai pa- 
prašė Kirkas visa išvaizda rodydamas, jog bijąs būti netei- 
singai suprastas. Kai galop paaiškėjo, kad sivajėnė iš tik- 
rųjų nesuprato žodžio “religija" reikšmės, jis pradėjo vis 
iš naujo ir įvairiai klausinėti vieno ir to paties, kol galų 
gale Ryškiadėmė sušuko; 

— O! Tu nori sužinoti, kaip mes gyvename! Tau teks 
apie tai pasikalbėti su Kairiaause. Ji viską žino apie tai. 

Sivajėnė tvirčiau paspaudė kapitono ranką ir patraukė 
ji paskui save. 

— Eime, supažindinsiu tave su ja. 

Ir Kirkas klusniai nusekė paskui kviečiamai išriestą uo- 
degą. 


IX skyrius 


Uhura įvykdė, ką jai patarė Ryškiadėmė, ir tai pasirodė 
esą teisinga... Veržliašviesis vėliau sakė, jog iš tiesų būtų 
pasipiktinęs, jei Uhura nebūtų paaiškinusi savo papročių, 
o tik būtų sutikusi laikytis vietos tradicijų. Visą vakarą jie 
keitėsi dainomis ir stengėsi kuo daugiau sužinoti vienas 
apie kitą. Sivajėnas labai susižavėjo viešnios auskarais, bet 
ir Uhura savo ruožtu buvo sužavėta, kai sužinojo, jog šei- 
mininko klausa absoliuti. Veržliašviesis nesuprato, ko ji dėl 
to džiūgauja, kol leitenantė nepaaiškino, kad Čechovas ne- 
pakenčiamai nuklysta nuo melodijos, tada sivajėnas susu- 
ko uodegą kilpa ir pasakė: 

— Jį galima palyginti su vienu gyvūnų, kurie kurtina- 
mai klykauja aplinkui mūsų aikštelę. Tai, kad neturi klau- 
sos, nesumažina jų entuziazmo, beje, kaip ir Ryškiadėmės. 
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Uhura šypsodamasi turėjo su tuo sutikti. 

Buvo jau gan vėlyvas metas. 

— Na ką gi, reikia gultis miegoti, — pasiūlė Veržliaš- 
viesis, ir Uhura, pagalvojusi, kad būtų neprotinga priešta- 
rauti, sutiko. 

Kai leitenantė atsibudo, Veržliašviesio palapinėje ne- 
bebuvo, ir tai kažkodėl ją itin sujaudino. Sunerimusi ir nu- 
sivylusi, ji susiieškojo Spoką, kuris jau kelintą sykį padrą- 
sino ją tikindamas, jog viskas jai pasiseksią, ir jie galėsią 
pagelbėti Saulėlydai bei Kristinai ir visiems kitiems, kiek 
tai bekainuotų. . 

Leitenantė prisistatė viena Cechovo statybos padėjėjų 
ir pasiteiravo apie Veržliašviesį. Mažas sivajėnas, vardu Va- 
riaakis Tralansan, ūgio sulig Uhuros juosmeniu (atmetus 
ausis), atsakė: 

— Jis medžioja... Ar man padainuotum dainą? 

Jo ūsai to trokšdami krutėjo, ir ji negalėjo apvilti ma- 
žylio. Išsiėmusi džojeuzą užgriežė gražią melodiją, po- 
puliarią tarp jauoiečių vaikų. Variaakis buvo pernelyg pa- 
tenkintas, ir greitai apie Uhurą susirinko visa minia vai- 
kų, irgi norėjusių pasiklausyti dainos. Minios pakraštyje 
leitenantė pastebėjo “kaukėtą" sivajėnę, su kuria ji šne- 
kėjosi vos tik atvykus "Iniciatyvos" komandai. Nelaimė 
Enijenan smalsiai stebėjo, bet, atrodo, baiminosi prisi- 
jungti prie kitų. 

Kai daina baigėsi, viena Variaakio draugių bakstelėjo 
jį uodega. 

— Turbūt mes turime jai ką nors duoti? 

— Atrodo, taip, — pritarė kitas berniukas. — Nagi, 
duok. 

Variaakis droviai pasiteiravo: 

— Ar mes privalome tau ką nors duoti? Juk tu padaina- 
vai mums dainą. 

Uhura mąsliai atsakė: 

— Aš nežinau jūsų papročių. Mes paprastai dainuoja- 
me sau pasidžiaugti. Man net nereikia publikos, bet pasi- 
dalytas džiaugsmas padvigubėja. 

Variaakio draugė, kaip Uhurai pasirodė, nenoriai pasi- 
suko ir kreipėsi į Nelaimę: 
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— Mes privalome jai ką nors duoti? Ar jos papročiu, ar 
mūsų? 

Uhura laukė jos atsakymo, bet kai sivajėnė atsakė, nie- 
ko neišgirdo. 

— Prašyčiau, Nelaime, — pasakė leitenantė modama 
ranka sivajėnei. — Prieik arčiau. 

Nelaimė buvo beeinanti link jos, bet Variaakis pasku- 
bom tarė: 

— Ji sako, kad geriau mūsų papročiu... taip patikimiau. 
Ar tu išties jos negirdėjai? 

— Ne, mano klausa ne tokia aštri,.kaip jūsų, Variaaki. 

Variaakis kritiškai apžiūrėjo jos ausis, paskui linktelėjo. 

— Pernelyg mažos ausys, aš taip manau. 

Uhura nusišypsojo. 

— Viskas priklauso nuo to, kaip vertinsime, Variaaki. 
Gal jūsų ausys per didelės. 

Iš nuostabos jis truktelėjo savo ausis atgal. Kol mažy- 
lis apmąstė jos frazę, Uhura vėl pamojo Nelaimei. 

— Prašau, — paprašė ji. — Žinoma, mano klausa ne 
tokia gera, kaip jūsų. Bet jūs teisūs — aš turiu laikytis jūsų 
tradicijų. Esu šios stovyklos viešnia. Ar negalėtum būti to- 
kia maloni, kad paaiškintum, ką turiu daryti, idant nepa- 
žeisčiau mandagumo taisyklių; būčiau labai dėkinga. 

Variaakio draugužė bakstelėjo jį uodega. 

— Tik ne Nelaimė, — sušnibždėjo ji. Nelaimė, kaip ir 
Uhura, šią frazę išgirdo ir, nuleidusi ūsus bei ausis, ėmė 
tylutėliai traukus. 

Variaakis drėbė: 


— Kvaiša! — ir stuktelėjo draugei, kuri sušnypštė ir 
atsakė tuo pačiu. 

— Palaukite, — metė Uhura šiai porelei, o paskui pa- 
šaukė garsiau, — prašyčiau, Nelaime, neik! Prašau! 


Ji lengviau atsiduso, kai Nelaimė išgąstingomis akimis 
laukdama sustojo... 

— Atidžiai pasiklausykite, — kreipėsi Uhura į vaikus. — 
Yra vienas paprotys, kurio aš privalau laikytis. Nelaimės 
aš nepažįstu, bet ji nepadarė nieko, kad mane įskaudintų. 
Nežinau, kaip ji nuskriaudė tave, mažyte... 
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Maža pilka sivajėnė pliaukštelėjo uodega ir piktai 
žvelgdama į Variaakį tarė: 

— Nelaimė manęs nenuskriaudė! 

— Tai kodėl?.. 

— Tiesiog ji — Nelaimė, — pareiškė Variaakis tarsi 
tuo viską paaiškintų. 

Bet Uhura suabejojo. 

— Variaaki, seniai seniai... dar gerokai prieš tavo sene- 
lės gimimą, žmonės tą patį galėjo pasakyti ir man. Tuomet 
kai kurie jų, net nežinodami mano vardo, galėjo išvyti ma- 
ne vien dėl mano odos spalvos. 

Visų vaikų ausys loštelėjo atgal iš didelės nuostabos. 

— Bet visų oda įvairiaspalvė. Žiūrėk! — jis atsuko ran- 
kas delnais į viršų, taip padarė ir visi kiti. Vienas Variaa- 
kio delnas buvo pilkas, kitas rožinis. Jo draugės delnai ro- 
žiniai su trimis juodais pirštais. — Tai būtų kvaila! 

— Taigi, būtent. Bet būtų kvaila, jei aš nuvyčiau Nelai- 
mę todėl, kad ji — “tiesiog Nelaimė". Aš turiu pažinti ją 
prieš nuspręsdama, ar ji man patinka, ar ne. — Uhura pa- 
kėlė akis į Nelaimę. — Galbūt aš surasiu bičiulę. 

Nelaimės ausys krustelėjo, paskui iš nuostabos loštelė- 
jo atgal. 

— Ar negalėtum prieiti, Nelaime, ir paaiškinti man, kaip 
būti mandagiai pagal jūsų papročius? — Ji pasižiūrėjo į du 
mažylius. — Galbūt ir jūs pakviestumėte ją? Pasidalinti dai- 
nos džiaugsmu, vadinasi, padvigubinti jį. 

Variaakis pasižiūrėjo į Uhurą, į savo draugę, o paskui į 
Nelaimę. 

— Eik, Nelaime. — Jis stumtelėjo savo draugę uode- 
ga. — Pasakyk jai ką nors, Sidabrauodege. Čia tavo kaltė! 

— O štai ir ne, — pareiškė Sidabrauodegė, taukštelėju- 
si uodega į žemę. Bet ji irgi atsigręžė ir pasakė: 

— Prašom, prieik, Nelaime. Aš labai apgailestauju, aš 
pasakiau kvailai. Variaakis visada priverčia mane taukšti 
kvailystes. 

Už tai ji gavo uodega per galvą, o viskas baigėsi tuo, 
kad abu parvirto ir pradėjo peštis. Kol peštynės priėjo prie 
dėsningos pabaigos, Nelaimė sukaupė visą savo narsą ir 
prisijungė prie grupės. Kai kas nuo jos atsitraukė, kaip 
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pastebėjo Uhura, bet Variaakis, pakaitomis laižydamas tai 
savo, tai Sidabrauodegės petį, tarė: 
— Pasakyk jai, Nelaime. Ji — dainė, o net to nežino. 
Uhura pasižiūrėjo į jaunąją sivajėnę, kuri atrodė tokia 
panaši į Enijeno Saulėlydą. 


— Tarp maniškių, — pradėjo Nelaimė, — dainė — la- 
bai didelė retenybė, o tarp jūsų žmonių? 
— Irgi, — atsakė Uhura, — bet aš ne dainė, ne profe- 


sionali dainininkė. Aš dainuoju todėl, kad mėgstu. 

— Tad atleisk man, bet tu kažkaip neteisingai vartoji šį 
žodį... Jei tu mėgsti dainuoti ir dainuoji taip gražiai, pagal 
mūsų standartus ir esi dainė. 

— Gerai, — šypsodamasi sutiko Uhura. — Ką aš, kaip 
dainė, turėčiau daryti pagal jūsų papročius? 

— Tu padainavai Variaakiui jo prašoma. Dabar jis nori 
žinoti, kuo už tai galėtų tau atsilyginti. 

Uhura išskėtė rankas. 

— Nežinau, kokios rūšies atlygio turėčiau paprašyti, Va- 
riaaki. Nežinau, ką savo pasaulyje jūs mainote į dainas. 

Variaakis paaiškino: 

— Galėčiau pririnkti malkų tavo laužui arba atnešti van- 
dens valgiui ruošti, arba... žinau, kur auga gardžiausios si- 
dabrinės uogos. — Pastarasis pasakymas tarp vaikų sukėlė 
nedidelę sensaciją. — Ir galėčiau pririnkti tau pilną pintinę. 

Uhura viską apgalvojo. Grupė laukė, ką ji pasirinks, su- 
laikiusi žadą. 

— Ar negalėtum padėti man išmokti jūsų kalbos, Va- 
riaaki? Tai būtų sąžininga? 

— Bet tu juk kalbi mūsų kalba? 

Uhura palingavo galva ir, kiek galėdama paprasčiau, pa- 
aiškino universaliojo vertėjo veikimo principą. Paskui iš- 
jungė jį, kad pademonstruotų. Jų ausimis nuvilnijo nuste- 
bimas. Variaakis kažką pasakė, o Nelaimė tai išvertė į se- 
nąją kalbą, kurią Uhura suprato. 

— Jis pasakė, jog tai sąžininga. 

— Gerai, — nudžiugo Uhura. — O ar negalėtum jo pa- 
klausti, kaip sivajėniškai “kaip tai vadinama?". 

Nelaimė išvertė, ir Variaakis pasakė frazę tardamas ją 
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labai iš lėto ir labai raiškiai. Uhura pakartojo, pridurdama 
Nelaimei: 

— Paprašyk jo, kad pataisytų, jei ką nors pasakysiu ne- 
teisingai. Nenoriu mokytis paviršutiniškai. 

Nelaimė išvertė. Variaakis iškilmingai linktelėjo Uhurai. 

Uhura vėl įjungė universalųjį vertėją. 

— Tokį susitarimą aš sudarysiu su jumis visais, — pa- 
siūlė ji. — Aš dainuosiu, kai manęs paprašysite, o mainais 
visi padėsite man išmokti jūsų kalbą. — Ji nusišypsojo. — 
Aš maišysiuosi po visą stovyklą rodydama pirštu ir klausi- 
nėdama: “Kaip tai vadinama?"'. Aš būsiu labai įkyri, priža- 
du jums. Blogesnė už jūsų brolius ir seseris, kadangi man 
turėsite sakyti viską. Ir galbūt ne vieną kartą. Na, tai kaip, 
ar mano dainos to vertos? 


— O, taip! — atsakė Variaakis, ir Uhura apsidžiaugė, 
kad su juo sutiko visi. 
— Gerai, — pritarė ji. — Tad pirmiausia jūs turite iš- 


mokyti mane, kaip paprašyti padainuoti dainą, kad supras- 
čiau, jeigu jūs to prašysite. O paskui pasakykite, kaip va- 
dinate įvairias savo dainas, kad galėčiau padainuoti tą, ku- 
ri jums suteiks didžiausią malonumą. 

Uhura dainavo valanda po valandos, o vaikai mokė ją 
kalbos. Kartą ji paprašė Nelaimės paaiškinti žodį. Nelaimė 
nustebusi pažvelgė į ją. Uhura tučtuojau pasakė: 

— Aš labai apgailestauju, Nelaime. Maniau, kad ir tu 
pritarei sandėriui. 

Sivajėnės ausys tebebuvo atloštos, kai ji nedrąsiai at- 
sakė: 

— Nežinojau, kad tu ir mane turėjai galvoje. 

— Zinoma. Aš maniau, jog tai suprantama. Tad ar pa- 
dėsi man mokytis kalbos mainais už dainas? 

— Zinoma! — Sidabrinė jos uodega susisuko kilpa iš 
neslepiamo džiugesio. 

Greitai vidudienio saulė pradėjo kepinti, ir visi perėjo į 
miško šešėlį. Keletas mažylių nubėgo savais reikalais, o į 
jų vietą tuoj pat atėjo naujų, nedalyvavusių sudarant san- 
dėrį, bet jie irgi sutiko jame dalyvauti. 

— Tu nevalgei, — pagaliau pastebėjo Nelaimė. — Tu- 
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rime leisti jai pailsėti, — pasakė ji visiems. — Net geriau- 
sio dainiaus balsas pavargsta. 

Vaikai, suprantama, nenorom sutiko, ir minia pamažu 
išsisklaidė po stovyklą. Nelaimė užtruko. Uhura atidėjo in- 
strumentą į šalį, atsistojo 1r pamankštino nutirpusius rau- 
menis. 

— Kas yra, Nelaime? — pasiteiravo ji. Jaunoji sivajė- 
nė aiškiai kažko nerimavo. — Kas tave jaudina? 

— Tu... ar tu nenorėtum pavalgyti su manimi? — atro- 
do, Nelaimė jau nusiteikė išgirsti atsisakant. 

— Man būtų labai malonu, — sutiko Uhura. — Labai 
miela, kad tu kvieti. Toks atsakymas Nelaimę taip apstul- 
bino, jog vieną akimirką Uhura net pabijojo, kad naujoji 
jos draugė nepabėgtų tarsi išbaidyta elnė. 

Bet sivajėnė nepajudėjo iš vietos, taigi Uhura tarė: 

— Prašau, rodyk man kelią. 

Nelaimė tuojau nubėgo į priekį, dabar ji ėjo lengvai, 
kone šokio žingsniu. Judesių grakštumas teikė jai dar di- 
desnio panašumo į Saulėlydą. Uhura, tai pagalvojusi, vos 
sulaikė ašaras. 

Iki tol, kol jos pasiekė Nelaimės palapinę, Uhura visiš- 
kai sutramdė savo jausmus, bet vis dėlto Nelaimė klausia- 
mai į ją pasižiūrėjo. 

Nelaimė įvedė ją į vidų ir parodė į sudedamąją kėdelę. 
Kai Uhura ėmė dėkoti, sivajėnė pasakė: 

— Pirmiausia pailsėk ir pavalgyk. Pasikalbėsime pas- 
kiau, kai tavo skrandis taps patenkintas. 

Ji atnešė ryškiai išpieštus dubenėlius ir padėklą su vai- 
siais bei rūkyta mėsa, kurią atrišo nuo ornamentuotų juos- 
tų, kabojusių vienoje palapinės pusėje, ir tarė: 

— Šį maistą gali valgyti nekenkdama sau. Aštrianagė 
ir aš patikrinome jį savo sensoriais. Bet tu neįžeisi manęs, 
jei dar kartą patikrinsi. 

— Tikiu tavo žodžiu, Nelaime, — nusišypsojo Uhura. 
Evana sako, jog tu ir Aštrianagė galite burnoti prieš mūsų 
filosofiją, bet negalite daryti mums žalos. 

— Pirmutinė geros medicinos taisyklė, — sutiko Ne- 
laimė, paskui konspiratorės mina pridūrė, — aš parodžiau 
Evanai pirmosios pagalbos teikimo sivajėnams techniką, o 


144 


ji man parodė, kaip tai darytina jums ir misteriui Spokui. 

— Manęs tai nestebina. Evana ne toks žmogus, kuris 
praeitų pro šalį nesužinojęs to, ką galima sužinoti. 

— Turiu galvoje, jog ji taip pat siūlo žinių, kaip tu dai- 
nų. Ar jūs visi tokie? 

— Visi privalome mokytis vienas iš kito, Nelaime. Jeigu 
tai būtų nesvarbu, kam gi visatoje reikėtų tokios įvairovės? 

Nelaimė palingavo galva. 

— Nežinau... Tu nevalgei. Nejaugi jūsų skonio senso- 
riai taip skiriasi, kad tau negardu? 

— Ak, ne. Aš tiesiog ilsiuosi ir galvoju. 

— Tai valgyk, kol ilsiesi ir galvoji. 

Uhura nusišypsojo ir pakluso. Jos valgė tylomis, mais- 
to mažėjo, nes Uhura praalko, o valgis iš tikrųjų pasirodė 
labai gardus. Paskui jos tylėdamos pasėdėjo dar kelias mi- 
nutes. Leitenantė jautė didelį pasitenkinimą, kad papras- 
čiausiai atsipalaidavo. 

Pagaliau Nelaimė pasirąžė, išjudindama kiekvieną kū- 
no raumenį, lygiai taip, kaip darydavo Saulėlyda; kiek Uhu- 
ra prisimena, tai buvo gražu. Uhura pastebėjo, jog Nelai- 
mės kailis 1š pasitenkinimo suribuliavo. “Geras rąžymasis, 
— kitados pasakė Saulėlyda, — kūną veikia taip pat gerai, 
kaip ir gera daina širdį". 

Galop Nelaimė nutraukė užsitęsusią tylą: 

— Tikiuosi, atleisi man už šį klausimą. Aš nepažįstu 
jūsiškių Žmonių iš jų Kvapų, bet iš tavo kvapo atrodo, jog 
esi nelaiminga. Ar nori mesti mano kompaniją? 

— Ak, ne! Jau seniai nesijaučiau taip gerai, kaip dabar. 
Tik man liūdna... liūdna todėl, jog tu labai primeni man 
vieną draugę. — Uhura norėjo daug pasakyti, bet nebeišta- 
rė nė žodžio. 

— Tai todėl tu paklausei manęs, ar manęs nevadina 
“Enijeno"? — Kai leitenantė linktelėjo patvirtindama, Ne- 
laimė sekundę padvejojo, o paskui pratęsė: — Tu sakei, 
jog jūs atnešėte naujienų apie mūsų giminaičius... Ar ne- 
zalėtum man papasakoti? 

— Aš labai to norėčiau, — atsargiai atsiliepė Uhura, — 
bet kai pirmąsyk prašnekau su tavimi, Vėjakelis tau smogė. 
Kai apie tai bandė prabilti kapitonas Kirkas, smogė ir jam. 
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— Aš taip su tavimi nepasielgsiu. Duodu žodį. 

— Jaudinuosi ne dėl savęs. Tiesiog nenorėčiau, kad tu 
turėtum nemalonumų su savo bendruomene. 

Nelaimė sugavo uodegą ir ją pajudino. 

— Žvaigždžių Laisve, tu matei mano tautos santykį su 
manimi. Iš tikrųjų, be Aštrianagės, tu esi vienintelė, ban- 
džiusi padėti man. Tu nepajėgsi užtraukti man didesnių ne- 
malonių už tas, kurių jau esu susilaukusi, kadangi aš — 
Nelaimė... Prašau, papasakok man savo naujienas. Aš pri- 
valau tai žinoti. 

Uhura apžvelgė ją nuo virpančių ūsų galiukų iki nagų, 
įsikirtusių į medžiagą, ant kurios sėdėjo sivajėnė. Visa kal- 
bėjo apie jos nuoširdumą, ir atmesti jį dabar — reikštų gi- 
liai sužeisti. Galbūt jeigu ji šiuo metu viską papasakos si- 
vajėnei, tuo pagelbės Saulėlydai? Kapitonas Kirkas liepė 
naudotis savo pačios galimybėmis, ir Uhura pajuto tiesiog 
neturinti kitos išeities. Ji pasirausė savo kuprinėje ir išsi- 
traukė Enijeno Saulėlydos nuotrauką. Akis užplūdo ašaros, 
ji skubiai jas nusibraukė. Pasikvietė prie savęs Nelaimę. 

Nelaimė paėmė fotografiją, kurią leitenantė jai ištiesė, 
ir pasižiūrėjo. 

— Ji labai graži, — pasakė sivajėnė. 

Uhura buvo nepraverianti burną, bet žodžiai įstrigo ger- 
klėje. Ji atsiduso ir pabandė dar kartą. 

— Jos vardas Saulėlyda, Enijeno Saulėlyda. Nežinau, 
Nelaime, ar tu žiūrėjai į save veidrodyje, ar į fotografiją, 
ar į savo atspindį ežere, bet tu galėtum būti jaunesniąja jos 
seserimi. Tu tokia pat graži. Todėl aš pradėjau kalbą su ta- 
vimi ir paklausiau, ar nesivadini “Enijeno". 

— Ji atrodo gimusi Enijenan, — patvirtino Nelaimė. — 
Uodega tokia ilga, kad gali būti vienu metu ir rūsti, ir di- 
dinga. Bet tu tebesakai “Enijeno". 

— Ji gyvena kitame pasaulyje, Nelaime, labai toli nuo 
šičia. Jų toks paprotys — vadintis Enijeno, Vensro ir t. t. 
Manau, taip yra todėl, kad jos žinojo daugiau nebegalė- 
siančios eiti į Enijeną arba Vensrą, bet vis dėlto jos norėjo 
prisiminti šį pasaulį tokį patį net po dviejų tūkstantmečių 
tremties. 

Taigi štai... ji ir pasakė. 
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Nelaimė net nekrustelėjo smogti. Ji vis dar apžiūrinėjo 
Saulėlydos nuotrauką. 

— Pagalvojus keista, — pagaliau mąsliai pasakė sivajė- 
nė, — pasirodo aš turiu giminaičių kitame pasaulyje... — ji 
prisitraukė kėdę prie Uhuros. — Zinau, kad yra kitų pa- 
saulių ir atrodo, jog ten taip pat yra gyvybė, ypač po to, 
kai pamačiau jus ir vulkanietį, bet... bet turėti giminaitį 
kitame pasaulyje, — apie tai niekada negalėjau nė pagal- 
voti! 

Nelaimė neatplėšė akių nuo fotografijos net prisėdusi. 

— Kodėl ji neatvyko su tavimi? 

Ašaros vėl užliejo Uhuros akis. Sįsyk Nelaimė aiškiai 
sunerimo. 

— Tavo akys! — sušuko ji. 

Uhura nusišluostė ašaras. 

— Nesibaimink, Nelaime. Čia tik tai, ką daro žmonės, 
kai būna labai nelaimingi. 

Uhura žvilgterėjo į Saulėlydos nuotrauką, ir vėl prieš 
akis jai stojosi jauoiečių ligoninė. 

— Saulėlyda neatvažiavo su mumis todėl, kad ji mirš- 
ta. Galbūt jau... — jos balsas nutilo. Ji sudėjo delnus ir 
pabandė susivaldyti. 

Staiga Uhura pajuto Nelaimės uodegos šilumą — uo- 
Žzza apsivijo jai aplink liemenį. 

— Atleisk, — pasakė Uhura, — aš nenorėjau verkti, 
bet... Saulėlyda ir Kristina... vienas Dievas žino, kiek dar 
žitų šiuo metu... Visi miršta... 

— Todėl jūs paprašėte mūsų pagalbos? 

Uhura linktelėjo. 

— Bet jeigu mes galime padėti, kodėl gi nepadedame? — 
Nelaimės uodegos galelis mostelėjo, paskui vėl palietė 
Lžkuros liemenį. 

— Nežinau, arjūs galite padėti. Aš tik viliuosi, kad ga- 
+... Jūsų medicina turėjo pažengti gan toli nuo to meto, 
41: ;2uoiečiai paliko šį pasaulį. Spėjama, jog jūsų mokslas 
27: vaistų. Bet mums uždraudė kalbėti apie jauoiečius. 

Lščiauodegė išmes iš stovyklos, jei sužinos, kad aš kal- 
6727 su tavimi. 


— Papasakok man, — paprašė Nelaimė. — Papasakok 
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man viską, ką žinai apie ligą ir simptomus. Aš už tave pa- 
klausiu Aštrianagę, — ji suspaudė rankomis Saulėlydos por- 
tretą. — Padarysiu tai dėl savo giminaitės Enijeno Saulė- 
lydos. 

Ji prisilenkė arčiau, ir Uhura ant savo peties pajuto ma- 
lonią šilumą. Sivajėnė tarė: 

— Ir pažadu tau senąja kalba, kad niekas niekada nesu- 
žinos, kaip atsitiko, kad aš klausinėjau. 

— D-dėkui tau, Nelaime. Net jeigu tai ir nepadėtų, dė- 
kui už tai, kad rūpiniesi kita, kurios niekada nepažinojai. 

Nelaimė lengvai spūstelėjo Uhurą uodega. 

— Aš pažinau tave, — pasakė ji. — Ir tu padovanojai 
man dainas ir kitus pasaulius, kad apie juos galvočiau... 
Kaipgi galėčiau nepadėti? 


Kairiaausė Džeimsui Kirkui pasirodė žavinga vidutinio 
amžiaus sivajėnė... tiesa, pagal vietos standartus labai sto- 
ra. Jos kailis išmargintas ruožais, akys spindi puikia auk- 
sine spalva, snukis truputį kreminio atspalvio. Kai dėl kai- 
rės ausies, nieko keisto joje jis neįstengė pamatyti. 

Ryškiadėmė pristatė juos vienas kitam, o paskui pasakė: 

— Jis nori paklausti vaikiškų klausimų. — Ji smulkiai 
paaiškino, ką turi galvoje. 

Ryškiadėmei baigus kalbėti, Kairiaausė ištarė: 

— Suprantu, kapitone. Jei tatai bent kiek nuramintų, aš 
pripratusi susidurti su nežinojimu... Pastebite, kad nesa- 
kau su kvailumu, nors ir su tuo man teko susidurti. 

Kirkas linktelėjo ir prisimindamas pašnekesį su Šiurkš- 
čiauodege atsargiai pasakė: 

— Aš nekalbu senąja kalba, Kairiaause, bet duodu žo- 
dį, kad niekam nepakartosiu informacijos, kurią išgirsiu iš 
jūsų, jeigu to neprireiks gyvybei gelbėti. 

Kairiaausė ir Ryškiadėmė susižvalgė. 

— Ma jus dievai! — tarė Kairiaausė. Jos uodega susi- 
vijo kaip kamščiatraukis. — Man tai nebūtina! Ryškiadė- 
mė suklaidino jus! 

— Aš nenorėjau, — pareiškė Ryškiadėmė atgailaujan- 
čia išraiška. 
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Kairiaausė apsivijo uodega aplink Ryškiadėmę ir pri- 
sitraukė ją arčiau. 

— Žinoma ne, mažyte. Bet kai tu kam nors pasakoji apie 
mūsų papročius, taip pat privalai paminėti ir išimtis. — O 
Kirkui ji pasakė: — Tu gali pasakoti viską, ką sužinosi iš 
manęs. Tik norėčiau, kad pasakotum, kaip tai atsitiko iš 
tikrųjų. Be pagražinimų. 

— Aš būsiu atidus, Kairiaause, prižadu. 

— Gerai. Sėskis ir klausk. Jei nori, gali atsisėsti, kad 
nepasiekčiau savo stipria dešine ranka... 

Tai ne pokštas, o nuoširdus pasiūlymas jam nuraminti. 
Jis taip ir padarė, atsisėdo ir leido jai pasistatyti kėdę, kur 
ji panorės. Kirkui kiek palengvėjo, pamačius, jog Kairia- 
ausė pasirinko tokią vietą, kad savo nagais jo nepasiektų. 
Ryškiadėmė atsitūpė uodega apsivydama kojas. 

Kirkas pabandė klausimą suformuoti labai atsargiai. 

— Jūsų pasaulyje mes svetimi, Kairiaause. Mes nieko 
nežinome apie jūsų tradicijas. Mūsų patirtis kituose pasau- 
liuose liudija, jog kartais tegalime ką nors sužinoti tik su- 
klysdami. 

Kairiaausė linktelėjo. 

“Atrodo, visi įvaldę šį gestą", — pagalvojo Kirkas, o ji 
tarė: 

— Kaip sakė Ryškiadėmė, tu nori paklausti vaikiškų 
Klausimų. — Jos uodega užsirietė į viršų, o ūsai išsilenkė į 
priekį. — Yra dalykų, kuriuos vaikai suvokia tik neigimo 
*zliu. Juos muša už per didelį smalsumą. Ar jūsų pasaulyje 
irgi taip daroma? 

— Būgštauju, kad taip. Bet tai retai išmuša jų norą smal- 
s2uti, norėti arba... jausti reikmę išgirsti atsakymus į kon- 
žrečius klausimus. — Jis giliai įkvėpė. — Vakar, manau, 
=2no klausimas buvo tokio pobūdžio. Galbūt nežinodamas 
>2žeidžiau religijos draudimą. Jei būčiau žinojęs, ką bū- 
"zn padariau, be abejo, savo klausimą būčiau pateikęs taip, 
424 jis neprieštarautų jūsų religijai. 

Tai geriausia, ką Kirkas galėjo pasakyti faktiškai nepa- 
m:nėdamas jauoiečių. Jis vylėsi, jog to pakanka. Taip pat 
*+12si, kad nuotolis tarp jų leis jam laiku išsisukti, jeigu 
E2a2i šoktų. 
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Kairiaausė žiūrėjo į jį nejudėdama. Jos uodegos galelis 
virpėjo signalizuodamas apie slopinamas emocijas. Staiga 
ji pašoko ant kojų. 

Kirkas įsitempė pasirengęs atšokti į šalį, kad išvengtų 
smūgio, bet ji nepajudėjo link jo. 

— Ryškiadėme, lauk! — riktelėjo ji. 

Ryškiadėmė susigūžė, bet jos akyse švietė nepaklusnumas. 

— Ir aš noriu žinoti, Kairiaause! 

Kairiaausė pliaukštelėjo uodega. Ji grėsmingai pasižiū- 
rėjo į Kirką, paskui vėl atsigręžė į Ryškiadėmę ir pakartojo: 

— Lauk! 

Šįsyk Ryškiadėmė metėsi prie išėjimo. Iš palapinės ji 
iššoko anksčiau nei žemėn nukrito medžiaga, ant kurios ji 
tupėjo ir kuri, jai pašokus, pakilo į orą. 

Džeimsas Kirkas atsistojo. 

— Prašom atleisti, Kairiaause... — ramindamas tarė jis. 

— Tu sėdėk. 

Jis sėdosi taip sunkiai, kad vienas į kitą taukštelėjo 
dantys. 

Labai lėtai Kairiaausė vėl atsisėdo, šįsyk nustumdama 
savo kėdę dar toliau nuo jo. Jos uodega plakėsi į žemę vie- 
nodai grėsmingai bildėdama, o ausys beveik plokščiai gu- 
lėjo ant galvos. 

— Tai, apie ką tu kalbi, nesisieja su religija, — pranešė 
ji. Kapitonas buvo bepraveriąs burną atsakyti, bet ji žai- 
biškai riktelėjo: 

— Nė žodžio! Aš tave perspėju! Tu neprivalai spausti! 
Palauk! 

Kairiaausė kelis kartus giliai atsiduso, jos ausys pama- 
žu ėmė kilti į įprastinę vietą, paskui ji prisivertė pasakyti: 

— Tu kalbi apie gėdingą dalyką. Jei tu ir tavo žmonės 
anksčiau sutikdavote svetimų žmonių, privalai žinoti, kad 
juo dalykas gėdingesnis, tuo sunkiau apie jį kalbėti su sve- 
timaisiais. 

Jis linktelėjo. Tai geriau negu ką nors pasakyti, kai ji 
apskritai uždraudė kalbėti. Aišku, jog sivajėnė visomis pa- 
stangomis bando valdytis. Jeigu jai nepasiseks, jis gali pra- 
rasti net tą itin menką šansą gauti informaciją. 

Kairiaausė tęsė: 
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— Apie tai mes nekalbame net su savo vaikais. Ar turė- 
tume pasakoti svetimųjų vaikams? — Ji papurtė galvą, tai 
nebuvo klausimas, į kurį turėtų atsakyti, jai pačiai atsaky- 
mas aiškus. 

— Kad išgelbėčiau gyvybę, — nesusilaikė Kirkas, — 
aš papasakočiau savo šeimai net gėdingiausią paslaptį, Kai- 
riaause. 

— Nežinau. Aš tavęs nepažįstu. Galbūt ir neturiu to- 
kios dvasios stiprybės kaip tu, kapitone Kirkai. — Geltonų 
akių žvilgsniu ji graižė jį, o jis sėdėjo nebandydamas net 
krustelėti. — Aš pagalvosiu, — pagaliau tarė ji. — Dabar 
išeik ir leisk man pagalvoti. Kai mano pyktis praeis, kai 
galėsiu kalbėtis su tavimi paslėpusi nagus, aš ateisiu į tavo 
palapinę pratęsti pokalbio. 

— Dėkui, Kairiaause. — Kirkas atsistojo ir nuėjo durų 
link. Jis žinojo, kad nieko daugiau dabar padaryti negali- 
ma, ir jeigu išeis, galbūt vėliau rasis šansas. 

— Kapitone Kirkai! — sustabdė jos balsas, ir jis vėl 
atsisuko į ją. — Jei galėsiu apie tai kalbėti, aš taip ir pasi- 
elgsiu. Bet nieko nepažadu senąja kalba. 

Jis linktelėjo ir išėjo į lauką. “Blogiausiu atveju, tai jau 
šis tas", — pagalvojo kapitonas. Vis dėlto jis gavo šiokios 
tokios informacijos, net jeigu čia ir ne tai, ką Vilson vadi- 
na NNKP. 

Kirkas atsidūrė seno medžio paunksmėje pačiame aikš- 
telės pakraštyje ir atsisėdo pagalvoti. “Kažkas, ko nesako 
vaikams..." 

Viršutinėse medžio šakose sutraškėjo, ir, vis dar įsitem- 
pęs po susitikimo su Kairiaause, Kirkas persirito į šoną. 
Medžio kamienu leidosi Ryškiadėmė, o likus iki žemės ne 
daugiau kaip penkioms pėdoms, ji nušoko, pritūpdama ant 
vieno kelio. 

— Ar ji tau pasakė? Ar tau nieko nenutiko? Ji nesmogė 
tau? Gal pašaukti Aštrianagę? 

Kad ir nieko daugiau, bet bent jau Ryškiadėmės entu- 
ziazmas išpoškinant savo klausimus jį pradžiugino. Jis pa- 
kėlė ranką. 

— Prašom! Klausk iš eilės! 

— Ar tau nieko nenutiko? 
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— Nieko, — atsakė jis. — Kairiaausė manęs nė pirštu 
nepalietė. 

Atrodo, Ryškiadėmė lengviau atsikvėpė. 

— Mane ji išgąsdino. Niekada nesu mačiusi jos tokios 
piktos. Šiaip jau ji nepyksta. Na, žinoma, supyksta, bet ne 
taip! 

Rodėsi, jog Ryškiadėmė negali nurimti. Akivaizdus su- 
sierzinimas dėl Kairiaausės elgesio sustiprino jos pasipik- 
tinimą. 

— Ar ji taip pat supyko, kai tu, Ryškiadėme, klausinė- 
jai ją? 

Ryškiadėmė papurtė galvą. 

— Ne. Truputėlį trūktelėjo uodega ir, kaip ir visi kiti, 
pasakė, kad savo uodegą turėčiau laikyti atokiau nuo daly- 
kų, kurių man nedera žinoti. — Matyt, tai ją apramino. — 
O argi dabar ji nesupyko ant manęs? 

— Ne, ji supyko ant manęs. 

— Tai ji tau nieko nepasakė? 

— Man rodos, ji bandė, Ryškiadėme, bet nepajėgė. Yra 
dalykų, apie kuriuos labai sunku garsiai kalbėti. 

— Gal ji pamėgins dar kartą? 

— Viliuosi. 

Ilgą laiką jie paprasčiausiai sėdėjo paunksmėje ir tylė- 
jo. Staiga Kirkas pagalvojo apie savo vaikystę. Kaip jis ta- 
da išpešdavo informaciją, kurios suaugusieji nenorėdavo 
jam suteikti?" Zinoma!“ 

— Ryškiadėme, kur artimiausia biblioteka? 

— Kas? — nesuprato Ryškiadėmė. 

— Biblioteka, — pakartojo Kirkas, bet iškart suprato, 
jos sivajėniško ekvivalento šiam žodžiui nėra. Gal minutę 
jis žiūrėjo į ją netikėdamas savo akimis, paskui pradėjo aiš- 
kinti. “Biblioteka", “knyga" ir “Žinynas". 

— Užteks! — galų gale ėmė maldauti Ryškiadėmė. — 
Man jau ausys skauda! — ji turėjo galvoje nuostabos ges- 
tą, rodomą ausimis po kiekvieno kapitono ištarto žodžio. 
Stojus tylai, ji pamasažavo ausis. 

— Tu turi galvoje, — pagaliau tarė ji, — jog tu kažko 
neatsimeni? 

— Negaliu gi aš visko prisiminti, Ryškiadėme! 
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— Ar atsimeni tą naktį, kai pirmą sykį mes kalbėjomės 
apie vaikiškus klausimus? 

— Zinoma. Tai būtų sunku pamiršti. 

— Papasakok man, kaip buvo. — Jos prašyme turbūt 
glūdėjo kažkokia formulė ar ritualas. Kirkas papasakojo si- 
vajėnei viską, ką apie tai pajėgė prisiminti. Stengdamasis 
kuo tiksliau kalbėti, prisiminė tokias smulkmenas, apie ku- 
rias kitomis aplinkybėmis net nepagalvotų. 

O kai jis baigė kalbėjęs, Ryškiadėmė sušuko: 

— Juk tu net to neprisimeni! Stai kaip buvo... — ji 
tęsė, kad įteigtų jam savo versiją. Į savo pasakojimą siva- 
jėnė įterpdavo kiekvieną dialogo eilutę, nesvarbu, kokia 
buvo ši, apibūdino kalbančiųjų akis, ar jos buvo išplės- 
tos, ar primerktos, ir kiekvieną savo uodegos, nagų ir au- 
sų padėtį. 

Pasakojimui maždaug įpusėjus, Kirkas įjungė savo tri- 
koderį ir nuskanavo andainykščio pašnekesio tąsą. Tą patį 
vakarą Spokas užrašė jį laivo kompiuteriui. Ryškiadėmė 
savo pasakojime nepraleido nė vienos akimirkos. 

Baigusi pasakoti, Ryškiadėmė pasižiūrėjo į mažutėlytį 
paveikslėlį trikoderio ekrane ir nusistebėjo. 

— Tu saugai savo atmintį mašinoje? 

— Tai daug tiksliau negu mano įgimta atmintis, ką tu 
jau pastebėjai. Ar visi sivajėnai gali taip tiksliai įsiminti? 

Ryškiadėmė pagalvojo. 

— Kairiaausė patarė tau kalbėti ir apie išimtis. Ne, 
anaiptol ne. Kartais labai stipri kaitra ar smūgis per gal- 
vą... o šit kas nutiko! Kai Šiurkščiauodegė smogė tau, tu 
užmiršai ? 

— Ne, Ryškiadėme, tai ne taip paprasta. Mano, kaip 
žmogaus, atmintis labai gera. Paklausk daktarės Vilson ar- 
ba Uhuros, arba Spoko. Spoko atmintis geresnė negu ma- 
no, bet vulkaniečiui tai normalu. 

Ryškiadėmė jau atsistojo ir uodega timpčiojo jį už 
rankos. 

— Eime, aš turiu paklausti Evanos! — Ji nuskubėjo su 
Kirku per aikštelę, kur tiesiai priešais Cechovo trobelę Spo- 
kas įrenginėjo improvizuotą stalą. Vilson jam talkino, o kai 
ji ir Spokas atsisuko pasisveikinti, Džeimsas Kirkas pama- 
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tė, jog daktarė nenuvylė Audrošauklio. Evana dėvėjo do- 
vanotąjį audeklą, apsivyniojusi juo dukart aplink liemenį 
ir persimetusi įstrižai per petį taip, kad jis dengė krūtinę, o 
ranka ir petys liko apnuoginti. Klostės užpakalyje pabrėžė 
apnuogintą nugarą. Audeklo spalva žydras daktarės akis pa- 
ryškino, jos tapo dar žydresnės, bet už vis labiau akį trau- 
kė krentančios ant moters kūno medžiagos laisvumas... Kir- 
kas staiga prisiminė, kaip šis audeklas pateko Vilson, ir pa- 
galiau suprato, ką reiškia jos žodžiai apie chirurginį glaistą. 

Kaip bebūtų, šis atradimas kapitono nenuvylė, bet Ryš- 
kiadėmė nedavė jam laiko susižavėjimui išreikšti. 

— Evana, — pašaukė ji. — Ar prisimeni mūsų pokalbį 
apie vaikiškus klausimus? 

Evana kiek palenkė galvą į šoną. 

— Dėl ko ginčijatės? — pasidomėjo ji. — Misteris Spo- 
kas gali patikrinti įrašą trikoderyje. 

Kirkas paaiškino: 

— Ryškiadėmė nori patikrinti jūsų atmintį, daktare 
Vilson. 

— Aaa... pasakė Evana taip, tarsi tai viską paaiškintų. — 
Tu nori iš manęs išgirsti trumpą versiją ar visą gabalą, Ryš- 
kiadėme? 

— Gabalą, — aišku, tai nebuvo verčiama, bet Ryškia- 
dėmė užčiuopė frazės esmę. 

— Papasakok man, kaip tada viskas vyko. 

Evana Vilson užsimerkė ir tarytum Alisa stebuklų šaly- 
je pradėjo iš pradžių... Jos įvykio versija pasirodė iš esmės 
daug tikslesnė, į ją jinai įjungė veidų išraiškas, Ryškiadė- 
mės uodegos ir ausų padėties apibūdinimą. 

Spokas pastebėjo: 

— Jūsų atmintis puiki, daktare Vilson. 

Atsakydama Vilson papurtė galvą: 

— Tik apie nesenus įvykius, misteri Spokai. 

Ryškiadėmė pasisuko į vulkanietį: 

— Dabar tu, misteri Spokai. Papasakosi man? 

— Jei nori patikrinti mano atmintį, Ryškiadėme, pasi- 
rink kitą įvykį. Aš ką tik išklausiau daktarės Vilson versi- 
ją, ir tai priminė man aną atvejį, nors turėčiau kai kurių 
komentarų ir papildymų. 
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Ryškiadėmė sugriebė savo uodegą ir apvyniojo ja ran- 
kas. Greičiausiai tai didelio nekantrumo gestas. 

— Papasakok man apie neseną mūsų pokalbį su Šiurkš- 
čiauodege. 

— Smulkiai? 

— Papasakok, kaip tai įvyko, — pareiškė Ryškiadėmė. 

Spokas tai suvokė kaip pritarimą ir smulkmeniškai pa- 
pasakojo. Ryškiadėmė klausėsi, ausys ir ūsai iš įtampos vir- 
pėjo. Spokui baigus kalbėti, ji pasigavo uodegą abiem ran- 
kom, suspaudė ją ir greitai ištarė: 

Palaukite šičia. Turiu atsivesti Šiurkščiauodegę, -— 
ji greitai nukūrė, o Kirkas visiems papasakojo apie pokal- 
bį, lėmusį šią situaciją. 

— Nėra knygų! — šūktelėjo Evana. — Nėra bibliotekų! 
Štai kaip!.. Nenuostabu, kad aš neįstengiau nieko sužinoti 
apie medicinos žinyną! — Ji atsisėdo ir nesąmoningai delnu 
suspaudė smakrą. Po minutės Vilson pakėlė akis! — Nėr ko 
stebėtis, kad jie taip ilgai prisimena nuoskaudą! 

Kirkas klausiamai pasižiūrėjo į ją, o daktarė paaiškino: 

— Kai informaciją gauni iš knygos, gali ją sau išdėsty- 
ti įvairiai, kai ją gauni iš ko nors, tave greičiausiai paveiks 
to “ko nors" emocinis nusiteikimas. 


— Labai teisinga mintis, — pastebėjo susimąstęs Spo- 
kas. — Tačiau žodinė tradicija teikia daugiau erdvės per- 


davimo netikslumams. 

— Tu šitaip nesakytum, Spokai, jei pasiklausytum Ryš- 
kiadėmės ir jos pateiktos mūsų pokalbio versijos. Nesiski- 
ria nuo tavo trikoderio versijos. — Džeimsas Kirkas uždė- 
jo ranką ant prietaiso pabrėždamas patį faktą. 

— Stebėtina, — tarė Spokas. Bet toliau nebetęsė. 

Ryškiadėmė sugrįžo, tempdama paskui save Šiurkš- 
čiauodegę ir kažką labai greitai jai sakydama. Kai jos pri- 
žjo universaliojo vertėjo veikimo nuotoliu, Džeimsas Kir- 
*as suprato, kad Ryškiadėmė pasakoja motinai jo versiją 
zpie pokalbį vaikiškais klausimais, įskaitant ir atsisakymą 
2apasakoti Ryškiadėmei apie skubius klausimus. 

Paskui Ryškiadėmė parodė į Vilson ir pakartojo jos ver- 
siją. Baigė, greitai perpasakodama Šiurkščiauodegei Spo- 
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ko versiją. Spoko antakis peržiūrint savo trikoderį kilno- 
josi vis aukščiau ir aukščiau. 

Šiurkščiauodegė parodė į prietaisą. 

— Už jus įsimena šitas? — paklausė ji. 

— Taip, — atsakė Spokas, — kai noriu palikti tikslią 
informaciją laivo ataskaitoms, aš šitaip užrašau įvykius. 

— Norėčiau pasižiūrėti, — pareiškė Šiurkščiauodegė. — 
Bet pirmiau noriu savo ausimis išgirsti pokalbio versiją. 

— Kaip pageidauji, — tarė Spokas. — Manau, tu nori 
išgirsti žodinę pokalbio tarp mūsų laboratorijoje kopiją. — 
Ji linktelėjo, ir vulkanietis kalbėjo toliau. Vieną ar du kar- 
tus, klausantis perpasakojimo, jos ausys truktelėjo atgal iš 
nustebimo, tačiau ji nepertraukinėjo. Paskui jis perdavė po- 
kalbio įrašą trikoderiui. Tarp šių perpasakojimų Kirko klau- 
sa pajuto minimalų skirtumą. 

Galų gale Šiurkščiauodegė pasakė: 

— Ar galiu, neįžeisdama jūsų, paklausti vaikiško klau- 
simo? 

Kirkas pasiūlė: 

— Na, klausk, Šiurkščiauodege. 

— Ar šis nesugebėjimas atsiminti — sužalojimo rezul- 
tatas? Aš nežinau nė vienos vietinės ligos, kuri taip žymiai 
pažeistų atmintį... 

Spokas pranešė: 

— Tai, ką girdėjai, Šiurkščiauodege, o ir Ryškiadėmės 
tau perduotas kapitono Kirko bei daktarės Vilson pokalbių 
versijas, — absoliučiai tikslus normalios žmogaus ir vul- 
kaniečio atminties pavyzdys. 

— Tai normalu? Fiziologiškai normalu? 

— Mums ir mūsų tautoms — taip. Kai kurios kitos tau- 
tos, taip pat Federacijos narės, sugeba įsiminti viską, kaip 
ir jūs, tačiau mes — ne. 

——- Šiurkščiauodege, — įsiterpė Vilson, — atmintis mūsų 
galvose, mes tiesiog negalime jos iš ten ištraukti taip ge- 
rai, kaip tavo gentainiai. Misteris Spokas galėtų pademonst- 
ruoti. Yra vulkaniška technologija, leidžianti jam iš sveti- 
mos atminties išskaityti absoliučiai tikslią konkretaus įvy- 
kio versiją. Tarkim, mano pokalbis su Audrošaukliu. Mis- 
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terio Spoko tada nebuvo, bet jis galėtų tau papasakoti, kaip 
tai vyko, net jei aš negalėčiau to padaryti. 

Usai iš susidomėjimo trūktelėjo, ir Šiurkščiauodegė tarė: 

— Mielai pasižiūrėčiau šio fenomeno. 

— Daktare Vilson, — kreipėsi Spokas, — turiu jus per- 
spėti, jog dažnai šis procesas labai skausmingas. Zmogaus 
sąmonė savo paslaptis atiduoda nenorom. 

Vilson truputėlį paniuro ir pirmą kartą nuo to laiko, kai 
Kirkas ją susitiko, pasirodė jam neryžtinga. Pagaliau Eva- 
na pasakė: 

— Aš to norėčiau, jei jūs sutinkate, misteri Spokai. — 
Kai Spokas linktelėjo, ji pridūrė Šiurkščiauodegei: — Spė- 
ju, kad Audrošauklis sugebės įvertinti misterio "Spoko ver- 
sijos tikslumą. 

Siurkščiauodegė atsakė: 

— Audrošauklis man papasakojo, kaip tai vyko. Aš pa- 
ti galėsiu įvertinti versijos tikslumą. 

Neilgai tesiruošęs, Spokas klausiamai pasižiūrėjo į Vil- 
son, ji giliai įkvėpė ir linktelėjo, jog pasirengusi. Spokas 
ištiesė į ją rankas. Jo pirštų galeliai vos glostė jos smilki- 
nį, bet ji, atrodo, buvo šoko būsenoje dėl kontakto stipru- 
mo, paskui atsimerkė ir nepasakė nė žodžio, kol Spokas 
pasakojo Siurkščiauodegei, kas buvę tarp Vilson ir Audro- 
šauklio... 

Spokas atitraukė delną nuo moters veido. Dar kartą gi- 
liai atsidususi, Evana atmerkė akis ir sunkiai sutelkė žvilgs- 
nį į Spoką. Pagaliau silpnu balsu ištarė: 

— Dėkui už šį bandymą, misteri Spokai. — Ji atsigręžė 
į Šiurkščiauodegę. — Ar jo pasakojimas tiksliai atitiko jū- 
sų standartus? > 

— Taip! — pasakė Siurkščiauodegė, jos ausų padėtis 
rodė, kad ji tiesiog apstulbinta. 

Vilson linktelėjo, išsiėmė medicininį sensorių ir pradė- 
jo matuoti Spoko parametrus. “Visiškai atsistatė", — pa- 
galvojo Kirkas. 

Šiurkščiauodegė paklausė: 

— Ar ir čia proceso dalis? 

Evana Vilson papurtė galvą. 

— Aš vis dar tyrinėju vulkaniečius, Šiurkščiauodege, — 
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paaiškino ji. — Misteri Spokai, ar žinote, kad tai darant, jū- 
sų kūno temperatūra sumažėjo, ypač pirštų galeliuose? 

— Ne, daktare, — Spokas neslėpė, jog tai jį suintrigavo. 

— Pojūtis toks, kaip nuo skysto azoto lašo, toks šaltis, 
jog net degina. — Ji pasitrynė smilkinį ir nustebusi pasižiū- 
rėjo į vulkanietį. — Tikėjausi aptiksianti pūkšlę. Kai sugrį- 
šime į "Iniciatyvą", ar nesutiktumėte pakartoti šį eksperi- 
mentą kartu su keliais objektyviais jūsų tyrimų mėginiais? 

— Be abejo, sutikčiau, daktare, tai mane patį intriguoja. 

— Ir man įdomu, — pasakė Šiurkščiauodegė. — Kai 
atliksite savo testus, norėčiau, kad papasakotumėte man, 
kaip tai vyksta. — Jos ausys žaibiškai trūktelėjo atgal... — 
Bet juk jūs negalite! 

Siurkščiauodegė sugriebė savo uodegą ir ją suspaudė, 
ji buvo aiškiai nusivylusi. 

— Todėl mes turime visų tipų įrašymų prietaisus... Tai- 
gi pati gali pamatyti, kas buvo eksperimento metu, — pra- 
nešė jai Kirkas. — Spokai, argi mes nematėme grafikų l1a- 
boratorijoje?.. 

— Matėme, kapitone, — patvirtino Spokas, — bet jie 
buvo be pavadinimų. Aš rengiausi paklausti Ryškiadėmės 
apie tokią neortodoksalią žymėjimo sistemą. 

— Mano tauta nepaiso tų dalykų tikslumo, kurie turi 
būti pateikti vizualiai, — paaiškino Siurkščiauodegė. — 
Jei paprašyčiau Ryškiadėmės pavaizduoti grafiką iš atmin- 
ties, jis būtų... toks pat apytikris, kaip ir jūsų pokalbio at- 
kūrimas. Aš saugau čia grafikus tam, kad prireikus galė- 
čiau paaiškinti, kaip priėjau vienokios ar kitokios išvados. 

Siurkščiauodegė ir Spokas tiriamai pasižiūrėjo į vienas 
kitą. Pagaliau ji pasakė: 

— Taigi man aišku, kodėl jūs išradote mašinas infor- 
macijai saugoti, bet aš nesuprantu, kaip jūs pasiekėte tokį 
aukštą technologijos lygį 

Kirkas neįstengė nuslėpti šypsenos. 

— Tai sulygina mus, Siurkščiauodege. Aš nesuprantu, 
kaip jūs įsigudrinote pasiekti tokį aukštą technologijos ly g- 
menį be įrašymo prietasų. 

Siurkščiauodegė vėl suraitė uodegą. si 

— Aš dėl to nerimauju, kapitone Kirkai... Žmonės ir 
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vulkaniečiai daug labiau skiriasi vienas nuo kito, nei ma- 
niau pagal išvaizdą. Daugiau nedrįsiu spręsti apie jus be 
tolimesnės informacijos. 

Kirkas linktelėjo. 

— Ir mes nedrįstame spręsti apie jūsų tautą, Šiurkščiau- 
odege. Mes žengsime žingsnį tik sužinoję, kaip... 

Ji nutraukė jį, trūktelėdama uodegą. 

— Minutėlę... Dabar jūs kalbate visai apie kitką. Ar gali 
vulkanietis būti vienu jūsų, nors jis anaiptol ne žmogus? 

— Misteris Spokas mano mokslo karininkas... ir ma- 
no draugas. Šiuo atveju galėčiau sakyti, jog jis — iš ma- 
n0 Žmonių. 

— Ar jums neatrodo, kad jis jums toks pat svetimas 
jums, kaip mes? 

Džeimsas Kirkas nusišypsojo. 

— Iš tikrųjų misteris Spokas man būna svetimas. Pa- 
prastai pačiose netikėčiausiose situacijose. Bet tai nė kiek 
zesumenkina draugystės. 

— O jūs, misteri Spokai? 

— Jei supratau tavo klausimą, Šiurkščiauodege... taip 
2a2i ir aš jaučiu didžiulį malonumą laikydamas Džeimsą Kir- 
*3 vienu savo draugų. 

— Nors jums jis ir atrodo svetimas? 

— Jis turi visiškai ypatingų asmenybės bruožų, savitų 
jau ž mogiškajai esybei. Man labai dažnai tenka papildomai 
stengtis jį suprasti, bet vulkaniečių filosofija tokiam san- 
Lx* iui pritaria, nes mes tikime “begaliniais skirtumais be- 
zzlinėje kombinacijų kiekybėje". 

— "Begaliniai skirtumai begalinėje kombinacijų kie- 
*+5ėje", — pakartojo ji. 

Spokas linktelėjo. 

— Jūsų atminties forma mane išgąsdino taip, kaip labai 
7=121 buvau išgąsdinta. Reikėtų jus vyti šalin, bet mačiau, 
117 Evana Vilson rizikavo, susidūrusi su jai tokia pačia, 
417 ir man, nežinomybe. Buvau sudominta ir dėkinga jai 
1: >2ndymą. Ryškiadėmė man sakė, jog jūs saugote mūsų 
1175 kius su ja, — Šiurkščiauodegė savininkės išraiška ap- 
1110 uodega Ryškiadėmės liemenį. — Be to, girdėjau, kaip 
14725 kitą vadinate draugais. Mano tauta gali daug kuo ri- 
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zikuoti vardan draugystės perspektyvos ir dėl “begalinių skir- 
tumų begalinėje kombinacijų kiekybėje“. 

Ji linktelėjo Spokui, o paskui baigė: 

— Visi mes turime būti atsargūs. Pasakysiu kitiems sto- 
vykloje. — Ji lėtai nuėjo. Kirkas pamatė, kad jos uodega 
tebevirpa nuo emocijų gausos, bet Ryškiadėmės su savimi 
ji nepasikvietė. 

Ryškiadėmė šūktelėjo: 

— Na ir dalykėliai! — ir Džeimsas Kirkas su paleng- 
vėjimu nusijuokė. 


X skyrius 


Pavelą Čechovą nuoširdžiai nustebino pasiruošusių iš- 
nagrinėti jo statybos techniką sivajėnų kiekis. Užuot ėję 
pasiklausyti Uhuros dainavimo, jie pasiliko su juo. Dau- 
giausia čia buvo vyresnio amžiaus, kaip iš ūgių nusprendė 
Cechovas; kiekvienas jų stengėsi pabandyti visus statybos 
etapus. Jiems tai užbaigus, Cechovas įsitikino, kad bet ku- 
ris pajėgtų pasistatyti tokią pačią trobelę. 

Prisimindamas, ką sužinojo kapitonas ir misteris Spo- 
kas, Čechovas pasiteiravo Toldūmio, kaip teisingai duoti 
jiems leidimą panaudoti šią konstrukciją, kur tik jie pano- 
rės, bei teisę apmokyti kitus, suteikiant tiems tokius pa- 
čius leidimus. Sivajėnai tai sutiko gan džiugiai, tarsi visi 
būtų apdovanoti. Beje, pagal jų papročius taip ir buvo: Pa- 
velas padovanojo tai, kas lygiai taip pat džiugintų jo mo- 
kytoją Volgograde, kaip kad šičia sivajėnus. 

Praėjus kelioms minutėms, visi susibūrė aplink Toldū- 
mį. Čechovas, įnikęs į stogo dengimą, didžiosios pokalbio 
dalies negirdėjo, iš viršaus jis aiškiai matė tik krutančius 
ūsus ir uodegas. Paskui trys sivajėnai pranyko miške. 

Iš pradžių jis pamanė, kad jie prisijungė prie Uhuros, 
kurios balsą iki jo atskraidino gražūs dainos kupletai, bet 
po valandos visi trys sugrįžo, nešdamiesi šakų ir lapų, skir- 
tingų nuo tų, kuriuos naudojo jis. Jie gyvai paaiškino, kad 
Toldūmis nusprendęs pagerinti jo dizainą, ir jau patys ėmėsi 
statyti ketvirtą palapinę, šįsyk rodydami jam, kokia ji tu- 
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rėtų tapti. Nenorėdamas praleisti nė smulkmenos, Čecho- 
vas įjungė savo trikoderį ir sužavėtas žiūrėjo. 

“Jie tikriausiai geriau pažįsta vietines medžiagas“, — 
pagalvojo Pavelas. Lyginant su ankstesnėmis pintinės tipo 
palapinėmis, šioji skyrėsi tuo, kad turėjo elegantišką paukš- 
čio sparnų pavidalą, o sivajėnai šįsyk pagerino ne vien sti- 
lių. Naudodami lankstesnes šakas — beje, sivajėnai įtiki- 
nėjo jį, kad lankstumas išlieka ilgam laikui, — jie pynė vis 
tankesnį ir patvaresnį pagrindą. 

Paskiau atėjo eilė maždaug keturių atspalvių lapų dan- 
gai. Tarp kitko, visi jie buvo tik įvairūs žalios spalvos at- 
spalviai — nuo beveik juodo su raudonu blizgesiu iki salo- 
tinio, kurį greičiau galima palaikyti baltu kreminiu. Pats 
Toldūmis ainešė slyvų spalvos švendrių glėbį. Visi padėjė- 
jai vėl susibūrė apie Toldūmį, kuris paaiškino, ką galvojąs, 
bet pusę paaiškinimo prarado universalusis vertėjas, kadan- 
Zi jis neturėjo meninio aprašymo žinyno. 

Statytojai pradėjo darbą nuo įvairių statinio pusių ir pa- 
mažu artėjo vienas į kitą. Cechovas didžiai nustebo, kai jie 
susitiko viduryje, ir per visą dangą pasirodė stilizuoti skren- 
dantys paukščiai tarsi pasibalnoję ją lyg oro srautą. Jis žvel- 
gė į tai net išsižiojęs. 

Du stambiausi sivajėnai iškėlė Toldūmį, kad jis uždeng- 
tų slyvų spalvos stogą, paskui visi atsitraukė atgal ir su- 
stojo šalia Cechovo. Ilgai ir atidžiai žiūrėję į savo darbą, 
jie klausiamai atsigręžė į Toldūmį. Toldūmio ūsai išlinko į 
priekį ir suvirpėjo. 

— Taigi, — pagaliau ištarė jis patenkintu balsu, — čia 
kaip tik tai, apie ką galvojau, — ir per grupę nuvilnijo pri- 
tarimo ir sveikinimų gausmas. 

Cechovas vis dar negalėjo visiškai patikėti tuo, ką ma- 
to. Jie pasirėmė jo proceso pagrindu perdėm funkcionaliai 
ir iš to padarė meno kūrinį, ne mažiau gražų, kaip ir jų pa- 
čių palapinės ar tarp medžių besislepiąs pastatas. Kuriam 
laikui praėjus, jis tarė: 

— Tai puiku, Toldūmi. 

Toldūmis patenkintas ištiesino pečius. | 

— Dabar pasižiūrėsime, kas viduje. — Cechovas, kaip 
17 kiti, nusekė paskui jį. 
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Saulės šviesa krito į vidų skverbdamasi pro įvairių at- 
spalvių lapus ir mesdama šešėlius ant grindų. Nuo šven- 
drių dvelkė salsvas kvapas ir sklido švelnus šnaresys. Ce- 
chovas buvo visiškai tikras, jog švendrės parinktos tiek pa- 
gal kvapą ir garsą, tiek pagal spalvą. 

— Puiku, — švelniai pasakė jis, — tai puiku, Toldūmi. 

— Gerai, — tarė Toldūmis, — jūsų žmonės gan indivi- 
dualių manierų, bet ne labai skiriasi stiliumi. Norėčiau pa- 
daryti ką nors unikalaus, kaip tu, ir esu patenkintas, jog 
tau patinka. Patobulinti ne taip jau lengva. — Jis įsiklausė 
į švendrių šnaresį. — Kuriam laikui aš patenkintas savo 
darbu, — kalbėjo toliau. — Kai geriau susipažinsiu su ta- 
vimi, Pavelai Čechovai, galbūt pamatysiu, jog tai netinka, 
ir dėl to nėr ko stebėtis. Aš kasdien ir kasmet pastebiu po- 
kyčių net tarp saviškių. Taigi nemanyk, jog taip atsitiksią 
tik todėl, kad tu ateivis. Iki tolei laikysiu sau garbe, jeigu 
tu panaudosi šį pavyzdį, kada panorėsi. 

Cechovas staiga suprato: Toldūmis laukia, jog jis pri- 
imsiąs dizainą kaip dovaną. Pavelą tai apstulbino. Jis te- 
galėjo pasakyti: 

— Aš nepajėgsiu atsidėkoti tau, Toldūmi. Niekas nie- 
kada iki šiol man nepadovanojo tokios dovanos. Kad tokia 
grožybė būtų sukurta man... aš maniau, maniau niekada ne- 
atsitiksiant nė viename pasaulių! — Susidrovėjęs savo emo- 
cijų ir staigaus suvokimo, jog nesugebąs padaryti ką nors 
panašaus, Čechovas pridūrė: — Tikiuosi, tavęs neapvilsiu... 
bet manau, kad geriau tave įspėti: šito darbo atkurti aš ne- 
pajėgsiu. 

Kartu ir patenkintas, ir susirūpinęs, sprendžiant 1š ausų 
ir uodegos, Toldūmis tarė: 

— Galbūt aš nesupratau... Ar nepavalgytum su mani- 
mi? Mudu pakalbėsime apie tai. Man rūpi sužinoti apie ta- 
vo pasaulį ir jo papročius. Jei pasistengsi paaiškinti, aš pa- 
sistengsiu suprasti. 

— Būtų labai malonu... "r 

Kai Toldūmis nusivedė jį į aikštelę, Cechovas paskuti- 
nį kartą dėmesingai apmetė trobelę žvilgsniu. “Tokia pui- 
ki", — pagalvojo vėl. 

Dovana privertė jį dar kartą žvilgterėti į stovyklos sta- 
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tinius, ir jis pamatė kai ką, anksčiau prasprūdusį pro jo akis. 
Tai kelių, tiksliau, keturių ar penkių dailininkų darbai. Da- 
bar, galvojant apie juos, Pavelui dingtelėjo spėjimas, kad 
Toldūmis atliko pastato ir keturių ar penkių stovyklos pa- 
lapinių dizainą. Šekai pasiteiravo, ir Toldūmis, aiškiai 
patenkintas, tai patvirtino. 

— Tai irgi mano darbas, — pasakė jis kviesdamas Če- 
chovą į palapinę, kuri žinoma kaip Šiurkščiauodegės pala- 
pinė. — Kurį laiką norėjau keisti jos dizainą. Siurkščiauo- 
degė ilgainiui sušvelnėjo, ir aš norėjau tai atspindėti. O ir 
pats dizaine tapau labiau įgudęs. Bet ji sako, — rodėsi, 
jog tai jam patinka, — kad čia patogu ir nieko nereikia keis- 
ti. — Toldūmis skėstelėjo rankomis. — Na, ką gi gali pa- 
daryti su savo motina? 

Į palapinę kyštelėjo ruda uodega. 

— Tempk juos čia, Aštrianage, geros tau medžioklės! 

Keturios mažytės būtybės ilindo pro Jėjimą, pažvelgė į 
Čechovą ir apmirė, jų uodegos pasišiaušė. Aštrianagė iki- 

šo galvą į palapinę, linktelėjo Čechovui ir geraširdiškai 
krenkštelėjo. “Lygiai kaip daktaras Makojus", — pagalvo- 
jo Pavelas. Aštrianagė rimtai pasižiūrėjo į jį. 

— Vaikai triukšmingi, — perspėjo ji. 

Kadangi reikėjo ką nors atsakyti, Cechovas palingavo 
zalva ir šypsodamasis visa burna tarė: 

— Man jie netrukdys, jei tu kalbi apie tai. 

Aštrianagė žengė į palapinę, keturi mažyliai akimirks- 
niu sulipo ant jos ir įsikibo į nugarą, iš įvairių vietų per 
petį ir šonus apžiūrinėdami Cechovą. 

— Nesproginkite akių, — paliepė Toldūmis ir, kreip- 
Žamasis į Cechovą, pridūrė: — Prašom atleisti jiems. Jie 
labai jauni. 

— Ir aš jiems labai keistas, — atsakė Čechovas. — No- 
ržčiau jums padainuoti dainą kaip leitenantė Uhura, jei ga- 
Lžčiau, bet manau, savo balsu juos dar labiau išgąsdinčiau. 

Aštrianagė prunkštelėjo ir uodega nukėlė nuo nugaros 
"ieną mažylį. 

— Jie nebijo, — pranešė ji, — tik saugosi. — Palaikė 
mažylį priešais Cechovą. — Pasižiūrėk atidžiai, — pasiūlė 
sivajėnė. — Neturi nagų, kad tau įdrėkstų, neturi dantų tau 
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įkąsti, neturi kailio, kad nuo tavęs apsisaugotų. Argi jis gali 
būti pavojingas? 

Mažylis, toks pat rusvas, kaip ir jo motina, bet su snie- 
go baltumo žyme uodegoje, išpūtęs akis įsispoksojo į Če- 
chov ą, kabodamas aukštyn kojom. 

— Neturi nagų? 

Čechovas ištiesė rankas. Mažylis vis dar tvirtai įsiki- 
bęs į uodegą stebeilijosi. 

— Be dantų? — paklausė. 

Čechovas Išsišiepė, kad pademonstruotų dantis. Kiti trys 
jau kraustėsi žemyn nuo motinos nugaros ir pajudėjo link 
jo, kad geriau apžiūrėtų. Jie buvo labai maži, jam iki kelių. 
Astronautas pasilenkė žemiau, parodydamas dantis ir jiems. 

Mažylis su dėme ant pilvo paleido motinos uodegą ir 
dribtelėjo žemėn. 

— Be kailio! — sušuko jis. 

— Truputis plaukų, — pataisė vienas iš trijulės. — At- 
rodo ligotas, Aštrianage. Ar tu gali pataisyti? 

— Prašom, pataisyk! — paprašė kitas. 

— Jis neserga ir, kaip man sakė, yra normalus žmogus. 
Jis tik kitoks. Na, į priekį, jis nepadarys jums žalos. — Jos 
žvilgsnis aiškiai sakė, kad būtų gerai, jeigu ir jis nebijotų. 

— Aš vardu Pavelas, — prisistatė jis. — O jūs? 

—- Kojagriebis Enijenan, — pranešė vienas, išmesda- 
mas koją į priekį tarsi demonstruotų. 

Kitų vardai: Ilgauodegė — Čechovas irgi tai galėjo pa- 
stebėti, Baltaūsė — ūsai iš tikrųjų visiškai balti, ir Pleputė 
— Čechovas nesuprato šio vardo, nes mažylė visų gražiau- 
sia. Čechovas niekaip negalėjo atskirti, kokios lyties ma- 
žyliai, bet nusprendė, kad esant tokio amžiaus tai nelabai 
svarbu, ypač turint galvoje, jog nei pasirenkant profesiją, 
nei chore skirstymo pagal lytį nepastebėjo. 

Aštrianagė vėl krenkštelėjo ir atsigręžė į Toldūmį. 

— Patikiu tau, Toldūmi. 

— Prisiimu atsakomybę, Aštrianage, dėkui. 

Čechovui tai pasirodė kaip ritualas ir jis nusprendė, jog 
pasitaikius progai, reikės apie tai paklausti. Susivokė turįs 
daug klausimų Ryškiadėmei. Atrodė būsią saugiau klausti 
jos nei ko kito, kad ir kokie draugiški jie rodytųsi. 
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Aštrianagė prie išėjimo atsisuko į vaikus, apspiti 
Čechovą. 

— Ei, jūs, — tarė ji įdėmiai žvelgdama į juos, — Žiū- 
rėkit, kad jo nesužeistumėte. Jis neturi apsauginio kailio. 
O tu, Pavelai Čechovai, būk malonus riktelėti, jei suskau- 
dėtų. 

Jis nežinojo, kaip reaguoti į jos žodžius, bet jam dar 
nenusprendus, ką atsakyti, ji išėjo. 

Ilzauodegė pasižiūrėjo į Toldūmį. 

— Ar galima paliesti? 

— Paklauskite jo. Jis ne medis ir puikiai supranta jus. 

— Galite paliesti, — pasakė Cechovas ištiesdamas ran- 
ką. Po akimirkos visą jo kūną užpuolė: lietė, čiupinėjo, uos- 
tė, timpčiojo... Pleputė labai atsargiai iškišo nagelį ir pa- 
braukė per Pavelo plaštakos viršų. Liko mažytis brėžis, Ce- 
chovas matė, kad mažylė eksperimentuoja, todėl jos ne- 
stabdė. Ji pasilenkė atidžiai tyrinėdama jo ranką, ausys loš- 
telėjo atgal. Ilgauodegė irgi įdėmiai pasižiūrėjo į tą vietą, 
užsimojo ir smarkiai pliaukštelėjo per ją Pleputei. 

— Aštrianagė liepė jo nesužeisti! 

— Aš nesužeidžiau, — teisinosi Pleputė, — jis nesuriko! 

Ginčas virto peštynėmis, į kurias įsijungė ir kiti du. Jie 
nepalaikė nė vienos pusės, o plekšnojo, kam pakliuvo 

Toldūmis vikriai surinko dubenėlius iš kovos lauko ir 
visą ketvertą pastūmė toliau nuo ugnies. Paskui sudėjo in- 
dus į kažkokį lizdo tipo įrenginį ir pasilenkė apžiūrėti Ce- 
chovo žaizdos. 

— Jūs, žmonės, negalite šūktelėti laiku, kai sužei- 
džia, — tarė jis, ir Čechovas beveik išgirdo caksint liežuviu. 

— Cia tik įbrėžimas, — pareiškė jis. — Aš labiau susi- 
žeidžiau į šakas miške. — Jis parodė Toldūmiui įpjovą delne 
nuo aštrių lapų krašto. 

Toldūmio ausys loštelėjo atgal. 


— Jūsų oda labai minkšta! — pasakė. Todėl ant kojų 
nešiojate drabužį! 
— Apavą, — pataisė Čechovas. — Būgštauju, kad jei 


čia vaikščiočiau basas, bemat apšlubčiau. 
Peštukų kamuolys ritosi į juos, chaotiškai švytravo na- 
zai ir uodegos. Kojagriebis atšoko ir puolė Čechovo batą. 
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Netikėtas manevras Čechovą užklupo nepasirengusį, ir jis 
šoktelėjo šalin. Toldūmis uždrožė Kojagriebiui ir pasiuntė 
jį atgal į laisvo žaidimo zoną. 2 

— Kojagriebis manęs nesužeidė, — skubiai ištarė Ce- 
chovas. Jis žinojo, jog vaikas nieko blogo nepadarė; šuolis 
greičiau panėšėjo į kvietimą pažaisti. Nusišypsojęs pridū- 
rė: — Mano batai pakankamai tvirti, kad apsaugotų net nuo 
Kojagriebio. 

— Iš tikrųjų? — Toldūmis pasižiūrėjo į juos itin susi- 
domėjęs, tarsi Cechovas būtų sakęs ką kita. 

Cechovas pagalvojo apie mažylius, besikariančius ant 
savo motinos, kad apsisaugotų, ir pasidomėjo: 

— Galbūt Aštrianagę reikia saugoti labiau nei mane. 
Gal paaiškintum man, kaip vaikai gali karstytis, nesudras- 
kydami į gabalėlius? 

Pasigirdo riksmas, ir Toldūmis tuoj pat savo dėmesį nu- 
kreipė į mažylius. Akimirksniu peštynės liovėsi. Visi ketu- 
ri bemat atsistojo ant kojų, toli vienas nuo kito, nepasie- 
kiami ranka, ir absoliučiai abejingai tvarkėsi. 

Jei nebūtų virpčiojęs Ilgauodegės uodegos galelis, nie- 
kas nebūtų galėjęs pasakyti, kad kažkas tarp jų vyko. 

— Ar tu sveika? — paklausė Toldūmis. — Prieik, leisk 
man žvilgterėti. 

Vaikas priėjo, aplink susirinko ir kiti, apžiūrinėdami ir 
laižydamiesi plaukus. Baigus tvarkytis, plaukai tapo dar 
labiau sušiaušti nei anksčiau. 

— Manau, kad jie sulaižo plaukus jų augimo kryptimi, — 
pastebėjo Čechovas, — o ne priešingai. 

— Tai protingiau, ar ne? — sutiko Toldūmis. — Bet 
patikėsi ar ne, mediciniškai gerai pagrįsta, jog reikia su- 
laižyti prieš plauką. Tai stimuliuoja kraujo cirkuliavimą ir 
šildo juos, šitaip jie nusiramina. Aštrianagė sako, kad gal- 
būt priežastis yra instinktas, kuriam paklusdami, sužeistą- 
ji paprastai laižo prieš plauką. — Jis paleido vaiką, ir ma- 
žylė užsikorė jam ant peties, dabar laižydama plaukus tei- 
singa kryptimi. 

— O dėl karstymosi, — pradėjo Toldūmis, grįždamas 
prie nutrūkusio pokalbio, — vaikai, be abejo, naudojasi na- 
gais. Bet suaugusiųjų kailis labai storas, taigi maži aštrūs 
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nagučiai niekada nepasiekia odos. — Jis atstatė šoną Če- 
chovui. — Nagi, pabandyk pats. 

Cechovas taip ir pasielgė; pajuto, jog jo pirštas gali 
lengvai paskęsti kailyje. Jis truputėlį tuimptelėjo. 

— Suprantu. A 

— Ką supranti? — paklausė į palapinę įeidama Siurkš- 
čiauodegė. Visas ketvertas nulipo nuo Toldūmio ir pasvei- 
kindami užsiropštė ant jos. Ji lyžtelėjo kiekvieną atsaky- 
dama į sveikinimą, o Cechovas tuo tarpu paaiškino: 

— Aiškinamės, kaip jie užlipa ant jūsų, nesudraskyda- 
mi į gabalėlius. 

— Aaa, — pasakė ji. Paskui pasiėmė kažką panašaus į 
puokštę iš vieno palapinės kampelio. Ką tik su Toldūmiu 
valgęs Cechovas žinojo, kad čia ypatingos rūšies džio- 
vinta mėsa, ji labai skani, kai truputėlį sukietėja. Šiurkš- 
čiauodegė susimąsčiusi pradėjo kramtyti ir padavė po ga- 
balėlį vaikams. 

— Bet to namuose jūs nevalgote, — tarė ji susukdama 
uodegą kilpa, tai reiškė, kad situacija žaisminga. Čecho- 
vui ji paaiškino: — Daugelis vaikų teikia pirmenybę žin- 
dimui, kol gali, taigi kietą maistą jie valgo tik svečiuose... 
Manau, apie tai papasakosiu Aštrianagei. — Si pastaba 
sukėlė audringą mažylių protestą, kuris liovėsi tik tada, kai 
Šiurkščiauodegė patikino, jog tetampiusi juos už uodegos. — 
Bet, — rimtai pasakė ji, — nesielkite taip, tarsi neturėtu- 
mėte dantų! 

Kai vaikai ėmėsi doroti mėsą, jie kramtė taip susikau- 
pę, kad patvirtino Siurkščiauodegės žodžius, ir ji vėl at- 
sigręžė į Cechovą. 

— Sužinojau kai ką apie jūsų Žmones ir noriu tai papa- 
sakoti Toldūmiui, — pradėjo sivajėnė. — Ar tavęs netrik- 
dys viso to klausymasis? 

— Ne, aš neprieštarauju, nebent norėtumėte kalbėtis 
vienu du. 

— Aš norėčiau pamatyti, kaip tu reaguoji, ir išgirsti bet 
kokią pataisą, kai panorėsi ją išsakyti, — tarė Šiurkščiauo- 
degė. 

Iš pradžių sivajėnė papasakojo apie Vilson ir Audro- 
šauklio peštynes; kai sunerimęs Cechovas šūktelėjo, ji pati- 
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kino, kad, pasak Aštrianagės, daktarė sveika, paskui pri- 
dūrė: 

— Bet ji nežino, kad reikia laiku surikti, kai sužeidžia! — 
Tai nuskambėjo taip, lyg ji šnekėtų apie vaiką. 

— Visi jie, manyčiau, turi šį trūkumą, — pasakė Toldū- 
mis, rodydamas į įbrėžą, kurią Pleputė paliko ant Čechovo 
rankos. 

Šiurkščiauodegė suirzusi atsiduso ir tarė: 

— Aš pliaukštelėjau Audrošaukliui už neklusnumą. 

— Einu lažybų, kad ir kapitonas pliaukštelėjo Vilson. — 
Pamatęs, kaip jos ausys trūktelėjo atgal iš nuostabos, Tol- 
dūmis pašaipiai pridūrė: — Ne fiziškai, o žodžiu.. 

— Ar tai efektinga? — pasiteiravo Šiurkščiauodegė, 0 
Čechovas išraudo prisiminęs, kaip kapitonas kelis sykius 
išdrožė jam priekaištus. 

— Labai, — atsakė jis. 

Šiurkščiauodegė mąsliai linktelėjo. Sivajėnė tęsė toliau: 

— Aš taip pat sužinojau dar vieną svarbų skirtumą tarp 
mūsų. — Ji labai ilgai ir smulkiai aiškino atminties skirty- 
bes. Čechovas nustebo išgirdęs, kaip Šiurkščiauodegė tai 
sužinojo. Jis pats neįstengė p4usti, kuo skiriasi įvykio api- 
būdinimas misterio Spoko ir Ryškiadėmės žodžiais, bet aki- 
vaizdu, kad Toldūmiui šis skirtumas pasirodė šokiruojąs. 

Kai Šiurkščiauodegė baigė kalbėti, Toldūmis tarė: 

— Dabar suprantu, Pavelai Čechovai. Man atrodė labai 
keista, kai tu pasakei neturįs nei atminties, nei sugebėjimo 
atkurti mano dizainą, bet tu juk mintyse turėjai tai, ar ne? 

Čechovas pasilenkė prie jo, linktelėjo, o paskui prašneko: 

— Noriu, kad tiksliai suprastum mane. Tu padovanojai 
dizainą man, kad aš galėčiau jį panaudoti, kur panorėsiu. 
Aš neturiu nei atminties, nei sugebėjimo jį atkurti. Neno- 
riu tavęs užgauti bandydamas ir patirdamas nesėkmę, — 
patirti nesėkmę mėginant pakartoti tokį grožį būtų baisu! 
Bet aš noriu, kad tu suprastum, jog labai vertinu, ką man 
davei. 

Toldūmis atsakė: 

— Po to, ką man papasakojo Šiurkščiauodegė, pagal- 
vojau, kad tokios dovanos neįmanoma tau padovanoti... 
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Čechovas smarkiai papurtė galvą ir patapšnojo per sa- 
vo trikoderį. 

— Aš įsivaizduoju. Kai sugrįšiu į “Iniciatyvą", šį vaiz- 
dinį perkelsiu į popierių, kad galėčiau, kai panorėsiu, jį ma- 
tyti. Sie paveikslėliai visada bus su manimi, ir jie man pri- 
mins tave, tavo tautą ir tavo gerumą. Jie visada man teiks 
džiaugsmo. i 

— Bet vis dėlto, — įsiterpė Siurkščiauodegė, — jei pa- 
norėsi, kad jie įsimintų, reikės paprašyti įjungti mašinas. 


Spokas labai atidžiai žiūrėjo į savo trikoderį lyg norė- 
damas priversti aparatą atsakyti į kankinusius jį klausimus. 

— Tai nelogiška, — pagaliau pratarė jis. Jo lūpose šie 
žodžiai skambėjo kaip įžeidimas, bet tatai suprato tik Kir- 
kas. “Vulkanietis tu ar ne, misteri Spokai“, — pagalvojo 
sau kapitonas. — Jei turėtum uodegą, ji dabar tikrai su- 
trūkčiotų". 

— Mes vis dar neturime pagrindinės informacijos, ka- 
pitone. Aš nesuprantu šitos kultūros... Prašom atleisti, Ryš- 
kiadėme, bet labai dažnai dviejų tokių skirtingų būtybių, 
kaip aš ir tu, susitikimo pasekmė būna painiava. 

Ji labai įdėmiai stebėjo jo darbą. Matyt, jai buvo vis 
vien, kaip žiūrėti į ekraną — į viršų ar priešingai. Sutrūk- 
čiojo ūsais jo pusėn. 

— Viskas gerai. Manau, jog jūs irgi mus supainiojote. 
Aš niekada nebuvau sutikusi nieko, kas savo atmintį sau- 
gotų mašinoje. — Ji vėl nuleido akis į trikoderį. — Ar ga- 
liu padėti? Aš viską prisimenu. 

— Tad tu atsimeni, kad mes nenorime, jog tarp tavęs ir 
motinos kiltų nemalonumų, — atsakė Spokas. 

Jos uodegos galelis kilstelėjo ir suvirpėjo. 

— Taip, prisimenu... Tik vyliausi, kad jūs pamiršote. 

— Tikėjaisi pasinaudoti mūsų silpnybėmis, Ryškiadėme? 
— Kirkas nusišypsojo jai. “Vaikai, — pagalvojo jis, — vi- 
sada greit sugriebia sau naudingas galimybes!“ 

Ji žengtelėjo į jo pusę. 

— Kai tu šitaip kalbi, skamba ne itin gražiai. Manau, 
tai ir buvo nelabai gražu, ar ne? 

— Labai gražu, kad tu bandai mums padėti, net ir pa- 
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sinaudodama gudrybe, — pasakė Kirkas. — Kai kurie ma- 
no draugai irgi gudrūs, tiesa, misteri Spokai? 

Spokas nustebęs kilstelėjo antakį. 

— Nesuprantu, apie ką kalbate, kapitone. 

Ryškiadėmės uodega iš pasitenkinimo susivijo kilpa. 
Džiūgaudama ji pasakė: 

— Jūs ką tik timptelėjote misterio Spoko uodegą! 

— Iš tiesų jis taip pasielgė, — pritarė jai Spokas. Ar 
galėčiau sužinoti, kaip tu tai nustatei, tiek maža težinoda- 
ma apie mūsų santykius? 

Ryškiadėmė atrodė nustebusi. 

— Tu sakei, kad jis tavo draugas. Ar čia vaikiškas klau- 
simas? 


— Manau, taip. 
— O kapitonas, jei teisingai pasakiau, tampo savo drau- 
gus už uodegų, nors jie ir neturi jų. Be to, tavo... — aki- 


mirksniu Ryškiadėmė uodegos galeliu nubrėžė arką virš sa- 
vo akies. 

— Antakis? — priminė Kirkas rodydamas savąjį. 

— Antakis, — pakartojo ji, — kilstelėjo aukštyn be- 
veik taip pat iškalbingai, kaip ir uodega, o be to, pasikeitė 
tavo kvapas. — Spoko antakis pakilo antrą kartą. 

— Dabar tau labai įdomu, — pasakė Ryškiadėmė visiš- 
kai tvirtai. — Kvapas jau kitoks. 

Spokas pasižiūrėjo į Kirką. Kapitonas paklausė: 

— Ir man įdomu, Ryškiadėme. Ar ir tai tu gali sužinoti? 

— Tu kvepi kitaip nei misteris Spokas, ir aš galiu tai 
pasakyti. 

— Būgštauju, Ryškiadėme, kad man teks... tave vėl šo- 
kiruoti. Aš negaliu nustatyti iš kvapo, jei kas nors susido- 
mi, kaip kad tu gali. 

Tai sivajėnę iš tikrųjų sukrėtė. 

— Negali? — pakartojo ji. — Misteri Spokai? 

— Ir aš negaliu, — atsakė vulkanietis. 

Ryškiadėmė nutilo, kad deramai įvertintų sukrečiantį 
atradimą. Pagaliau ji ištarė: 

— Manau, jūs daug prarandate. 

Kirkas nusišypsojo, bet tai jam pakišo dar vieną idėją. 
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— O ar prisimeni, Ryškiadėme, tuos kvapus taip pat, 
kaip žodžius? 

— Taip. 

Tai ji pasakė angliškai: Ryškiadėmė stengėsi įsiminti 
ne tik jų gestus, bet ir žodžius. Kirkas tęsė: 

— Ar prisimeni tą pirmąjį kartą, kai leitenantė Uhura 
šnekėjosi su Nelaime? — Ryškiadėmė ištarė garsą, panašų 
į žmogišką pašaipą, ir Kirkas vėl nusišypsojo. — Atleisk, 
aš pamiršau, kokia gera tavo atmintis. 

Jos uodega išsirietė į keistą sudėtingą figūrą, o viskas 
baigėsi tuo, kad dar kartą apsivyniojo aplink Kirko riešą. 
Aprimusi ji pagaliau paklausė: 

— Ar turi galvoje, kad leitenantė Uhura kalbėjo... na, 
pats žinai, apie ką? 

— Taip. Sakyk, ką suuodei? 

— Pirmiausia, — pradėjo Ryškiadėmė, po to, matyda- 
ma, jog Spokas įjungė trikoderį, pradėjo iš pradžių, kreip- 
damasi tiesiog į mašiną. — Pirmiausia kvapai būna labai 
keisti. Aš niekada iki tol negirdėjau vulkaniečių ir žmonių 
kvapų, bet iš kvapo išgirdau, jog jūs perėjote per žaliąją 
zoną tuoj už stovyklos ribų... Norite sužinoti, kaip kvepė- 
jo mano gentainiai? 

— Nagi, prašom papasakoki, Ryškiadėme, — paprašė 
Kirkas. 

— Apskritai — smalsumu, kai kurie išsigando, — tarė 
ji ir paniekinamai pridūrė: — Aštrianagės vaikai pabėgo. 

— Tai logiška jaunimo reakcija susidūrus su tuo, kas 
nepažinta, — įsiterpė Spokas. 

— Tikriausiai taip. Vis dėlto tai geriau, negu kišti savo 
uodegą į laužtasnapio lizdą. Bet aš pakankamai suaugusi, 
kad nesitraukčiau, — pareiškė ji. Aišku, tai buvo pasakyta 
tam, kad įrašytų. — Aš pasilikau. 

— Taip, tu pasilikai, — patvirtino Spokas, irgi, kad įra- 
šytų. — Tęsk. 

— Tad štai, kai leitenantė Uhura dainavo vaikams, dau- 
zelio baimės kvapas pradėjo sklaidytis, ir teliko smalsumo 
Xvapas... Iki tos akimirkos, kol ji neužsiminė... žinote, apie 
*4. — Jos ausys netikėtai loštelėjo atgal. — Keista! 

— Kas? — pasiteiravo Kirkas. 
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Ji prašneko lėtai, tarsi mąstydama balsu. 

— Daugelis mūsų vis dar kvepėjo smalsumu, bet Vėja- 
kelis, Aštrianagė ir Tvariasmėlė kvepėjo... kalte, gėda. Taip, 
kaip Audrošauklis, kai jam pasakė kažko nedaryti, o jis vis 
dėlto tai padarė. Taip pat kvepėjo ir Siurkščiauodegė, kai 
smogė tau. O tai visai ne toks kvapas, kaip jai ką nors mu- 
šant... Paprastai ji kvepia pykčiu! — ji įbedė akis į Spoką 
ir apibendrino: — Tu teisus, misteri Spokai, tai nelogiška. 
Aš apskritai to nesuprantu. 

— Kagano dėsnis, — pastebėjo Kirkas. 

Kai jis paaiškino Ryškiadėmei, ką tai reiškia, ji linkte- 
lėjo ir pasakė: 

— Aš rengiuosi išsiaiškinti. Aš rengiuosi išsiaiškinti, 
kodėl nesuprantu savo pačios tautos... Jums reikia atsakyti 
į kokius nors vaikiškus klausimus tiesiog dabar? 

— Ne, Ryškiadėme, dėkui tau, manau, atsakei į vieną 
svarbiausią. 

— O'kei, — vėl suskambo angliškai, — pasimatysime 
vėliau. Man pačiai radosi vaikiškų klausimų. — Ji nuėjo, o 
uodegos galelis virpčiojo iš paskos. 

— Kaltė, — ištarė Kirkas, mąstydamas balsu. Tai pa- 
tvirtino Kairiaausės žodžius. — Po dviejų tūkstantme- 
čių? — Jis įsmeigė akis į Spoką tarsi lauktų atsakymo. 

— Jauoiečiai vis dar tebejaučia savo kaltę, — pasakė 
Spokas. 

— Kaip, po velnių, mums kovoti su dviejų tūkstantme- 
čių trukmės užsispyrimu, Spokai? 

— Jūs anksčiau pastebėjote, kapitone, kad pats esate 
talentingas šiuo atžvilgiu. Galbūt esant dabartinei situaci- 
jai tai tam tikra prasme naudinga. 

— Misteri Spokai, man rodos, jūs timptelėjote mane už 
uodegos! 

— Aš tik konstatuoju faktą, kapitone. — Spoko veidas 
kaip visuomet buvo neperprantamas, ir Džeimsas Kirkas 
pasigailėjo, kad Ryškiadėmė nubėgo anksčiau, nepauosčiu- 
si, kuo kvepia tikroji Spoko nuotaika. 


Uhura išėjo iš Nelaimės palapinės susimąsčiusi. Siva- 
jėnė neatpažino ADF sindromo iš apibūdinimo. Tai galėjo 
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būti ir geras ženklas: galbūt šioje planetoje ligą įveikė se- 
nų seniausiai... Arba tai galėjo reikšti, kad ADF yra nauja 
liga, nuo kurios sivajėnai neturi vaistų. Nelaimė patikino 
ją, kad Aštrianagė tikrai žino šį susirgimą, jeigu apskritai 
kas nors žino apie jį. Leitenantė meldėsi, kad taip ir būtų. 

“Pasveikinimo delegacijos" triukšmas grąžino Uhurą į 
tikrovę, ir ji stabtelėjo pasižiūrėti, kas čia galėtų būti. Kel- 
dama ne mažesnį triukšmą, kaip ir gyvūnai, iš miško išėjo 
medžiotojų grupė. Visi aštuoni vyrai ir moterys mojavo ir 
rėkė apie pergalingą sugrįžimą tol, kol visa stovykla nepa- 
sipylė iš palapinių. Ką jie bebūtų sumedžioję, laimikis iš 
tolo atrodė gan nemažas. Mergina priėjo pasižiūrėti arčiau. 
Vienas medžiotojų nešėsi gyvūnų ryšulį, labai panašių į mi- 
niatiūrinius dinozaurus išgaląstais dantimis. 

— Kaip jie vadinasi? — paklausė Uhura Sidabrauode- 
gės gryniausia sivajėnų kalba. 

— Kojagriebiai, — atsakė sivajėnė rodydama į dantis, 
paskui demonstruodama savo kojas, kad leitenantė aiškiau 
įsivaizduotų ne tik žodžio tarimą, bet ir reikšmę. 

— Kojagriebiai, — pakartojo Uhura. 

Sivajėnė linktelėjo, gestu parodė maisto rijimo procesą 
ir dar kažką ištarė. Uhura suprato, kad tai “geras valgis" ar 
“gardu" ir taip pat pakartojo. 

Veržliašviesis priėjo prie jos su dideliu per petį per- 
mestu keturkoju. Uhura įjungė savo universalųjį vertėją 
baimindamasi, kad bendrame šurmulyje būsianti netiks- 
liai suprasta. 

— Kaip mes sakome: “Pasiimk su savimi dainių — ir 
medžioklė eis greičiau". Medžioklė gera, pati matai! — pa- 
tenkintas tarė jis, nukėlė būtybę nuo peties ir numetė ant 
žemės. — O aš tau papasakosiu, kas atsitiko su Triskart... 
Iš to padarysime dainą, tu ir aš, — netikėtai mirktelėjo jis 
žvelgdamas į ją ir paklausė: — Tu rieti uodegą. Ar kas nors 
ne taip, kaip reikėtų? 

Uhura sumišusi atsakė: 

— Kai tu išėjai, netaręs man nė žodžio, pamaniau, kad 
tikriausiai kažką padariau ne taip, ir tai tave įžeidė... 

Jis nusistebėjo. 

— O argi tu neišgirdai medžioklės kvapo?.. 
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Tai dar labiau ją suglumino. 

— Nesuprantu, apie ką tu kalbi, Veržliašviesi. 

Kelias minutes sivajėnas apmąstė situaciją, paskui jo 
uodega apsivijo aplink jos riešą. 

— Manau, suprantu: jūsų dainos nesako apie kvapus. 
Kita kartą paliksiu pranešimą su kuriuo nors vaiku. — Jis 
ištiesė ranką ir lengvai pirštu palietė jos nosį. — Nuosta- 
bu, — suniurnėjo, — tokios ilgos nosys — ir visiškai be 
uoslės! 


Grupė sivajėnų vaikų, žaidžiančių slėpynes, šokinėjo 
nuo šakos ant šakos aikštelės pakraštyje augančiame me- 
dyje. Stebėdama juos iš apačios, Evana Vilson negalėjo su- 
prasti, ar “pasveikinimo delegacijos“ riksmai yra žaidimo 
dalis, ar grynas atsitiktinumas, bet neabejotina, jog jie įsma- 
gino žaidėjus. Zaidimas — gerokai supaprastintas varian- 
tas tų slėpynių, kurias Evana, būdama vaikas, žaidė sava- 
me pasaulyje; bet jis sužadino vaikystės prisiminimus, ir 
daktarė nesusilaikė nesišypsojusi. Po minutės šypseną pa- 
keitė nenuovoka, ir Vilson paniuro. Atsiminimai, žinoma, 
negalėjo priklausyti jai. 

Evana greitai atsiprašė Audrošauklio ir puolė ieškoti 
Spoko. Vulkanietis sėdėjo vienišas su savo trikoderiu. Ne- 
norėdama atitraukti jo nuo apskaičiavimų, Evana prisėdo 
šalia ir smakru įsirėmė į kelius, kad truputėlį pamąstytų. 
Jei Spokas negalės paaiškinti... 

— Daktare Vilson, — Spokas baigė dirbęs ir tuoj pat 
dėmesingai atsigręžė į ją. Įdėmus jo žvilgsnis vėl sutrikdė 
moterį. Daktarė išraudo ir prisiversdama pasakė: 

— Nežinau, nuo ko pradėjus... Ar jūsų atminties perda- 
vimo technika gali veikti abipusiai? Literatūroje, kurią skai- 
čiau šia tema, nieko nepasakyta apie tokią galimybę. 


— Nesuprantu. 
— Manyje radosi prisiminimų, kurie negali būti mano. 
Jeigu jie ne jūsų... — ji susiraukė. — Jie turi būti jūsų, 


misteri Spokai. Jokio kito paaiškinimo negali būti. 
Spoko veido išraiška nepakito. 
— Ar galėčiau pasidomėti turiniu? 
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Klausimas ją sutrikdė, atrodė pernelyg asmeniškas, kol 
Evana pati nesuvokė, jog tas pojūtis kvailas. 

— Didžiausia tikimybė, kad tai jūsų atmintis, todėl nė- 
ra jokios priežasties nepapasakoti. 

Daktarė pabandė kuo tiksliau viską apibūdinti, pabrėžda- 
ma žaidimo turiningumą ir sudėtingumą lyginant su rūsčiu 
dykumos pasauliu. Zaidimas prasidėjo metus ir priėmus iššū- 
kį, o paskiau perėjo į slėpynes, tai iš žaidėjo reikalavo visų jo 
įgūdžių, pradedant kompiuterio programavimu ir baigiant pėd- 
sakų įsiminimu. Niekas, be žaidėjų, nežinojo žaidimo eigos. 
Bet nepaisant jo sudėtingumo, žaidimas, kaip prisiminė dak- 
tarė, buvo toks pat uždegantis, koks ir sivajėnų vaikams. 

Jai baigus kalbėti, Spokas kilstelėjo vieną antakį, ne- 
palikdamas jokios abejonės, kad Vilson pateikė vieną jo 
prisiminimų. 

— Vaikų praktika Vulkane, — pranešė jis. Spokas ne- 
pasakė "žaidimas", ir ji suprato, kad tai įgūdžių šlifavimo 
treniruotė. — Žavu, — tęsė vulkanietis. — Remiantis ma- 
no žiniomis, iki tol nebūta jokių užuominų apie šitokį fe- 
nomeną. Ar kas nors tyrė jūsų ekstrasensinį jautrumą, dak- 
tare Vilson? 

— Klausiate, ar aš neskaičiau iš jūsų atminties tuo me- 
tu, kai jūs skaitėte mano atmintį? Aš atlikau visus standar- 
tinius testus, mano duomenys vidutiniai. Maniau, jog tai 
jūsų sritis... abipusio apsikeitimo metodas. 

Jis papurtė galvą. 

— Neįsivaizdavau, jog esama tokios galimybės, dakta- 
re. Tai irgi reikės ištirti, sugrįžus į "Iniciatyvą". 

— Taip, bet, tarp kitko, palengvėja dar kartą sužinojus, 
kad neišprotėjau. — Ji pažvelgė jam tiesiai į akis ir sulai- 
kė žvilgsnį. — Ačiū už dovaną. : 

Tiriamo žvilgsnio paliesta, ji vėl pasijuto raustanti. Sį- 
syk Spokas pasakė: 

— Daktare Vilson, kelis kartus pokalbio metu veidas 
įgydavo tamsesnį raudonumo atspalvį. Kiek prisimenu, 
žmonės tai vadina paraudimu. Aš nepažįstu jūsų kultūros. 
Atsiprašau, jei dėl nežinojimo sukėliau jums nepatogumų. 
Jeigu jums atrodytų, kad galima apie tai kalbėti toliau, no- 
rėčiau, jog paaiškintumėte, koks draudimas... 
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Iki šios akimirkos ji nesuprato jo minties eigos. Evana 
iškėlė rankas. 

— Ne, ne, misteri Spokai. Nieko panašaus. Bijau, jog 
tai todėl, kad aš nepakankamai suprantu kultūrą. Aš ma- 
čiau, kad taip daug kartų nutikdavo tarp vulkaniečio ir žmo- 


gaus. — Kur kas geriau būtų apie tai kalbėti trečiuoju as- 
meniu. — Skvarbus vulkaniečio dėmesys, kaip mandagu- 


mo gestas, labai dažnai susipainioja su... seksualiuoju žmo- 
gaus interesu. 

— Nuostabu, — Spokas įbedė į ją ilgą ir intensyvų 
žvilgsnį, kaip pasirodė Evanai, eksperimentuodamas, ir jos 
veido raudonis dar paryškėjo. Sypsodamasi ji pasakė: 

— Jūs vėl tai padarėte. Ką tik pliskinote akimis. Ju- 
mis dėta, misteri Spokai, aš pasistengčiau kiek sumažinti 
žvilgsnio intensyvumą. Esu įsitikinusi, jog tai darosi ne 
man vienai. 

Vilson pažvelgė į šoną, ir jai palengvėjo, pamačius Ašt- 
rianagės uodegos galelį, dingstantį palapinėje. 

— Atleiskite, bet aš turiu susitikti su vietine gydyto- 
ja, — Vilson pakilo ir, minutėlę pamąsčiusi, pasakė, — ne- 
sirūpinkite, misteri Spokai, aš tai pergyvensiu. 

Ji nuėjo neatsisukdama. Po minutės Aštrianagė pakvie- 
tė užeiti į palapinę, ir tai galutinai Evaną atitraukė nuo anks- 
tesnių minčių, tačiau čia irgi buvo spręstinų problemų. 

Sivajėnė apmetė ją žvilgsniu nuo kojų iki galvos ir pra- 
dėjo: 

— Ką man daryti su tos rūšies atstovais, kuriems nusi- 
vilkti drabužius kitiems matant yra tabu? 

Vilson nusišypsojo. 

— Gydytojams mes darome išimtį, — pranešė ji. — Jei 
nori, aš patenkinsiu tavo smalsumą. 

— Dėkui, — pasakė Nelaimė, šnairuodama į Aštriana- 
gę, kuri išlenkė ūsus į priekį. 

Kai sveikų ir sužeistų Vilson kūno vietų apžiūra baigė- 
si, daktarė vėl apsivilko savo sariu. 

— Pasilik, pasikalbėsime, — pakvietė Aštrianagė. — 
Nelaimė sako, jog jūs ieškote vaistų nuo ligos. Papasakosi 
man, ką žinai apie jos simptomus? 

— Tai pats geriausias klausimas iš visų, kuriuos girdė- 
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jau per dieną, — pasakė Vilson. Ji išskleidė kėdę, atsisėdo 
ir pradėjo pasakoti. 


Kairiaausė atėjo kalbėtis su Džeimsu Kirku paslėpusi 
nagus, bet iš pokalbio vis tiek buvo maža naudos. Sivajėnė 
stengėsi kiek galėdama, ir kapitonas matė jos pastangas, 
bet taip ir nepajėgė prisiversti kalbėti apie jauoiečius. Ji 
pasakojo ir pasakojo sukdama vis arčiau ir arčiau temos, 
bet ja taip ir neprabilo. 

Kirkas norėjo ką nors sugalvoti, kad palengvintų jos už- 
davinį. Kartu jis tebeklausinėjo tokių dalykų, kurie jau iš- 
spręsti. 

Visa, ką jam pavyko sužinoti apie jauoiečius, prasidėjo 
neigiamu priešdėliu “ne". Greičiausiai jie buvo išvyti dėl 
religinių priežasčių. Kaip tai galėjo atsitikti, kai kiekviena 
stovykla turėjo savo dievą, o kiekvienas gyvūnas — savo 
sielą? Jeigu jis teisingai suprato ją, sivajėnai ne tiek rūpi- 
nasi religija, kiek ekologija. Egzistavo sezoniniai apribo- 
jimai gaudyti tam tikrų rūšių gyvūnus ir papročiai, reika- 
laujantys leisti žemei pailsėti. Būtų puiku, jei tereikėtų tik 
nustatyti kontaktą. 

Kairiaausė pajuto, kad jis nervinasi. Smarkiai mostelė- 
jusi uodega, ji prisivertė pasakyti: 

— Aš negaliu. Negaliu pasakyti tau daugiau, negu pa- 
sakiau Ryškiadėmei arba Nelaimei, arba vienam mūsiškių. 
Tu turi pabandyti sužinoti dar iš ko nors, kapitone Kirkai. 
Aš tik veltui gaišinu tave. 

Kirkas jautė nuoširdžią simpatiją sivajėnei. Kapitonas 
žinojo draudimų galią, jam net teko susidurti su savo drau- 
dimais, tad suprato, kaip jai sunku. Bet praleisti progos jis 
niekaip negalėjo. 

— Prašau, Kairiaause. Kalbėk toliau. Kalbėk apie tai, 
kas su tuo nesusiję, ir galbūt aš aptiksiu informacijos tiek, 
kad galėčiau padėti jiems. 

Jos plaukai stojo piestu, bet sivajėnė švelniai tarė: 

— Pratęsime po pietų. 

Neturėdamas pasirinkimo, Kirkas vėl pakluso jos nu- 
rodymui. 

Išėjęs iš palapinės, jis pataikė tiesiai į šventę, kuri pa- 
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nėšėjo į kostiuminį viduramžių spektaklį. Priešais kiekvieną 
palapinę degė ugniakuras maistui paruošti, ir ore tvyrojo 
aštrūs egzotiški kvapai. Besmegenis viliojamas kvapo įšo- 
ko į aikštelę, bet būrelis vaikų jį vėl įvijo į medį ir pradėjo 
mėtyti jam išėdas. 

Kartu su Kairiaause jie paėjėjo iki Šiurkščiauodegės pa- 
lapinės, kur Toldūmis su Čechovu virš ugniakuro ruošė im- 
provizuotus pietus. Du mažyliai sėdėjo užsikorę ant Če- 
chovo, vienas pečių aukštyje žvilgčiodamas į katiliuką, ki- 
tas — įsikibęs į plaukus. Trečiasis sukinėjosi vidury pala- 
pinės, bandydamas sugauti savo uodegą ir iš smagumo inkš- 
damas. Toldūmis bakstelėjo uodega į vaiką ir pasakė: 

— Triukšmadarys. 

— Tiesa, nagų kiek mažiau, — atsiliepė Čechovas, pa- 
keldamas akis nuo katiliuko. — Sveiki, kapitone. Čia II- 
gauodegė ir Pleputė, Aštrianagės vaikai. Jie jau pastebėjo, 
kad aš neturiu uodegos, kuria galėčiau juos nukelti. — Jis 
pasilenkė paragauti viralo skonio katile. 

Kirkas pamatė, kad nė vienam vaikui nėra grėsmės nu- 
siristi, bet Čechovas netrukus galėjo atrodyti apgailėtinai 
dėl įdrėskimų ir įkirčių. 

— Neprisimenu, kad būčiau išrašęs jums neperšauna- 
mą liemenę, misteri Cechovai. 

Cechovas užuot atsakęs nusišypsojo. 

— Negaliu jų išlaikyti atokiau nuo savęs, sere. Gal pa- 
siimtumėte vieną? Kitų dviejų vardai Baltausė ir Kojagrie- 
bis, bet įspėju iš anksto, kapitone, visą laiką stebėkite pas- 
tarojo kojas. 

Išgirdęs Čechovo žodžius, Kojagriebis pamiršo savo uo- 
degą ir metėsi prie Kirko. Kirkas sugavo mažylį ir viena 
ranka iškėlė aukštyn. 

— Sveikas, Kojagriebi, — pasisveikino. 

Kojagriebis sukiojosi ore ir kapitonas, išsigandęs, kad 
gali išmesti vaiką, sulenkė ranką per alkūnę. 

Kojagriebio uodega akimirksniu apsivijo jam apie kak- 
lą, ir Kirkui šmėkštelėjo mintis, kad savo karjerą jis už- 
baigs gėdingai, pasmaugtas vaiko. Paskui uodega atsilei- 
do, ir kapitonas pajuto Kojagriebio svorį ant nugaros. 

— Sveikas, kapitone Kirkai, — sučiauškėjo vaiko bal- 
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sas šalia ausies. Išskyrus tą momentą, kol vaikas ropštėsi 

jam ant nugaros, kapitonui neįdrėksta. Kojagriebis naudo- 

josi nagais tiek, kiek tereikėjo įsikabinti į drabužį. . 
Cechovas bematant prišoko prie jo. 


— Atleiskite, kapitone, — tarė jis ir pliaukštelėjo vai- 
kui. — Nesikabinėsi uodega žmogui ant kaklo, — griežtai 
pasakė Kojagriebiui. — Žmonės dėl to negali kvėpuoti. 

— Bet jis neriktelėjo, — protestavo Kojagriebis. 

— Jis negalėjo, — paprieštaravo Cechovas. — Be oro 
neriktelsi. — Trindamas sau gerklę, jis pridūrė Kairiaau- 


sei: — Kanalai, kuriais oras patenka į žmogaus organizmą, 
labai arti kaklo paviršiaus, ir tai, pasirodo, labai patogu 
šioms mažoms būtybėms. Džiaugiuosi, kad jie greitai mo- 
kosi. 

— Atleiskite, kapitone Kirkai, — atsiprašė Kojagrie- 
bis, ir šiurkštus mažylio liežuvis lyžtelėjo kapitono ausį. 

— Tu nesužalojai manęs, Kojagriebi, — patikino jį Kir- 
kas, — bet kitą sykį būk atidus. — Iki tol Kirkas manė, 
kad sivajėnų uodegos teikia neįprastų pojūčių, o dabar tu- 
rėjo pripažinti, jog šiuo požiūriu jų liežuviai dar nuosta- 
besni. Jis negalėjo nuspręsti, ar juoktis, ar nuvyti vaiką nuo 
nugaros. 

Keliskart lyžtelėjęs jo plaukus, Kojagriebis tarė: 

— Kvepia gerai, skonis juokingas. 

Čechovas reikšmingai pasižiūrėjo į Toldūmį, ir pasakė: 

— Rodos, jam būtinai reikia kiekvieno paragauti. 

— Paragauk štai ko, — pasiūlė Toldūmis rodydamas į mė- 
są. — Kaip manai, ar keletas uodegų suktukų nepakenktų? 

— Senas rusiškas priežodis, — pasakė Čechovas. — 
Sviestu košės nepagadinsi. — Paaiškėjus, kad jis neišver- 
čiamas, paaiškino: — Vadinasi, tu negali ką nors gera su- 
gadinti pridėdamas dar ką geresnio. 

— Priklauso nuo to, kiek uodegų suktukų, — pareiškė 
Toldūmis, susukdamas uodegą kilpa. 

— Naujas sivajėnų priežodis, — pasitaisė Čechovas, — 
troškintos mėsos negalima sugadinti uodegų suktuku arba 
dviem suktukais. 

Universaliojo vertėjo versija šįsyk pavyko, visas ket- 
vertas mažylių tuoj pat pradėjo ją dainuoti ritmiškai sup- 
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damiesi. Kirkas nebuvo tikras, ar jo striukė tvers vaikų 
linksminimąsi. Laimė, jam to ir nepavyko sužinoti, kadan- 
g1 Kojagriebis staiga liovėsi supęsis ir dainavęs, ištiesė kak- 
1ą ir į kažką įsistebeilijo. Intensyvaus jo dėmesio objektas 
šįkart buvo Spokas, kuris irgi įbedė akis į mažylį didžiam 
Kojagriebio džiaugsmui. 

— Kojagriebi, čia misteris Spokas. Misteri Spokai, tai 
Kojagriebis, vienas Aštrianagės vaikų. 

— Misterio Spoko neliesti, — pasakė Kojagriebis. — 
O ausys? 

Spokas jo žodžius suprato kaip reikalavimą ir pasuko 
galvą profiliu. 

— Geros ausys, — garsiai nusprendė Kojagriebis. 

— Kai dėl ausų, — atsakė jam Spokas, — aš negalėjau 
pasirinkti, kaip jos turėtų atrodyti. Tačiau man malonu, kad 
tau jos patiko. 

Kojagriebio ausys trūktelėjo atgal, paliesdamos Kirko 
skruostą. Kapitonas paaiškino: 

— Jis turi galvoje, kad labai džiaugiasi, jog tau, Ko- 
jagriebi, patiko jo ausys. 

— Būtent, kapitone, Kojagriebis suprato mane. 

— Supratau, — atsiliepė Kojagriebis, kuris tebebuvo 
sutrikęs, bet norėjo praskaidrinti situaciją. Jo dėmesys stai- 
ga peršoko į kitą daiktą, ir akimirksniu jis nušliuožė nuo 
Kirko nugaros. Kiti du vaikai nuslydo nuo Cechovo nuga- 
ros taip, kad tas nė trupučiuko neišliejo uogienės, o ketvir- 
tasis vos nepartrenkė Kirko. Visas ketvertas žaibiškai pra- 
lėkė pro Spoką. O po kelių akimirkių jie jau tupėjo ant Ašt- 
rianagės, ir prasidėjo laižymo bei plekšnojimo ritualas. 

Tuomet, kai atrodė, jog jų uodegos visiškai susipynė, 
mažyliai vienas per kitą ėmė pasakoti motinai, kas nutiko 
šį pusdienį ir, atrodo, jų atmintis pasirodė tokia pat gera, 
kaip ir Ryškiadėmės. Bet, kaip pastebėjo Kirkas, vaikų pa- 
sakojimas apsiribojo tuo, ką jie norėjo įsiminti, o anaiptol 
ne tuo, ką jie suprato. Vaikai viską persakinėjo pažodžiui 
ir reikalavo paaiškinti. Aštrianagė paaiškino jiems viską, 
ką galėjo. 2 

Vaikai ką tik perpasakojo sivajėnišką Cechovo priežo- 
dį, kai Evana Vilson truktelėjo Kirko alkūnę. 
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— Kapitone? Misteri Spokai? Ar negalėčiau pasikalbė- 
ti su jumis konfidencialiai? — Jos veidas atrodė sustingęs 
ir įtemptas. 

Kirkas linktelėjo, jie truputį paėjo į šalį. Tuo nepaten- 
kinta Vilson mostelėjo jiems ranka, rodydama, kad paėjėtų 
tolėliau. 

— Nepatikėsite, kapitone, kaip gerai girdi Ryškiadė- 
mė. — Evana išjungė savo universalųjį vertėją, kiti pasekė 
jos pavyzdžiu. 

— Kas yra, daktare Vilson? — pasiteiravo Kirkas. 

Ji pakėlė akis ir tuoj pat pasuko jas į Spoką. 

— Ak, velniai griebtų, — misteri Spokai, — tarė ji, bet 
balso skambesys buvo greičiau nuvargęs nei piktas. Spo- 
kas žiūrėjo kažkur per jos petį, o Kirkas nieko nepastebė- 
jo, kas galėtų patraukti vulkaniečio dėmesį. Vilson tęsė, 
greičiausiai kreipdamasi į Spoką: 

— Nekeiskite savo įpročių dėl manęs! Dabar aš turiu 
kažkaip pažvalėti, net nesupratimo dėka! 

Spokas perkėlė žvilgsnį į ją. 

— Ačiū, — padėkojo ji. — Patikėkite, aš jums už tai 
labai dėkinga. — Paskui Vilson vėl prašneko dalykiškai. — 
Mes patiriame daugiau nemalonumų, nei manėme, kapito- 
ne. Aštrianagė negali atpažinti ADF sindromo simptomų. 


XI skyrius 


Leonardas Makojus laukė rezultatų. “Pusė tyrimų laiko 
eikvojama laukimui, — galvojo jis niršdamas dėl savo ne- 
kantrumo. — Kita pusė — tiems patiems rezultatams aiš- 
kintis". Beje, galvoti absoliučiai nenaudinga. Daktaras nu- 
sišluostė akis sterilios vatos gabalėliu. Šiaip ar taip, atro- 
do, serumas veikia... Jei liga progresuotų, jam nepavyktų 
pamatyti serumo veikimo rezultatų, net jeigu jie ir būtų. 

Bet viskas pernelyg užsitęsė. Pusė Mikės žmonių pasi- 
tikrino, ar neužsikrėtę ADF, ir pasisiūlė dalyvauti savano- 
riais profilaktinio preparato taikymo eksperimente. Dirb- 
dami su karantino ligoniais, bet kuriuo atveju jie labai ri- 
zikavo. Trys iš jų, kurių giminaičiai atsidūrė antroje ko- 
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mos stadijoje, savanoriškai sutiko, kad jiems infiltruotų 
ADF, jei kas sugebėtų tai padaryti. 

Čia ir glūdėjo visa problemos esmė: niekam nesisekė 
infekuoti net laboratorinės pelytės, nekalbant jau apie sa- 
vanorius. “Mes galime nustatyti ligą tą akimirką, kai tok- 
sinai ima patekti į kraują, — mąstė Makojus, bet mes 
negalime aptikti viruso, kuris juos išskiria, procesas, kurį 
išgyvena aukos, skirtingas. Kas per velniava?" 

Kol kas jie visi laukė rezultatų, o geri būtų tik neigia- 
mi: kiekviena diena, nediagnozavus ADF, bandomiesiems 
galėjo reikšti gerą ženklą. Bet galėjo pasirodyti, kad tai 
paprasčiausias atsitiktinumas. 

Pats sau Makojus nusprendė, jog jam pakaktų ir atsi- 
tiktinumo, jei nesiras naujų užsikrėtimo ADF atvejų. Bet 
bent vienas toks atvejis tarp savanorių sužlugdys visas 
jo viltis. Tai jis pasakė Mikei šnekėdamasis paskutinį 
kartą. 

— Nebūk idiotas, Leonardai, — atsakė ji šypsodamasi. 
Jos šypsena visiškai nuginklavo jį. — Jau dviems tūkstan- 
čiams žmonių, humanoidų ir jauoiečių paskyrėme profilak- 
tinį režimą. Vienas atvejis iš tokio skaičiaus nereiškia, jog 
viskas bergždžia, ir tu tai puikiai žinai. Jei profilaktika ge- 
ra vien kaip vaizdinys, ir tai jau yra pergalė. 

— Zinau, — lakoniškai atsakė Makojus. 

— Ir net senos visiems žinomos vakcinos patikimos ne 
visu šimtu procentų. 

— Žinau. 

— Tai nežiūrėk taip nykiai į mane, Leonardai. 

Makojus palingavo galva. 

— Aš nenoriu... daugiau... ligos atvejų. Noriu, kad tai 
liautųsi, — ištaręs šiuos Žodžius, jis staiga persigando, 
kad nebetiki Federacijos galimybėmis surasti vaistų. 

O tikėtis, kad pasiseks Džeimsui Kirkui, kuris dabar vai- 
kosi svajonę, tai tas pat, kaip laukti stebuklo. Leonardui 
Makojui paprasčiausiai nebeliko jėgų, kad tikėtų dainos tek- 
stu, jog vaistų esama. 

Vis dėlto jis vylėsi, kad bent Spokas ir Džeimsas tuo 
tebetiki. Kol taip yra, “Iniciatyvai" ir jos komandai pavo- 
jus negresia. 
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“Aštrianagė neatpažįsta simptomų..." Šie žodžiai tren- 
kė kaip perkūnas iš giedro dangaus. 

— Negalima tuo patikėti, Evana! 

Evana Vilson provokuojamai pažvelgė į jį. 

— Aštrianagė nemelavo, kapitone, o ji laikoma viena 
geriausių Sivao gydytojų. Dėl Dievo! Ar jūs galvojate, jog 
aš manau, kad vaistų apskritai nėra? — Vilson sugriebė jo 
riešą, ir nors jos pirštai neapglėbė rankos žiedu, spustelė- 
jimas nustebino jėga ir apramino. — Atidžiai klausykitės 
manęs, kapitone. Mes turime įtikinti Aštrianagę ar ką nors 
iš vietinių, turinčių medicinos žinių, tiesiogiai bendrauti 
su jauoiečiais. Negalime tik gauti informaciją ir išskristi. 

— Betgi ji neatpažino simptomų!.. 

— Medicinos terminologija grindžiama konvencija. Stu- 
dentas medikas mokosi atpažinti ligos simptomus apžiūri- 
nėdamas sergantį pacientą. Pats žodis “simptomas" jums 
nieko nereiškia. Nes nė trupučio nesuprantate, kaip atpa- 
žinti jį, nežinant konvencijos ir neturint medicininių žiny- 
nų. Jei universalusis vertėjas negali padėti jums, kaipgi jis 
galėtų padėti Aštrianagei? — Vilson paleido kapitono ran- 
ką ir kilstelėjo savąją, norėdama patrinti tą vietą, kurią va- 
kar lietė Spokas. — Blogai, — pasakė ji, — Aštrianagė nu- 
stato ligą iš kūno kvapo, plaukų strūktūros pokyčių, o to 
negalima užrašyti į videojuostą. 

— Tarkime, ADF atsirado Jauo. — Juo labiau ši mintis 
baugino Kirką, juo labiau jis norėjo pasakyti ją. 

Evana energingai papurtė galvą. 

— Tai sivajėnų liga. Aš girdėjau Najetos dainą, ir tai, 
be jokios abejonės, ligos aprašymas. 

— Na ir ką gi dabar daryti! Ką siūlytumėte, misteri 
Spokai? 

— Jei, anot daktarės Vilson, Aštrianagė atpažįsta šią 
ligą tik susidūrusi su konkrečiu ADF atveju, turime suteik- 
ti jai tokią progą. Neabejoju, kapitone, kad pagrindinė mū- 
sų veiklos kryptis turėtų ne tik priversti sivajėnus pripa- 
žinti turint giminaičių, bet, pasak archaiškos daktaro Ma- 
kojaus frazės, ir paskambinti jiems į namus. 

Kirkas atrodė rūškanas. 
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— Tai nebus taip jau paprasta. Turėtumėte ieškoti ir ki- 
to kelio. 

— Yra dar viena galimybė, — įsiterpė Vilson, — nors, 
mano galva, ji visiškai priklauso nuo sėkmės. Matote, ka- 
pitone, tarp virusų ir tarp jų aukų veikia natūrali atranka. 
Liga daug stipresnė tol, kol ji neprisitaikė prie savo šeimi- 
ninko, ir priešingai. Galbūt Aštrianagė šios ligos atvejų ma- 
to kasdien, bet dėl griežtai skirtingų simptomų visai nesu- 
pranta, kad tai toji liga, apie kurią kalbu aš. 

— Nesuprantu, — prisipažino Kirkas. — Jūs manote, 
kad Aštrianagė galbūt susiduria su lengvesnėmis ADF for- 
momis ir atitinkamai silpnesniais simptomais? 

— Jūs teisingai supratote. Bet esmė ta, kad simptomai 
gali būti ne tik silpnesni, jie apskritai gali būti kitokie. [ma- 
noma, kad jauoiečių ligos formos šiame pasaulyje neregė- 
jo du tūkstantmečius ar net ilgiau! 

— Taigi mes turime nuvežti vieną jų gydytojų į Jauo, — 
padarė išvadą Kirkas. — O Dieve! Kaipgi aš, jūsų nuomo- 
ne, turėčiau tai padaryti? 

Šis klausimas buvo adresuotas visatai, bet Evana Vil- 
son tučtuojau reagavo į jį šelmiška savo šypsena. 

— Pagrobimo planą galiu apgalvoti aš. Kodėl, tarkim, 
nepasiūlius Aštrianagei su jos vaikais ekskursijos po “Ini- 
ciatyvą"? Esu tikra, kad misteriui Skotui patiks mintis pa- 
demonstruoti jai laivo galimybes judėti kreivoje erdvėje. 

— Daktare Vilson, — pastebėjo Spokas, — Žvaigždžių 
laivyno Vadovybė įvertintų jūsų veiksmus kaip ekstremis- 
tiškus, jeigu ne kaip besąlygiškai nusikalstamus. 

Evana Vilson įsižeidė. 

— Misteri Spokai, nejaugi jūs iš tikrųjų manote, kad aš 
galiu pagrobti vaikus? Aš šokiruota, sere. Primygtinai pa- 
tariu jums prižiūrėti savo uodegą. 

Spokas nesąmoningai pasekė jos žvilgsnį ir atsidūrė ties 
ta vieta, į kurią turėtų žvilgčioti, jei iš tikrųjų turėtų uode- 
gą. Kirkas nusijuokė, greičiau ne dėl pokšto, o pajutęs pa- 
lengvėjimą. 

— Na ką gi, — tarė jis, — ar dar kas norėtų pateikti 
siūlymų? — Jis žvilgtelėjo į Vilson. — Žinoma, išskyrus 
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bandymus surasti vietinį gydytoją, nesaistomą šeimyninių 
ryšių. 

— Imkime ir pirmiau pavalgykime, o paskui dar kartą 
viską aptarsime, — pasiūlė Evana Vilson, bet jos akys bu- 
vo susimąsčiusios, ir tai nustebino Kirką. 

“Dieve mano, — pagalvojo jis, — ji gali tai priimti už 
gryną pinigą! O užvis blogiau, kad aš net duosiu jai laivą 
tam įvykdyti!" 

Pietūs buvo šventiški. Vaikai bėginėjo nuo vieno laužo 
prie kito, nesėkmingai bandydami suspėti paragauti visų 
valgių. Visur pasakojo pokštus ir pramanus, kartkartėmis 
vaikai susiimdavo, suaugusiems pritariamai šūkčiojant. Tai 
truko keletą valandų. Kirkas rado laiko papasakoti Cecho- 
vui apie Vilson susitikimą su Aštrianage ir įtikino jį, jog tai 
neturėtų tapti nevilties dingstimi. Uhura tatai jau žinojo ir 
absoliučiai viską suprato, nes Vilson taktiškai išaiškino. 

Cechovas supažindino Vilson su Aštrianagės vaikais ir 
pasiūlė atitinkamų rekomendacijų, kaip teisingai auklėti. 
Evana tuoj pat vieną aprėkė, o kitam plekštelėjo, kai šis 
pabandė nagais įsikibti į skaudančią jos nugarą. Nuo šios 
akimirkos mažyliai su ja ėmė elgtis ypač atsargiai. Vilson 
persimetė savo šleifą per petį, dar kartą prisidengdama krū- 
tinę, o laisvąjį galą pririšo ties liemeniu. Toks dangalas ge- 
rokai apsaugojo jos pečius bei nugarą, o netrukus ją, taip, 
kaip ir Cechovą, apkibo vaikai. Vienas šliaužiojo kabinda- 
masis į kelnes, palei šlaunis, o kitas suposi apsauginio šleifo 
klostėje. 

Veržliašviesį pakvietė padainuoti. Universalusis vertė- 
jas nespėjo perduoti posmų ritmo, bet melodija taip užval- 
dė, kad net Kirkas nesusilaikė, stūgavimu nepritaręs cho- 
rui, kuris ritmiškai trūkčiojo uodegomis visiškai atsidavęs 
muzikai. Baladės herojė buvo plačiai žinoma Dievaveidė 
Enijenan. 

Paskui Veržliašviesis atsisuko į Uhurą ir paprašė jos pa- 
dainuoti. Ji droviai sudainavo lengvą melodiją Suahilio sti- 
liumi. Sivajėnai pageidavo dar pasiklausyti jos, bet Ver- 
žliašviesis priminė, kad Uhura visą dieną dainavusi vai- 
kams ir jai, iš teisybės, reikėtų leisti pailsėti. Srautu plūs- 
telėjo atsiprašymai, ir Uhura prisipažino iš tikrųjų trupu- 
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tėlį išvargusi. Ji padainuosianti rytoj, jeigu jie panorėsią. 
Bet dėl to, beje, abejonių nė nekilo. 

Veržliašviesis padainavo dar apie dešimtį dainų. Kai jis 
baigė antrąją dainą apie Dievaveidę Enijenan, Kojagriebis 
užmigo Vilson šleife. Pleputė, sėdėjusi daktarei ant galvos 
tarsi skrybėlė, paklausė Kirko: 

— O ar kada nors Debesuolė buvo atėjusi į mūsų sto- 
vyklą? 

Kirkas nepajėgė nieko prisiminti, išskyrus Harkoto Fen- 
tono Mado citatą, nelabai tinkamą šia proga. 

— Na taip, — šypsodamasi atsakė Vilson. 

— Daug kartų, Plepute, — pritarė Spokas. — Įvairiais 
vardais ir pravardėmis: Reivena, Kojotė, senelis Sandis. 

Pastebėjęs nustebusį Kirko žvilgsnį, Spokas paaiškino: 

— Išdaigininkas — tautosakoje paplitusi figūra, kapi- 
tone, Dievas arba demonas, galįs keisti savo pavidalą, kai 
to geidžia. 

— Vagis ir klounas, — pridūrė Vilson. 

— Irgi, — pritarė Spokas. — Kiekviena kultūra įvai- 
riai vadina jį arba ją, — ir, kreipdamasis į Pleputę, vulka- 
nietis pridūrė: — Mano pasaulyje Debesuolė pasivadino 
Tkėja. 

— Ar tu papasakosi man, kaip tai įvyko, misteri Spo- 
kai? — paprašė Pleputė. 

— Rytoj, — griežtai pertraukė Aštrianagė. Ji ėmė dar- 
buotis, siekdama nukelti mažylę nuo Vilson galvos, o kitą 
išlaipinti iš jos drabužio. 

Ryškiadėmė uodega apsivijo Kirko riešą. 

— Prašau, einam, — sušnibždėjo ji. Aš turiu idėją. — 
Kapitonas nusekė paskui ją toliau nuo minios ir muzikos, 
įžengdamas į palyginti tylią Kairiaausės palapinę. 

Ryškiadėmė paaiškino: 

— Aš papasakojau Kairiaausei, kaip sužinojau apie jū- 
sų atmintį ir apie tai, kad galite ją saugoti dėžėje... Stai čia 
ir yra toji mašina, Kairiaause. — Ryškiadėmė pakėlė Kir- 
ko trikoderį ir paskubom pridūrė: — Ji negali nei tau, nei 
man papasakoti, bet galbūt ji gali papasakoti jūsiškei at- 
minties mašinai? 

Kairiaausė ištarė: 
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— Aš galbūt... galėsiu. Nežinau, Ryškiadėme. 

— Aš neprašau senąja kalba, — patikino ją Ryškiadė- 
mė. — Tiesiog pabandyk. Ar ji gali pabandyti, kapitone? 
Ar neparodytum jai, kaip veikia šis daiktas? 


— Mielai, — atsakė Kirkas. Jis nusiėmė nuo peties 
dirželį ir padavė prietaisą Kairiaausei, kuri neryžtingai jį pe- 
rėmė. — Viskas gerai, — nuramino ją Kirkas, — aš irgi ne- 


prašau, kad pasakotumei senąja kalba. Bet pamėginti verta. 

Jis parodė sivajėnei, kaip naudojamasi įrašu, ir kaip pas- 
kui jis perduodamas, stebėjo, kai ji tai pabandė. Kairiaau- 
sė apstulbo išgirdusi savo balsą. 

— Cia ne aš, — šūktelėjo ji. 

Ryškiadėmė trūktelėjo ausis atgal ir tarė: 

— Ne! Tai panašu į tave, Kairiaause, o štai mano balsą 
mašina užrašė neteisingai. 

Kirkas paaiškino joms, kodėl taip nutinka, ir geras tech- 
ninis paaiškinimas atitraukė Kairiaausę nuo pirmojo tiks- 
lo. Matyt, paaiškinimas sivajėnę patenkino... intelektualiai, 
jei ne emocionaliai, ir ji dar sykį išbandė prietaisą, keisda- 
ma savo balsą įvairiais lygiais. Pagaliau tarė: 

— Aš pasiskolinsiu šią įsiminimo dėžę, jei leisite, ka- 
pitone Kirkai, o rytoj ją sugrąžinsiu jums. 

— Gerai, Kairiaause. Ir dėkui. 

Sivajėnės kailis pasišiaušė. 

— Tuojau išeikite, — pasakė ji, — aš turiu pagalvoti. 

Ryškiadėmė išbėgo iš palapinės. Džeimsas Kirkas pa- 
spartino žingsnį, norėdamas pasivyti ją. 

— Dėkui, Ryškiadėme. Idėja pasirodė gera. 

— Kad tik ji būtų veiksminga, — atsakė ta. Dabar jos 
balsas labiau panėšėjo į bambėjimą. — Aš jau pakankamai 
suaugusi, bet nesuprantu, kas čia dedasi. 

— Jeigu tai tave bent kiek paguostų, Ryškiadėme, tai ir 
aš, suaugęs, ne visuomet suprantu, kodėl mano žmonės kar- 
tais pasielgia vienaip, o ne kitaip. Vienintelė išeitis — to- 
liau studijuoti vienam kitą. 

— Ir tikriausiai pateikinėti klausimus, net jeigu jie vai- 
kiški? — jos uodegos galelis truputį kinktelėjo į šalį. 

Kirkas nusišypsojo. 

— Kartais, net jei už tai ir smogteltų. 
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— Iš kur tu žinai, kad esi suaugęs? — staiga paklausė ji. 

Kirkas vėl nusišypsojo. 

— Federacija neskiria vaikų vadovauti erdvėlaiviui, — 
atsakė jis. — Bent jau aš tokių atvejų nežinau. 

— A, — linktelėjo ji ir vėl paklausė, — o kokį taką tu 
nuėjai? 

Kirkas staiga suvokė, Kad žodį "eiti" Ryškiadėmė sieja 
su kažkokiu ritualu ar pašventimu. 

— Jei teisingai supratau tavo žodžius, tai ne mūsų pa- 
protys. “Suaugusio" samprata Federacijoje įvairuoja per- 
einant iš vieno pasaulio ir 1š vienos kultūros į kitą... Bet 
pagal visus mūsų standartus — aš teisėtai suaugęs. 

Po to jis dar turėjo paaiškinti sivajėnei, ką reiškia ter- 
minas “teisėtai suaugęs“, ir jie taip šnekėjosi tol, kol ne- 
priėjo minią, susibūrusią aplinkui Veržliašviesį. Pašneke- 
sys, kaip suprato Kirkas, visai užvaldė Ryškiadėmę, ir net 
jiems pagaliau įsitaisius klausytis dainos, ji vis dar kart- 
kartėmis mesdavo į jį mąslų žvilgsnį. 

Bet šios temos sivajėnė daugiau nebeminėjo. 


Dainavimas tęsėsi iki sutemų. Blėstant saulėlydžiui, 
rimstant paskutinėms dainoms, sivajėnai ėmė skirstytis į 
savo palapines. Uhura pamatė Nelaimę, lipančią miško tan- 
kmėje į vieną medį. Nors Nelaimė nevaržomai naudojosi 
Aštrianagės palapine dieną, bet ji paprastai miegodavo me- 
dyje, kaip paauglė. Kiti irgi patraukė prie medžių, tarp jų 
ir Evana su Ryškiadėme. Keletas suaugusiųjų sustojo, kad 
aptartų daktarės Vilson laipiojimo medžiais technikos ypa- 
tumus. 

Kai Uhura padėjo į šalį savo džojeuzą, kapitonas Kir- 
kas stabtelėjo, norėdamas priminti jai, jog kiti komandos 
žmonės miegos naujojoje palapinėje. 

— Pamiegokite, leitenante, — pridūrė jis. — Rytoj 
mums prireiks jūsų sumanumo. 

Šiuos žodžius kapitonas pasakė tokiu tonu, tarytum 
lauktų rytoj atsitiksiant kažkokį nenumatytą įvykį, bet Uhu- 
ra žinojo, kad jis mėgina pakelti jai ūpą... 

Kirkui nuėjus, Veržliašviesis tarė: 

— Aš negaliu gerai nustatyti jūsų žmonių kvapų reikš- 
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mės, leitenante Uhura, bet iš to, ką papasakojo Nelaimė, 
man atrodo, jog tu susinervinusi. Ar turėjau tau leisti dai- 
nuoti? Aš paprasčiausiai maniau, jog nusipelnei poilsio. 

— Dėkui, Veržliašviesi, bet ne apie tai reikia šnekėti, 
nors aš visada geriau jaučiuosi dainuodama. — Ji nebeno- 
rėjo kalbėti šia tema, todėl nutilo. 

— Tad eime, — pasakė Veržliašviesis, pakildamas ir 
uodega imdamas ją už rankos, — su manimi tu gali dai- 
nuoti taip pat ramiai tartum dainuodama viena pati nuotai- 
kai praskaidrinti. Yra daug dainų, kurių mes negalime dai- 
nuoti prie kitų, galbūt rasiu vieną tau pradžiuginti. 

Kai jie jau ėjo prie palapinės, sivajėnas tarė: 

— Tavo kapitonas skleidžia nuojautos kvapą. Nejaugi 
jūs tiek skiriatės vienas nuo kito, kad jo nuojauta tave ner- 
vina? Klausiu todėl, kad nežinau, kiek skirtingi jūsų žmo- 
nės, bet nieko nenorėčiau užgauti. 

— Nuojauta? — perklausė Uhura. — Tu teisus, Veržliaš- 
viesi. Aš manau, kapitonas tik mėgino paremti mane mora- 
liai, jam tai neblogai pavyksta. Kitomis aplinkybėmis aš 
juo patikėčiau. 

— Gali juo tikėti, jei Ryškiadėmės stebėjimai tikslūs. O 
paprastai taip ir būna. Jie viliasi kažko gero... ir netrukus. 

— Ir aš tikiuosi kažko gero. 

Veržliašviesis gestu pakvietė ją į palapinę ir prisilietė 
prie mažo apvalaus daikto, įpinto į medžiagą. Iš jo paskli- 
do skaidri rami šviesa, tokia skaidri, kad buvo galima skai- 
tyti. Sivajėnas tarė: 

— Na štai, kai kas gera jau atėjo. 

Uhura papurtė galvą. Ji atsisėdo ant medžiagos krūvos, 
sulenkė kelius ir įbedė akis į ugnies švitulius. 

— Tu netiki manimi, — toliau kalbėjo Veržliašviesis, — 
bet pamatysi: kai du dainiai susitinka vienoje stovykloje, 
pasaulis gali pasikeisti. Tu pažengei toliau už dainius, ku- 
riuos kada nors esu sutikęs. Dviese mes pakeisime daug 
pasaulių. 

Ji liūdnai nusišypsojo jam. 

— Norėčiau tuo tikėti, Veržliašviesi, bet man net ne- 
leista kalbėti apie permainas, kurių tikiuosi. 
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— Tai dainuok, — tyliai pasakė jis. — Dainai nėra apri- 
bojimų. 

— Teisybė?! — staiga jai plykstelėjo nauja viltis. 

— Žinoma. Net su prasta savo atmintimi turėtum prisi- 
minti tą dieną, kai pirmą kartą atėjai į stovyklą. Vos tik 
uždainavai, visi mes sužinojome, jog tu dainė. Vėjakelis, 
be to, palaikė tave žindančia motina, bet vėliau tu paaiški- 
nai, jog taip nėra... — Ji linktelėjo, o jis tęsė: — Tu kalbė- 
jai apie tokius dalykus, apie kuriuos nedažnai kalbama, bet 
Vėjakelis tau nesmogė. 

— Maniau, todėl, kad mes buvome jums nepažįstami, 
ir jis neišdrįso. 

Veržliašviesis surietė uodegą kilpa. 

— Vėjakelis daug drįsta. Ne, leitenante Uhura, ne tai. 
Net Vėjakelis nedrįstų smogti dainei arba žindančiai moti- 
nai. Mes žinome priežodį: “Be vaikų ir dainų nėra atei- 
ties“. Tu gali dainuoti visa, ką nori, ir vienintelė bausmė, 
kuri galėtų tau grėsti, tai prašymas palikti stovyklą. 

Uhura pasakė: 

— Bet tai tokia pati bausmė, kaip ir už pokalbį. 

Veržliašviesis atsisėdo greta jos, apsivijo uodega Uhu- 
ros kojas ir vėl paėmė į rankas savo styginį instrumentą. 

— Aš nepaprašysiu tavęs palikti stovyklą, leitenante 
Uhura. Bent jau dėl dainavimo. 

“Kaip Nelaimė, — pagalvojo Uhura, — visi jie ieško 
būdo padėti mums! Tai neįtikėtinai sunku, bet jie vis dėlto 
ieško!" 

Mergina paėmė savo džojeuzą ir priderino prie jaoiečių 
melodijos. “Pradėti paprasta“, — pagalvojo leitenantė, o 
garsiai ištarė: 

— Padainuosiu tau senąja kalba, Veržliašviesi. Mano 
tartis bus keistoka, bet, manau, kad suprasi. 

Ji pradėjo “Baladės apie Debesuolę" versiją, kurią la- 
biausiai mėgo. Dainuodama Uhura prisiminė, kaip prieš 
daugelį metų Saulėlyda mokė ją žodžių ir muzikos, prisi- 
minė tą vidudienį "Iniciatyvos" kajutėje, kai dainavo ka- 
pitonui. Tiesa, Uhura kiek būgštavo, kad gali pažeisti drau- 
dimą, kurį Saulėlyda nustatė šioms baladėms. Jauoiečių me- 
lodiją galėjo dainuoti visi, kaip ir Žemės dainas. Vieninte- 
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lis apribojimas, kurio laikytis paprašė Saulėlyda, — nedai- 
nuoti jų jauoiečiams. Šiandien Uhura dar kartą priminė sau, 
jog čia ne jauoiečiai. Ji dainavo savo išmoktą dainą Nelai- 
mei, paskui, Vilson prašant, Aštrianagei. Niekas nežinojo 
šios dainos ir negirdėjo dingusio posmo apie vaistus nuo 
“ilgosios mirties“. 

Kai mergina baigė dainuoti baladę, pamatė, kad Ver- 
žliašviesis Žiūri į ją išpūtęs akis. Tokio sivajėnų žvilgsnio 
ji niekada nebuvo mačiusi. Iš nuostabos jis mirksėjo. Kai jo 
akys vėl tapo normalaus dydžio, ji galop išdrįso paklausti: 

— Kas yra, Veržliašviesi? 

Jis akimirksniu apsivijo uodega jos riešą. Gribštelėjo 
smarkiai, bet raminamai. 

— Nenorėčiau tavęs išgąsdinti, — greitai pasakė sivajė- 
nas, — prisiekiu senąja kalba. Tu net nesupranti, ką dabar 
padainavai! — Jo ausys loštelėjo atgal iš nuostabos. — Tu 
išties nesupranti! 

Ji palingavo galva. 

— Leitenante Uhura, prašau! — dabar jo balsas buvo 
labai nekantraująs, ir tai baugino, kaip ir Šiurkščiauode- 
gės pyktis. — Ar tu turi leidimą dainuoti šią dainą viešai? 
Atsakyk man senąja kalba! 

Mergina viską apgalvojo iš anksto, jai nereikėjo susi- 
mąstyti. Tuoj pat senąja kalba atsakė: 

— Taip, turiu leidimą dainuoti “Baladę apie Debesuo- 
lę" viešai. Tai dariau daug kartų ir net išverčiau ją į gimtą- 
ją kalbą, kad padainuočiau kapitonui ir kitiems “Iniciaty- 
mMoje“: 

Veržliašviesis pajuto begalinį palengvėjimą. Paskui jis 
atsistojo, atsuko jai nugarą ir taip pastovėjo keletą minu- 
čių. Iš susijaudinimo jo uodega virpėjo. Tarp kitko, Uhura 
nebūtų tvirtai pasakiusi, ar tai susijaudinimas, ar kas kita, 
bet svarbiausia, kad ji nebebijojo. 

Pagaliau sivajėnas vėl atsigręžė į ją ir švelniai tarė: 

— Leitenante Uhura, “Baladę apie Debesuolę" sukūrė 
viena didžiausių visų laikų dainių pasaulyje. — Jis įdėmiai 
pasižiūrėjo į ją. — Tu nežinai, kaip atsirado ši daina, tiesa? 

— Nežinau, — prisipažino ji, — temoku dainą. Aš net 
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nežinau... — ji mėgino nepavartoti jauoietės žodžio, —... 
to, kas ją sukūrė. 

— Jos vardas — Saulėlyda Enijenan. 

Iš nuostabos mergina netyčia net išsižiojo, 0 jis vėl par- 
klupo prieš ją. 

— Tu žinai šį vardą, — tarė jis, — ir vis dėlto nežino- 
jai, kad tai jos daina? 

Uhura papurtė galvą ir atsargiai pasakė spėjimą: 

— Galbūt aš išmokau dainą iš... tolimos Saulėlydos Eni- 
jenan įpėdinės. 

Jai atrodė, jog tai vienintelis protingas vardų sutapties 
paaiškinimas. 

— Ar leisi man dainuoti šią dainą viešai? 

Uhura matė, kad Veržliašviesis šito troško kiekviena kū- 
no ląstele, bet Evana sakė, kad sivajėnai turį pripažinti sa- 
vo gentainius, kad padėtų jiems. Todėl ji atsakė: 

— Labai gaila, Veržliašviesi. Ji nepriklauso man, kad 
galėčiau padovanoti. Sios dainos... tų, apie kuriuos man 
uždrausta kalbėti. 

— Suprantu, — tarė jis, vėl atsistojo ir nudūlino šalin, 
vilkdamas žeme uodegą. Leitenantė niekaip negalėjo jo pa- 
guosti. Uhura nenorėjo įskaudinti, bet pasielgė taip, kaip, 
jos nuomone, tik ir būtų galima padėti Saulėlydai... 

Uodega truputėlį pakilo, ir Veržliašviesis vėl atsigręžė. 

— Dabar aš padainuosiu tau dainių dainą, leitenante 
Uhura. - 

Rodėsi, jog taip kalbėdamas jis turėjo mintyse kažką 
konkrečiai. Kai ji pasiteiravo, Veržliašviesis paaiškino: 

— Si daina gali būti atliekama tik tarp dainių, bet ne pub- 
likai. — Jis paėmė savo instrumentą ir greitai jį suderino. 

Mergina jautėsi įpareigota pakartoti savo pažadą dėl jo 
dainų šventumo senąja kalba, bet jis sustabdė leitenantę 
jai dar neprašnekus. 

— Nieko nekalbėk. Klausykis, — tarė jis ir pradėjo dai- 
nuoti taip tyliai, kad Uhurai teko pasilenkti į jo pusę, idant 
girdėtų. 

Dainavo labai ilgai, ne vieną dainą, o visą ciklą, melo- 
dija tai virsdavo rūsčia ir disonuojančia, tai liūdna ir mel- 
džiančia, pagaliau peraugo į viltingus akordus. 
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Uhura suprato, jog jai svarbu įsiminti kiekvieną žodį, 
kiekvieną smulkmeną. Ji taip įsijautė į dainą, kad Veržliaš- 
viesiui dedant liutnią, leitenantę sutrikdė jo judesys. 

Veržliašviesis paklausė, ar ji viską supratusi. Neblogai 
mokanti senąją kalbą bei pramokusi vietinės vaikų tarties, 
Uhura praleido labai nedaug iš to, ką dainavo dainius, ir 
jis kantriai paaiškino tuos fragmentus. 

Paskui jis lėtai, pabrėždamas kiekvieną žodį, pasakė: 

— Sių dainų tu negali dainuoti niekam, tik kitam dai- 
niui. 

Ji negalėjo nesuprasti jo frazės akcento, ir, kad dar kar- 
tą patikintų Veržliašviesį, leitenantė pakartojo: 

— Pažadu, Veržliašviesi, kad šios dainos niekada ne- 
dainuosiu niekam, išskyrus kitą dainių. 

Netikėtai jis pasišiaušė, plaukai atsistojo piestu. 

— Tavo atmintis! — šūktelėjo Veržliašviesis. 

Ji žinojo, kad sivajėnas išsigando, jog jo bandymas pa- 
dėti bergždžias. Uhura atsakė senąja kalba: 

— Mano atmintis ne tokia jau bloga, kaip tu manai, Ver- 
žliašviesi. Dešimt dar daugiau kartų pasiklausiusi, aš tik- 
riausiai galėčiau dainuoti tavo dainas, bet pažadu — nie- 
kada nepamiršiu jų turinio. 

— Gerai, — tarė su palengvėjimu sivajėnas ir jo ūsai 
sujudėjo. — Dabar mes miegosime. Rytoj, kai tavo balsas 
pailsės, paprašysiu, kad padainuotum man kitų dainų senąja 
kalba, tų, kurias moki. — Jis atsistojo, palietė šviestuvą, ir 
patalpa nugrimzdo į tamsą, šildomą rusenančių anglių. 

Uhura nusiavė batus ir susivyniojo nuo nakties vėsu- 
mos į medžiagą su tamsiu piešiniu. Ji turėjo apie ką pagal- 
voti ir ką pamėginti suprasti. Ilgai gulėjo tamsoje, kol su- 
merkė akis, kad sapne išvystų senovės pasaulį ir dainę, var- 
du Saulėlyda Enijenan... 


Greičiausiai naktis buvo labai tamsi... Saulėlyda Eni- 
;enan stovėjo miesto pakraštyje, įsmeigusi akis į savo vai- 
Kystės miškus. Beprotės Zvaigždės šviesa liejosi ant jų, 1š- 
ryškindama fantastiškus medžių bruožus. Kai tapo nebe- 
pakeliama, Saulėlyda pasižiūrėjo žemyn, į judantį savo še- 
*žzlį: "Nakties šešėlis, štai kuo tapau!.. štai kuo tapome mes 
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visi. Tiek daug pasikeitė ir tebesikeičia, kad mes jau nebe- 
galime gyventi kartu šio pasaulio miškuose. Mes paliekam 
stovyklą". 

Tai atrodė paprasta: suvynioti palapinę ir išvažiuoti, bet 
stovykla, kurią jie rengėsi palikti, — visas Sivao. Palikite, 
keliaukite, jūs pakankamai davėte planetai. 

Bet kur jie ras prieglaudą? 

Ne, šito klausti per vėlu. Jie jau sutiko išvažiuoti, gė- 
dydamiesi, jog penkiolikos rūšių augalai niekada nebeiš- 
augs šiame pasaulyje, nė vienas vaikas nebeišmoks medžio- 
ti keturių rūšių gyvūnų. Gėdijosi dėl mirties, kurią jie su- 
rado savo miestuose, tarsi būtų ją sukūrę ir perkėlę į tan- 
kiausius miškus nelyginant baisią dainą. Dabar mirtis su- 
stabdyta, atkirsta kaip supuvęs kūnas, o kelias likusias au- 
kas išgydys Griaustinė, tačiau niekas neišgydys jų nuo gė- 
dos. Todėl jie sutiko išvykti. 

Saulėlyda troško, kad viską būtų galima išspręsti ki- 
taip, tačiau tematė virpantį grobuonio šešėlį — miesto cen- 
tre stovėjo parengtas skristi laivas. Jį paleidus, bus daug 
kas sunaikinta, tai, kas statyta jos gentainių rankomis. Po 
daugelio metų visa kita paglemš miškas, paslėpdamas pėd- 
sakus, bet neišdildydamas iš atminties. 

Jei panorėtų, ji galėtų pasilikti, dainę priimtų bet kurio- 
je stovykloje, bet Saulėlyda žinojo išskrisianti dėl tos pa- 
čios priežasties, dėl kurios ji atėjo į šitą pirmąjį miestą, — 
jos dainų čia reikia ne mažiau negu miške... Ypač jų pri- 
reiks kelionėse, juo labiau — kitame pasaulyje. Taigi ji sa- 
vaip atsisveikino — paskutine daina ir pasisuko eiti. 

Tada pamatė Kilpuodegį. Stovėjo jis nugara į ją per to- 
kį nuotolį, kokiu girdima daina. Jo uodega neįprastai nu- 
karo žemyn. Saulėlyda tylėdama laukė, kol jis nusiramins. 
Pagaliau sivajėnas sukaupė jėgų pažvelgti jai į veidą, — jo 
akys, jo uodega maldavo. 

— Tavo dainos, — paprašė jis. 

Tai irgi sunkus išbandymas, bet ir vienintelė viltis, ku- 
rią ji norėjo patausoti savo tautai tremtyje. Su liūdesiu balse 
Saulėlyda tarė: 

— Iš dainiaus dainiui, Kilpuodegi, kad prisimintų ma- 
ne. — Na štai, ji taip ir padarė, jos dainas prisimins tik 
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dainiai, ir niekada jų neatliks viešai. Tebesinaudodama žo- 
džiais, tokiais pat senais, kaip ir bet kokia Saulėlydai ži- 
noma tradicija, ji pridūrė: — Iki tos dienos, kol dainius 
neateis į mano stovyklą. Tada išlaisvinsiu visas dainas. 

Dabar šie seni žodžiai įgijo kitą prasmę. Tai visa, ką ji 
galėjo pasiūlyti tremties broliams, jos dainos priklausys tik 
jiems tol, kol jie nesusivienys su kuo nors iš gimtojo pa- 
saulio. Tada jos dainų nebereikės, susivienijimas skelbs, 
jog baigėsi jų negarbė ir tremtis. 

Kilpuodegis, matyti, suprato, ir net priėmė jos sprendi- 
mą. Kurį laiką jis tylomis pastovėjo, paskui ištarė: 

— Niekas iš mūsų neišgyvens tiek, kad tai pamatytų, 
Saulėlyda... 

Ji išrietė ūsus. Ji tai žinojo. Ir ji žinojo, jog čia ne pa- 
kartotinis prašymas. 

Jis priėjo, apsivijo uodega jos rankos riešą ir pasakė: 

— Saulėlyda Enijenan, atiduodu tau visas savo dainas... 
Tebūnie jos laisvos ten, kur tu pasistatysi paskutinę savo 
palapinę. Tau ir kitiems gali jų prireikti. 

Saulėlyda nesiryžo prabilti. Užuot ką sakiusi, ji uode- 
ga apsivijo jį. Paskui tyliai sutartinai paleido vienas kitą. 
Kilpuodegis tylėdamas patraukė į mišką. Saulėlyda apsi- 
suko ir nuėjo į miesto centrą, ten laukiantį laivą. Ji neiš- 
drįso atsigręžti, kadangi širdis veržėsi į priekį. 


Evana Vilson neramiai subrazdėjo hamake, išgirdusi 
piktus garsus, sklindančius iš miško gūdumos. Ji kilstelėjo 
pasiremdama alkūne, beviltiškai bandydama praplėšti akis 
ir sutvarkyti sujauktas nuo miego mintis. Tapo šalta, tvir- 
čiau susisupo pledu. 

Netikėtai daktarė suvokė gulinti viena. Miegas akimirks- 
niu dingo, ir ji žaibiškai atsiklaupė, pagriebusi savo fazerį. 

Dabar girdėjo smarkesnius garsus, bet jie vis tiek buvo 
nesuprantami... Kivirčas? Skamba per daug sudėtingai, kad 
būtų paprasta; tai, kad nėra Ryškiadėmės, Vilson vertė pa- 
sisaugoti. 

Evana prislinko prie hamako, kuriame miegojo, krašto 
ir pasižiūrėjo žemyn, bet nieko neįstengė įžvelgti. Peršok- 
ti ant artimiausios šakos tamsoje rizikinga, tačiau pasilikti 
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čia... Visi žino, kad ji miega šiame medyje, vadinasi, pasi- 
likti šičia dar rizikingiau. Ji pasitikėjo Ryškiadėme, bet ne 
jos dingimu. 

Vilson tylomis prišliaužė prie nukarusios šakos, vienin- 
telės, kurios galima laikytis, sustojo, kad prisisegtų fazerį 
prie diržo. Bet vos tai padarė, iš viršaus nukaro uodega pa- 
liesdama jos lūpas... Ryškiadėmės uodega! 

Pakėlusi akis, ji pamatė Ryškiadėmę, kabančią virš 
jų guolio, nagais įsikibusią į šaką. Paskui Evana prisi- 
minė sivajėnų naudojamą gestą triukšmaujantiems vai- 
kams nutildyti. Ryškiadėmė linktelėjo — ir uodega slys- 
telėjo aukštyn. 

Sivajėnė be garso nulenkė galvą, kad ji atsidurtų prie 
pat Vilson ausies. 

— Lauk čia, — labai tyliu balsu tarė Ryškiadėmė. — 
Šakose tu per smarkiai triukšmauji. 

Evana linktelėjo, ir Ryškiadėmė išties negirdimai per- 
siropštė į kitą šaką. 

Susikaupusi Evana su fazeriu rankoje laukė maždaug 
dvi valandas, o tuo metu triukšmas miške tebesitęsė tai pri- 
slopdamas, tai pasmarkėdamas. Barniai ir grasinimai galų 
gale perėjo į duslų bambėjimą, kuris ėmė artėti. 

Ryškiadėmė pasirodė taip netikėtai, kaip ir dingo. Uo- 
degos stumtelėjimu ji nubloškė.Evaną gilyn į guolį, paskui 
persivertė per kraštą, kad be garso nusileistų šalia dakta- 
rės. Sivajėnė prisitraukė Evaną arčiau savęs ir vėl priglau- 
dė uodegą jai prie lūpų. 

Murmanti kompanija nuėjo tiesiai apačioje jų. Evana 
tespėjo pagauti kelis žodžius, atsidūrusius trikoderio pa- 
siekiamame plote. 

— Kvaišeliai. Užsispyrę kvaišeliai, — tai Aštrianagės 
balsas. — Žmonės nežino, kad reikia rėkti, kai skauda, siva- 
jėnai nesuvokia, kad skausmui praėjus, būtina užsičiaup- 
ti. — Jiems dar nenuėjus už garso ribos atskriejo: — Tu 
pasigailėsi to, Šiurkščiauodege. Šisyk tu įkišai uodegą į 
laužtasnapio lizdą, pati pamatysi. 

Dar keli sivajėnai nuėjo žemai, bet Evana nieko dau- 
giau nebeišgirdo. Galop Ryškiadėmė paleido jos pečius, ir 
abidvi atsisėdo. Sivajėnė tyliai pasakė: 
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— Dabar gali kalbėti, tik tyliai... Tu neatsakei man, kai 
stumtelėjau tave uodega. 

— Cia tavo pasaulis, Ryškiadėme. Jei kyla nemalonumų, 
aš turiu pasikliauti tavo nuomone. Kartais tereikia pasitikėti. 
Dabar pasakyk, kas darosi? Ar tai negresia mano draugams? 

Ryškiadėmė trūktelėjo ausimis atgal. 

— Žinoma, ne! Aš tik nenorėjau, kad sužinotų, jog klau- 
sausi! Kaipgi kitaip galėčiau sužinoti, kas dedasi? — pas- 


kutinė frazė nuskambėjo beveik nykiai. — Ar tu nepyksti, 
kad aš klausiausi suaugusiųjų? 
— Aš ne tavo motina, — atsakė Evana. — O mano aki- 


mis, tu pakankamai suaugusi, kad spręstum pati. Ką nors 
sužinojai? 

— Tu sakei, kad pasitiki manimi, — priminė Ryškiadė- 
mė. — Aš turiu pagalvoti ir viską sudėti į krūvą. Man rei- 
kia su kai kuo pasišnekėti. Tai, kas įvyko, negali tau pa- 
kenkti, prisiekiu senąja kalba, bet aš turiu žinoti daugiau, 
prieš papasakodama tau viską. Ar gali palaukti? 

Evana Vilson minutėlę susimąstė. 

— Ryškiadėme, — pagaliau tarė ji. — Visą gyvenimą 
aš galiu laukti atsakymų į savo klausimus. Bet kai kas yra 
kitame pasaulyje ir neturi tam laiko. Aš teprašau, kad pri- 
simintum ir juos. 


— Manau, ir aš už juos tampu atsakinga, — pareiškė 
Ryškiadėmė. — Nebijosi pabūti čia viena? — uodega ji ap- 
sivijo Vilson liemenį ir paaiškino: — Prieš tai tu kvepėjai 


baime. 

— Jeigu reikia, aš kaip nors tai ištversiu, — atsakė dak- 
tarė. 

— Gerai. Tad pamiegok. Pažadinsiu tave, kai viską pa- 
darysiu, — Ryškiadėmė vėl iššoko į tamsą ir pranyko. 

Evana Vilson atsigulė ir užsimerkė, bet taip ir neužmigo. 


XII skyrius 


Džeimsas Kirkas nubudo įspindus pirmutiniams saulės 
spinduliams, viltingai prisiminęs Kairiaausę, ir žvaliai pa- 
sveikino Spoką: 
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— Labą rytą, misteri Spokai. Tikiuosi, miegojot gerai? 

— Aš nemiegojau, kapitone. Tuoj po vidurnakčio neto- 
liese nuo čia, miške, buvo girdėti smarkus sambrūzdis. Pa- 
galvojau, kad geriau eiti sargybą. 

— Galėjote pažadinti mane, — pasakė Kirkas. 

— Galėjau, bet nepažadinau. Daugiau priežasčių neri- 
mauti neatsirado. 

Kad jį velniai tą Spoko punktualumą. Šis vulkaniečio 
charakterio bruožas kapitonui nuolat sukeldavo apmaudą. 
Be tiesioginio papeikimo, jam niekaip kitaip negalima leisti 
suvokti, jog toks elgesys priverčia sunerimti. Tačiau, žino- 
ma, papeikimo kaip visada nereikėjo. 

— Koks sambrūzdis? 

— Ginčas ar panašiai, sprendžiant iš mano girdėtų garsų 
pobūdžio ir iš įvairių stovyklos gyventojų elgesenos šįryt. 

Kirkas pasižvalgė į šalis ir pamatė kelis sivajėnus, ku- 
rie jau atsikėlė ir išėjo iš palapinių. Jis suprato, ką Spokas 
turėjo galvoje: gyventojai sveikino vienas kitą taip, kaip 
paprastai pamatę vienas kitą darydavo Ryškiadėmė ir Aud- 
rošauklis, — trūktelėdami uodegas. “Tai man visai nepa- 
tinka“, — pagalvojo kapitonas. 

Matydamas jį susirūpinusį, Spokas tarė: 

— Aš tik konstatuoju faktą. Neturiu pagrindo daryti iš- 
vadą, kad mes esame susiskaldymo priežastis arba kad dėl 
to mums reikėtų ko nors saugotis. Bet man smalsu. 

— Smalsu... — Kirkas užsikirto vidury sakinio. Jis be- 
veik rengėsi pasakyti, kad smalsumas katiną pražudė, bet 
pagalvojęs nusprendė to nedaryti. — Niekis, misteri Spo- 
kai. Manau, geriau pasirūpinkime pusryčiais. Net smalsu- 
mą reikia papenėti. 

— Misteris Čechovas kažką jau ruošia. 

Kirkas nusišypsojo. 

— Misteris Čechovas, aišku, nestokoja staigmenų. Ga- 
liu pasiūlyti Žvaigždžių laivyno akademijai suieškoti jo mo- 
kytoją Volgograde: įgūdžiai, kurių ji išmoko, nuostabiai 
naudingi planetose. 

— Iš tikrųjų, kapitone. Ir santykis su “primityviais" 
žmonėmis, kurį ji įdiegia, gali būti labai vertingas, kai su- 


198 


siduri su čionykšte kultūra, kuriai stinga aukštų mūsų pa- 
saulio technologijų. 

— Labąrytą, kapitone, — pasveikino Kirką Čechovas. — 
Pusryčiai bus gatavi po minutės, sere. — Jis sušukavo plau- 
kus atgal ir nusišluostė nuo kaktos prakaitą. Atsiprašyda- 
mas pridūrė: — Pamaniau, kad mums geriau pusryčiauti 
ne palapinėje, kol turime tokią progą. 

Kirkas nusipurtė atsiprašymų ir apžiūrėjo pusryčius: 
įvairių mėsos rūšių šašlyko variantas, iškepintas ir pasmeig- 
tas ant žalių lazdelių. Tam tikrais intervalais Cechovas jį 
užpylė padažu. Jis paaiškino: 

— Vietinis šašlykas... Toldūmis man davė jo receptą. 

Nustebintas Kirkas prisijungė prie Spoko ir perklausė: 

— Šašlykas? 

— Aš nežinau šio termino, kapitone, — neatsigręžda- 
mas atsakė Spokas. Jis susidomėjęs stebėjo, kas dedasi aikš- 
telėje. Kirkas pasekė jo žvilgsnį ir pamatė, jog kitoje aikš- 
telės pusėje aplink Aštrianagės palapinę renkasi minia. 

— Kapitone, norėčiau pasižiūrėti iš arčiau. 

— Žinoma, misteri Spokai. — Dviese jie nuėjo į įvykio 
vietą. Kirkas pasižvalgė po minią, ieškodamas Ryškiadė- 
mės — jos paaiškinimai dabar labai praverstų, — bet nie- 
kur nepamatė. Jie prasibrovė į priekį. 

Iš palapinės išėjo Aštrianagė, nešdamasi porą mažų, 
tvirtai surištų ryšulių, numetė juos ant žemės ir piktai pa- 
sižiūrėjo į minią. Jos uodega plakė žemę. 

— Na? — tarė ji. — Argi niekada nematėte, kaip Enije- 
nan išvykstama iš stovyklos? Kur jūsų manieros? — visų 
ausys iš nuostabos loštelėjo atgal, paskui du sivajėnai pri- 
šoko jai padėti. Ji davė kelis trumpus nurodymus, ir jie pra- 
dėjo nešti iš palapinės butelius ir džiovintas žoles. Visa tai 
»ilko per aikštelę į chemijos laboratoriją. 

Iš artimiausio Aštrianagės palapinei statinio išėjo Tva- 
riasmėlė. Ji irgi trūktelėjo ausimis ir minutėlei pradingo 
s2v0 namuose, o kai vėl pasirodė, visi pamatė ją laikančią 
porą mažų, tvirtai surištų krepšių. Ji priėjo ir, netardama 
"ž žodžio, numetė savo naštą šalia Aštrianagės ryšulių. Ašt- 
rianagė tvirtai apsivijo uodega jos liemenį. 

Ketv ertas mažylių nepaprastai sujudo. Jie pašokdavo 
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aukštyn, atšokdavo atgal ir uodegomis baksnojo visus ry- 
šulius bei raiščius, pamėgdžiodami suaugusiuosius, darė 
mažus pakelius. 

Kojagriebis puldinėjo kiekvieną koją, kurią tik pama- 
tydavo, taigi Kirkas galėjo sekti jo maršrutą per minią ma- 
tydamas, kaip suaugusieji, reaguodami į tai, atšokdavo. Pa- 
galiau atėjo Kirko eilė. Kojagriebis šoko, įsikibo kapito- 
nui į šoną ir užsikorė jam ant krūtinės, nosis į nosį atsidur- 
damas prieš jį. 

— Į Sretalesą! — šaukė Kojagriebis. — Mes vykstame 
į Sretalesą! — Ateik susitikti su mumis ten! Taip sako Ašt- 
rianagė! 

Kapitonas nežinojo, ką ir besakyti, bet paveiktas im- 
pulso meiliai pakasė Kojagriebiui paausį. Patenkintas ma- 
žylis susuko uodega kilpą, paskui persikraustė į į patogesnę 
vietą ant Kirko peties ir įsispoksojo į Spoko ausis. 

— Neliesk misterio Spoko, — beveik liūdnai pasakė 
sau. — Ateik į Sretalesą! Gal ten kitaip... galbūt galima 
paliesti! Papasakok, kaip atsitiko, kad Debesuolė atėjo į 
Vulkaną. Kol kas sudie, misteri Spokai! 

— Kol kas sudie, Kojagriebi, — atsakė Spokas. 

Kojagriebis nušliaužė žemėn ir nuvedė kitus mažylius į 
pašėlusią ataką per visą aikštelę atsisveikinti su Čechovu. 

Kažkas palietė Kirko alkūnę. Jis pasuko galvą ir šali- 
mais pamatė Vilson. 

— Kapitone, — pasiteiravo ji, — ar nematėte šįryt Ryš- 
kiadėmės? — jos balse skambtelėjo nekantrumo gaidelė. 

Jis papurtė galvą. 

— Misteri Spokai? 

— Ir aš nemačiau, daktare Vilson. Ar turite rūpesčių? 

Ji papurtė galvą. 

— Papasakosiu jums, kai surasiu Ryškiadėmę. Turėtų 
ir ji būti čia, velniai griebtų. Ji praleis Armagedoną. 

— Atsiprašau, daktare? 

“Gerai, kad Spokas paklausė", — pagalvojo Kirkas, nes 
tai domino ir jį. 

Aštrianagė ištraukė palapinės kuoliukus. Paskui ji įėjo 
į vidų ir nulenkė pagrindinę atramos kartį. Palapinė subliuš- 
ko, virto ryškios medžiagos krūva, ir per minią nusirito nuo- 
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stabos atodūsis. Aštrianagė iššaukiančiai pasižiūrėjo į juos 
ir, susukusi visas atramas į medžiagą, pradėjo vynioti pa- 
lapinę. Po minutės minkštai šnarėdama susmuko Tvarias- 
mėlės palapinė. 

Vilson sutrikusi pagaliau atsigręžė į Spoką ir sušnibž- 
dėjo: 

— Ryškiadėmė turi būti greta Aštrianagės. Susidaro toks 
įspūdis, tarsi šie sivajėnai iki šiol nėra matę, kas supakuo- 
ja palapinę. 

Spokas atsiliepė: 

— Suprantu, daktare Vilson. Sutinku su jūsų vertini- 
mu. Kapitone, mes spėjame, kad sivajėnai niekada nėra ma- 
tę, jog Aštrianagė išvyktų iš stovyklos. 

— Armagedonas, — niūriai pakartojo Vilson, — jau sa- 
kiau jums. Kai triukšmadariai pradeda elgtis oriai, žiūrė- 
kite po kojom! 

Dvi palapines supakavo labai greitai. Tvariasmėlė atsi- 
vedė du eiklučius. Ji kažką sumurmėjo Aštrianagei ir pa- 
varė ją nuo darbo. Toldūmis, kurio ausys iš nuostabos te- 
begulėjo plokščios, žengė į priekį pasiūlyti savo pagalbą, 
ir netrukus jie su Tvariasmėle ėmėsi darbo, apkraudami gy- 
vūnus daiktų ryšuliais. 

— Daktare Vilson, — kreipėsi Aštrianagė, — dėl viso 
pikto norėčiau apžiūrėti tavo žaizdas. — Ji kažkur nuėjo, o 
Vilson nusekė paskui ją. 

— Tai įdomu, — pasakė Kirkas žiūrėdamas joms pavy- 
mui. — Man rodos, Aštrianagė nori būti tikra, kad Šiurkš- 
čiauodegė žino, jog ji išvyksta. 

— Na, Šiurkščiauodegė vargu ar galėtų nežinoti, kapi- 
tone, sprendžiant iš to, kaip į šį įvykį reaguoja kiti stovyk- 
los gyventojai. 

Kirkas pamatė, kaip Aštrianagė iškraustė Šiurkščiauo- 
Žegę iš palapinės ir įsivedė į vidų Vilson. 

— Negali nežinoti, misteri Spokai. Bet, sakyčiau, Ašt- 
rianagė žaidžia su ugnimi, — Šiurkščiauodegė žingsniavo 
palei savo palapinę kapodama orą uodega. — Aštrianagė 
zalėjo patikrinti Vilson žaizdas dar prieš išardydama savo 
palapinę. 

— Jūs teisus, kapitone, ir Aštrianagei tam visai nerei- 
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kėjo pasirinkti Šiurkščiauodegės palapinės, juk mes turi- 
me savąją. 

— Taigi. Aš jausčiausi kur kas geriau, jei daktarė Vil- 
son neatrodytų tokia rūškana. 

— Negaliu suprasti, kapitone, kodėl! grynai emocinė 
daktarės Vilson reakcija į šią situaciją turėtų veikti jus. 

— Jos instinktai, Spokai, geri. 

— Sutinku su jūsų nuomone dėl daktarės Vilson, tik 
prieštarauju dėl žodžio "instinktai" vartosenos. Tai labai 
panašu į jos pačios “gerą reakciją". Aš vis dar tvirtinu, jog 
mano stebėjimai... Bet jeigu yra logiška priežastis jai jau- 
dintis, aš dėl to susirūpinęs dar daugiau. 

Kirko žvilgsnis užgriebė šmėkštelėjusį aikštelėje ryš- 
kios spalvos kailio gabalėlį, ir kapitonas pasuko pasižiūrė- 
ti iš arčiau. Aikštelėje, kur neseniai stovėjo Aštrianagės pa- 
lapinė, buvo Ryškiadėmė ir Nelaimė, jos išpūtę akis žiūrė- 
jo į juodą dirvos lopinėlį, reiškiantį, jog čia buvo apsistota 
ilgokai. Ryškiadėmė iš nuostabos pasišiaušė, Nelaimė at- 
rodė išsigandusi. 

Cechovas atnešė savo šašlyką, kurio aromatas priminė 
Kirkui, koks jis alkanas, ir kiekvienam padavė po lazdelę. 

— Palikau dar leitenantei Uhurai ir daktarei Vilson, — 
tarė jis. — Gaminu penkiems. 

Vilson ir Aštrianagė išėjo iš Šiurkščiauodegės palapi- 
nės. Čechovas buvo beeinąs link jų, bet Džeimsas Kirkas 
sulaikė. 

— Nesu tikras, kad dabar reikėtų jas nutraukti, — pa- 
stebėjo jis, bet Vilson, pamačiusi Cechovą, mostelėjo jam 
ranka ir pribėgo pasiimti savo pusryčių. 

— Misteri Cechovai, — tarė ji, — dėkui. Jūs ką tik iš- 
gelbėjote man gyvybę. Aš alkana kaip vilkė, — šiuos žo- 
džius ji pasakė dantimis įsikirtusi į mėsą. Bet vis dėlto žvilgs- 
nio nuo Aštrianagės ir Siurkščiauodegės neatitraukė. 

— Ryškiadėmė čia, daktare Vilson, — pranešė Kirkas. — 
Jūs norėjote pasikalbėti su ja. 

— Kur? — šūktelėjo Evana. 

Kapitonas parodė jai, ir ji pamojavo ranka kviesdamasi 
sivajėnę. Ryškiadėmė tučtuojau pribėgo prie jos. Ja pase- 
kė Nelaimė; pastangos būti nepastebimai varžė jos nevik- 
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riai atrodančius judesius. Kirkas jau nė kiek neabejojo, jog 
ji smarkiai įbauginta. 

Ryškiadėmė gyvai šūktelėjo: 

— Aštrianagė išvažiuoja! 

Nelaimė krūptelėjo. 

Aštrianagė ir Siurkščiauodegė vis dar šnekėjosi, jų uo- 
degų galeliai virpėjo. Bet kai Aštrianagė pamatė Nelaimę, 
ji paliko savo pašnekovę ir pasišaukė mokinę. Nelaimė me- 
tėsi prie jos, Aštrianagė sugavo ją uodega ir švelniai apsi- 
vijo aplink auklėtinės liemenį. 

Nelaimė nušvito ir atsitiesė. Aštrianagė pasakė jai ke- 
lis žodžius, ir Nelaimė išrietė ūsus parodydama, jog supra- 
to. Apsivijusios uodegomis viena kitą, jos nuėjo prie “Ini- 
ciatyvos" komandos. 

— Daktare Vilson, — pareiškė Aštrianagė, — aš vykstu 
į Sretalesą ir palieku jus atsakingą už Nelaimę Enijenan. 

“Vilson laukė bet ko, tik ne šito“, — pamanė Kirkas, 
išvydęs ją nustebusią. Pagaliau Vilson tarė: 

— Pagal savo dėsnius aš turėčiau paklausti, Aštriana- 
ge, ar tam pritaria Nelaimė? 

— Kapitone, — primygtinai pabrėžė Čechovas, — ji 
prašo daktarę Vilson pagloboti vaiką! 

Nelaimė pasižiūrėjo į Aštrianagę, paskui į Vilson. 

— Neprieštarauju, — netvirtai pasakė ji, 0 po to, tarsi 
būtų ką prisiminusi, pridūrė, — ne, aš neprieštarauju. 

Kiti sivajėnai, sprendžiant iš jų reakcijos, nepritarė, 
Šiurkščiauodegė pliaukštelėjo uodega. Visi priglaudė au- 
sis prie galvų, ir vis daugiau uodegų ėmė pliaukšėti. 

— Kapitone, — įspėjamai prabilo Spokas. 

— Matau, misteri Spokai, — atsakė tas. — Būkite bud- 
rus, Cechovai, — paskui kreipėsi į Evaną: — Daktare Vil- 
son, jūs negalite prisiimti atsakomybės už Nelaimę. Mes net 
nežinome, kiek laiko nebus Aštrianagės. 

Vilson nė neatsisuko, ji rimtai pasižiūrėjo į Aštrianagę 
ir Nelaimę. 

Aštrianagė pakartojo: 

— Daktare Vilson, aš važiuoju į Sretalesą ir palieku ta- 
»< atsakingą už Nelaimę Enijenan. 

— Kapitone, — atsakė Vilson, — aš nuoširdžiai tikiu, 
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kad jūsų žodžiai nėra įsakymas. Aš prisiimu atsakomybę, 
Aštrianage, ir dėkoju tau. 

Kilo tikras pragaras. Siurkščiauodegė priėjo prie Ašt- 
rianagės, jos kaklo kailio plaukai stojosi piestu. 

— Ne! — tarė ji. 

Keletas balsų minioje pakartojo jos žodžius, bet niekas 
nebandė įsikišti. 

Aštrianagė lyžtelėjo Nelaimei kaktą ir paleido, ją siųs- 
dama pas Vilson. Nelaimė tuoj pat apsivijo uodega Vilson 
liemenį, ir daktarė raminamai paglostė uodegos galelį. 

Paskui Aštrianagė pašiaušė plaukus ant kairiojo peties, 
atsukto Siurkščiauodegės pusėn. Veiksmas rodė atvirą pa- 
nieką, ir tai suprato ne tik Kirkas. Šiurkščiauodegė pakė- 
lė ranką smogti. Aštrianagė staigiai loštelėjo galvą, jos 
akys išsiplėtė, ausys atlinko atgal. Per minią nuvilnijo dus- 
lus murmesys. Tarsi priblokšta savo pačios elgesio, 
Siurkščiauodegė nuleido ranką. Ji žengtelėjo atgal ir at- 
gręžė nugarą į Aštrianagę. 

— Ne, — vėl pakartojo ji. 

— Jau padaryta, — pasakė Aštrianagė. Netęsdamos kal- 
bos, jos nuėjo minios link. Sivajėnai prasiskyrė, ir Aštria- 
nagė nuėjusi į priekį susirinko savo vaikus ir susodino juos 
ant supakuotų daiktų. Mažyliai įsikibo į ryšulius ir pamo- 
savo uodegomis, bet suaugusieji iš susijaudinimo nepaste- 
bėjo, kaip anie pagyvėję. 

Aštrianagė rūsčiai tarė: 

— Na, Tvariasmėle, ar važiuojam, ar rengiamės visą 
dieną pasilikti čia? 

Tvariasmėlė užšoko raitomis ant eiklučio. Kai juodvi 
dingo miške, “pasveikinimo delegacija" sukėlė atsisveiki- 
nimo triukšmą, linkėdama laimingo kelio. 

Kad ir kokią apsaugą Nelaimei ir Vilson būtų siūliusi 
Aštrianagė, dabar ji iš stovyklos išvyko. Naudodamasis 
bendra sumaištimi, Kirkas žengė ir atsistojo šalia dakta- 
rės, o Spokas ir Čechovas tuoj pasekė juo. Jie sustojo raide 
“V" aplink dvi ginamąsias. 

— Fazerių, kapitone? — paklausė Spokas. 

Kirkas vylėsi, jog to nereikėsią. 

— Ne, kol nebūsite visiškai tikras, misteri Spokai. Aš 
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noriu to išvengti, jei tik galima, bet jei ne... — jis pamatė 
Uhurą, besibraunančią pro minią. — Leitenante Uhura, — 
pašaukė, — čionai, pas mus. 

Uhura nuskubėjo prie draugų. 

— Kas atsitiko, kapitone? 

— Nežinau, leitenante. Paklauskite daktarės Vilson. 

Taip jis pasakė priekaištaudamas Vilson, bet Uhura su- 
prato pažodžiui. 

Vilson atsakė, ir Kirkas, nepasukdamas galvos, beveik 
pajuto, kaip ji trūktelėjo pečiais. 

— Aštrianagė paprašė manęs prižiūrėti Nelaimę, ir aš 
atsakiau, jog mielai sutinku. 

Minia judesiais vis dar jiems grasino. 

Ryškiadėmė prišoko prie Vilson ir tarė: 

— Nebijok. Jie nepyksta ant tavęs. 

Kirkas paklausė: 

— Tu įsitikinusi, Ryškiadėme? 

Ji mostelėjo uodegos galeliu į jų pusę. 

— Kodėl jie turėtų pykti ant jūsų? Tai padarė Aštriana- 
gė. Aštrianagė teisi, bet jie netiki. 

Vėjakelis prisėlino prie Šiurkščiauodegės, stengdama- 
sis būti nepastebimas, o tai atrodė nelyginant meilinima- 
sis, ir pasakė: 

— Enijenan turi daugiau uodegos nei smegenų... O Ašt- 
rianagė dargi dviguba Enijenan, — Šiurkščiauodegė dusyk 
pliaukštelėjo uodega ir Vėjakelis dar sumažėjo. 

Veržliašviesis išėjo priešais minią ir, priešingai nei Vė- 
jakelis, nė nemėgino dėtis nepastebimas. Jis priėjo prie 
Siurkščiauodegės. 

— Papasakok man, kaip tai nutiko, — pareikalavo jis 
ir metė žvilgsnį pro Šiurkščiauodegę į Uhurą. Jo išvaizda 
sakė, kad ši istorija jį labai nustebinusi. Šiurkščiauodegė 
pateikė smulkią ataskaitą. 

Juo toliau jis klausėsi, juo labiau rietė uodegą. Šiurkš- 
čiauodegė vis daugiau ir daugiau irzo. Jai baigus pasakoti, 
Veržliašviesis tarė: 

— Aštrianagė elgiasi, kaip, jos nuomone, reikėtų. Tai 
turėtum žinoti geriau už visus, Šiurkščiauodege. 
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Kirkas pamatė, jog toks atsakymas ją pribloškė, ausys 
atkrito atgal. 

— Žinoti geriau už visus! 

— Tu girdėjai mano žodžius, — pareiškė sivajėnas, ir šį- 
syk jo uodega sukietėjo, jis kalbėjo rimtai. — Pažvelk į juos, 
visi susispaudę į krūvą kaip pirštai į kumštį... Pauostyk! 

Siurkščiauodegė pasisuko, jos manieros bematant pakito. 

Kai ji pasuko prie Džeimso Kirko, šis įsitempė. Kele- 
tas žingsnių iki jo ji apmirė ir išmetė uodegą į priekį, tary- 
tum grupę būtų supęs neregimas barjeras. Kapitonas atsar- 
giai atsipalaidavo. 

— Prieik, Šiurkščiauodege, — pakvietė jis ukėdamas, 
jog elgiasi teisingai. Ji žengė keletą žingsnių arčiau ir uo- 
dega apsivijo jo riešą. 

— Prašyčiau atleisti, kad išgąsdinau, — pasakė ji. — 
Jūs dėl to nekalti. Jūs nežinote mūsų papročių; Evana Vil- 
son nesuprato ką kalbanti, nors mokėjo teisingų žodžių. 

— Netiesa, — pareiškė daktarė, savo ranka vis dar 
spausdama Nelaimės uodegą. Ji piktai žengtelėjo į Šiurkš- 
čiauodegę. — Aš labai tiksliai žinojau, ką darau. Pasižadė- 
jau prižiūrėti Nelaimę ir tai padarysiu. 

Tą pačią sekundę Siurkščiauodegė užsimojo smogti, bet 
Vilson greit susigaudė, pakėlė vieną ranką smūgiui blokuo- 
ti, o kitą — pulti. Siurkščiauodegė sustingo iš nuostabos. 
Ir Vilson stabtelėjo laukdama. To pakako, kad Kirkas su- 
griebtų Vilson už rankos. Veržliašviesis taip pat pasielgė 
su Siurkščiauodege, apvyniojęs savo uodega jos riešą, jis 
tarsi sučepsėjo, o šį garsą Kirkas išsiaiškino kaip visišką 
nuostabą ir nepritarimą. Sivajėnas tarė: 

— Tu pati įkliuvai į savo spąstus. Jos iš tiesų negalima 
mušti, jeigu ji tikrai nesupranta savo veiksmų, bet jeigu 
vis dėlto tai supranta, tu neturi teisės. 

Jo uodega paleido krintančią jos ranką ir nedelsdama 
vėl susiraitė kilpa. 

— Ak, tai bus graži daina, leitenante Uhura. Pamaty- 
si... Tu ir tavo žmonės dovanos mums dvi linksmybių nak- 
tis būsimojoje šventėje! 

Uhura nusijuokė saldžiu palengvėjimo juoku. 

Paskui Veržliašviesis lėtai apžiūrėjo Vilson, iš pradžių 
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jos kojų stovėseną, po to įtemptai iškeltą smogti ranką ir 
žaibuojantį žvilgsnį, kurį ji įsmeigė į Siurkščiauodegę. 

— Tu, uodegų suktuke, — tarė jai. — Niekada nepa- 
galvojau, kad kas nors, neturintis tikrų nagų ir aštrių dan- 
tų, gali būti toks įtūžęs. B 

Nenuleisdama akių nuo Siurkščiauodegės, Vilson pa- 
rodė dantis. 

— Grumtynių nebus, — pasakė Šiurkščiauodegė ir pa- 
prasčiausiai nuėjo. 

Ryškiadėmė džiugiai apsivijo daktarės liemenį uodega, 
supindama ją su Nelaimės uodega. Vilson uždėjo mažus del- 
nelius ant jų pečių, paskui daktarė atsiduso: 

— Viešpatie, palaimink mane, — pasakė ji. — Niekada 
zyvenime nebuvau taip išgąsdinta, — po to Evana irgi nu- 
sijuokė. 

— Ir tu ėjai prieš ją, — virpėdama pasakė Ryškiadė- 
mė. — Tu pasiūlei jai grumtis! 

— Taip... Vieną košmarišką minutę man pasirodė, kad 
ji gali priimti iššūkį! Aš nenorėjau su ja grumtis, Ryškia- 
dėme, juk tu tai žinai. 

Minia pamažu skirstėsi. Kirkas suprato, jog grėsmės ne- 
bėra ir ramiai patarė: 

— Bičiuliai, gal nevertėtų stovėti vidury stovyklos? 

— Pritariu, kapitone, — pasakė Spokas. 

— Mes patrauksime mažiau dėmesio, susirinkę savo pa- 
lapinėje. 

Ryškiadėmė, Nelaimė ir Veržliašviesis tai suprato kaip 
xvietimą ir nusekė paskui astronautus. Svelniai apglėbta 
Žviejų uodegų, Vilson turėjo koordinuoti savo judesius, ir 
trejybei tai teikė pergalingos išvaizdos. Tačiau priėjus pa- 
Lapinę, Vilson kiek stabtelėjo. 

— Ryškiadėme, Nelaime, jūs turite minutėlei palikti ma- 
ne. Manau, kapitonas norės pasikalbėti su manimi akis į 
ax]. 

“Kapitonas tikrai nori“, — pagalvojo Kirkas. Jis abe- 
2010, ar jam būtų pakakę vyriškumo išsikviesti ją pasikal- 
>žti, jei daktarė to nebūtų pasiūliusi pati. 

— Tai truks neilgai, misteri Spokai. Ziūrėkite išpūtęs 
z*1s. Ir kol laukiate šičia, galite paaiškinti savo draugams 
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sąvokas “komanda" ir “nepaklusimas". — Jis su Vilson už- 
ėjo į vidų. 

— Džiaugiuosi, kapitone. 

“Kodėl, — pagalvojo Kirkas, — aš jaučiu, jog Spokas į 
tai rimtai nežiūri?" 

Palapinėje Vilson stovėjo išsitempusi "ramiai", įdėmiai 
žvelgdama į kapitoną. Jos elgsenoje nebuvo nė lašelio pa- 
šaipos, kaip galėtų pasielgti kuris kitas, ji buvo pasirengu- 
si paklusti savo lemčiai. 

— Laisvai, — pasakė kapitonas, ir ji atsistojo formalia 
stovėsena "laisvai", kojos pečių plotyje, rankos už nugaros. 

— Sere, — gyvai prašneko ji. 

Jis nužvelgė ją, ir pats perėjo į formalų toną. 

— Paaiškinkite savo veiksmus, daktare Vilson, — pa- 
liepė jis. 

— Niekas tenedrįsta elgtis su manimi kaip su vaiku. 

Kirkas atšlijo. 

— Pasiaiškinkite, — tarė jis. — Sėsk, Evana, kol nesu- 
žadinai man aistringo potraukio griežtai disciplinai. 

Ji nusišypsojo ir prisėsdama ant kėdės pasakė: 

— Abejoju, ar tai galėtų, kapitone, bet... 

Jis prisistūmė sau kėdę ir pareikalavo: 

— Aš iš tikrųjų norėčiau išgirsti paaiškinimą. 

— Kapitone, kai moteris ūgiu žemesnė už aplinkinius, 
jai dažnai atrodo, kad kiti, kartais nesąmoningai, elgiasi 
su ja kaip su vaiku. Jūs, būdamas tokio ūgio, galbūt šito 
nepastebite, bet aš ypač skausmingai reaguoju į tokius da- 
lykus. Ir pajutau, kad į mane žiūri kaip į mažą vos tik įžen- 
gusi į šią stovyklą, — ji sukrutėjo kėdėje ir ranka parėmė 
smakrą. 

Tokia poza iš tiesų ją darė panašią į mažą, liūdnai rim- 
tą vaiką. 

Kirkas pakėlė į ją akis, kai suvokė, apie ką Evana gal- 
voja. 

— Suprantu! — tarė jis. 

Vilson bematant išsitempė, tarsi jos poza būtų apgal- 
votas demonstravimasis. k į 

— Taip ir maniau, kad jūs suprasite. Siaip ar taip, Ce- 
chovas man papasakojo apie ritualą, prisiimant atsakomy- 
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bę už vaiką. Tai gali daryti tik suaugęs. Kai Aštrianagė ir 
aš buvome Siurkščiauodegės palapinėje, ji vos žvilgterėjo 
į mano nugarą. Ji norėjo pasakyti man, kad kai ką sugalvo- 
jusi, ir tai mums padės. — Evana Vilson išskėtė rankas. — 
Tai viskas, ką ji pasakė, ir tai buvo pasakyta su nepasiten- 
kinimu, beveik nenorom... 

— Tęskite. 

— Visa kita jūs matėte: Šiurkščiauodegė paprašė ma- 
nęs prisiimti globoti Nelaimę. Šiurkščiauodegė to nenorė- 
jo... Juk ji manė, kad aš nepakankamai suaugusi ar dar ne- 
turiu atsakomybės jausmo, kad teisingai tai suvokčiau. Tad 
vienintelis žingsnis, kurio galima imtis savo brandumui įro- 
dyti, — prisiimti globoti Nelaimę. 

Jos veido bruožai surūstėjo. 

— Aš nežinau, ar pasielgiau teisingai, kapitone, bet toks 
žingsnis atrodė teisingas. — Evanos rūstis virto liūdna šyp- 
sena. — Būčiau nepaklususi net tiesioginiam įsakymui at- 
sisakyti atsakomybės. — Vilson ištiesė rankas į priekį ir at- 
Kišo savo riešus tarsi pasiūlydama uždėti antrankius. — Iš- 
siųskite mane, kapitone. Aš žinojau galimas pasekmes. 

— Be abejonės, — atsakė jis, nepajėgdamas sulaikyti 
nevalingos šypsenos, — jūs taip pat žinote, kad vargu ar aš 
ryšiuosi išsiųsti jus į “Iniciatyvą", pasodinti trims dienoms, 
teduodant duoną su vandeniu. Už tai, kad prisiėmėte čio- 
nykščių vaikų auklės pareigas. 

Jos akys vėl nušvito. 

— Taip, aš, žinoma, taip pagalvojau, kapitone. 

Kirkas atlošė galvą ir nusijuokė. 

— Kertu lažybų, jog taip ir buvo. Papasakokite man, 
Evana, ar medicinos akademijoje visiems studentams dės- 
tomas nepaklusnumo kursas? 

— O kodėl jūs to klausiate, kapitone? — klausimas ne- 
žalias, bet jo veido išraiška sakė visai priešingai. 

— Aš visada galvojau, kad Bounzo tendencija nepaklus- 
11 — vien jo asmeninė ypatybė, bet dabar imu įtarti, jog tai 
Lipiška visiems gydytojams. 

Vis dar šypsodamasi ji papurtė galvą. 

— Abejoju, kapitone. Kaip bebūtų, Žvaigždžių laivyno 
Medicinos akademijoje aš nesimokiau nepaklusnumo. 
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Prisiminęs Bounzą, jis paniuro. Atsistodamas Kirkas pa- 
sakė: 

— Gerai, daktare Vilson. Kur jūs bebūtumėte to mo- 
kiusis, aš daugiau šito nepakęsiu... Evana, būk atsargesnė. 
Ne tu vienintelė išsigandai. Jei Šiurkščiauodegė savo gra- 
sinimą būtų įvykdžiusi, “Iniciatyva" netektų gydytojo. 

Ji sukikeno. 

— Uodegų suktukas irgi mažas. Vienintelis tikras pra- 
našumas, kurį man suteikia ūgis, tai netikėtumo elementas. 

Prisiminęs nustebusią Šiurkščiauodegės išvaizdą, Kir- 
kas linktelėjo. 

— Suprantu, bet čia ne tai, ką turėjau galvoje. Noriu, 
kad tu būtum atsargesnė, Evana, tu per daug mums brangi, 
kad galėtume sau leisti tave prarasti. Daugiau tenebūna 
kvailų netikėtumų, — tai tiesioginis įsakymas, taigi laukiu 
visiško paklusnumo. 

Jis nustebo, kad daktarė smarkiai paraudo. Drąsiai iškė- 
lusi galvą, nors tuo nenuslėpė tikrosios savo būsenos, ji tarė: 

— Kapitone, aš niekada nebūčiau pasinaudojusi kvaila 
proga. 

— Pakviesiu kitus, — pasiūlė jis. Bet, užuot kvietęs, 
Kirkas nusprendė geriau išeiti lauk: jai reikėjo laiko susi- 
tvardyti. 

— Tu negali uždaryti Evanos, kapitone Kirkai! Negali. 
Tu nesupranti! — protestuodama šiaušėsi Ryškiadėmė. 

“Pasaulyje, kur didžiausia bausmė yra išvarymas iš sto- 
vyklos, tai tikriausiai galėtų atrodyti išties bauginąs daly- 
kas“, — pagalvojo Kirkas. 

— Aš to nepadarysiu, Ryškiadėme, — nuramino jis si- 
vajėnę, — bet aš iš tikrųjų nubaudžiau ją už tai, kad sukėlė 
tiek daug nemalonumų. 

— Ak, — atsiduso Ryškiadėmė, ir jos plaukai išsilygi- 
no. Aš privalau... Nelaimė ir aš turime jai pasakyti kai ką 
svarbaus. Palaukite, — staiga pridūrė ji, kai Kirkas jau pa- 
kvietė visus į vidų, ir atsigręžė į Nelaimę. — Evana sako, 
jog kapitonas Kirkas... žmogus, atsakąs už jų stovyklą. 

— Stovyklą stovykloje? — paklausė Nelaimė. 

— Visko gali būti, kai kalbama apie papročius, — pa- 
stebėjo Ryškiadėmė. 
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Nelaimė, rodos, dėl to susimąstė. O baigusi galvoti, pa- 
klausė: 

— Tai gal mums verta tai papasakoti visiems? 

— Ką papasakoti mums visiems? — paklausė Kirkas. 

Abi sivajėnės neramiai pasižiūrėjo į Veržliašviesį, šis 
pasakė: 

— Leitenante Uhura, ir tu turi ką papasakoti saviškiams. 
Jei atleisite, aš grįšiu į savo palapinę. Turiu sukurti dainą. 
Tu išgirsi ją pirmoji, — jis nuėjo vis dar susukta į kilpą 
uodega. 

Nelaimė ir Ryškiadėmė pajuto žymų palengvėjimą. 

Kirkas pakartojo gestą, visus kviesdamas į palapinę. Ne- 
laimė neryžtingai atsitraukė ir kreipėsi į Ryškiadėmę: 

— Ar tu įsitikinusi, kad nori, jog aš būčiau tenai? 

Ryškiadėmės uodegos galelis trūktelėjo. 

— Tu — Evanos globotinė, o aš — Evanos draugė. Ma- 
nau, jog turėčiau būti ir tavo draugė. 

Minutę jos atidžiai žiūrėjo viena kitai į akis, o paskui 
tuo pačiu metu pasiūlė viena kitai savo uodegas. Taip susi- 
žibusios abi įėjo į palapinę. Nelaimė droviai žengė paskui 
Ryškiadėmę. Kirkas ir visi kiti sekė joms iš paskos. 

Nelaimė metėsi apžiūrinėti Vilson. 

— Ieškai smūgio žymės? — šypsodamasi paklausė 
Vilson. 

Ryškiadėmė paaiškino: 

— Zmonės muša žodžiais, Nelaime. Kapitonas Kirkas 
sako, kad tavęs, Evana, jis neuždarys, taigi viskas gerai. 

Daktarė linktelėjo. 

— Ryškiadėme, ar gali man dabar papasakoti? 

Ryškiadėmė atsakydama linktelėjo. 

— Aš... — ji pasižiūrėjo į Nelaimę ir pasitaisė, — mes 
1žsiaiškinome, kodėl negalime sužinoti, kas čia vyksta. Ir 
40dėl to negalite sužinoti jūs. 

— Mes nebuvome tikros, — pratęsė Nelaimė. — Bijo- 
2mz pasakyti jums netiesą, bet tu perėmei atsakomybę iš 
Ažirianagės už mane.. 

— O kai Šiurkščiauodegė įpyko, pamatėme, kad mes 
4z:s10s! — baigė Ryškiadėmė. 

Vilson iškėlė rankas. 
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— Lėčiau. Aš nieko nesuprantu. Sėskitės, neskubėkite 
ir papasakokite man. 

Abi susižvalgė, o Nelaimė nusileido Ryškiadėmei, kuri 
paklausė: 

— Ar aš turėčiau papasakoti kapitonui? 

— Prašom, — pasakė Evana, — jei tai galima. 

Kirkas pamatė, kad abiems sivajėnėms lengviau šnekė- 
tis su Vilson, ir pasiūlė: 

— Pasakok daktarei Vilson, Ryškiadėme, aš klausau. 

Ryškiadėmė kiek galėdama pasistengė sulėtinti kalbos 
tempą, bet kalbėjo aistringai ir vienu atokvėpiu. 

— Evana, vaikų problema yra ta, kad esama klausimų, 
kuriuos reikėtų pateikti, bet jie nežino, ko klausti. Teisin- 
gai pateikti klausimą jiems stinga žinių, — Ryškiadėmė vėl 
pasižiūrėjo į Nelaimę. — Mums teko tai aptarti. Matai, mū- 
sų papročiuose yra tokių dalykų, apie kuriuos suaugusieji 
vaikams nesako. Taigi, net jeigu ir paklausi, tau neatsakys. 

— Panašus paprotys yra ir pas mus, Ryškiadėme, — pa- 
tikino ją Vilson. — Tai nenuostabu. 

— Vienas dalykų, apie kurį suaugusieji nešneka su vai- 
kais, tai kaip tik... na, tu Žinai, apie ką... apie jauoiečius, 
— ryžtingai baigė ji. — Jei aš klausiu jų, jie pakvimpa kalte 
ir gėda, ir keičia pokalbio temą arba pataria man nekišti 
savo uodegos, kur nereikia. 

Ryškiadėmė mostelėjo uodega ir paglostė ja Vilson 
skruostą. 

— Tas baisus triukšmas praėjusią naktį... Tai suaugusie- 
ji suko uodegas, ginčydamiesi dėl jūsų, — ji apžvelgė patal- 
pą, kad visus pamatytų. — Tu, Evana, ir kapitonas Kirkas 
sakotės esą suaugę, tą patį sako Aštrianagė ir Veržliašviesis. 
Šiurkščiauodegė ir kai kurie kiti mano, jog jūs — vaikai, o 
su vaikais jie neaptarinės jauoiečių. Pernelyg gėda. 

“Vaikai! — pagalvojo Kirkas, įsmeigęs akis į vyriau- 
siąją savo medicinos karininkę. — Ji vėl pasirodė teisi!" 

Evana Vilson paklausė: 

— Tai kodėl Aštrianagė pasiūlė man imtis atsakomy- 
bės už tave, Nelaime? 

— Manau taip. Kad visi pamatytų, jog tu suaugusi. Ašt- 
rianagė negalvoja, kad amžius turi bent kokį ryšį su ritua- 
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lu, — tarė Nelaimė, provokuojamai žvelgdama į Ryškiadė- 
mę. — Ji sako, kad aš suaugusi, ir atsiklausė mano sutiki- 
mo prieš patikėdama mane daktarei Vilson, kadangi kitaip 
būtų negarbinga... Ji negalėjo pasielgti kitaip. Aštrianagė 
man tai pasakė senąja kalba. Ne dėl tavęs, o dėl manęs, 
daktare Vilson. 

— Tuomet, Nelaime, — nusprendė Evana, — jei aš nei 
Iš šio, nei iš to tau suduočiau, man atsakysi tuo pačiu. Tu- 
riu galvoje, jog tu saugosi mane nuo nemalonumų, kaip ir 
2š nuo jų saugosiu tave. 

Ryškiadėmė susigūžė. Evana Vilson nedelsdama visą sa- 
+0 dėmesį nukreipė į spalvotąją sivajėnę. 

— Ar kas nors ne taip, Ryškiadėme? Mano paprotys tau 
zemalonus? 

Ryškiadėmė trūktelėjo ausis atgal. 

— O kaipgi aš? 

— Ak, — tarė daktarė, — o kas nutiko tavo puikiai at- 
minčiai, Ryškiadėme? Ką pasakiau praėjusią naktį, kai tu 
>aklausei manęs, ar nepykstu ant tavęs, kad klausaisi su- 
zugusiųjų? 

— Tu pasakei: “Aš ne tavo motina. Ir pagal mano pa- 
pročius tu pakankamai suaugusi, kad spręstum pati". — Jos 
zusys pastiro. — Tai reiškia tą patį! Ir tu su manimi elgiesi 
*2ip su suaugusia! Dėkui, Evana! 

— Dėkoti nėr už ką, tu elgiesi kaip suaugusi, ir su tavi- 
mi elgiamasi kaip su suaugusia. — Vilson atsistojo ir už- 
Žėjo rankas ant sivajėnės pečių. — Kaip dabar priversime 
Siurkščiauodegę elgtis su jumis kaip su suaugusiomis? Jei 
>atent tai ir yra ta priežastis, kodėl jie nekalba su mumis 
z2ie jauoiečius, mums verčiau ką nors padaryti, kad šį klau- 
ž1mą greitai išspręstume. Per daug gyvybių pastatyta ant 
žortos, kad problemą paliktume vaikų rankose. 

Nelaimė pasakė: 

— Galbūt Aštrianagė tai jau padarė. Dabar viskas pri- 
*1!2uso0 nuo to, ką nuspręs Šiurkščiauodegė. 

Ryškiadėmės uodega nulinko, ir ji tarė: 

— Tada nieko neišeis, Nelaime. Siurkščiauodegė to ne- 
Žzrys, patikėk manimi. Aš žinau, Nelaime, ką ji galvoja. 
Žz1zu ką nors nusprendė, tai pasilieka jos galvoje. 
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— Nepalenkiama, — pastebėjo Vilson. — Viešpats su- 
kūrė kintančią visatą, o dabar mums jis davė Šiurkščiauo- 
degę. Koks humoro jausmas! 

— Nelankstus požiūris, — pareiškė Spokas pirmąsyk 
prabildamas nuo pokalbio pradžios, — tokia pat kliūtis 
mums, kaip ir Siurkščiauodegei. Jei prisimenate, daktare 
Vilson, Veržliašviesis pavadino Šiurkščiauodegę “pateku- 
sia į savo pačios spąstus". 

— Zinoma, Spokai! — parėmė Kirkas. — Jei žaisime 
pagal jos taisykles, jai teks kalbėtis su mumis apie jauoie- 
čius... Ryškiadėme, jei eitume mes, ar Siurkščiauodegė lai- 
kytų mus suaugusiais? 

— Ak taip, turėtų! Kai tik jūs įgysite savo pačių var- 
dus, ji nedrįs elgtis su jumis kaip su vaikais! 

— Tad papasakok mums tiksliai, ką turėtume padaryti, 
kad Siurkščiauodegės akimis taptume suaugusiais. Ir pa- 
sakok, nieko nepraleisdama, — Kirkas ilgu įdėmiu žvilgs- 
niu pervėrė sivajėnę. — Cia vaikiškas klausimas. Jei mes 
ko nors nežinosime, tai gali pražudyti mus ir daugelį kitų. 

— Nelaime, — neryžtingai kreipėsi Ryškiadėmė, — aš 
nenoriu... Aš nenoriu tavęs užgauti, bet apie Zygį tu žinai 
daugiau už mane. Ir taip jau daug žmonių nuo to priklau- 
somi... Prašau, papasakok jiems tu. 

Nelaimė suraukė kaktą ir atsistojo. Neperspėjusi ji at- 
gręžė jiems nugarą. Ryškiadėmė prašymą pakartojo: 

— Prašau, Nelaime. 

Džeimsas Kirkas buvo besižiojęs kažką ištarti, bet Ryš- 
kiadėmės uodega švystelėjo aukštyn kviesdama patylėti. 

Pagaliau Nelaimė atsisuko. Pastebimai stengdamasi su- 
kaupti išsklidusias mintis, ji pasakė: 

— Jūsų kultūroje mes abi suaugusios, mūsiškėje — vis 
dar vaikai. Kaip bebūtų, tarp mūsų su Ryškiadėme yra daug 
bendra. O suaugęs padarytų visa, ką galėtų, kad išgelbėtų 
kuo daugiau gyvybių, nesvarbu, kaip skaudu tai būtų. Jei 
norite rizikuoti, papasakosiu. 


— Vaikas, įžengęs į lytinės brandos amžių, — pradėjo 


Nelaimė, — negali atsisakyti Žygio į subrendimą ritualo. 
Bet kokio skaičiaus asmenų grupė, nuo keturių iki dešim- 
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ties, eina pas stovyklos lyderį, paskelbia savo sprendimą, 
klausdami, kaip vadinasi stovykla, kuriai reikia tokio skai- 
čiaus suaugusiųjų. Jiems pasako stovyklos pavadinimą kaip 
zalutinį punktą, kuris pasiekiamas maždaug po penkių die- 
nų kelio per gūdų mišką. Leidžiama pasiimti tik peilius ir 
pledus pastogėms medžiuose įsirengti. Zinoma, jie gali pa- 
sidaryti iečių ir, aišku, jų pasidaro. Kiekvienas žino, kaip 
nusmailinti lazdą, kad ji taptų ietimi, net jei tebūtų naudo- 
jęsis ja vieną kartą gyvenime. Tai išgyvenimo testas, o kartu 
ir paskutinė pamoka, nes jeigu bent vienas iš grupės žūtų, 
visi kiti pasiliktų vaikais... Tol, kol jie nesuburs naujos gru- 
pės ir neužbaigs Žygio. Tai moko suaugusius pasikliauti 
vienas kitu vardan savo pačių gyvenimo: bendradarbiavi- 
mas — pagrindinė brandos dalis. 

“Pamoka, kurios Šiurkščiauodegė taip ir neišmoko“, — 
pagalvojo Kirkas. 

Nelaimė jiems nepiešė šviesios perspektyvos: miškai 
pilni laukinių būtybių, daugelis jų, kaip kad aštrianugariai, 
keliauja poromis arba grupėmis ir nedelsdami nė minutės 
zali bet ką atakuoti. Yra ir kitų pavojų, kaip liulanti dirva, 
zkmenų griūtys, potvyniai. 

Jos kailis pasišiaušė, ir kai ji trumpam nutilo, Kirkas 
staiga aiškiai suprato, kad sivajėnė kalba apie tai, kas išti- 
*o jos pačios grupę. Nelaimė pamėgino ir patyrė nesėkmę, 
Žar blogiau — ji vienintelė iš visos grupės išliko gyva. Da- 
>ar kapitonas suprato, kodėl Ryškiadėmė su ja taip elgėsi. 
"Nelaimė" — ne vardas, o akis badantis žiaurumo aktas. 
Stojus tylai, jis pasakė: 

— Aš negaliu vadinti tavęs Nelaime! 

Jos ausys loštelėjo atgal. 

— Tu pyksti! 

— Žinoma, pykstu. Aš nežinojau, kad šis vardas kažką 
reiškia. Maniau, tik... 

— Tik garsai, kaip daugelis jūsų vardų, — ji baigė Kir- 
*£2 mintį. — Tu turi ir toliau vadinti mane Nelaime, kapi- 
Zone. Tai vienintelis vardas, kuris yra mano ir toks bus, 
*-! neužsitarnausiu nuosavo, — ji švelniai palietė jo al- 
*12nę uodegos galeliu ir pridūrė, tarytum norėdama padrą- 
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sinti: — Kai tu jį ištarsi, žinosiu, jog tau tai tėra garsai. 
Šitaip nė vienam mūsų nebus pakenkta. 

— Ačiū, — tiek tegalėjo atsakyti kapitonas. 

Paskui mintimis jis grįžo prie pagrindinio klausimo.Jei 
reikės eiti, jo žmonės rizikuos dvigubai daugiau, — jiems 
stinga didesnės patirties įveikti pavojus gūdžiuose sivajė- 
nų miškuose. 

Jis atsigręžė | Spoką. 

— Misteri Spokai, jeigu Aštrianagės gudrybė nepasise- 
kė, jūs ir aš imsimės nedidelio Žygio. 

— Minutėlę, kapitone, po velnių, — įsikišo Vilson. Ji 
jau pašokusi stovėjo, rankomis įsirėmusi į šonus, akyse žai- 
žaravo nieko gera nežadančios kibirkštėlės. 

Kirkas pasižiūrėjo į ją ir griežtai tarė: 

— Vėl nepaklūstate? 

Ji demonstratyviai kaukštelėjo kulniukais, šįsyk jos 
žvilgsnyje pasirodė griežtumas. 

— Leiskite kreiptis, sere! 

— Leidžiu. 

— Norėčiau pastebėti, kapitone, jog, kaip vaikas, aš ne- 
galiu gauti informacijos iš sivajėnų gydytojų. Be to, noriu 
priminti kapitonui, kad vykdau vyriausiosios medicinos ka- 
rininkės pareigas, ir prakeiktoji liga suteikia man teisę pa- 
sinaudoti savo padėtimi — pareikalauti dalyvauti ekspedi- 
cijoje, sere! — atrodo, paskutinius žodžius ji jam bloškė. 

Spokas apžiūrinėjo ją neslėpdamas susidomėjimo. 

— Ji visiškai teisi, kapitone, nors aš ir nesugebu su- 
prasti, kam reikia taip ekstremaliai demonstruoti jausmus, 
kai situacijos logika visai akivaizdi. 

— Visai akivaizdi, — sutiko Kirkas. — Gerai, daktare 
Vilson. Jeigu tai būtina, jūs prisijungsite prie mūsų, pa- 
kankamai aiškiai išreiškėte savo nuomonę. Bet aš viliuosi, 
misteris Spokas parodė tai irgi pakankamai aiškiai, — jis 
luktelėjo, stebėdamas daktarės veidą, jos rūstis praėjo taip 
greitai, kaip ir pasirodė. 

Daktarė Vilson familiaria poza išdrožė: 

— Misteri Spokai, asmeniškai jums, kaip vulkaniečiui, 
savo poelgį aš paaiškinsiu logikos požiūriu. Kapitonas — 
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žmogus, taigi pagalvojau, kad emocinė demonstracija gali 
būti efektyvesnė. 

Spokas gal akimirką apmąstė išgirstus žodžius, linkte- 
lėjo ir atsakė: 

— Aš pažįstu kapitoną kaip žmogų, reaguojantį į logi- 
ką, daktare Vilson. 

Neleisdama Džeimsui Kirkui prašnekti, Vilson vėl stai- 
ziai pasisuko į jį ir neva šypsodamasi tarė: 

— Aš apgalvosiu misterio Spoko pastabą, kapitone. Dė- 
kui, sere. 

— Nėr už ką,daktare, — atsakė Kirkas. Jai sėdantis, 
Kapitonas pasižiūrėjo į Uhurą ir Cechovą ir suprato, jog jie 
taip pat turi priežasčių dalyvauti ekspedicijoje. — Abu jūs 
žinote, koks pavojingas Žygis, todėl siūlau pasirinkti sa- 
+anoriškai. Tas, kuris nepanorės eiti, gali pasilikti čia, sto- 
+xkloje, arba grįžti į "Iniciatyvą". Leitenante Uhura? Mis- 
teri Čechovai? 

— Aš eisiu, sere. 

— Ir aš, kapitone. 

Nelaimė kreipėsi į Kirką: 

— Turėčiau kai ko paprašyti jūsų, kapitone Kirkai, — 
11 taip smarkiai įsitempė, kad kūnas sudrebėjo. — Jei turi- 
1< eiti, kad įrodytumėte Šiurkščiauodegei, jog esate suau- 
Z<. prašyčiau, ar negalėtumėte... ar negalėtumėte pasiimti 
„m2ne su savimi? — Ji klausė visų, jos akys maldavo. — 
Zz: bent vienas nesutiks, aš nebeprašysiu. Nenoriu apsun- 
inti Žygio arba jūsų misijos, bet... prašau, bent jau apgal- 
*okite tai! — sivajėnė pašoko ant kojų. — Aš palauksiu 
Lz4ke, — greitai pratarė ji. — Aš... — ji metėsi laukan. 
Vilson pakilo sekti paskui, bet Kirkas sugriebė daktarę 
rankos. 

— Luktelėkite, daktare Vilson. Ryškiadėme, ar Nelai- 
zs grupė buvo patekusi į potvynį, taip? 
Ryškiadėmė liūdnai linktelėjo. 

— Ji mėgino eiti du kartus. Pirmąsyk Aštriadantį už- 
žž aštrianugariai. Kitą kartą... kitą kartą juos užklupo 
'xnis, ir vienintelė Nelaimė išliko gyva. Dabar ji turi šį 
ir niekas su ja nebeis. 
Džeimsas Kirkas paklausė: 
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— Kaip manai, ar ji dėl ko nors kalta, Ryškiadėme? 

— Ne, — atsakė Ryškiadėmė minutėlę padvejojusi, — 
bet daugelis mūsų mano, jog ji nelaiminga. 

Vilson piktai prunkštelėjo. 

— Aš sutinku, kad jai nesiseka, — pareiškė ji, — bet 
kad ji lemtų nelaimę — niekada nesutiksiu. Aš už tai, kad 
mes ją priimtume, jeigu mums reikia eiti, kapitone. 

— Iš tiesų, kapitone, — pridūrė Spokas, — ji pažįsta 
vietovę ir gali visokeriopai mums padėti. 

— Sutinku, misteri Spokai. Ar kas prieštarautų? — kaip 
ir tikėjosi, prieštaraujančių nebuvo. 

— O ar manęs taip pat nepasiimtumėte? 

Šis prašymas Kirką apstulbino. 

— O kaip su tavo draugais, Ryškiadėme? Kaip sakė Ne- 
laimė, jūs paprastai Žygiui pasirenkate draugus, kuriuos 
jau seniai pažįstate. 

— Draugai yra draugai, — atsakė Ryškiadėmė. — Ne- 
svarbu, ar seniai juos pažįsti. Jūs mano draugai ir... ir “Ne- 
laimė" — tik garsai. Tad ką pasakysite? 

— Pasakyčiau, jog apie tai tu turėtum pranešti Nelai- 
mei... O mes mielai jus pasiimsime. Abi. — Jis paleido Vil- 
son ranką. 

— Taip, sere, — tarė Evana šypsodamasi ir lengvai 
timptelėjo Ryškiadėmei už uodegos. — Mes papasakosime 
Nelaimei. 

Kai jos abi išbėgo į lauką, Kirkas pagalvojo: “Tikėsi- 
mės, mums neteks to daryti. Tikėsimės, jog rasime kitą bū- 
dą padėti Nelaimei. Ir aš būtinai tai padarysiu“, — pasiža- 
dėjo sau. 


Kairiaausė sugrąžino trikoderį. Ryškiadėmės pasiūly- 
mas pasirodė puikus. Susiejęs informaciją, gautą iš Kai- 
riaausės, su ta, kurią Uhura sužinojo iš Veržliašviesio, Spo- 
kas galėjo išsiaiškinti jauoiečių tremties istoriją. 

Naujos žvaigždės sprogimas sukėlė didelių pokyčių si- 
vajėnų ekologijoje. Praėjus keliems šimtmečiams, viskas 
ėmė grįžti į normalią padėtį, ir sivajėnai pamatė, jog susi- 
klostė dvi visai skirtingos kultūros: viena — klajoklių, o 
kita — pagrįsta urbanizacija. 
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Kartu su technologijos pakitimais atsirado ligų, kurias 
sukėlė miestai. Kaip juos patikino Vilson, tai visai natūralu 
— tankiai apgyvendintuose miestuose ligos labai išplinta. 

Čia, Sivao, dvi kultūros kovojo viena su kita, o klajok- 
lių kultūra buvo pranašesnė, nes tradiciška. Tačiau situaci- 
ją blogino dar ir tai, kad miestų gyventojai jautė kaltę dėl 
epidemijų, gyvūnų rūšių išnykimo, dėl to, kad negalėjo 
išsaugoti klajoklių ekologinės praktikos. Taigi miestų kūrė- 
jams buvo pasiūlyta grįžti į tradicinę gyvenseną arba palikti 
stovyklą, bet stovykla suvokta kaip visa Sivao planeta. 

Jie turėjo technologiją, padedančią išvykti iš šio pasau- 
lio, ir taip pasielgė. Bet dėl šiai rūšiai neįprasto būdo sau- 
zoti ir perduoti informaciją bei dėl stipraus nuosavybės in- 
formacijai jausmo, jauoiečiai, matyt, su savimi išsivežė 
tarpžvaigždinių skrydžių meno žinias. Ir sivajėnai niekada 
nebemėgino šios technologijos atrasti iš naujo. 

— Saulėlyda Enijenan pasiėmė net savo dainas, kapi- 
tone, — pranešė Uhura. — Čia jas tegalima dainuoti tik 
tarp dainių. 

Leitenantei paaiškinus, Spokas tarė: 

— Greičiausiai dainiai išsaugojo žinias apie skrydžius 
1 kosmosą, ar ne? 

— Neturiu nė menkiausio supratimo, sere. Saulėlyda 
Enijenan, — Uhura pabrėžė — an, kad ją teisingai supras- 
žų. — vylėsi, jog dainų praradimas stimuliuos ir galų gale 
!zms tautos susivienijimą. Jai nebuvo priežasties manyti, 
*2d tarpžvaigždinių skrydžių technika bus prarasta. 

— Arba tyčia užmiršta, Uhura, — pasakė Kirkas. — 
Man rodos, pasaulyje, kur atmintis tėra vienintelis būdas 
„mformacijai saugoti, ką nors galima lengvai užmiršti vi- 
*1<ms laikams. Reikia manyti, jog vienintelis sivajėnas, tu- 
"žięs šią informaciją, tiesiog jos neperdavė. O vis dėlto jau- 
sizčiai turi knygą, tiesa? 

— Taip, turi, sere. 

Spokas paklausė: 

— O kaip manote, ar jauoiečių atmintis to paties tipo, 
* zip ir sivajėnų? 

Uhura papurtė galvą. 
— Nemanyčiau, sere. Mane visada stebino Saulėlydos 
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sugebėjimas prisiminti dalykus, kuriuos ji tegirdėjo vieną 
kartą, bet ji negalėjo prisiminti informacijos, kaip kad pri- 
simena Ryškiadėmė. 

Kirkas spėjo: 

— Galbūt jauoiečiai dėl kokių nors priežasčių prarado 
šį sugebėjimą? Tai paaiškintų, kodėl jie turi knygas, tuo 
tarpu sivajėnai knygų neturi. 

— Čia tik viena versija, kapitone, — tarė Spokas. — 
Kita būtų tokia, kad jie perėmė knygų spausdinimą iš ku- 
rios nors kitos kultūros, ir jiems labai išlavinta atmintis 
nebebūtina. 

— Užsispyrę asilai, — nesusilaikė Kirkas. — Pamiršo 
visą technologiją, bet du tūkstantmečius prisimena skan- 
dalą. 

— Netgi tokia išlavinta atmintis gali būti maksimaliai 
išranki, kapitone. 

— Žinau, Spokai. Tiesiog norėčiau, kad jų pasirinki- 
mas būtų gerėlesnis. 

— Jie mėgina, kapitone. Jausdami kaltę, gėdydamiesi 
to, kas kadaise įvyko j jų planetoje, Kairiaausė, Veržliašvie- 
sis ir Aštrianagė — visi stengiasi padėti mums. Ir jie turi 
surasti kokią išeitį, kad tai padarytų, šiaip ar taip, dabar jie 
visi ieško panašios problemos sprendimo. 

— Bet niekas mums nepadės, jeigu jie neturi vaistų nuo 
ADF, — pasakė Kirkas. 

— Jie turi jų, — tvirtai pareiškė Vilson. — Tik jie neži- 
no. — Ji atsistojo ir pradėjo vaikščioti pirmyn ir atgal po 
kambarį. — Kad bent Aštrianagė nebūtų išvažiavusi... Su- 
prantu priežastis, paskatinusias ją šitaip pasielgti. Mėgini- 
mas geras, bet jeigu būčiau turėjusi dar keletą dienų laiko, 
būčiau įstengusi įkalbėti ją skristi su mumis. Nelaimė, ma- 
nau, būtinai važiuotų, bet ji sako neturinti reikiamos patir- 
ties. Taigi mums teks surasti naują gydytoją ir viską pra- 
dėti iš naujo. 

Spokas paklausė: 

— Koks vietinis ritualas, kai kas nors palieka stovyklą? 

— Joks, — atsakė Vilson. — Susiruošk ir drožk. Ryš- 
kiadėmė sako, kad reikia tik palikti savo maršrutą tam, ką 
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norėtum dar pamatyti, — ji staigiai sustojo ir visą dėmesį 
sutelkė į Spoką. — Tai keista. 

— Taip, — sutiko jis. 

Akivaizdu, kad abu jie žino, apie ką kalba. Bet pirmiau, 
nei Kirkas spėjo to paklausti, Evana Vilson šūktelėjo: 

— Po velnių! Kokia aš kvailė! Kapitone, Aštrianagė 1š- 
važiavo paskubom, bet ji pasistengė, kad visi žinotų, kur 
vykstanti. Jūs pats man sakėte, kad paskutinioji grupė ne- 
paliko informacijos apie savo paskirties punktą. 

— Paliko jus, kad prižiūrėtumėte Nelaimę, — tarė Kir- . 
kas. — Spėju, kad ji nori, jog Nelaimė būtų jai sugrąžinta. 

— Būtent... O kaip tada, jei Aštrianagė laukia, kad mes 
visi iškeliautume paskui ją į Sretalesą! 

— Kojagriebis! — netikėtai sušuko Kirkas. — Jis pa- 
sakė: “Tu atvažiuosi ten susitikti su mumis. Taip sako Ašt- 
rianagė". Taigi galbūt jūs teisi. 

— Jei turėtumėte žemėlapį, misteri Spokai, ar galėtu- 
mėte nustatyti koordinates? 

— Apytikriai, daktare Vilson. 

Vilson patenkinta linktelėjo. 

— Einam, Najeta. Tu pabandysi sužinoti iš Veržliaš- 
viesio, o aš iš Ryškiadėmės ir Nelaimės. Kas nors turėtų 
žinoti kelią į Sretalesą. — Ir jos nuėjo. 

Kirkas sėdėjo tylėdamas, o Spokas tuo tarpu grįžo prie 
savo trikoderio. Kai pagaliau Spokas pakėlė galvą, kapito- 
nas tarė: 

— Na ką gi, misteri Spokai? Ar galite dar ką pranešti? 

— Manau, nemaža tikimybė, kad sivajėnai negalės ap- 
rūpinti mūsų žemėlapiu. Turint galvoje jų fenomenalų su- 
zebėjimą viską atsiminti ir aštrią uoslę, vargu ar jiems bu- 
+0 būtina išrasti tokį daiktą. Manau, visai realu, kad jie tik 
Žuos nurodymus, 0 šių nurodymų įvykdymas didele dalimi 
priklausys nuo kvapo nustatymo. 

— Jūs turite galvoje, kad mes net negalėsime laikytis 
ju nurodymų be Ryškiadėmės ir Nelaimės? 

— Būtent, kapitone, — Spokas susidėjo rankas. — Jei 
Žaktarė Vilson teisi, ir Aštrianagė manė, kad mes paseksi- 
mz paskui ją į Sretalesą, logiška daryti prielaidą, jog vieti- 
>< daktarė sumanė Nelaimei skirti tiek palydovės, tiek mūsų 
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Žygio pagrindinės iniciatorės vaidmenį. O dėl kitų netie- 
sioginės pagalbos, manyčiau, jog vargu ar Aštrianagė į tai 
orientavosi. 

— Taigi bet kuriuo atveju mums teks eiti. Manau, jūs 
teisus, misteri Spokai. Atvykimas pas Aštrianagę gali nie- 
ko gero neduoti, juk mes nežinome, ką ji galvoja. Bet gal 
jai reikės laiko, kad viską paruoštų iki mums atvykstant. 

— Aš norėčiau sužinoti daktarės Vilson nuomonę šiuo 
klausimu. Neortodoksinis jos naudojimasis logika gali 
mums labiausiai padėti. 

Kirkas neįstengė ištverti nenusišypsojęs. 

— Jūs, Spokai, vis teoretizuojate dėl to, ką ji panau- 
doja: logiką ar instinktus? Tad štai jums šis tas kolekci- 
jai: Ji prisiėmė atsakomybę už Nelaimę, nes įspėjo, kad į 
ja žiūrima kaip į vaiką, — jis viską smulkiai paaiškino, 
mėgaudamasis nustebusiu savo vyriausiojo mokslo kari- 
ninko veidu. Baigęs aiškinti, Kirkas pridūrė: — Aš ją de- 
ramai vertinu. Ji viena iš nedaugelio mano sutiktų žmo- 
nių gali pasipriešinti pagundai pareikšti: “O ką aš jums 
sakiau". 

— Toks tvirtinimas visai nebūtinas, kapitone. 

— Spokai, jūs pakankamai ilgai dirbote su žmonėmis, 
kad žinotumėte, jog "nebūtina" dar nereiškia "nepadaryta". 

— Iš tikrųjų, kapitone, tai žinau, — vulkanietis vis dar 
kažką mąstė. Pagaliau jis tarė: — Tačiau daktarė Vilson 
yra išskirtinis mano tyrimo objektas. Norėčiau sužinoti jos 
kilmę. 

— Patikrinkite jos bylą, Spokai, — atsakė Kirkas tik 
dėl to, kad ką nors pasakytų, greičiausiai jį tiesiog nuste- 
bino reakcija į Vilson. 

— Aš tai atlikau, kapitone. Man rodos, kad įrašai apie 
ją, kaip čia pasakius, truputėlį išmuša iš pusiausvyros. 

— Išmuša iš pusiausvyros? Kokia prasme? 

— Tie įrašai — biurokrato karjeros įrašai su perkėlimų 
pagal pažintį į postus istorija civilizuotame pasauliuose. 

— Kabinetinė kelionė? Tai visai nepanašu į ją. 

— Toks mano požiūris, kapitone. O kai dėl jos gimto- 
sios planetos, ten minimas Telamonas. 

— O kodėl negalėtų būti Telamonas? 
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— Telamoną kolonizavo prasidėjus ankstyviausiajai 
tarpžvaigždinei ekspansijai iš Zemės. Tai įvykdė religiniai 
Žisidentai, kurie iki šios dienos vienatinį savo dievą laiko 
sant vyru. Daktarė Vilson nuolat prisiekinėja “Elasu", tai 
sznas žemiškas terminas, reiškiąs “Deivę". Telamonietė... 

Kirkas nusišypsojo ir pertraukė: 

— Kaip tik tai ne paslaptis, Spokai, čia gryniausias 
prieštaringumas — kita žŽmogiškoji silpnybė, su kuria jau 
seniai turėjote susipažinti. 

— Taip, žinoma. Tačiau vienintelis šis argumentas ne- 
zali paaiškinti visų regimų faktų. 

Kirkas tebesišypsodamas papurtė galvą. 

— Neleiskite timpčioti jūsų už uodegos, jai tatai teikia 
pernelyg didelį malonumą. “Man irgi, — pridūrė sau. — Jau 
1abai seniai nemačiau Spoko, taip susipainiojusio žmogaus 
cIgsenoje". 

— Kapitone Kirkai? — šūktelėjo iš lauko, ir į palapinę 
įlindo uodega. Kirkas atpažino žymes, reikšmingai pasi- 
žiūrėjo į Spoką ir pasakė: 

— Užeik, Šiurkščiauodege. 

Ji įėjo, tuoj iš paskos įsekė Toldūmis. Sivajėnė pradėjo 
*albą be įžangos ir tarė: 

— Toldūmis sutiko prisiimti atsakomybę už Nelaimę 
Enijenan. 

Kirkas suprato, kad Aštrianagės mėginimas nepasise- 
*ž. bet pasiduoti be kovos nė kiek nebuvo būtina. 

— Aštrianagė paskyrė atsakinga Evaną Vilson. Net žmo- 
zus galėtų tau papasakoti, kaip tai įvyko. 

— Tai neįmanoma, — pareiškė ji. 

— Pasakyk, Evana Vilson. 

Šiurkščiauodegė pasižiūrėjo į jį nustebusi, jos ausys 
trūktelėjo atgal. 

— Iš to, ką man papasakojo Ryškiadėmė, išeitų, jog tu 
iam tikra prasme atsakai už Evaną Vilson... 

“Ji turi galvoje, kaip vyresnysis brolis“, — pamanė Kir- 
*as ir tuojau atsakė: 

— Ne ta prasme, kaip tu manai. 

— Bet kokia prasme, — tarė ji, — aš šnekuosi su tavi- 
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mi. Evana Vilson nesupranta mūsų papročių, ir aš noriu, 
kad ji išvengtų žalos. Tikiuosi, tu galėsi padėti. 

Iš to, kaip pasišiaušė jos plaukai ant kaklo ir orą čaižė 
uodegos galelis, kapitonas suprato, jog perspėja ne tuščiai. 

— Aš padarysiu viską, ką galėsiu, Siurkščiauodege, — 
pagaliau tarė Kirkas. Sivajėnė linktelėjo ir nuėjo, Toldū- 
mis paniuręs nusekė jai iš paskos. 

Kirkas atsigręžė į savo pirmąjį karininką. 

— Jei Nelaimė nepanorės pareikšti apie savo subrendi- 
mą, bausmė bus rūsti. Aš neleisiu Evanai grumtis su Šiurkš- 
čiauodege, net jeigu ji to ir norėtų. 

— Tad aš galėčiau pasiūlyti jums, kapitone, painfor- 
muoti daktarę Vilson apie savo sprendimą, kol jai dar ne- 
atsirado progos pačiai nuspręsti. 

— Dieve mano, Spokai, jūs teisus! Einu ieškoti Vilson. 
Perduok Skočiui, jog mes rengiamės Zygiui. — Spokui dar 
nespėjus prasižioti, Kirkas iššoko iš palapinės. 

Lauke kapitonas apsižvalgė aplinkui ir čia pat netolie- 
se pastebėjo Vilson, įsileidusią į šnekas su Ryškiadėme ir 
Nelaime. Eidamas link jų, jis greitai perkirto aikštelę. 

Vilson pakilo jo pasveikinti, ir jis vėl aiškiai pamatė, ko- 
kia mažytė ši moteris. To pakako dar kartą įsitikinti, jog jo 
sprendimas teisingas. Žinodamas daktarės temperamentą ir 
rizikingų situacijų, į kurias ji labai stengdavosi įsitraukti, 
pobūdį, jis nutarė neduoti jai tokios progos. “Taigi, — pa- 
galvojo Kirkas, — aš neturiu nė menkiausio supratimo, ar ji 
įsivaizduoja, ar ne, kaip kvailai imasi rizikuoti.. 

— Tu teisi, Ryškiadėme, — paskelbė kapitonas. — 
Šiurkščiauodegė nenori leisti Aštrianagei įgyvendinti savo 
sumanymą. Ji mus visus vertina kaip vaikus. 

Vilson pasišiaušė beveik taip pat, kaip ir Šiurkščiauo- 
degė. 

— Taigi, — tęsė jis, daktarei nespėjus ką nors atsakyti, — 
mes einame. Daktare Vilson, ar nemalonėtumėte pranešti ki- 
tiems? Turime formaliai pareikšti apie savo ketinimą 
Šiurkščiauodegei. 

Vilson atsigręžė į abi sivajėnes. 

— Na, ką pasakysite jūs, Nelaime, Ryškiadėme? Pri- 
1mame šį smūgį? 
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Reikėjo kiek laiko, kad jos suvoktų, apie ką ji kalba. 
Paskui su bravūra, kurios, aiškiai matyti, jos nejautė, abi 
vienu balsu pasakė: 

— Taip, mes einame. 

— Gerai, tuomet suraskite Čechovą ir Uhurą. Lauksi- 
me jūsų priešais Šiurkščiauodegės palapinę. — Abi sivajė- 
mžs nuskubėjo kažką gyvai šnekėdamos, pertraukinėdamos 
+iena kitą. 

Kirkas tarė: 

— Maniau, šią užduotį davęs jums. 

— Geras karininkas visada žino, kaip perduoti įgalioji- 
mus. Aš nenoriu, kapitone, jog jos pradėtų nerimauti iš 
2nksto. 

— O kaip jūs? — pabrėžtinai paklausė jis. 

— Aš niekuomet nesijaudinu dėl tų dalykų, kurių nega- 
Jiu pakeisti. 

— Galėtumėte, Evana. 

— Ne, — atsakė ji. — Ir baikite daręs spaudimą, kapi- 
žone. Jūs irgi negalite. 

Štai j ji ir pagavo jį. Nepaisydamas to, jis paskutinį kar- 
Zz pamėgino: 

— Maniau, jūs sakėte niekada kvailai nerizikuosianti. 
Ji įdėmiai nužvelgė jį ir dygia šypsena paklausė: 

— Ar galite sąžiningai pasakyti, jog ši rizika kvaila, 
Azpitone? 

Jam nebeliko nieko kito, kaip prisipažinti. 

— Ne, — ramiai atsakė, — negaliu. Tai vienintelis š šan- 
*=s. kurį turime. 


Po valandos visa grupė susirinko prie Šiurkščiauode- 
palapinės. Ryškiadėmė ar Nelaimė jau ištrimitavo apie 

ketinimą, todėl likę stovykloje sivajėnai irgi susirinko 
alsauti. 

„Džeimsas Kirkas, iš anksto Nelaimės painstruktuotas 
visus formalumus, išsikvietė į aikštelę Šiurkščiauo- 

ž. 

— Mes norime palikti tavo stovyklą, Šiurkščiauodege. 

siame, kaip vadinasi stovykla, kuriai reikia septynių 
zusiųjų. Savo Zygį pradedame rytoj auštant. 
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Jos ausys loštelėjo atgal. 

-— Septynių? — perklausė. Tai ne ritualinis klausimas, 
ir per minią nuvilnijo nepritariąs murmesys. Šiurkščiauo- 
degė susitvardė ir dar kartą paklausė: — Kokie tavo gru- 
pės narių vardai? 

Tai priimtina. Kirkas paminėjo save, paskui stojo į gre- 
tą ir gestu pasiūlė kitiems išeiti į priekį. Spokas, Čecho- 
vas, Uhura bei kiti prisistatė. 

— Nelaimė Enijenan, — su iššūkiu tarė Nelaimė. Mi- 
nia dusliai suūžė, neaišku, ar pritardama, ar ne, neįmano- 
ma suprasti, bet neabejotina, jog Nelaimės įtraukimas į gru- 
pę sukėlė sensaciją. 

Paskui Ryškiadėmė, irgi su iššūkiu, pakartojo tą patį. 
Šiurkščiauodegė sustabdė rūstų žvilgsnį ties savo dukterimi. 

— Ryškiadėme Tralansan, — tarė ji pasišiaušusi, — tu 
dar jauna. Ar iš tikrųjų nori eiti į Žygį su šia kompanija? 

Šiurkščiauodegė vėl pažeidė ritualą, ir minia vėl surea- 
gavo dusliu gausmu. Kirkas jau rengėsi žengti į priekį pa- 
prieštarauti, kad Ryškiadėmė turinti tokią teisę, bet Evana 
Vilson sustabdė, perspėjamai kresteldama galva. 

— Cia jos mūšis, kapitone, — sušnibždėjo. — Leiskite 
nuspręsti jai pačiai. 

Ryškiadėmė pasišiaušė prieš Šiurkščiauodegę. 

— Aš pati pasirenku laiką, — pasakė ji, — pati pasi- 
renku draugus Žygiui. — Minia stebėjo neabejingai, bet 
tuo ginčai baigėsi, nors Šiurkščiauodegė vis dar piktai te- 
bežvelgė į Ryškiadėmę. 

Vilson prisistatė: 

— Daktarė Evana Vilson, einanti "Iniciatyvos" vyriau- 
siosios medicinos karininkės pareigas, — o po to vėl buvo 
Kirko eilė. 

— Mes klausiame stovyklos, kuriai reikalingi septyni 
suaugusieji, pavadinimo, — pakartojo jis. — Savo Zygį pra- 
dedame rytoj auštant. 

Nenuleisdama akių nuo Ryškiadėmės, Šiurkščiauodegė 
tarė: 

— Girdėjau, kad Sretalesui reikia septynių suaugusių... 
Galite eiti saugiai ir nuvykti subrendę, — ji pasisuko ir 
čaižydama uodega pradingo palapinėje. 
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Minia susispietė aplink grupę palinkėti jiems laimingo 
*zlio ir pateikti gausybę patarimų. Bijodamas, kad ko svar- 
>aus nepraleistų, Kirkas įsijungė trikoderį. Pro mišką gal- 
*u jis probėgšmais pamatė Veržliašviesį prie Siurkščiauo- 
Žzzės palapinės įėjimo. Kai Siurkščiauodegė neatsakė į 
mandagų jo gestą uodega, jis šūktelėjo savo vardą. Neno- 
z2m suriaumojusi, ji leido jam įeiti. 

— Sretalesas, kapitone, — pasakė Vilson, smarkiai 
Žraudamasi pro šmėsčiojančias vietinių gyventojų alkūnes, 
£2d prisijungtų prie jo. — Kaip manote, tai atsitiktinai ar 
specialiai? 

Klausimą nugirdo Nelaimė, kuri prasispraudė prie Kir- 
*o iš kitos pusės. 

— Ji pasakė artimiausią stovyklą, — pranešė Nelaimė. — 
Šiurkščiauodegė mano, jog Ryškiadėmė per jauna eiti į Žy- 
z:. bet negali jos sulaikyti. Taigi ji padarė viską, norėdama 
Xx0 nors padėti. 

— Tai tinkamiausias atsakas, kokį tik galime gauti į jūsų 
*/zusimą, daktare Vilson, — pasakė Kirkas. — Na ką gi, 
>asižiūrėkime, ar sugebėsime organizuoti šią ekspediciją. 
Nelaimė atsakė: 

— Jums prireiks ginklų. Aš atnešiu lazdų, — ji staigiai 
telėjo ausis atgal. — Jūs neturite peilių! — šūktelėjo. — 
pledų! 

Kirkui dar nespėjus atsakyti, Nelaimė prišoko prie Tol- 
mio ir pakartojo savo žodžius. 

Jo ausys irgi loštelėjo atgal, ir jis savo ruožtu pasikvie- 
= kitus du. Kirkas pamatė, jog naujiena pašėlusiai greitai 
Klido minioje. Per minutę sivajėnai išsilakstė kas kur 
ti savo palapinėse daiktų, kuriuos nešė ir dėjo ant Tol- 
10 patiesto pledo. 

Palikęs Nelaimę vyresniąja, Toldūmis nubėgo ir sugrį- 
+esdamasis Veržliašviesį ir Siurkščiauodegę. S iurkščiaus 
zė, Kaip ir pirmiau, tebebuvo įpykusi, bet atrodė, ji vėl 
z valdytis ir paprašė minios nutilti. 

— Mes turime nuspręsti, — pasakė ji. 

Toldūmis nutraukė ją, triukšmingai mesdamas savo ne- 
i i daiktų krūvą. Siurkščiauodegė iššiepė dantis, tačiau 
2jo toliau: 
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— Kai kurie šios Žygeivių grupės nariai nepažįsta m 
sų pasaulio ir mūsų tradicijų, — pasakė ji. — Tai stato į 
į nepalankią padėtį, kurią mes norėtume sušvelninti. 
šau leisti jiems turėti kai kuriuos daiktus Žygio metu. 

— Kokius? — pareikalavo balsas iš minios. 

— Pirmiausia, — kalbėjo Šiurkščiauodegė, — kadan 
jie neturi apsaugančio kailio, prašau leisti pasilikti jie 
su rūbais ir batais. 

— Be jokios abejonės, tai sąžininga, — atsiliepė 125 
pats balsas iš minios. — Bent jau todėl, kad jie, būdami be 
kailio, neišgąsdintų Sretaleso vaikų, — visų uodegos susi- 
rietė kilpomis. 

— Sutinkate? — paklausė Šiurkščiauodegė. Niekas ne- 
prieštaravo, ji tęsė toliau. — Antra: prašau leisti jiems p2- 
siimti su savimi vertimo prietaisus. Niekas negali bendrauti 
tarpusavyje nesišnekėdami. 

Kirkas įsitempė. Siurkščiauodegė teisi, be universalio- 
jo vertėjo apsieiti negalima. 

Dėl to kilo diskusija, ir Džeimsas Kirkas net suprakai- 
tavo, belaukdamas sprendimo. Pagaliau Veržliašviesis pa- 
sakė: 

— Dainius — ne dainius, jei negali dainuoti. Tebūna su 
jais dainė ir jos žodis. 

— Pritariate? — paklausė Šiurkščiauodegė, pasinaudo- 
dama proga, kurią suteikė Veržliašviesis. Ir vėl niekas ne- 
prieštaravo. 

— Trečia, — paskelbė ji, o per minią nuūžė nepritariąs 
gaudesys. Dviems išimtims jie galėjo pritarti, atsižvelgda- 
mi į nepaprastas aplinkybes, bet trečiajai... Kirkas žinojo, 
ji prašo per daug. Jis neabejojo, jog bet kokiu atveju jiems 
neleis pasiimti fazerių. Galų gale tai testas jų sugebėjimui 
išgyventi be paramos. 

— Trečia, — pakartojo ji, — prašau leisti jiems pasi- 
likti prietaisus susisiekti su kitomis savo rūšies ypatomis. 

— Kokia to priežastis? — pareikalavo atsakymo Vėja- 
kelis, dukart šmaukštelėjęs uodega. 

Kirkas, palaikydavęs ryšį su laivu kaip galima dažniau, 
sudrebėjo. Jam tai visai nepatiko. Tačiau bet kokiu atveju, 
net jeigu ir apgaudamas juos pasiimtų į Zygį komunikato- 
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"ių, tai būtų apgaulė tiesioginių savo pareigų atžvilgiu. Jis 
*15ai nenorėjo likti atkirstas nuo "Iniciatyvos" ilgesnį lai- 
žotarpį. 

— Priežastis ta, kad šeimos jaudinsis dėl jų saugu- 
0, — pareiškė Šiurkščiauodegė. 

Vėjakelis šyptelėjo. 

— O ar tu, Ši Sadndose, nesijaudinsi dėl Ryškia- 
Žžmės? Kiekviena motina nerimauja dėl savo vaiko Zygio 
sr daugelį metų iki tol, kol jam reikės eiti. Jeigu grupė 
4aržs nuolatinį ryšį su savo šeimomis, jie galės pasinaudo- 
14 kitų patarimais. Tai nebe Žygis, Šiurkščiauodege. Aš šiam 
==:kalavimui nepritariu. 

Veržliašviesis paprieštaravo: 

— Artu, Vėjakeli, nesirengi padaryti išimties, atsižvelg- 

as į tai, kad jie nepažįsta šio pasaulio? 

— Jie pakankamai jį pažįsta, kad panorėtų eiti. Aš jiems 

padariau radikalių išimčių, — du sivajėnai stovėjo no- 

į nosį vienas priešais kitą, jų uodegos virpėjo. 

— Gana, — pasakė Šiurkščiauodegė ir nenorom paklau- 

— ką nuspręsime? — Šįsyk Kirkas galėjo pamatyti, jog 

1 nusiteikę prieš juos, jam šmėkštelėjo dar viena niūri 

tis dėl šio sumanymo. Šiurkščiauodegė pasakė: — Jums 

ista neštis pokalbio prietaisų. 

Evana Vilson pasiteiravo: Č 

— O mano medicininiai sensoriai, Siurkščiauodege? Be 

>=zalėtume nustatyti, koks maistas mums nepavojingas. 

J25 norite mus nunuodyti? 

Visų ausys trūktelėjo atgal. 

— Apie tai aš nepagalvojau, — prisipažino Šiurkščiauo- 

=. Ji apmetė visus žvilgsniu tarsi laukdama prieštaravi- 

>et Veržliašviesis piktai žvilgtelėjo į Vėjakelį ir taip 

<rtė jį nutilti. 

— Medicininius prietaisus galima pasiimti, — pasakė 

s minioje savo nuomonę, 0 kiti sutiko, kad pasiimtų 
us. 

— Bet, — priminė Vėjakelis, — vienam Žygiui mes pa- 

2 pakankamai išimčių. | 

“Net tokia užsispyrėlė, kaip Šiurkščiauodegė, žino, ka- 
112 baigti", — pagalvojo Kirkas. 
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— Taip, — tarė ji, — mes padarėme pakankamai išimčių 
vienam Zygiui. Kas perduos mūsų sprendimą Sretalese? 

“Manau, jie nori pranešti stovyklai, kad ten lauktų vai- 
kų, — suvokė Kirkas, kai Toldūmis pasisiūlė savanoriu ir 
buvo patvirtintas. — Taigi kažkas ieškotų sužeistųjų, jeigu 
jie neatvyktų per tam tikrą laiką. Sužeistųjų", — pagalvo- 
jo jis dar kartą ir suprato turįs persimesti keliais žodžiais 
su Spoku. Komutatoriaus netektis — rimtas keblumas. 

Miniai skirstantis, Šiurkščiauodegė sulaikė žvilgsnį ties 
kapitonu ir griežtai pasakė: 

— Kapitone Kirkai, jūsų vaikai neturi nei peilių, nei 
pledų. Jūs labai nepasiruošę, bet aš negaliu uždrausti eiti į 
Zygį. Ar nenorėtumėte dar sykį pagalvoti? Kiekvienas tai 
gali padaryti, — ji vengė žiūrėti į Ryškiadėmę. 

— Kito kelio reikiamai informacijai gauti mes neturi- 
me, Siurkščiauodege, — atsargiai pasakė jis, o kai ji nepa- 
prieštaravo, pridūrė, — aš privalau eiti. Kitiems leidžiu 
spręsti savo nuožiūra, — jis vylėsi, kad komunikatoriaus 
netektis privers ką nors persigalvoti, bet saviškius jam de- 
rėjo pažinti geriau. Vienas po kito įgulos nariai pareiškė 
eisią, 0 pagal papročius jis negalėjo įsakyti jiems pasilikti. 

Siurkščiauodegė visus apžvelgė. 

— Jūs taip pat užsispyrę, kaip ir mano vaikai, — tarė 
ji. — Mano tauta nori paskolinti šiuos daiktus. Jų prireiks. — 
Kiekvienam iš eilės ji ir Veržliašviesis išdalino gražiai in- 
krustuotus peilius ir po keletą “naudingų daiktų". 

Kai atėjo Vilson eilė, Siurkščiauodegė sustojo ir pasakė: 

— Aš netekau keturių vaikų, jiems dar nesulaukus tin- 
kamo amžiaus. Jie norėjo eiti į Zygį per anksti arba per 
dažnai. Nepyk ant manęs, Ryškiadėme. Nesakau, kad tu ne- 
pasirengusi, ir nekaltinu daktarės Vilson dėl tavo apsispren- 
dimo, tai tegalėjai padaryti tu pati. Tik noriu pasakyti... — 
Ji ištiesė Vilson peilį kriaunomis į priekį ir krūvą pledų. — 
Tai priklausė vienam mano vaikų, išėjusių į brandos Zygį. 
Noriu jų vardu tau įteikti dovaną. Tepadeda tau šie daiktai 
savo atmintimi, savo krauju ir savo kraujo bičiulyste. 

Kirkas nustebo, kad Evana Vilson nepajudėjo priimti 
dovanos. h 

— Dovanoji peilį? — paklausė ji. O kai Siurkščiauode- 
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gė linktelėjo, pratęsė: — Tavo pasiūlymas daro man garbę, 
Siurkščiauodege, bet aš negaliu jo priimti be priesaikos, 
kuri man taip pat nelaužoma, kaip ir bet kokia jūsų prie- 
saika senąja kalba. 

— Kokia priesaika? Aš paklusiu tavo tradicijai, jeigu ji 
bus man priimtina. 

— Tu turi paimti peilį ir įpjauti savo ir mano odą... — 
taip pat iškilmingai kaip bet kuris vaikas Evana Vilson siūlė 
Šiurkščiauodegei tapti kraujo seserimi. Šiurkščiauodegė 
klausėsi labai įdėmiai, o kai Evana Vilson baigė kalbėjusi, 
ji linktelėjo, atidėjo į šoną pledus ir įsipjovė savo rankos 
didžiojo piršto galelį. Vilson atkišo savo ranką atverstu del- 
nu. Siurkščiauodegė apmirė nesiryždama. — Prašom, — 
pasakė Vilson. — Tu privalai. — Šiurkščiauodegė susikaupė 
ir įpjovė. 

Kai ryškiai raudonas kraujas pasirodė ant baltos Vilson 

odos, Šiurkščiauodegė atšoko atgal, bet Vilson sugriebė jos 
ranką ir suglaudė delnus, peilio ašmenys atsidūrė suspaus- 
ti tarp jų. 
„ — Sis peilis žino, jog mes vieno kraujo, — tarė ji. — 
Šis peilis pažįsta tavo kraujo skonį. Šis peilis apgins krau- 
ją, kur jis beprasisunktų. Tegu Elasa pro metus ir per jūras 
išgirs ir sustiprins mus. — Ji staiga suspaudė, o paskui at- 
leido Šiurkščiauodegės ranką. — Baigta, — tarė ji. — Da- 
bar aš galiu priimti tavo dovaną. 

Mėgdžiodama iškilmingumą Vilson tariant šiuos žo- 
džius, Siurkščiauodegė ištiesė jai peilį, ir šįsyk Evana jį 
paėmė. Daktarė atsigręžė į Ryškiadėmę ir pasakė: 

— Mano sesers dukra, ar nepadėtum man surasti tinka- 
mą ginklui medį? Aš visada teikiau pirmenybę lazdai prieš 
ietį. 

Ryškiadėmė surimtėjo didžiuodamasi nauju savo statu- 
su, kurį netikėtai įgijo. 

— Lazdai? — paklausė ji. — Aš nežinau, kas tai yra, 
mano motinos seserie. 

— Parodysiu tau... Esu įsitikinusi, jog tai teisėta. Tie- 
siog tai ietis be antgalio. 

Kirkas, tebestebįs Siurkščiauodegę, matė, ką padarė 
Evana: ji prižadėjo nuvesti Ryškiadėmę sveiką ir nesužeistą. 
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“Visi mes tai pažadame, — pagalvojo jis. — Bet ji rado pro- 
gą tai pasakyti, kai jos neprašė. Siurkščiauodegė žino, kad 
mes suaugę, bet to ji negali pripažinti kitų akivaizdoje". 

Tylą nutraukė Veržliašviesis. 

— Leitenante Uhura, — pasakė jis, — aš irgi norėčiau 
įteikti dovaną. Ar jūsų kultūra reikalauja panašaus ritualo? 

— Ne, — atsakė Uhura. — Mano kultūra leidžia lais- 
vai dalinti dovanas, jeigu jos dovanojamos iš visos širdies. 

— Tad priimkite tai iš visos širdies, — tarė jis įduoda- 
mas jai į rankas žygio reikmenis. — Aš neturiu vaiko, ku- 
riam galėčiau tai atiduoti, ir be galo džiaugsiuosi, galvo- 
damas apie tave kaip apie savo vaiką, šuoliuojantį per pa- 
saulius. 

Uhura viena ranka paėmė pledus ir peilį, o kita išsi- 
traukė iš ausų žiedus ir juos ištiesė jam. 

— Jie tau taip patinka, — ji apdovanojo jį kerinčia šyp- 
sena. — Tikriausiai todėl, kad mūsų atmintis ne tokia gera 
kaip jūsiškė, mes sakome: “Aš noriu, kad tu turėtum kaž- 
ką, kas tau primintų mane". — Ji įdėjo auskarus jam į ran- 
ką ir užlenkė jo pirštus pridengdama juos delnu. — Aš nie- 
kada nepamiršiu tavęs, Veržliašviesi. 

Jis šelmiškai susuko uodegą kilpa. 

— Aš tai paseksiu. Tu man dainuosi dainas, leitenante 
Uhura. Eime, mums dar daug ką reikėtų aptarti. 

Nelaimė priminė: 

— Ietys. 

Kirkas linktelėjo ir atsakė: 

— Ietys. Jūs su misteriu Čechovu pasirūpinkite. Miste- 
ri Spokai, norėčiau pasikalbėti su tavimi dviese. 

Visos grupelės išsiskirstė kas sau. Kirkas palaukė, kol 
kiti nuėjo tiek, kad nebeišgirstų, paskui dėl viso ko išjun- 
gė savo universalųjį vertėją ir pasakė: 

— Spokai, man visiškai nepatinka keliauti be komuni- 
katoriaus. Ką siūlytum, išskyrus Žygio atšaukimą? 

— Viena. 

Spokas vėl erzinamai tikslus. Kirkas perklausė. 

— Ką, misteri Spokai? 

— Jums leidus, kapitone, aš perdirbsiu vieną daktarės 
Vilson sensorių. Kadangi jie sujungti su laivo kompiute- 
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ziais, Skotas galės nustatyti, kurioje planetos vietoje esame. 

— Bet mes negalėsime šnekėtis su Skočiu... 

— Visai realu parengti kodinius signalus, kad atsižvelg- 
Zume į bet kokias galimas aplinkybes, kapitone. Bet miste- 
ris Skotas negalės mums atsakyti. 

— Gerai, šiaip ar taip, tai geriau negu nieko, Spokai. 
Pasirūpinkite tuo, o jeigu Vilson pamėgintų kelti triukšmą, 
>asakykite jai, kad arba jos sensorius, arba kelionės atšau- 
žimas. Ne, luktelėkite, geriau aš pats jai pasakysiu. 


Kirkas ir Spokas negalėjo surasti Vilson beveik valan- 
Ža. Kai ji pagaliau išlindo iš miško drauge su Ryškiadėme, 
Kirkas pasirengė kautis. 

— Užvis geriausias tas ginklas, kuriuo moki naudo- 
115, — pasakė ji pasisveikinusi ir pakratė ore savo medinę 
lazdą. — Kapitone, jūs piktai atrodote, — ji parodė Ryš- 
žiadėmei į Nelaimę ir Čechovą ir lengvai stumtelėjo ją link 
11. — Eik, aš prieisiu po minutės, Ryškiadėme. 

Vilson iškėlė savo mažą smilių: 

— Minutėlę, kapitone, — tarė ji išjungdama universalų- 
1 vertėją, — kol nepamiršau... Misteri Spokai, ar šis poel- 
zis etiškas, bet asmeniškai man būtų daug ramiau, jei žino- 
Žiau, kad Skotis galės surasti dūlančius mūsų palaikus. — Ji 
2:sezė savo medicininį krepšį ir padavė vulkaniečiui vieną 
*znsorių. — Galėsite perdirbti jį, kad prietaisas pajėgtų per- 
Žzvinėti bent jau... ar ne? — ji atsigręžė į Kirką. — Spręs- 
*11z jūs, kapitone, bet medicinos požiūriu aš renkuosi šį 
+zriantą, net jeigu Skotis negalėtų atsiliepti. 

— O jūsų sensorius? 

— Kapitone, pasaulyje ne tiek jau daug ligų, kurių 
Ž:2znozės negalima nustatyti tiesiog iš akies, iš klausos, 
>zčiupinėjus, o kartais iš kvapo... Ir nė viena jų negali 
+2xelti ekstra situacijos per penkių dienų kelionę. Aš da- 
112u Spokui ne tą sensorių, kuris padeda atskirti smegenų 
szirenkimą ar sužalojimo sunkumą nuo lūžio, — ji piktai 
z2sižiūrėjo į jį ir pridūrė, — aš gi tokio prietaiso jam ir 
z=duočiau. 

— Dėkui, daktare Vilson, — pasakė Spokas. — Jums 
4z+dus, kapitone, aš tiesiog dabar to ir imsiuosi. 
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Tik Spokui nutolus, Džeimsas Kirka staiga suvokė ne- 
turįs nė mažiausio noro pasilikti dviese su Vilson. 

— Kapitone, — kreipėsi ji, — kas nors ne taip? 

— Maniau, jūs žaidžiate pagal taisykles, daktare. 

Ji sukikeno. 

— Aš taip ir darau, žaidžiu pagal jūsų taisykles, jeigu 
jau nustatėte jas, o ne pagal Leonardo ir Siurkščiauodegės 
taisykles. Paklausykite, aš žinau, jog tai techninė pražan- 

a, bet nė vienas mūsų nenori, kad kas nors mirtų dėl 
Šiurkščiauodegės užsispyrimo. 

Kirkas palingavo galva. 

— Jūs pasižymite nuostabiu talentu bent per žingsnį būti 
priekyje visų. 

— Kapitone? — maža nerimo raukšlelė įsirėžė jos kak- 
toje. — Aš nelabai suprantu, apie ką... 

Jis nusijuokė, daugiausia dėl savo paties reakcijos. 

— Spokas apie tai pagalvojo, — paaiškino kapitonas, — 
ir aš buvau pasirengęs kautis su jumis dėl jūsų sensoriaus. 

Rodos, akimirkai jis ją nustebino. Ji įbedė lazdos galą į 
žemę. Skruostu prigludo prie lazdos, vis tebežiūrėdama į 
kapitoną. Pagaliau pažadėjo: 

— Gailiuosi, kad jus nuvyliau, kapitone. Ateityje pasi- 
stengsiu atitikti jūsų lūkesčius. 

Jis dar smarkiau nusijuokė. 

Kai jie ėjo prie kitų, kapitonas pridūrė: 

— Vieno prašau, Evana. Man būtų džiugu, jei bet kuria 
tinkama proga vadintum mane Džeimsu. 

— Lyg ir ne pagal tvarką, — su tam tikra abejone balse 
atsakė ji. — Tarkim, aš apsirikčiau, pasirinkdama atitinka- 
mą atvejį? Kaip jūs jau pastebėjote, aš nelabai susigaudau 
visose tose raudonose juostelėse bei ranguose. 

— Profesinis trūkumas, — pakomentavo jis, pamanęs 
apie Bounzą. — Aiškiausi nepaklusimo atvejai Žvaigždžių 
laivyne pastebimi kaip tik medikų gretose. O jūs juk sakė- 
te, jog esate linkusi vadinti žmones taip, kaip jie nori būti 
vadinami. 

— Taip. Čia ir visa problema, — ji nežymiai šyptelėjo, 
bet nepradėjo aiškintis. 

Keistas bilsmas atkreipė jų dėmesį, kapitonui dar ne- 
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spėjus paklausti naujo klausimo. Jie pasisuko ir pamatė Če- 
chovą, apsuptą susidomėjusių sivajėnų. Jis daužė akmeni- 
mi į akmenį. Bent jau šitaip atrodė. Vilson nuskubėjo ten, 
kad iš arčiau įsižiūrėtų, kuo jie ten užsiima. 

Kol Kirkas prasibrovė pro minią, Vilson jau stovėjo už 
Čechovo nugaros ir dėmesingai stebėjo jo darbą. Čecho- 
vas vikriai ir ryžtingai skaldė nuo akmens skeveldras dau- 
žydamas jį kitu akmeniu. Galop jis liovėsi, kažką brūkšte- 
lėjo ir vaikiškai šypsodamasis ištiesė savo dirbinį Vilson. 

— Misteri Čechovai, — šūktelėjo ji, — aš visuomet 
džiaugsiuosi, kad tarp mano gyvenimo bendrakeleivių esate 
jūs! Bet kam čia įrašėte savo inicialus? Žinoma, aš supran- 
tu, jog daiktas vertas, kad juo didžiuotųsi, bet nė kiek ne- 
panašu, kad jūsų darbas gali būti supainiotas su kieno kito 
darbu šiame pasaulyje. Neabejotinai aišku, jog iki šiol jie 
nieko tokio nėra regėję! 

— Įprotis, — rausdamas prisipažino Čechovas. — Na- 
mie, kai neužrašydavau ant jų savo inicialų, jie atsidurda- 
vo kolekcijose... o kartą ir muziejuje. 

Vilson susižavėjusi nusijuokė ir perdavė daiktą Kirkui. 

— Pasižiūrėkite, kapitone. Čia tai, ką jūs nedažnai ma- 
tydavote... naujutėlis, ką tik nukaltas neolito laikų antga- 
lis. Kokio jis tipo? — klausimas Čechovui. 

— Faktiškai, — atsakė Pavelas, atrodydamas truputėlį 
sutrikęs, — čia Čechovo tipo antgalis. Galiu padaryti jums 
kitos rūšies antgalį, jei pageidautumėte? 

— Čechovo antgaliai? 

— Taip, sere. Vyko jo technologijos patobulinimo var- 
žybos, — jis nutilo ir vėl susikaupė darbui. 

Daiktelis, kurį Kirkas laikė rankoje, pasirodė tikrų tik- 
riausias akmeninės ieties antgalis, kokį lig šiol kapitonas 
buvo matęs tik muziejuose. 

Nelaimė paėmė dirbinį iš kapitono rankų, pagarbiai ap- 
žiūrėjo jį iš visų pusių ir išdidžiai pritaisė ant savo karties 
galo. Vilson kalbėjo: 

— Jokios pirmenybės, misteri Čechovai. Jūs šios sri- 
ties ekspertas, ir aš tiesiog laikysiuosi jūsų rekomendaci- 
jos, — ji apsižvalgė aplink, surado dar vieną kėdę ir iš- 
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skleidė ją. — Parodykit man, kaip tai daroma, — paprašė 
ji, — jei tatai nesutrukdys jums dirbti. 

Cechovas palingavo galva ir, pasirausęs akmenų krū- 
velėje po savo kojomis, išsirinko dar kelis tinkamus. Pa- 
kėlęs akis, tarė: 

— Nelaimė sako, kad juos leidžiama imtis, kapitone. 
Visa, ką galime pasidaryti savo rankomis ir peiliais, — pri- 
imtina. 

— Tas jūsų antropologijos mokytojas turėtų dėstyti sa- 
vo kursą Žvaigždžių laivyno akademijoje. Priminkite, kad 
tai įrašyčiau į pasiūlymus, kai sugrįšime į “Iniciatyvą", — 
pasakė Kirkas. 

Čechovas atrodė itin patenkintas. 

— Dėkui, sere. Nepamiršiu. — Jis pradėjo tašyti kitą 
akmenį. 

Vilson atidžiai stebėjo jį ir kartojo procedūrą labai 
stengdamasi. Netrukus ir Nelaimė paėmė į rankas akmenį, 
darbas užvirė. 

Bet kol Kirkas ėmėsi apdirbinėti akmenį, jo alkūnę pa- 
lietė tamsiaodė ranka. 

— Kapitone, — kreipėsi Uhura, — Veržliašviesis norė- 
tų su jumis pasikalbėti. Nežinau, apie ką, bet manau, jog 
jums vertėtų išklausyti. 

— Veskite, leitenante. Mūsų ginkluotės karininkas, at- 
rodo, puikiai orientuojasi situacijoje. Tęskite, misteri Če- 
chovai. — Pavelas atsakydamas nežymiai linktelėjo. 

Kirkas nuėjo paskui Uhurą prie Veržliašviesio palapi- 
nės, stovinčios tolokai nuo pagrindinės stovyklavietės. Ver- 
žliašviesis pasisveikino su Uhura suraitydamas uodegą, o 
Kirkui pasakė: 

— Leitenantė Uhura sakė man, jog tu priimi sprendi- 
mus visai grupei, kapitone Kirkai. Norėčiau pasiūlyti jums 
tolesnę pagalbą. Rytoj aš irgi vykstu į Sretalesą. Jei pagei- 
dautum, galėčiau nuvežti įrangą, kurios jums neleista im- 
tis su savimi, taigi jūsų prietaisai lauktų, kol atvyktumėte į 
paskirties vietą. 

Kirkas norėjo nurodyti Skočiui, kad tas teleportuotų li- 
kusius įrenginius į “Iniciatyvą", bet šitas variantas daug 
geresnis. Kapitonas nenorėjo galvoti apie tokią galimybę, 
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bet jei reikia pasirengti visokiems nemalonumams, kol 
pasieks Sretalesą, Skotis bent jau turėtų šios stovyklos ko- 
ordinates gelbėjimo grupei išlaipinti. Net tokiai draugiš- 
kai būtybei, kaip Veržliašviesis, Kirkas nesirengė patikėti 
fazerių. Jis pasirinko kompromisą: fazerius gabens į “Ini- 
ciatyvą“, o visa kita Veržliašviesis vešis su savimi. 

— Mes džiaugsimės parama, Veržliašviesi, — pranešė 
Kirkas. — Zinau, kad leitenantė Uhura apsidžiaugs vėl ta- 
ve išvydusi. — Uhura nusišypsojo ir linktelėjo. 

— To trokštu ir aš, — pasakė Veržliašviesis. — Noriu 
pasakyti dar kai ką, kapitone. Jei tu išmokysi mane naudo- 
tis komunikatoriumi, pranešinėsiu apie šią kelionę jūsų 
draugams į laivą. Daugiau nepadarytume nė giminaičiams 
ar savo vaikams, esantiems Žygyje. 

— Tai jūs sekate vaikus Žygio metu? Nei Ryškiadėmė, 
nei Nelaimė to neminėjo... Gal jos nežinojo? 

— Aš to nesakiau, kapitone. — Veržliašviesio uodega 
apsivijo aplink Uhurą. — Tokios informacijos aš neduo- 
čiau savo vaikams Žygio išvakarėse. 

— Zinoma, — tarė Kirkas. — Suprantu. 

“Vadinasi, jie sekė", — pagalvojo jis. Nelaimė dvi die- 
nas keliavo visiškai viena, kai visus kitus grupės narius 
nuplovė potvynis. Taigi, stebėjimas tik vienpusis — infor- 
muoti namie likusius giminaičius. 

— Bet kokią pagalbą priimsime su džiaugsmu, — pati- 
kino jį Kirkas. 

Jis atidarė komunikatoriaus dangtelį parodyti Veržliaš- 
viesiui, kaip veikia prietaisas. Po minutės sivajėną jau pri- 
statė savo vyriausiajam inžinieriui. Skotis bematant apsipra- 
to, ir kai kapitonas su Uhura ėjo iš Veržliašviesio palapinės, 
Kirkas galėjo girdėti, kaip tas tyliai šnekasi pats su savimi 
tokiu ritmu ir tokia intonacija, kurie tiksliai atitinka škotiš- 
ką Skočio tarmę. “Vis dėlto kai kurie jo tarties ypatumai per- 
ėjo per universalųjį vertėją“, — susivokė Kirkas. 

— Aš jaučiu, leitenante, — šypsodamasis pastebėjo 
jis, — kad jūsų bičiulis kviesis Skotį vien tam, kad išgirs- 
tų jo kalbą. 

— Taip, — sutiko ji nusišypsodama. — Ir jūs girdėjo- 
te, kapitone? 
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— Kaip galėjau to negirdėti? Jūs dar nespėsite to suži- 
noti, 0 jau dainuosite dainas Skočio intonacija. Aš gi ma- 
niau, kad jo akcento importas iš laivo griežtai ribotas! 

Iki tol, kai pakviesti Šiurkščiauodegės jie susirinko į 
paskutinę vakarienę prieš Žygį, grupė jau buvo apsirūpi- 
nusi viskuo, kas reikalinga. Evana Vilson iškilmingai įtei- 
kė Skotui ietį mainais į savo sensorių. 

— Ginklas jums, sere, — tarė ji ir neslėpdama susido- 
mėjimo stebėjo, kai jis reaguoja į dirbinį. Cechovas sumi- 
šęs žiūrėjo sau po kojomis, kol ji aiškino šio daikto atsira- 
dimą bei nusmailinto smaigalio patobulinimus. 

Kol Spokas tyrinėjo įrankį, Vilson atsigręžė į Kirką. 

— Nesijaudinkite, kapitone, — patikino ji. — Kiekvie- 
na ietis su misterio Cechovo naujove — tobulesniu antga- 
liu. — Evana nusišypsojo apnuogindama dantis. — Man, tie- 
sa, neišėjo toks aštrus. — Pademonstruodama ji išėmė pa- 
vyzdį iš medicininės vaistinėlės. — Tam reikia didelės prak- 
tikos ir talento. Patikėsite ar ne, Spokai, misteris Cechovas 
gali nugaląsti tokį patį plokščią per penkiolika minučių. 

Spokas apžiūrėjo ir jos ietį. Ji pasakė: 

— Sulaužiau tris, kol ištreniravau ranką. Nelaimė ir 
Ryškiadėmė perėmė techniką daug greičiau, ir dabar jos 
gali tai daryti beveik taip pat gerai, kaip Čechovas. 

— Nuostabu, misteri Cechovai, — tarė Spokas. — Ka- 
da nors ateityje aš būtinai norėsiu stebėti šį procesą. 

— Luktelėkite dieną ar dvi, sere, — atsakė Cechovas. — 
Džiaugsiuosi galėdamas jums parodyti, kai įgusiu. Rodos, 
jaučiuosi ilgokai atitrūkęs nuo praktikos. 

— Atitrūkęs nuo praktikos, — paerzino Vilson. — Oi, 
nebegaliu, kapitone. Įsakykite, kad jis liautųsi gyręsis. 

— Ar girdėjote, misteri Čechov ai, ką pasakė dama. 

— Taip, sere, — atsakė Čechovas dar labiau sutrikęs. 

Ryškiadėmė patikliai, gan tyliai, kad neišgirstų kiti, esą 
prie laužo, pranešė Nelaimei: 

— Kapitonas Kirkas ką tik timptelėjo misteriui Čecho- 
vui už uodegos. 

Nelaimė atrodė nustebinta, o Ryškiadėmė tuojau pridūrė: 

— Nesijaudink... Taip jis elgiasi su visais, kurie jam 
patinka! 


238 


— Trūktelėk truputėlį uodegą kapitonui, Ryškiadėme, — 
pasiūlė Vilson. — Paklausk jo, ar neplanuoja praleisti nak- 
tį su mumis medžiuose. 

Kirkas tuoj pat nustebo: 

— Medyje? Aš? — žinoma, reaguodamas jis gerokai 
persistengė, ir Ryškiadėmė susižavėjusi suraitė savo uode- 
gą kieta spirale. — Ne, Ryškiadėme, — prisipažino jis, — 
tau teks išmokyti mane statyti palapinę ant žemės. Aš ne- 
prieštaraučiau dėl medžių su daugeliu šakų, bet šitie... — 
neapibrėžtai mostelėjo miško pusėn ir baigė, — aš niekuo- 
met gerai nelaipiojau lašiniais išteptomis kartimis kaimo 
mugėje. — Sį pareiškimą jis turėjo ilgai aiškinti, ir tai tru- 
ko visą likusį pietų metą. 

Papietavusios Ryškiadėmė ir Nelaimė plepėjo ir rodė 
Kirkui įvairius palapinės statymo būdus. Vilson, jau išklau- 
siusi visą kursą tiek Žemėje, tiek ore, įsitaisė tvarkyti savo 
lazdą. Kiti per valandą išmoko statyti ir ardyti palapinę nau- 
dodamiesi dviem pledais, keliomis plačiomis kaip šalikė- 
liai virvėmis ir bet kokiu pakliuvusiu po ranka medžiu. Pa- 
tenkintas, kad sunkumų dėl užuovėjos nebūsią, Kirkas pa- 
kilo ir apsižvalgė stengdamasis prisiminti, kada ir kur jis 
paskutinį sykį matė Evaną. 

Pagaliau pastebėjo ją vieną, bešokančią prieš Toldūmio 
ugniakurą maistui ruošti. Paskui pamatė ašmenų blyksnį ir 
suprato, kad ji ne šiaip sau šoka, o grumiasi su įsivaizduo- 
jamu priešininku. Jis žiūrėjo į Vilson kaip užkerėtas. Ir nors 
negalėjo spręsti apie dvikovas peiliais, jam atrodė, kad dak- 
tarė jose vikri, bent jau pakankamai malonu į ją žiūrėti. 

“Ir, — pastebėjo su pasitenkinimu, — malonu žinoti, 
kad šioks toks estetinis pasigėrėjimas vis dar nesvetimas 
Spokui“. Vulkanietis, susidėjęs rankas ant krūtinės, rodė- 
si, visiškai užkerėtas grakštaus Vilson technikos demonst- 
ravimo. 

— Dabar suprantu, kodėl jai reikia ritualo, — šalimais 
prašneko balsas. Tai Šiurkščiauodegė. — Turėjau seniai su- 
siprasti, kad tokios, kaip jūsų, rūšies atstovai, stokodami 
nagų ir dantų, privalėjo išmokti grumtis naudodamiesi na- 
zų imitacijomis. 

— Daktarė Vilson — išimtis, Šiurkščiauodege, — Kir- 
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kas jautė, jog sivajėnei būtina tai paaiškinti, — įprastinė- 
mis aplinkybėmis mes — taikios būtybės. Toks šokio me- 
nas ten, kur aš gimęs, nepaplitęs. 

— Telamone irgi, kapitone, — pridūrė Spokas taip reikš- 
mingai, kad Kirkas tegalėjo nusijuokti ir pakartoti anks- 
tesnę savo išvadą. 

— Visiška priešingybė, misteri Spokai. 

Vilson užsikišo peilį už diržo. Dabar jį pakeitė lazda; 
pasukiojo ją rankose, kad pajustų svorį ir paviršių. Vėl, be 
atskiro pasirengimo, ji atsisuko į nematomą priešininką. 
Puolė į priekį, atsitraukė, darė klaidinantį šuolį, paskui ata- 
kavo iš kitos pusės. 

Tereikėjo kelių sekundžių užbaigti veržlių judesių se- 
riją, ir Kirkas kone pamatė jos priešininką, parkritusį po 
įnirtingos atakos. Sypsodamasi nugalėtojos šypsena ji įrė- 
mė smakrą į lazdą. = 

— Kam tai? — paklausė Siurkščiauodegė. 

Vilson iškėlė ginklą, bet tučtuojau apmirė ir nuleido jį. 

— Atleisk, Šiurkščiauodege, aš gyvenu kupiną fantazi- 
jos gyvenimą. Tai tam, kad muščiau tuos, prie kurių pa- 
prasčiausiai nenoriu prisiliesti dešimties pėdų kartimi. — 
Paskui ji ilgai turėjo aiškinti savo žodžių reikšmę. 

Nors Spokas irgi susidomėjo ginklu, Kirkas turėjo nu- 
traukti pokalbį. Liko dar viena smulkmena, kurią jie turėjo 
išsiaiškinti prieš išeidami į Zysi. Kapitonas norėjo, kad jo 
komanda gerai pailsėtų prieš tokį sunkų išbandymą. Jie pa- 
liko Šiurkščiauodegę ir trise pasuko link savo palapinės. 

— Aš suintriguotas, — pradėjo Spokas tarsi norėdamas 
palaikyti pokalbį (žmogiškas įprotis, kurio Spokas nieka- 
da taip ir neišmoko), — jūsų meno kaunantis peiliais, dak- 
tare Vilson. Ką, ar tai Telamono paprotys? 

Ji nenuovokiai pasižiūrėjo į jį. 

— Misteri Spokai, kas jums sekė šią pasaką? Telamo- 
no! O dievai! Vargu ar tai pamatytumėte Telamone. Galbūt 
ten išmoktumėte melstis viešoje vietoje ir žiūrėti į savo bi- 
čiulį, to nedarantį, bet kautis peiliais aš išmokau iš prekei- 
vių Tangle. 

Kirkas gestu pakvietė ją prie palapinės. Tai buvo šis 
tas daugiau nei paprastas atsargumas. 
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— Gana, Spokai, — priekaištingai susiraukdamas tarė 
jis. Spoko veidas rodė, kad būtų ne pro šalį dar apie tai 
pakalbėjus, bet vulkanietis nebepasakė nė žodžio, ir jie įė- 
jo į palapinę. 

Kirkas atidengė komunikatoriaus dangtelį ir išsikvietė 
“Iniciatyvą" paaiškinti situaciją. Skotis nustebo daugiau nei 
derėtų: 

— Negali būti, kad kalbate rimtai, sere. Be fazerių ir 
komunikatorių! 

— Neturime pasirinkimo, Skoti. Tai vienintelė proga 
sužinoti mums reikalingą dalyką. Spokas nori patikrinti, 
kaip veikia paprastas kodo perdavimas ypatingu atveju, bet 
jūs mūsų neteleportuokite į laivą, kol patys nepasiprašysi- 
me. Nenoriu, kad jūs iš baimės nuspaustumėte mygtuką ir 
ištrauktumėte mus iš čia, dar nebaigus Žygio. 

— Klausau, kapitone, — nenorom priėmė įsakymą 
Skotis. 

Spokas labai patenkintas sulaukė patvirtinimo, kad jo 
vienpusis siųstuvas veikia, paskui painstruktavo juos dėl 
kodo. 

Taip pat nenorom Skotis teleportavo į laivą fazerius. 


— Kapitone? — Vilson ištiesė ranką į komunikato- 
rių. — Ar negalėčiau pasikalbėti su juo minutę, kol neiš- 
jungėte? — Kirkas perdavė komunikatorių jai. 

— Ei, vaikine! — šūktelėjo ji. 


Tai ne visai tinkama forma kreiptis į einantįjį “Inicia- 
tyvos“ kapitono pareigas arba vyriausiąjį inžinierių, bet 
Skotas reagavo gan linksmai. 

— Ei, mergiote. Ką galėčiau padaryti vardan tavęs? 

— Pirmiausia vardan manęs atsisveikink su vienu Ju- 
balano romo buteliu, kurį saugai ypatingos padėties pro- 
gai. Aš skelbiu padėtį ypatinga, o šį nuostolį tau atlyginsiu 
Kuo nors geresniu, kai sugrįšiu. 

— Tai turbūt išties ypatinga padėtis, — iš balso matyti, 
kad prašymas Skotį šokiravo. — Ką, ar jūs rengiatės gerti? 
Gal atsiųsiu tau ko nors tinkamesnio šiai situacijai? 

— Jeigu tik plastiko buteliuose. Nežinau, kokių table- 
čių jie leis man pasiimti, bet alkoholį tikrai sugebėsiu išsi- 
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nešti. Medicinos tikslams, Skoti. Manau, tu sutinki, kad 
Jubalamo romas, kokio skonio bebūtų, gali užmušti, ką tik 
nori. 

— Taip, teisybė. Luktelėk minutę, kol ką nors nusiųsiu 
į savo kajutę jo atnešti. — Komunikatorius nutilo, tikriau- 
siai dėl to, kad Skotis nusisuko duoti nurodymo; paskui 
vėl pasigirdo škotiškas akcentas. — Romą gausite po mi- 
nutės. Ką dar galėčiau nuveikti tavo labui? 

— Na, nedrįstu prašyti. Tai pažeidimas... 

— Nagi, pabandyk. Vis vien darbo pas mus ne per dau- 
giausia... Patys žiūrėsim, kiek galima nusižengti taisyklėms. 
Manau, jog tai išgelbės mus nuo nemalonumų. Be to, esu 
įsitikinęs, kad jei kas bus ne taip, kapitonas tars savo žodį. 

— Ir aš tuo įsitikinęs, — patvirtino Kirkas taip, kad 
Skotis išgirstų. — Na, daktare Vilson. 

— Ar negalėtum ko nors pasiųsti patikrinti “Džemio", 
būčiau labai dėkinga. Joje nuolat teka per Bodner liniją, ir 
aš negaliu sustabdyti protėkio. Tai veda iš proto, labai 
džiaugčiausi, jei kas pagelbėtų. 

— Džemio? — perklausė Kirkas. 

Spokas tarė: 

— Manau, kalbama apie Vilson kosminę jachtą “Dak- 
taras Džeimsas Varis“, kuriai misteris Skotas parodė išskir- 
tinį dėmesį. 

Evana nusišypsojo Kirkui ir patvirtindama Spoko spė- 
jimą mostelėjo laisva ranka. 

— Kapitone? — perklausė Skotas, ir Kirkas suprato, 
jog jis pasirengęs prašymą išpildyti. Si užduotis padės ap- 
saugoti nuo nemalonumų ir, aišku, palaikys moraliai. 

— Na, padarykite tai man prašant, misteri Skotai, — 
atsakė Kirkas. 

Skočio balsas, kai vėl kreipėsi į Evaną, skambėjo dar 
džiugiau. 

— Tau viską padarysiu su džiaugsmu, mergiote. 

— Telaimina tave Viešpats, branguti, — pasakė Vilson 
kuo plačiausiai šypsodamasi. — Na, lik sveikas! Šįvakar 
išgerk už mane, o aš su tavim susisieksiu greičiau, nei ma- 
nai. — Ji pajudėjo link Kirko perduoti komunikatoriaus, 
bet Skotis vėl pašaukė ją: 
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— Tu taip greitai neatsikratysi, Evana. Dabar pažadėk 
man, kad būsi labai apdairi. 

— Prisiekiu! — ir truputį protestuojančiu tonu pridū- 
rė: — Aš ieškau atsakymų, o ne nemalonumų. 

— Tad aš nesuprantu, kodėl jie tave taip dažnai už- 
klumpa... 

Vilson nusijuokė. 

— Man ir pačiai tai įdomu, Skoti. 

Kirkas tarė: 

— Ir galiausiai, Skotai, dėl Veržliašviesio, sivajėno, ku- 
ris palaikys ryšį. Tu pamatysi, kad jis kviečia jus vien dėl 
to, kad išgirstų, kaip tu kalbi. — Komunikatoriuje pasigir- 
Žo kažkoks nesuvokiamas garsas, ir Kirkas paaiškino: — 
Jam patinka tavo intonacija. Galėtum net prajuokinti jį, pa- 
daryk tai, gerai? Jis dainius, ir čia turi aukštą statusą. 

— Tai suteikia jam tokį pat statusą ir mano tėviškėje. 
Nesijaudink, dainiaus nenuvilsiu. 

— Ačiū, Skoti, būk malonus, prižiūrėk laivą. 

— Klausau, sere. Ir jūs ten būkite atsargesni. Vis tiek 
man tatai nepatinka. 

— Greitai susisieksime su tavimi. Prižadu, misteri 
Skotai. 

— Minutėlę, — sustabdė juos škotas ir jų fazerių vie- 
toje išdygo du romo buteliai. Vilson šelmiškai nusijuokė, 
*ai Skotas pridūrė: — Už jūsų sveikatą, sere. 

— Ak, branguti, — palingavo galva Vilson pakeldama 
žutelius. — Tikiuosi, jog per kitą savo inkarnaciją būsiu Sko- 

12. Koks mielas berniukas. — Ji ištiesė stiklo butelį Kirkui 
ir pasakė: — Čia pats geriausias jo atsargų romas, kapitone. 

— Skotis visada toks, daktare, — Džeimsas Kirkas ma- 
1z. jOg ji suprato, ką būtent jis turėjo galvoje. — Ir manau, 
:2i kvietimas iškilmingai išgerti. Kodėl, Evana, jums nesu- 
£vietus kitų, turint galvoje, jog tai nepakenks sivajėnams? 

Ji papurtė galvą. 

— Jiems tai nepakenktų, bet jie ir neįvertintų. Alkoho- 
10 Kvapas jiems tas pat, kaip žmogui smarvė. Net jauoie- 
Z:2i naudodavo jį tik chemijos tikslams, jūs turėjote girdė- 
“1 Leonardo skundus. Bet vis dėlto aš einu, pasikviesiu po- 
z2 žmonių, kurie įvertins Skočio apdairumą. 
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Spokas mąsliu veidu sunėrė rankas už nugaros. 

— Dar viena smulkmena, kapitone, — prašneko jis, kai 
Vilson išėjo. — Atvykusi į "Iniciatyvą" daktarė be kitų pa- 
galbos savo kosminę jachtą įvairavo į laivo įlanką. 

— Skočiui nereikėjo panaudoti krovininio teleporterio 
jai priimti? Tai geras pilotavimas, misteri Spokai. 

Vulkanietis linktelėjo ir užbaigė: 

— O ji dar tvirtina nieko neišmananti apie pulsarus. 
“Evanos klausimas Zulu, — prisiminė Kirkas. — Juk tai 
buvo jos būdas sumažinti tam tikrą spaudimą Uhurai. Ji 
aplenkė mane. Net šį kartą!.." 

— Misteri Spokai, — ištarė jis balsu, — jeigu jūs toks 
nepatiklus, siūlyčiau jums patikrinti įtarimą dėl vadinamojo 
protėkio per Bodner linijas. 

Kirko pasiūlymas Spoką pribloškė. 

— Kapitone? Ar turėčiau tai suprasti kaip jūsų spėji- 
mą, jog daktarė Vilson melavo apie savo laivo būklę? 

— Melavo? Dieve mano, ne! Skotis tokį melą būtų nu- 
statęs per minutę, jūs gi žinote, kaip gerai jis susigaudo 
varikliuose. Ne. — Džeimsas Kirkas šypsodamasis apnuo- 
gino dantis. — Bet manau, kad ji galėjo padaryti protėkį 
Bodner linijose — tai panašu į ją. Aš pažįstu Skotį — jis 
atliks visą techninę kosminės jachtos apžiūrą, belaukda- 
mas žinios iš mūsų. Vadinasi, turės žymiai mažiau laiko 
nerimauti... Joks daktaras nesugebėtų išrašyti geresnio 
trankvilianto einančiajam kapitono pareigas! 


XIII skyrius 


Priešaušrio dangus buvo aptrauktas niūrių debesų, kai 
būrys susirinko pradėti Zygį. letys ir spalvingi ryšuliai ant 
nugarų, gražios pačių pasigamintos makštys, kuriose pato- 
giai įtaisyti peiliai, — prie diržo ant šonų, kad kilus pavo- 
jui, būtų galima greičiau ištraukti. “Jie primena būrį vai- 
kų, — galvojo Kirkas. — Mes", — pasitaisė. Kapitonas su 
ietimi ir peiliu prie šono jautėsi esąs piratų atamanas. To- 
kiomis aplinkybėmis laipsniai nevaidina vaidmens, tačiau 
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tam tikros subordinacijos rekėjo. Kirkas paragino grupę lai- 
kytis tvarkos. Ryškiadėmė ir Nelaimė iškėlė galvas įdėmiai 
klausydamosi. “Jos laikosi mūsų tradicijų, — pagalvojo ka- 
pitonas. — Galbūt tai viską supaprastins". 

— Laisvai, — garsiai tarė jis. — Ryškiadėme, Nelai- 
me, kadangi jūs žinote kelią į Sretalesą, manau, pradėsime 
nuo to, kad išklausysime jūsų. 

Ryškiadėmė atsakė: 

— Misteris Cechovas turi... Kaip jūs vadinate tą daiktą? 

— Žemėlapį, — pasakė Čechovas. 

— Zemėlapį, — ji rūpestingai pakartojo. 

— Kas čia, misteri Čechovai? Maniau, jog jie nesinau- 
doja žemėlapiais? 

Čechovas išsitraukė dar vieną medžiagos gabalą iš sa- 
vo kuprinės. 

— Paprastai ne, sere. Manyčiau, Toldūmis jį padarė spe- 
cialiai mums. Ir nežinau, ar jis tikslus. 

Pavelas išskleidė medžiagą. Ji greičiau atrodė kaip me- 
no kūrinys, o ne įprastinis žemėlapis, bet Kirkas įstengė 
išskirti stilizuotus ežerus, upes ir išmintus takus. Tai šen, 
tai ten nupiešti smulkūs, kruopštūs augalų pavidalai ir tai, 
kas atrodo vandens lašai. Cechovas parodė į vieną jų ir pa- 
aiškino: 

— Tai reiškia, kad mes pajusime vandens kvapą ore... 

— Bent jau Nelaimė ir Ryškiadėmė pajus, — apgailes- 
taudamas pastebėjo Kirkas. 

Cechovas linktelėjo ir tęsė: 

— Toldūmis pažymėjo mums du maršrutus, kapitone. 
Šitas lengvesnis, bet trunka dvylika dienų... 

— O kitas? 

— Penkias, tačiau sivajėnas perspėjo, jog jis pavojin- 
zesnis. — Visi tyrinėdami žiūrėjo į jo žemėlapį, kol Ce- 
chovas rodė vieną, o paskui kitą maršrutus. 

— Laikas, štai ko mums stinga, misteri Čechovai, — 
pasakė Kirkas. 

Nelaimė ir Ryškiadėmė, vis dar plačiai atsimerkusios, 
žiūrėjo į žemėlapį besistengdamos jį perprasti. Pagaliau Ne- 
laimė palietė medžiagą vienu atsargiai iškištu nagu. 

— Sretalesas! — staiga pasakė ji, nelauktai supratusi 
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piešinį. Nelaimė dar kartą pasekė tą maršrutą, kurį rodė 
Cechovas. — Aš suprantu! 

— Tu žinai šį maršrutą? 

Ji linktelėjo, ir plaukai ant nugaros pasišiaušė. 

— Ką tu patartum? — paklausė kapitonas. 

Ji pakėlė į jį varines savo akis. 

— Abu keliai pražudė... — Nelaimė nepajėgė baigti fra- 
zės. Patylėjusi, ji pasakė: — Laikas žudo tuos, kurie lau- 
kia jūsų, ar ne? Aš renkuosi trumpąjį maršrutą. Gerai jį pa- 
žįstu. Galbūt ankstesnių mano bandymų nesėkmės dabar 
mums padės. 

— Na ką, sutinkame? — kiti linktelėjo, o Kirkas tęsė: — 
Nelaime, ar reikia kokios ceremonijos išeinant? 

Niekas neišėjo iš palapinių jų išleisti. Iš kelių kupolų 
vinguriavo dūmų srovelės, o jeigu ne jos, stovykla atrody- 
tų išmirusi. 

— Tiesiog išeinam. Ir daugiau nieko. 

— Be atsisveikinimų? — nusistebėjo Kirkas. 

— Ne, jie viliasi tik pasveikinimų Sretalese. 

— Ir aš viliuosi, Nelaime, — karštai pasakė kapitonas. — 
Ir aš. Na ką gi, pasižiūrėkime, kaip toli galėsime nueiti, 
kol susidursime su lietumi. Nelaime, jeigu tu gerai žinai 
maršrutą, mes su tavimi eisime priekyje. Spokas su Ryš- 
kiadėme dengs užnugarį. Žiūrėkite išplėtę akis. 

Įsiterpė Uhura: 

— Jis turi galvoje: būkite ausyli, Nelaime. 

— O dabar eime į kelią. 

Grupė atsargiai žengė mišku. Aukštai viršum jų galvų 
“pasveikinimo delegacija" sukėlė triukšmą, ir Kirkas nu- 
sišypsojo. “Stai dabar, kaip bebūtų, atsisveikinimas links- 
mesnis“, — pagalvojo jis ir pasijuto gerėliau. 


Leonardas Makojus jautėsi lyg pragare. Kai stojosi iš 
už kompiuterio konsolės, kiekvienas jo kūno raumuo pro- 
testavo prieš judesį. “Reikia pamėginti padidinti Vilson- 
Čepel serumo dozę, — pagalvojo. — Pasižiūrėsim, ar iš to 
bus naudos". 

Pesimizmas stiprėjo, Makojus darė prielaidą, jog ge- 
riau nebūsią. Visa, ką gali serumas, — tai sulėtinti ADF 
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sindromo progresavimą, tačiau ne sulaikyti jį. Niekam, be 
jokios išimties, jis nepadėjo: mirė dar du humanoidai. Kaip 
pastebėjo Mikė, tokia tikimybė visada buvo — abiejų būk- 
lė apibūdinama kaip ADF sindromo paskutinė stadija. Kris- 
tina Čepel vis dar laikėsi, bet Makojaus tai neguodė. 

Leonardui palengvėjo, kai iš savanorių, dirbusių esant 
didelei rizikai užsikrėsti, šįryt niekas nesusirgo. Berods pro- 
filaktinis serumo vartojimas vis dėlto prasmingas. Rytoj 
viskas gali susiklostyti kitaip, bet Makojus diena po die- 
nos puoselėjo viltį. A 

O už vis labiau nerimauti jį vertė Zvaigždžių laivyno 
medicinos vadovybės pranešimas apie žmones, kurie, už- 
sikrėtę ADF sindromu, mirė per penkias dienas: Abiejų au- 
kų faktoriai tokie patys. Tai reiškia, kad kai kurie žmonės 
genetiškai linkę greičiau ir stipriau reaguoti į ligą. Mikė 
savo grupėje nedelsdama patikrino kiekvieno ligonio kor- 
teles. Laimė, rodikliai kitokie. Makojus paprašė Zvaigždžių 
laivyno padaryti tą patį su visų, dirbančių rizikingai arti ADF 
sindromo aukų, įrašus. Juos izoliavo nuo sergančiųjų ir pri- 
pumpavo didelę dozę serumo. Visiems kitiems žmogiškųjų 
pasaulių gyventojams nustatytas profilaktinis režimas, ir dak- 
taras viliasi, kad padės žmonėms laimėti laiko. 

Makojus suvokė mintyse gvildenęs “Iniciatyvos" ko- 

mandos medicininius rodiklius: Džeimsas, Skotis, Uhura, 
Zulu — jie visi šių veiksnių nepatiria. Bet daktaras nieko 
negalėjo pasakyti apie Spoką, šis žmogiškas vulkanietis me- 
dicinos prognozėms visada problemiškas. O dėl Vilson — 
apie ją jis nieko nežinojo — reikia patikrinti įrašus... 
„ Cechovas! Stai ką mėgino prisiminti Makojus. Pavelas 
Cechovas priklauso didesnės rizikos kategorijai! Makojus 
piktai stuktelėjo kumščiu į konsolę. Jokios galimybės per- 
spėti “Iniciatyvą" apie naują spartesnę ligos versiją nėra. 
Jis tiksliai net nežinojo, ar kas nors iš komandos, pasiliku- 
sios laive, užsikrėtęs ADF sindromu. Netikėtai Makojus su- 
pyko ant Džeimso už tai, kad tas išsidangino tenai, kur dak- 
taras negali bent viena akimi jo stebėti. 

Staiga jis pagalvojo, kad Cechovas galbūt ten sauges- 
nis nei kur nors kitur. 

Adrenalino srautas, užplūdęs jį, žaibiškai numalšino li- 
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gą. Gal, dingtelėjo mintis, jeigu yra didesnės rizikos veikia- 
mų Žmonių, esama ir veiksnių, kurie riziką mažina. Jeigu 
šių veiksnių aspektu jis ištirs ligos aukas, atsiras dar vienas 
šansas atakuoti ADF. Jis atsisėdo ir pasinėrė į darbą. 


Džeimsas Kirkas, skindamasis kelią pro storų lijanų at- 
vašynus, labiau už viską pasaulyje geidė turėti mačetę. Gru- 
pė brovėsi į priekį lėtai, tačiau tvirtai. Dvi pastarąsias va- 
landas jie skverbėsi pro labai tankią augmeniją, todėl kiek- 
vienas žingsnis kainavo daug pastangų. Bet, šiaip ar taip, 
lietus tarsi praslinko šonu, neužkliudydamas jų. Vieninte- 
lė ši nežymi aplinkybė jiems paranki. 

Tačiau jų priešininkas — visiškas floros ir faunos ne- 
pažinimas. Tai vertė būti dvigubai įsitempusiems ir atsar- 
gesniems. Sivajėnams ši problema neegzistavo. Visi patrau- 
kė link garsų, kuriuos Ryškiadėmė ir Nelaimė nustatė kaip 
orientyrus. Kirkas įsitikinęs, jog įtampa greitai išsekins fi- 
zines bei protines jų jėgas. Susigriebė stebįs Nelaimę ir 
šiek tiek atsipalaiduojąs pagal jos reakcijas. 

Ieties kotu jis nustūmė lijaną, kad galėtų praeiti Uhura 
ir Čechovas. Nustebintas Uhuros ištvermės, valios pastan- 
gomis prisiminė, kad ji, kaip ir visi kiti Žv aigždžių laivy- 
no akademijoje treniravosi, kaip išgyventi. “Tai todėl, kad 
ji atrodo tokia tyli ir trapi, — galvojo jis. — Tokios, kaip 
ji, nesutiksi triukšmingame bare arba paplūdimyje“. 

Čechovas kluptelėjo, Kirkas sugriebė jį už rankos ir nu- 
stebo, koks jis sukritęs. 

— Ar jūs gerai jaučiatės, misteri Čechovai? 

— Viskas gerai, sere, — atsakė Čechovas braudamasis 
pro lijanas. — Truputėlį sustingę sąnariai — nepripratau 
miegoti ant žemės. 

— Bus dar sunkiau, kol taps geriau, — perspėjo jį Kirkas. 

— Man viskas bus gerai, sere. 

— Manau, visiems mums reikėtų pailsėti, misteri Če- 
chovai. Kaip tu manai, Nelaime? — pasišaukė priekyje ėju- 
sią sivajėnę. — Surask mums tinkamą vietą, reikia pailsėti 
ir užkąsti. 

— Nuo čia netoli, kapitone, — atsiliepė ji. — Geras 
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maistas priešaky. Reikia pasukti į dešinę ir eiti pagal ko- 
jagriebių kvapą. 

Spokas prilaikė lijaną ieties kotu. 

— Aš laikau, kapitone. Galite praeiti. Bet aš negaliu 
pasikliauti žmogaus nosimi, kai reikia rinktis kryptį. 

— Ir aš, misteri Spokai. — Kirkas prasibrovė į priekį, 
kad primintų Nelaimei savo trūkumus, kai Spokas jo pada- 
rytoje prošvaistėje tarp lijanų pamatė Vilson ir Ryškiadė- 
mę. Vilson nusišypsojusi tarė: 

— Patausokite jėgas, misteri Spokai. Ryškiadėmė ir aš 
pakankamai mažos pralįsti pro tokias angas. Prireikus ne- 
pamiršime pasiprašyti pagalbos, bet, tiesą sakant, tokio ga- 
lantiškumo iš vulkaniečio nelaukėme. 

— Galantiškumo, daktare Vilson? Ar turėčiau manyti, 
Kad jūs emocionaliai vertinate mano poelgį? 

Vilson nusijuokė. 

— Ne. Tiesiog parodau jums, jog veikiate klaidingos 
prielaidos pagrindu. Norėjau iš to pasijuokti. 

— Suprantu, — atsakė Spokas. — Ateityje atsižvelgsiu 
i jūsų dydį. 

Greitai būrys priėjo nedidelę uolą. Nelaimė pauostė ir 
parodė į tankų sąžalyną. 

— Kojagriebiai, — pasakė ji. — Pasigausime porelę va- 
Karienei, o tenai — vaisiai misteriui Spokui. 

— Manau, jog visi pradėsime nuo vaisių, — pasiūlė šĖ 
kas. Iki šiol jam nebuvo atėję į galvą, kad grupei reikės 
medžioti. Taigi reikia sustoti poilsio tada, kai dar yra jėgų 
medžioklei. “Nenuostabu, jog Čechovas išrodo toks pavar- 
zęs“, — pagalvojo. 

— Likite šičia, mičmane, — paliepė jis. — Šįsyk mais- 
tu pasirūpinsiu aš. 

Cechovas tik linktelėjo. 

Pasiekti vaisius pasirodė paprasta. Ryškiadėmė įsiropštė 
t plačialapį medį ir jį papurtė, apipildama prinokusių, juo- 
dos spalvos vaisių lietumi. Kas tai bebūtų, Vilson senso- 
rius patvirtino, jog maistui jie tinka, o Kirkui, be to, vai- 
siai pasirodė ganėtinai gardūs. Tarp kitko, po keturių va- 
landų ėjimo miškais bet kas atrodytų skanu. Numalšino al- 
*i, ir Kirkas kreipėsi į Nelaimę. 
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— Dabar pasirūpinsime vakariene. Misteri Spokai, pa- 
silikite šičia saugoti stovyklos. 

— Ar neprieštarautumėte, jei prisidėčiau prie jūsų, ka- 
pitone? — tai Vilson. — Norėčiau pasižiūrėti, kaip tai da- 
roma. 

“Berods iš to ji patyrė malonumą“, — pagalvojo kapi- 
tonas žvelgdamas į Evanos šypseną, švytinčią subraižyta- 
me veide. Jis linktelėjo, ir jie, braudamiesi per atvašynus, 
nusekė Nelaimei ir Ryškiadėmei iš paskos. 

Po minutės augmenija prasiskyrė duodama kelią, jie at- 
sidūrė ant uolėto šlaito, apšviesto pilkos pašvaistės. Ryš- 
kiadėmė su Nelaime pradėjo leistis. Kirkas pasekė jomis. 
Eiti sunku, bet ietis ėjimą apsunkino dar labiau. Krūmų ir 
medžių čia nedaug, jie augo kiek atokiau vienas nuo kito 
— mažai už ko galima nusitverti, o slidus šlaitas nuklotas 
nukritusiais lapais. 

Vilson leidosi pasiremdama lazda. 

— O ko mes ieškome, Ryškiadėme? — paklausė ji. — 
Aš žinau, kaip atrodo kojagriebis, mačiau pas medžioto- 
jus, bet kur jie gyvena? 

— Ar tu iš tikrųjų nejunti kvapo? — paklausė Ryškia- 
dėmė. 

— Tikrai ne, — atsakė Vilson. 

Ryškiadėmė tarė: 

— Jie gyvena po žeme, daugiausia šlaituose, tokiuose 
kaip šis. Turime būti atsargūs, kadangi užuodžiu, jog čia 
didelė jų kolonija. 

— O kaip juos surasime? — pasidomėjo Kirkas. Jo ko- 
ja pataikė ant kažkokio slidaus augalo ir jis vos neparkri- 
to, tačiau susilaikė, sėkmingai įsikibęs į artimiausią krū- 
mokšnį. 

— Mes neieškome, — paaiškino Nelaimė. — Paprastai 
jie susiranda mus. 

Lyg burtininkui mostelėjus, aplink juos plyšo lapai. 
Kažkoks mažas ir ryškus padaras prišliaužė prie jų ir su- 
leido piktus savo dantelius į Kirko batą. Tebesilaikydamas 
krūmokšnio, kapitonas dūrė gyviui ietimi. Tas sušnypštė ir 
nudvėsė, jo nagai ir dantys pasiliko bate. 

Kirkas ištraukė ieties antgalį iš kojagriebio pačiu lai- 
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ku, nes dar du čia pat išlindo iš slėptuvės pulti jų. Pirmąjį 
jis nusmeigė, antras nulėkė į šalį nuo Vilson lazdos smū- 
gio. Akimirksniu erdvę aplink juos užpildė maži gyvūnai. 

— Per daug! — suriko Nelaimė. — Lipkite į viršų! 

Patarimas galbūt geras sivajėnams. Nelaimė ir Ryškia- 
dėmė sparčiai užsiropštė šlaitu, nušluodamos sau nuo ke- 
lio kojagriebius, bet Kirkas neturėjo nagų nei takui prava- 
lyti, nei apsiginti. Jis sugriebė aštrų akmens galą, kad atsi- 
remtų į jį kKopdamas aukštyn, bet aštrios iltys bematant įsi- 
kirto į riešą. Paleidęs ramstį, užsimojo ranka ir sutraiškė 
kojagriebio galvą į akmenis. 

Vilson paslydo ir griuvo, dešimtis kojagriebių Žžaibiš- 
kai puolė ją. Ji pakėlė ranką, kad apsaugotų gerklę bei vei- 
dą, ir numetusi lazdą (tokiomis aplinkybėmis iš jos nėr nau- 
dos), tylomis įnirtingai atsimušinėjo peiliu. 

Kojagriebiai suleido dantis į jos kūną ir traukė šlaitu 
žemyn į savo urvą. Kirkas — o siaube! — pamatė, jog apa- 
čioje kruta dar daugiau šių būtybių. 

Tada jis puolė jai į pagalbą, pakeliui smaigstydamas ie- 
timi ką begalįs. Įsikibęs į medžio kamieną, kad neparkris- 
tų, pabandė padėti Vilson. Kirkas žinojo, kad jeigu ir jis 
parkris, nė vienas jų jau nebegalės atsistoti ant kojų. Jis 
sugavo iškeltą jos ranką ir iš visų jėgų trūktelėjo, pastaty- 
damas daktarę. Ji triukšmingai pakilo, jos rankose vėl at- 
sirado lazda, reikėjo numušti dar du kojagriebius, jau pa- 
siekusius jos kelius. 

Staiga šalia atsidūrė Nelaimė ir Ryškiadėmė. Tikriau- 
siai supratusios, kaip sunku žmonėms ropštis šlaitu, jos tuč- 
tuojau sugrįžo. Rankomis gindamos žmones, sivajėnės uo- 
degomis atsimušinėjo nuo kojagriebių. Keturiese visi kar- 
tu ėmė lipti šlaitu į viršų. 

Paėjusios tik kelis jardus, Nelaimė ir Ryškiadėmė sulė- 
tino ėjimą, atsipalaidavo. Puolimas nutrūko taip pat neti- 
kėtai, kaip ir prasidėjo. 

— Viskas gerai, Evana. Čia saugu, — Ryškiadėmė ra- 
minamai apsivijo Vilson uodega. 

— Saugu?! — nustebo daktarė netikėdama tuo. 

— Jie taip aukštai neužlips, — paaiškino Nelaimė ir 
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patvirtindama, jog žino, ką sakanti, čia pat prisėdo ant že- 
mės atsipūsti. 

— Kojagriebiai šliaužioja šlaitu žemyn, bet ne aukštyn. 

Tarsi joms tai būtų kasdienis darbas, ji išsiėmė peilį ir 
įsmeigė jį į negyvą kojagriebį, kuris tebekabojo ant jos ke- 
lio, įsikandęs į kailį. Tai tetruko sekundę. Matyt, turėdama 
nemažos patirties, Nelaimė žinojo, kokį raumenį perpjau- 
ui, kad atsileistų gyvūno žandikauliai ir išsilaisvintų iš jo 
dantų. 

Ryškiadėmė, rodos, dar neatsigavusi po susirėmimo, pa- 
ėmė savo peilį ir nupjovė kojagriebį nuo Vilson kojos. 

Vilson vos girdimai ištarė: 

— Jie bandė mane nusitempti žemyn. — Ji smarkiai dre- 
bėjo, Kirkas suvokė impulsyviai tebespaudžiąs jos ranką, 
bet užuot paleidęs, įsmeigė ietį į žemę ir kita ranka suėmė 
jai petį. Jo rankos drebėjo nė kiek nemažiau. 

— Taip jie gaudo didelius gyvūnus. Griebia už kojų ir 
verčia ant žemės, kur tada jau gali prieiti visi, — pasakė 
Ryškiadėmė. Dėl to, kad jos plaukai pasišiaušė piestu, at- 
rodė, tarsi sivajėnės matmenys padidėjo. — Nelaimė ir aš, 
Evana, abi mes padarėme baisią klaidą, kad neatsižvelgė- 
me į jūsų ypatybes. O jūs nežinojote, ko paklausti. Tu taip 
gerai laipiojai medžiais, kad man nė neatėjo į galvą, jog 
bus problemų dėl šlaito. 

Nelaimė nupjovė vieną iš trijų kojagriebių, kurie kabo- 
jo įsikibę Kirko kojų, ir niūriai pridūrė: 

— Mes jums net nepaaiškinome, jog reikia kopti aukš- 
tyn! Mes jums nenaudingos, kapitone! 

— Ne, — griežtai tarė jis. — Paklausykite manęs, Ne- 
laime, Ryškiadėme. Rimtai nenukentėjo niekas. 

— Tik sėkmė, — pasakė Nelaimė. Jos uodega niūriai 
trūkčiojo, dabar ji ėmėsi kito kojagriebio ant Kirko kojos. 

— Taip, — tęsė jis, — bet kur kas geresnė sėkmė, negu 
jūs įsivaizduojate. Jūsų pasaulis priėmė mus rūsčiai per- 
spėdamas. Jeigu mes visi pakankamai gerai įsiminėme pa- 
moką, dabar įgavome daugiau šansų išgyventi nei iki šiol. 

Ji nenuovokiai pasižiūrėjo į kapitoną, o Kirkas tęsė: 

— Pagalvok. Jei dabar paklaustume tavęs apie kojag- 
riebį, ką mums pasakytum? 
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— Visa, ką Žinau, apie ką tegaliu pagalvoti! — atsakė 
Nelaimė, ir Ryškiadėmė palinkčiojo smarkiau, pritardama 
ir patvirtindama. 

— Visa! 

— Gerai, — tarė Kirkas. — Prisiminkite tai, kai kitą 
sykį dar ko nors paklausime. 

— Jūs teisus, kapitone, — Evanos balsas dabar nuskam- 
bėjo tvirtai, ji giliai įkvėpė ir nustojo drebėjusi. Kirkas pa- 
leido jos pečius. Kitą sykį mes žinosime, ko klausti, — pri- 
dūrė ji, paskui atsisėdo ir pasižiūrėjo į negyvą kojagriebį, 
kurio dantys įsikirto jai į blauzdą. — Dabar parodykite man, 
kur įpjauti šiam pašlemėkui, kad dė! visa ko pati galėčiau 
atpalaiduoti jo žandikaulius. 

Kol nuėmė visus kybančius kojagriebius, — Kirkas su- 
skaičiavo jų apie dešimtį, jo ir daktarės kojose kraujavo 


maždaug tiek pat žaizdų, — Kirkas krūpteldamas palietė 
žaizdą ant riešo. 

— Tegu kraujuoja, kapitone, — patarė Vilson. — Tai 
valo žaizdą. Durtinės žaizdos, kaip ši, gali sukelti daugelį 
nemalonumų, jei patektų infekcija. — Ji krestelėjo rankoje 
negyvą kojagriebį. — Ak, kaip skaniai valgysiu aš tave, 


bjaurusis mažas pašlemėke, — jausmingai pasakė ji. 

Kirkas nusijuokė. 

— Jūs visada taip ir medžiojate juos, Ryškiadėme, pa- 
čios tapdamos jauku? 

Ryškiadėmė paėmė iš Evanos paskutinį kojagriebį ir pri- 
kabino prie kitų ryšulio, paskui rūškanai pasižiūrėjo į ka- 
pitoną. 

— Dažniausiai mes išgirstame juos artinantis, čia pat 
užmušame ir metame aukštyn. Paprastai jie neišbėga to- 
kiomis didelėmis kolonijomis. Aš niekada nemačiau jų tiek 
daug vienoje vietoje. 

— Ir aš, — patvirtino Nelaimė. — Nežinau, kaip mums 
nusileidus šlaitu... Cia jų paprasčiausiai nebuvo... aną kartą. 

— Iš pradžių, — pasakė Kirkas, — lipkime į viršų. Su- 
sėsime, ir jūs papasakosite kitiems viską, kas gali nutikti 
šiame miške. Paskiau pagalvosime, kaip praeiti pro kojag- 
riebius. 

Ryškiadėmė persimetė per petį kojagriebių ryšulį ir pa- 
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kilo. Nelaimė irgi pašoko ant kojų, abi drauge palaukė kapi- 
tono su daktare, kad padėtų nukentėjusiems savo draugams. 

Džeimsas Kirkas pasiūlė Vilson ranką, ji įsikibo, ir ka- 
pitonas trūktelėjo pakeldamas ant kojų daktarę. Niekad 
anksčiau jis net nepagalvojo, kad ji tokia lengva. Dabar, 
tai pajutęs, kapitonas nustebo. Turbūt nuostaba atsispindė- 
jo jo veide, kadangi Vilson nenuovokiai žvilgtelėjo į jį: 

— Kapitone?.. 

Jis nesirengė su ja aptarinėti, koks lengvas jos kūnas, 
tad vietoj to nusišypsojo ir pasakė: 

— Ar neprieštaraujate dėl mano galantiško poelgio? 

Ji palenkė galvą į šoną ir rimtai pasižiūrėjo į jį. 

— Tai daugiau nei galantiška, — pasakė Evana, ir Kir- 
kas „suprato, jog ji turi galvoje tą akimirką, kai jis ištraukė 
ją iš po kojagriebių gaujos. — Ačiū, kapitone. 

— Prašom, daktare, — atsiliepė jis. 

Paskiau ji atsigręžė į Nelaimę ir Ryškiadėmę. 

— Ačiū jums, — pasakė susimąsčiusi. 

Jų ausys loštelėjo atgal. 

— Už ką? — nustebusi paklausė Ryškiadėmė. 

— Už tai, kad sugrįžote mūsų. Jeigu ne jūs, galbūt ne- 
būtume gyvi išsikapanoję. 

Iš ausų išraiškos galėjai suprasti, jog nė viena jų apie 
tai nepagalvojo, jos per daug įsijautė kaltindamos save, kad 
užtraukusios nemalonumų žmonėms. Kirkas pasinaudojo 
proga ir pridūrė: 

— Padėkite mums visą kelią ir toliau, jei galėsite. Jei 
mes būsime neištvermingi, tai taps didele nelaime visiems 
grupės nariams. 

Dvi sivajėnės noriai padėjo jiems visą kelią iki poilsio 
vietos, kur pasitiko šūksmų protrūkis. 

Kirkas atsisėdo paaiškinti įvykio aplinkybių, o Vilson 
tuo metu ėmėsi tepti žaizdas Jubalano romu. Kai ji užkim- 
šo butelį, Spokas pasakė: 

— Prašom atleisti, daktare Vilson, bet jūs nieko neda- 
rėte Nelaimės ir Ryškiadėmės žaizdoms. 

Ryškiadėmė pasižiūrėjo į juos nustojusi laižyti savo 
petį, — tarp dantų vis dar matyti liežuvis, — ir perkreipė 
lūpas. 
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Vilson nusijuokė. 

— Jos pačios išsilaižė žaizdas, misteri Spokai. Jei tikėtu- 
me Aštrianage, o aš ja tikiu, seilės žymiai efektyvesnis anti- 
septikas nei Jubalano romas. Tai būtų jau persistengta, dau- 
ziau negu reikia, ir suteiktų jų plaukams nemalonų kvapą. 

— Suprantu. Atleiskite. 

— Nereikia atsiprašinėti, misteri Spokai. Geriau ką nors 
ir be reikalo man priminti, negu leisti pražiopsoti dėl už- 
maršumo. 

Spokas vėl labai atidžiai pasižiūrėjo į ją. Kirkas supra- 
to, kad Vilson ne tokia pažeidžiama, kaip mano Spokas. 
Nuo įdėmaus vulkaniečio žvilgsnio Vilson išraudo. Spo- 
žas, Kirko nuostabai, nusuko akis. 

— Kapitone? — paklausė jis. — Ar pakankamai atsiga- 
vote, kad tęstumėte kelionę? 

Kirkas papurtė galvą. 

— Iš pradžių, — pranešė jis, — mes rengiamės pasėdė- 
ti čia ir pasiklausyti, ką su visomis smulkmenomis papasa- 
*os Nelaimė ir Ryškiadėmė apie kitas kliūtis, su kuriomis 
zalime susidurti. 


Monthomeris Skotas žengė į skyrių, kur stovėjo kosmi- 
nės jachtos “Daktaras Džeimsas Varis“ variklis, ir sustojo 
taip netikėtai, kad mičmanė Orsi vos neužlėkė ant jo. Ji 
zusistebėjo: 

— Sere!.. 

Šis šūktelėjimas Skočiui priminė ją esant. Apie Mariją 
Terezą Orsi, kaip Skotas žinojo iš patirties, galima pasa- 
*vti, jog gerą laivą ji mėgo ypatingai, kaip ir jos viršinin- 
*25. Nudžiugęs, turįs su kuo pasidalinti įspūdžiu, jis ženg- 
telėjo į šoną. 

Mičmanė jo nenuvylė, jos akys suapvalėjo ir per minu- 
/z apžvelgusi jachtą, ji atsiduso: 

— Stai čia ir yra tai, ką aš vadinu grožiu! 

— Taip, — atsiliepė Skotis. — Tokia ji — “Džemis". 
Džiaugiuosi, kad pastatyta čia! Nesijaudink, mergužėle, su- 
z2sime, kas nutikę. — Jis pagarbiai palietė mašinos pavir- 
ž:u ir pasisuko patikrinti daviklių bei sensorių. 

Zvelgdama per jo petį, Orsi netikėtai tarė: 
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— Kaip čia yra, ar aš įsivaizduoju, ar ši mažytė jachta 
iš tikrųjų įkerta penkių vorpų greitį? 

Skotis atsisuko į Mariją Terezą ir šypsodamasis su pa- 
sitenkinimu pastebėjo: 

— Mičmane, jeigu jūs truputėlį pagalvotumėte, iš šios 
mažylės išspaustumėte ir dešimtį vorpų... Ir nutūptumėte 
planetos paviršiuje taip grakščiai, kaip tik panorėtumėte. 

Užuot atsakiusi, ji nusišypsojo. 

— Tokiu atveju, jei turėčiau tokią jachtą, kaip ši, grei- 
čiausiai neištverčiau ir, išdavusi Žvaigždžių laivyną, tap- 
čiau žvaigždžių pirate, sere, — reikšmingai pridūrė. 

— Taip, — pritarė jis toks patenkintas, tarsi mičmanė 
būtų pasakiusi komplimentą asmeniškai jam. 

— Jei galėsite, pasakykite tai daktarei Vilson, ji apsi- 
džiaugs išgirdusi tokius žodžius apie “Džemį". 

Palikęs iš nuostabos išsižiojusią Orsi, jis vėl pasisuko į 
variklį ir tarė: 

— Mes labai greitai tave sutvarkysim, “Džemi". — Sko- 
tas pradėjo testų seriją Bodner linijoms patikrinti, ir Orsi 
pakankamai atsigavo iš nustebimo, kad praneštų jam prie- 
taisų parodymus. 

Po keturiasdešimties minučių, stabtelėjęs per tą laiką 
tik kartą, kad papurtytų galvą, susirūpinęs dėl draugų, esan- 
čių Sivao, jis pagaliau nustatė protėkio per Bodner linijas, 
dėl ko skundėsi Vilson, rodiklius. 

— Taigi, — tarė sau Spokas, — bet kam dėl to plaukai 
stotųsi piestu. Nagi pasižiūrėkime, brangute, ką galime pa- 
daryti tavo labui. 


Ryškiadėmė ir Nelaimė dvi valandas vardino, kokie pa- 
vojai gali būrio tykoti miške. Kirkas manė, jog laikas su- 
gaištas neveltui. Tai padės išsigelbėti pavojaus atveju, ar 
tai būtų aštrianugarių, ar kojagriebių grėsmė. 

Paskui kapitonas atsistojo, apžvelgė šlaitą ir čia pat pa- 
teikė visuotinai aptarti kitą problemą. 

— Manau, turime tokį pasirinkimą: arba mėginsime 
apeiti kojagriebių koloniją, arba — pereiti per ją. Ką siū- 
lytumėte, Spokai... ar kas kitas? 

Nelaimė, nuleidusi uodegą, pasakė: 
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— Jų per daug net mums visiems, o apeiti šią koloniją 
prireiks dviejų ar trijų dienų. Aš tos teritorijos nepažįstu, 
ten gali būti ir ko nors blogesnio už kojagriebius. 

— Čia net nepakanka medžių, kad persikeltume per vir- 
šų, — pastebėjo Ryškiadėmė. — O jūs negalite pakanka- 
mai gerai šokinėti nuo medžio ant medžio. — Buvo maty- 
ti, jog ji gailisi tai paminėjusi. 

— Daktare Vilson, — kreipėsi Spokas, — ar kojagrie- 
biams neatrodo, kad žmogaus mėsa valgoma? 

Vilson net supurtė. 

— Rodos, jie taip mano... bet ką turite galvoje? 

— Visi mes ilgą laiką buvome šalia Ryškiadėmės ir Ne- 
laimės bei kitų jų rūšies atstovų. Galimas daiktas, jus ir 
kapitoną puolė tik todėl, kad tą akimirką kojagriebiai ne- 
sugebėjo atskirti sivajėnų kvapo nuo žmogaus kvapo. 

— Labai įdomi teorija, misteri Spokai, — atsakė Kir- 


kas. — Bet viena žinau tiksliai: aš nenorėčiau jos tikrinti. 
— Jūsų nenorą galima suprasti, kapitone, — ramiai ta- 
rė Spokas. — Tačiau nesirengiu siūlyti eksperimento, ku- 


ris stato žmonių gyvybes į pavojų. 

— Ir aš viliuosi, jog nesirengiate to išbandyti pats, Spo- 
kai. Vienintelis dalykas, kuris mums tai paaiškintų, — ar 
valgomi vulkaniečiai. 

— Vargu, — truputėlį pabrėždamas pareiškė Spokas. — 
Manau, yra lengvesnis būdas mano teorijai patikrinti. Spren- 
džiant iš jūsų žodžių, esate užmušęs daug daugiau kojag- 
riebių, negu atsinešėte su savimi. 

— Ir kas iš to, misteri Spokai? 

— Aš nematau negyvų kojagriebių aplink urvą. Galima 
| tvirtai teigti, kad jie suėda negyvus savo brolius, kaip ir 
tuos gyvūnus, kuriuos medžioja. 

— Tada galime pabandyti su kojagriebio maita! — tarė 
Kirkas. — Bet tai vis vien nepaaiškins, kaip jie reaguoja į 
žmogaus kvapą, atmieštą sivajėnų kvapu. 

— Ir tai nepadės, jeigu, žinoma, mes nepadarysime, kad 
Nelaimė ir Ryškiadėmė kvepėtų kaip žmonės. Tačiau tai, 
2pie ką galvoju, nėra žmogaus kvapas. Kaip minėjo dakta- 
rė Vilson ir savo reakcijomis patvirtino Nelaimė su Ryš- 
žiadėme, sivajėnams alkoholio kvapas itin bjaurus. Gal ir 
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kojagriebių požiūris į šį produktą panašus. 

— Jums reikėjo jo dezinfekcijai, — pasakė Nelaimė. — 
Mes nenorėjome skųstis... 

— Bet jūs vis tiek kvepiate baisiai, — užbaigė Ryškia- 
dėmė. Gal ir kojagriebiams šis kvapas nepatiks. 

Vilson išėmė Jubalano romo butelį ir padavė jį Spokui. 

— Prašom taupyti, misteri Spokai. Dar tik pirmoji mū- 
sų kelionės diena. 

— Suprantu jus, — paėmęs butelį ir žvėries maitą, ku- 
rią Ryškiadėmė skubiai atkabino nuo ryšulėlio, Spokas ėmė- 
si eksperimento. Jis sunaudojo tik kelis Jubalano romo la- 
šelius, bet Nelaimė jau nebepajėgė nuslėpti savo pasišlykš- 
tėjimo. 

— Tikriausiai to pakaks, misteri Spokai, — tarė ji už- 
spausdama nosį ir trūkčiodama uodega. — Aš jau šitos mė- 
sos nebevalgysiu. 

— Tad tikėkimės, kad kojagriebiai jaučia, ką ir jūs, — 
atsakė jai Spokas. Jis pradėjo leistis šlaitu žemyn. 

— Minutėlę, — tvirtai ištarė Kirkas. — Nelaimė, Ryš- 
kiadėmė ir aš lydėsime jus. Prisiartinsime tiek, kad galėtu- 
me pamėtėti žvėries maitą prie kojagriebių kolonijos urvo. 
Sutinkate? 

— Kapitone, noriu patikinti jus, jog nesirengiu prisiar- 
tinti prie urvo. 

— Šis šlaitas slidus, Spokai. Be paramos jūs ten neisite. 

Nelaimė ir Ryškiadėmė truputėlį pasišiaušė, bet kapi- 
tono planui nesipriešino, ir keturiese ėmė leistis šlaitu. Ne- 
trukus Nelaimė pasakė: 

— Sustokime šičia, — ir visi sustojo. 

Kirkas parodė kojagriebių kolonijos link, Spokas nu- 
metė maitą į tą vietą, kur juos užpuolė pirmą kartą. Vėl 
plyšo lapai, krisdami žemėn. Nelaimei prasiveržė tyli de- 
jonė, ir net Kirkas negalėjo nuslopinti drebulio. 

Gal dešimt kojagriebių puolė maitą... ir netikėtai atšo- 
ko į šalį nuo negyvo saviškio. Visi sukruto bėgioti aplin- 
kui gaišeną, kartkartėmis šnypšdami, puldami ją, bet tuoj 
pat atšokdami atgal. Matyti, kvapas jiems nepatiko labiau 
nei Nelaimei ir Ryškiadėmei. 

Pagaliau vienas puolančiųjų, sukaupęs visas jėgas, me- 
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1žsi prie maitos, aštriais dantimis įsikirto į ją. Stebėdamas 
Z2i iš tolo ir turėdamas laiko situacijai apmąstyti, Kirkas 
2ajuto, jog nuo šio reginio tuoj tuoj susivems. Puolantysis 
1štraukė dantis iš gaišenos taip greit, kaip ir buvo juos 
ismeigęs, atšoko atgal, pritūpė ant užpakalinių kojų ir su- 
staugė kraują stingdančiu staugsmu. Jo draugams tai pati- 
*0 mažiau nei Kirkui, ir kiti medžiotojai bemat dingo slėp- 
Žamiesi po žemėmis, paskubom išdrabstę lapus ant uolų. 
Pasilikęs kojagriebis gal akimirką tebestaugė, paskui du- 
£art sušnypštęs irgi dingo urve... 

— Misteri Spokai, — su palengvėjimu ištarė Kirkas, — 
man rodos, jūsų eksperimentas baigėsi labai sėkmingai. 

— Atrodo. 

Jie prisijungė prie kitų grupės narių kalvos viršūnėje. 
Kirkas pranešė: 

— Remdamasis misterio Spoko eksperimento rezulta- 
Lais, galėčiau pasakyti, daktare, jog mes jau apsaugoti nuo 
žojagriebių, tačiau noriu galutinai tuo įsitikinti. 

Ji linktelėjo. 

— Patepkite kulkšnis, riešus, gerklę ir aplink akis. Ryš- 
žiadėme, Nelaime, tikiuosi, jūs kaip nors iškęsite, nes tai 
padaryti reikia. Kapitonas ne vienintelis, norįs galutinai įsi- 
Uikinti. — Dvi sivajėnės, pasišiaušusios, trūkčiodamos uo- 
Žzzomis ir užspaudusios nosis, įstengė pastovėti ramios, 
£ol Vilson jas apdorojo. Ji pasirūpino, kad būtų ištepti Uhu- 
ra ir Cechovas, ir padavė romo butelį Spokui. 

— Jums teks pačiam suteikti sau šią garbę, misteri 
Spokai. 

— Nesuprantu, kaip “garbė" siejasi su šia procedūra, dak- 
are Vilson, — atsakė Spokas vykdydamas jos nurodymus. 

— Ryškiadėmė ir Nelaimė irgi nesupranta, misteri Spo- 
*2i, — šypsodamasi pasakė jam Vilson. Ji atsisuko į Kir- 
*2. — Pasiruošę tiek, kiek apskritai galime būti pasiruošę, 
žapitone. — Kiti būrio nariai vieningai linktelėjo, ir Kir- 
£as sukomandavo eiti. 

— Būkite budrūs, — pridūrė jis. — Tarp šių padarų ga- 
11 atsirasti vienas ar du tokie atkaklūs, jog panorėtų para- 
zauti jūsų nepaisydami kvapo. 

Pamažu jie leidosi šlaitu, rinkdamiesi nuožulnesnes vie- 
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tas. Juo labiau artėjo prie uolų, juo daugiau nerimavo N 
laimė ir Ryškiadėmė, bet abi sivajėnės vis dėlto nepami 
to nuolat rūpintis savo kompanionais, tai šen, tai ten į 
tiesdamos jiems pasiremti ranką ar uodegą. 

Kojagriebio maita tebesivoliojo ten, kur ją numetė 
Spokas. 

— Geras ženklas, — pastebėjo Kirkas. — Matyt, jie ne- 
galėjo įveikti pasišlykštėjimo skoniu. — Netoliese kaž 
neaiškiai murmtelėjo Vilson pritardama jam, bet probėgš 
mais metęs žvilgsnį į ją, kapitonas pastebėjo, kad daktarės 
veidas visiškai baltas. 

Čechovas slystelėjo. Kirkas ir Ryškiadėmė nedelsdami 
atsidūrė priekyje, kad jį prilaikytų ir padėtų o ilaikjEs Vos 
tuk Pavelas atsitiesė, kojagriebiai puolė į į ataką. 


spėjęs tvirtai atsistoti ant kojų. Kirkas išmetė į priekį ran- 
ką su ietimi, Ryškiadėmė irgi taikėsi į arčiausiai esančius 
žvėris, bet tie piktai šnypšdami atšoko atgal. 

— Manau, romas padės, sere, — netvirtai ištarė Če- 
chovas. 

Gyvūnai sušnypštė ir pradėjo artintis, bet, pajutę kva 
pą, vėl atšoko. 

— Manau, padės, misteri Čechovai, — sutiko Kirkas, 
neatitraukdamas sunerimusio žvilgsnio nuo miniatiūrinių 
dinozaurų. — Eikite toliau. Neduokime jiems laiko persi- 
galvoti. 

Jis, Čechovas ir Ryškiadėmė pralindo į priekį, tolydžio 
supami vis didesnio ir didesnio gyvūnų skaičiaus, bet nė 
vienas taip ir neišdrįso suleisti į juos dantis. 

— Evana sakė, kad Jubalano romas užmuš ką tik no- 
ri, — tarė kapitonas Čechovui ir susilaukė atsakomosios 
šypsenos. 

Ryškiadėmė ietimi persmeigė dar vieną būtybę, taip pri- 
artėjusią, kad tai padaryti tapo patogu. Uhura ėjo tuoj už 
pirmos trijulės. 

— Daktare Vilson, — kažkur už kapitono nugaros pa- 
sigirdo Spoko balsas, jis buvo toks griežtas, kad Kirkas at- 
sisuko. Spokas tolokai nuo jo, o per dvylika jardų už vul- 
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kaniečio ant šlaito stovi daktarė Vilson ir Nelaimė, iš visų 
pusių apsuptos šnypščiančių kojagriebių. Nelaimė stūmė 
daktarę į priekį, bet toji nejudėjo. 

— Leiskitės! — suriaumojo Kirkas Uhurai, Čechovui ir 
Ryškiadėmei, paskui, nuspyręs kojagriebį, kuris prisiartino 
per colį nuo jo bato, pradėjo ropštis aukštyn, link Vilson. 

Jis težengė kelis žingsnius, kai pamatė, jog Spokas pa- 
slydo ir išsitiesė ant šlaito. Kojagriebiai visu būriu žaibiš- 
Kai apspito jį. 

— Spokai! — Kirkas skubėjo užsiropšti į viršų, kojos 
zenorėjo jam paklusti, slysdamos liulančia dirva ir riebia 
2ugmenija, tačiau jis metėsi prie Spoko, vildamasis pasiekti 
J; anksčiau už plėšrūnus. 

Vilson šaižiai suriko, smogė lazda per galvą artimiau- 
siam kojagriebiui ir nučiuožė šlaitu prie vulkaniečio, Ne- 
Laimė bėgte nubėgo jai iš paskos. Jos drauge prasimušė pro 
*ojagriebių būrį, apsupusį Spoką, ir tuo metu, kai Nelaimė 
zimušinėjo juos ietimi, Vilson įdavė vulkaniečiui savo laz- 
Žos galą, kad tas jo įsitvertų ir atsistotų. 

Kirkas jau buvo greta, kai Spokas pagaliau pakilo. Jau 
zulipęs keletą jardų žemyn, vulkanietis atsigręžė į daktarę 
17, žiūrėdamas jai į akis, visai neišraiškingai tarė: 

— Jūsų neryžtingumas, daktare Vilson, pastūmėjo Ne- 
Laimę į pavojingą situaciją. 

Vilson staigiai pasuko galvą ir pažvelgė į sivajėnę, pas- 
*ui vėl į Spoką. Kimiu balsu ji ištarė: 

— Dėkui, misteri Spokai. — Tuoj pat ji nusisuko, leido- 
*1 žemyn, Spokas ir Nelaimė sekė paskui ją iš abiejų pusių. 

Netarę nė žodžio, jie įveikė pavojingos zonos ribas. Vil- 
son dar tebebuvo mirtinai išblyškusi, bet kai Kirkas pasiū- 
1 jai ranką, padėdamas perlipti per akmenis, ji pasakė: 

— Niekada nedera iš aukšto Žiūrėti į tuos, kurie žemes- 
210 ūgio, kapitone. Mažasis gali pasirodyti daug niekin- 
zczsnis už aukštaūgį, nes jam sunkiau išgyventi. 

Jis suprato, kad daktarė kalba apie kojagriebius, bet at- 
s2kė turėdamas galvoje j ją pačią: 

— Bet net nuožmiausio mažylio galimybės yra ribotos, 
Žaktare Vilson. 
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XIV skyrius 


Kai sustojo pirmajai nakvynei, nuo geidžiamo tiks 
juos skyrė dviejų kalnų keteros. Nors incidentas su kojag- 
riebiais grupę truputį sulaikė, Kirkas jautė, kad šią gaišatį 
geriau laikyti neišvengiama, negu keliauti naktį visiškai n 
pažįstama vietove. Jie susikrovė laužą, pasistatė palapines. 
Nelaimė ir Ryškiadėmė nusprendė nakvoti ant žemės su sa- 
vo bičiuliais, o paskui visi susėdo vakarieniauti. Pelenuo- 
se keptas kojagriebis, kaip ir žadėjo Nelaimė, pasirodė la- 
bai gardus. Kapitono pasakymas, kad jis prarytų žvėrį bent 
jau iš keršto, kėlė šypseną, tačiau niekas nekomentavo. Vil- 
son po atsitikimo ant šlaito nepratarė nė žodžio, ir Kirkas 
dėl to nerimavo. 

Pokalbio pauzes užpildydavo Ryškiadėmės murmėjimas 
dėl tvaraus alkoholio kvapo. 

— Zinoma, jei nenori jo nulaižyti, Ryškiadėme, — bu- 
vo bepradedąs Kirkas, bet sivajėnė, krūptelėjusi iš pasi- 
bjaurėjimo, bemat sukando dantis paslėpdama liežuvį, — 
tau teks jį kęsti iki rytdienos. Galėsi nusiprausti, kai priei- 
sime upę. 

Blogesnės minties nesugalvotum, tačiau Ryškiadėmės 
ji nė kiek nepaveikė, ir toji eidama į palapinę miegoti pra- 
pliupo tokiu žodžių srautu, kad net universalusis vertėjas 
sutriko ir atsisakė išversti. 

— Pažadinkite mane, kai ateis eilė budėti, — tarė Vil- 
son ir nuėjo paskui draugę. 

Uhura kelias minutes niūniavo kažkokią melodiją, pas- 
kui įsitaisė miegoti, o po jos sugulė ir kiti, kol šalia Kirko 
teliko vienas Spokas. 

— Kapitone, — tyliai pasakė jis, — jums leidus, šią- 
nakt aš pabudėsiu už daktarę Vilson ir save. 

— Vargu ar ji padėkos jums už tai, Spokai. 

— Gal ir taip. Tačiau manau, tai būtina. Aš būgštauju, 
kad incidentas su kojagriebiais padarė jai slaptą žaizdą, o 
mano stebėjimai sako, jog ilgas miegas palankiai veikia 
žmonių savijautą. 

Kirkas nusišypsojo. 

— Ir aš tai pastebėjau. Taigi kaip norite. 
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— Ačiū, Kirkai. — Spokas atsigulė gretimoje palapinė- 
je — rankos po galva, ietis — kitoje pusėje... 

Stovėdamas prie įėjimo, Kirkas atsirėmė į savo ietį ir 
paklausė: 

— Norėčiau patenkinti smalsumą, misteri Spokai: ar 
man pasirodė, ar jūs iš tikrųjų panaudojote emocinį povei- 
kį, kad priverstumėte pajudėti daktarę Vilson? 

Spokas kilstelėjo pasiremdamas ranka. 

— Emocinį poveikį? Vargu bau, kapitone. Tiksliau pa- 
sakius, taktinį... Daktarė Vilson negalėjo prisiversti praeiti 
pro kojagriebius, bet ji nedvejodama pultų pagelbėti kitam. 

— Suprantu, tai labiausiai logiškas problemos sprendimas. 

— Kaip tik tai ir norėjau pasakyti. 

— Gerai pamiegokite, misteri Spokai, — pasakė Kir- 
Kas ir pats sau šypsodamasis paliko jį. Jis nė nemanė šitaip 
sugausiąs Spoką. Kapitonas iš savo patirties žinojo, jog 
Spokas gali logiškai paaiškinti bet kokį savo emocijų pasi- 
reiškimą. Būdingas žmogiškas bruožas, kurio neišvengė 
»ulkanietis, — pateisinti savo elgesį. O vis dėlto Kirką su- 
žavėjo, kad Spokas įsigudrino taip lengvai rasti paaiškini- 
mą, kodėl nusprendęs pabudėti už Vilson. 


Kai Spokas pažadino Kirką, dangus tebebuvo pilkas ir 
„ rūškanas. Nuo nesiliaujančios dulksnos netoliese palapi- 
zės vos pleveno laužo liepsna. Pledai, patenkintas paste- 
5ėjo Kirkas, nedrėko, neįsiurbė nė lašelio vandens. Jis nu- 
simetė apklotą ir iššoko iš palapinės. 

— Sito mums ir tetrūko, — Žvaliai ištarė. 

Spokas nustebęs pasižiūrėjo į kapitoną. 

— Jūs rimtai? 

— Ironija, misteri Spokai, — paaiškino Kirkas. — Pa- 
Žzdinsiu kitus, o jūs su leitenante Uhura pasižiūrėkite, ar 
„z=1ėsite surasti sausų šakų laužui. Siandien reikia kompen- 
ui prarastą laiką, be to, noriu timptelti kyšančią iš pala- 
ės Ryškiadėmės uodegą. Kelkitės, kelkitės! 

Palapinės viduje subruzdo, Ryškiadėmė iškišo galvą ir 
Mžpūtusi akis įsispoksojo į jį, piktai kalendama dantimis. Ji 
muirktelėjo ir pasakė: 

— Ak, ak, viskas gerai. — Paskui, atsigręžusi ir Žiū- 
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rėdama per petį, pridūrė: — Čia tik kapitonas, Evana, savo 
peilį gali padėti į šoną. — Kirkui ji pasakė: — Evana nu- 
budo pikta! — Ryškiadėmė, rodos, tai laikė pagirtinu cha- 
rakterio bruožu. 

Atsižvelgdamas į aplinkybes, Kirkas sutiko ir pridūrė: 

— Tu pati atrodei nelabai draugiškai. Aš, atvirai pasa- 
kius, jau pamiršau, kokie aštrūs tavo dantys. 

Ji smarkiai nusižiovavo, ir tai puikiausiai priminė jam, 
apie ką kalbėjo. 

— Tu daug ką pamiršti, — tarė ji ir mėgaudamasi pasi- 
rąžė, kad galutinai prabustų. 

— Dabar tu tampai mane už uodegos, — pasakė Kirkas 
sivajėnei. 

Evana išropojo iš palapinės, pakėlė akis į dangų ir nu- 
sikeikė: 

— Tai velnias. — Ji užsitraukė ant galvos gobtuvą, pas- 
kui prisimerkusi pasižiūrėjo į Kirką ir pareikalavo: — Na, 
kas gi nusprendė, kad man nereikėjo budėti praėjusią naktį? 

— Spokas, — Džeimsas Kirkas apsidžiaugė, jog klau- 
simą ji suformulavo kaip tik šitaip, ir jis galėjo nusipurtyti 
atsakomybės vienu žodžiu. Evana iš tikrųjų supyko, kaip 
jis ir manė. 

Ryškiadėmė pranešė: 

— Ir aš nebudėjau. 

— Turėsi progos šįvakar, Ryškiadėme, — nuramino ją 
Kirkas. — Nebuvo būtina. 

— Bet guldau galvą, kad Spokas išstovėjo dvi pamai- 
nas, — suriaumojo Vilson. 

Kapitonas stebėjosi, kaip lengvai daktarė įspėjo mažy- 
tę jų gudrybę, bet pritariamai linktelėjo. Ji susiraukė, ėmė 
apžiūrinėti teritoriją aplinkui ir sustabdžiusi žvilgsnį ties 
grįžtančiu Spoku, tuojau žengė link jo. 

Ryškiadėmė šnypštelėjo. 

— Evana iš tikrųjų supyko, — pasakė ji. — O jai lei- 
džiama suduoti misteriui Spokui? 

— Ne, — pasakė Kirkas, bet matydamas, kaip Vilson 
eina prie Spoko, jis nebuvo tikras, jog ją sulaikysiąs. 

Spokas pritūpė ir ėmė tvarkyti laužą, įmesdamas į jį sau- 
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sų šakų. Evana Vilson atsistojo priešais, nužvelgdama jį iš 
viršaus į apačią ir prispaudusi kumščius prie šlaunų. 

— Misteri Spokai, — pašaukė tokiu tonu, kuris reiškė 
ką nori, tik ne draugiškumą. 

Spokas įmetė paskutinę šaką į laužą, paskui atsitiesė ir 
tarsi nepastebėdamas jos pykčio paklausė: 

— Na, daktare Vilson? 

Jeigu čia būtų kas kitas, Kirkas nedelsdamas įsikištų 
ginti daktarės. Stovis vulkanietis beveik dvigubai aukštes- 
nis už Vilson. Bet ūgio skirtumas Evanai jokio įspūdžio 
nedarė. Ji rūsčiai pasižiūrėjo į priešininką, apžvelgdama 
nuo kojų iki galvos. 

— Misteri Spokai, — tarė ji, — kokio velnio nepažadi- 
note manęs budėti? 

— Tai nebuvo būtina, daktare Vilson. 

— O ar buvo būtina jums budėti dvi pamainas? 

— Būtina? Ne, tai irgi nebūtina. Pajutęs nuovargį, bū- 
čiau pažadinęs Ryškiadėmę arba misterį Cechovą, bet ne 
jus, daktare Vilson. Jums reikia pamiegoti ilgiau nei ki- 
uems. Labai džiaugiuosi matydamas, jog visiškai atgavote 
kovingą savo dvasią. — Tai galėjai suvokti kaip pašaipą, 
bet Spokui atrodė tik pastebėjimas, o Kirkas iš patirties 
žinojo, kaip gali užrūstinti vulkaniečio pastebėjimai. 

Evana Vilson iškėlė mažą kumštelį. Kirkas krūptelėjo 
nujausdamas, kas dabar bus, ir žengė į priekį gelbėti savo 
vyresniojo karininko. Evanos Vilson nusikvatojimas jį su- 
stabdė. 

— Būkite prakeiktas, sere! — tarė ji, nustebindama Kir- 
ka ir Spoką. Jos nusilpusios rankos nusileido, o pati, atme- 
tusi galvą, vėl užkrečiamai nusikvatojo. 

— Atleiskite, daktare, — nustebęs vulkanietis pasižiū- 
rėjo į ją. 

Vilson prisivertė nustoti juokusis. Galop jai pavyko. 

— Tai... neįmanoma — normaliai supykti ant to, kuris 
taip atkakliai atsisako reaguoti tuo pačiu būdu. Jūs laimėjo- 
1e, misteri Spokai, aš pasiduodu. Po daugelio metų pagaliau 
suradau tą, kuriam negaliu stuktelėti. — Ji palingavo galva 
17 pliūptelėjo dar vienas karštas juoko proveržis. — Bet da- 
5ar aš vis vien jums skolinga. Ir nemėginkite to pamiršti. 
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Iš visų jos pasakytų frazių ši, atrodo, pirmoji, kurią Spo- 
kas suprato. 

— Jūs neatsakinga dėl mano sprendimo, daktare Vil- 
son. Negaliu suprasti, kaip mano veiksmai priverčia jus 
jaustis skolinga... 

Situacija gerokai pagilėjo — nusprendė Kirkas ir pasakė: 

— Nekreipkite dėmesio, misteri Spokai, Daktare Vilson, 
pabudėsite už misterį Spoką šiąnakt. Tai turėtų jus paten- 
kinti. — Jai dar nespėjus atsiliepti, kapitonas pridūrė: — 
Tai įsakymas. 

Ji kandžiai šyptelėjo. 

— Pabudėti už misterį Spoką ar jaustis patenkintai, sere? 

— Ir viena, ir kita, — atsakė jis šypsodamasis. 


Antroji Žygio diena, dėkui Dievui, praėjo be nuotykių. 
Jie įsirengė stovyklą šalia nedidelio upelio ir sudorojo li- 
kusius kojagriebius su uodegų suktukų prieskoniais iš me- 
džio, kurį suuodė Ryškiadėmė. Spokas pietums pavalgė pa- 
keliui surinktų uogų ir vaisių. 

Tebedulksnojo, bet Kirkas vis dėlto manė, jog jiems pa- 
sisekė: kažkur ties ištakomis pliaupė tikra liūtis, ir upelis 
prisipildė drumsto vandens. 

Tačiau, kaip bebūtų, kapitonas pasiūlė sivajėnėms nu- 
siplauti nuo kailio alkoholį. Jis tikėjosi, jog jos vengs lie- 
taus kaip galėdamos, bet nustebo, kad dulksnojąs lietus jas 
jaudina mažiau negu žmones. Skundėsi jos tik tada, kai ne- 
galėjo apeiti balų ir tekdavo sušlapti kojas. Kitu metu si- 
vajėnės lietų vos pastebėdavo ir nuo drėgno oro gynėsi pa- 
šiaušdamos kailį bei kartkartėmis nusipurtydamos kelis ant 
plaukų pakibusius lašus. 

įsyk grupė pasistatė vieną didelę pašiūrę virš laužo. 
Kirkas pasilenkė prie Toldūmio žemėlapio ir ėmė sudari- 
nėti rytdienos planus. Uhura padainavo keletą dainų, kol 
jie nenuėjo gulti — tai jau tapo tradicine dienos pabaiga. 
Nepaisant aitraus dūmų kvapo, visi miegojo prie laužo — 
reikėjo šilumos. 

Evana Vilson pažadino jį rytą džiaugsmingai šūktelė- 
dama: 

— Nustojo lyti, kapitone. 
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— Šit kaip! — Jis atsistojo ir pasirąžė taip pat paten- 
kintas, kaip ką tik šį ritualą atlikusios Nelaimė ir Ryškia- 
dėmė. — Berods jūsų pamaina buvo rami? 

— Išskyrus perkūniją ir kelis žaibus, neturėčiau kuo skųs- 
tis. — Ji įmetė dar keletą šakų į laužą ir pažarstė pelenus. 

— Patenkinta? — šypsodamasis paklausė jis. 

— Kaip įsakė kapitonas, — irgi nusišypsodama atsakė, 
paskui pastūmė krūvelę apgenėtų žalių šakelių, ir jie drau- 
ge ėmė verti ant jų vaisius, ruošdami kepimui ant laužo. 
Kirkas pasiūlė: 

— Tad patenkinkite mano smalsumą... Ką turėjote gal- 
voje, sakydama Spokui suradusi tą, kuriam negalite stuk- 
telėti? 

— Nesu įsitikinusi, kapitone, jog norėčiau atskleisti ko- 
mercines paslaptis. — Ji pertraukė savo darbą ir metė ilgą 
žvilgsnį. — Na ką gi, manau, žalos nebus. Greičiau tai su- 
veikia pasąmonės, o ne sąmonės lygmeniu. 

Pirmoji partija vaisių ėmė šnypšti ant laužo, ir Kirkas 
apvertė kita puse. Kai vėl pakėlė akis, už Vilson nugaros 
stovėjo vulkanietis. Jis tarė: 

— Man irgi įdomu išgirsti jūsų žodžių paaiškinimą, dak- 
tare Vilson. 

Daktarė ištiesė kaklą pakeldama akis. 

— Jūsų žiniai, misteri Spokai, tai neabejotinai netaiko- 
ma jums. Jūs, kapitone, įsivaizduojate, kokių nemalonumų 
aš patiriu būdama mažesnė nei vidutinio ūgio. Bet aš retai 
miniu psichologinį pranašumą, kurį galiu panaudoti stovė- 
dama akis į akį prieš tą, kuris du kartus už mane aukštes- 
nis. — Ji išmetė kankorėžių kepsnį iš ugnies ir padavė Spo- 
kui, po to tęsė: — Pirmasis privalumas — nuostaba. Zmo- 
nės iš tiesų manęs pakankamai neįvertina. 

— Šiurkščiauodegė, be abejo, vertino nepakankamai, — 
pastebėjo Spokas. — Smogdama ji nelaukė atpildo. 

— Bet taip buvo dar ir todėl, kad vaikai suaugusiems 
neatsako smūgiu į smūgį, misteri Spokai, taigi nesu tikra, 
jog šis pavyzdys tinkamas. Tai labiau tinka jos, o ne mano 
kultūrai. 

— Iš tikrųjų. Prašom tęsti. 

— Prašom valgyti, misteri Spokai. Aš nesirengiu pasa- 
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koti, jeigu tai gali sutrukdyti jums maitintis. — Spokas pa- 
kluso. Antrą smaigą Vilson padavė Kirkui, o vieną perda- 
vė ką tik priėjusiai Ryškiadėmei. 

— Antras privalumas, — paskelbė Vilson, — tai Ma- 
kiavelio pranašumas. Aš galiu prieiti prie bet kurio dešim- 
ties pėdų aukščio chorovėno bet kuriame visatos bare, pa- 
sakyti, kad jo tėvas buvo tulijėnas ir nueiti nepaliesta. 

— Sunku tuo patikėti, daktare Vilson, atsižvelgiant į 
karingą chorovėnų visuomenės prigimtį ir jūsų pateiktą 
žiaurų įžeidimą. 

— Ir vis dėlto aš galėčiau tai padaryti, o chorovėnas 
nedrįstų manęs net pirštu paliesti. Vietoj to jis pabandytų 
mandagiai pataisyti mane arba nuraminti, 0 jeigu tai nepa- 
vyktų, baigtų gerti vyną ir išeitų ieškoti kito baro. — Šyp- 
sodamasi ji papurtė galvą. — Jūs to nesuprantate, misteri 
Spokai, nes tai nelogiška. O kaip j jūs, kapitone? 

Kirkas apgalvojo situaciją, jei Evana Vilson įžeistų cho- 
rovėną, ir staiga prisiminė sumišusius savo paties jausmus 
jai užvedus ginčą su Spoku. Jis nusijuokė, o daktarės vei- 
de pasirodė pasitenkinimo išraiška. 

— Taip, — tarė ji, — matau, suprantate. Tad paaiškin- 
kite tai misteriui Spokui pats, kol aš sudėsiu ant ugnies li- 
kusius vaisius. 

Matyti, jog Spokas laukė kapitono paaiškinimo, ir Kir- 
kas sąžiningai pabandė aiškinti. 

— Net esant bet kokioms jos provokacijoms, hipoteti- 
nis chorovėnas nedrįstų jai pakenkti. Jeigu jis bandytų kelti 
prieš ją ranką, kiekvienas žmogus ir kiekvienas kitas cho- 
rovėnas, esąs bare, pašoktų iš vietos ją užstoti. — Kirkas 
vėl nusijuokė. — Ir kiekvienas jų pradėtų iššūkį žodžiais: 
“Kodėl tau, bičiuli, nepasirinkus ko nors sulig savo ūgiu?" 

— Man rodos, aš jau mačiau susirėmimą, panašų į tą, 
apie kurį pasakojate. Misteris Skotas ir daktaras Makojus 
abu pasakė kaip tik šiuos žodžius, tačiau... 

— Kas nors jus verčia nerimauti, misteri Spokai? 

— Taip. Nei misteris Skotas, nei daktaras Makojus ūgiu 
nelygūs su žmogumi, kuriam metė iššūkį? Taigi... Tad ji 
tiesiog priminė aukštesniajam priešininkui moralinį jo 
veiksmų ydingumą. Žavu, — nusistebėjo Spokas, — nors 
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aš vis dar negaliu suprasti, kodėl daktarė Vilson, kaip sa- 
kosi pati, nori man stuktelėti. 

“Į tai verta atsakyti", — pagalvojo Kirkas ir kaip pa- 
vyzdį prisiminė Leonardą Makojų. 

— Dėl tos pačios priežasties, dėl kurios tai daro Boun- 
zas, — atsakė jis. — Jis visada stengiasi stuktelėti jums... 
arba bent jau sukelti emocinę reakciją. Turite sutikti, jog 
pats nuolatos tatai provokuojate. 

— Kadangi nesuprantu, apie ką kalbama, su niekuo ne- 
galiu sutikti. 

— Jis turi galvoje, kad tau nuo medžio nukabinus uo- 
degą, kas nors būtinai panorės ją timptelėti, — įsiterpė Ryš- 
kiadėmė. — Tiesa? 

S ia: Ryškiadėme, ne visiškai tai, ką galvojau, bet 
labai artima. Žmonės ir sivajėnai, atrodo, turi labai blogą 
įprotį spręsti pagal save ten, kur nesprendžiama arba ne- 
spręstina, — pasakė Kirkas, pašnairavęs į sugrįžusią Vil- 
son. — Bet kuriuo atveju, misteri Spokai, jums nėr ko ne- 
rimauti dėl to, jog stuktelės. Iš to, ką mačiau, sakyčiau, 
daktarė Vilson tiesiog liausis tai daryti, jeigu stuktelėti jai 
nepasiseks... 

— Būtent, — patvirtino Vilson perdėtai komiškai trūk- 
telėjusi pečiais. — Kam veltui gaišti laiką ir eikvoti jėgas? 
Tai būtų nelogiška. 

— ... ir pabandys ką nors kita, — užbaigė frazę Kir- 
kas. — Jumis dėtas, aš labiau jaudinčiausi dėl to, ką ji iš- 
krės kitą sykį. 


Pirmąjį šios dienos žygį Spokas ir Ryškiadėmė ėjo prie- 
kyje, o kapitonas drauge su daktare žingsniavo už visų ki- 
tų, dengdami užnugarį. Jų dėmesį daugiausia traukė nepa- 
žįstama vietovė, bet svarbiausia buvo atidžiai įsiklausyti į 
aplinkinius garsus ir, jei prireiks, laiku perspėti apie plėš- 
rūnų puolimą. Tačiau iškart po to, kai Kirkas paliepė Spo- 
kui surasti aikštelę poilsiui, Vilson sugriebė jo alkūnę ir 
nustebino, klausdama pašnibždomis: 

— Kapitone, juk paprastai Čechovas yra vikresnis, ar ne? 

— Ne, visai ne. Jis sako, kad jo raumenys sumedėjo 
nuo ilgo miegojimo ant žemės. 
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— Ir man jis sakė tą patį. — Ji susiraukė ir palenkė 
galvą visą dėmesį sutelkdama tam, kad neužšoktų ant šalia 
augančio krūmo su saldžiais vaisiais... ar gal Kirkui taip 
pasirodė, kol ji nepratarė: — O ar taip yra? Jūs pažįstate jį 
geriau nei aš. Ar tai gali būti dėl tos priežasties? 

Jis matė Čechovą ir blogesnėmis aplinkybėmis negu ši- 
tos, bet... Kirkas pagalvojo apie suvargusį praporščiko vei- 
dą ir palingavo galva. 

— Na, ką jūs galvojate, Evana? — paklausė kapitonas 
jau iš anksto spėdamas iš daktarės veido išraiškos, kad at- 
sakymas jam nepatiks. 

— Jis vaikšto kaip jauoiečiai, kapitone. 

Kirkas sustojo lyg įbestas ir atsigręžė į ją; jaunas me- 
delis, stumtelėtas jo nugaros, traškėdamas nulūžo. 

— ADF? Jis sakėsi neturėjęs kontaktų su jauoiečiais. 

— Čia tai, ką jis žino, — pasakė Vilson ir suspaudė 
rankoje savo lazdą. 

— Ką patarsite, daktare? Ar mes turėtume grįžti? 

Ji smarkiai papurtė galvą. 

— Aštrianagė Sretalese, kapitone, komunikatoriai irgi. 
Net jeigu ir tiksliai nustatysime, jog Čechovui ADF, aš nie- 
kuo daugiau negalėsiu jam padėti išskyrus izoliavimą. — 
Ji staiga kryptelėjo lazdą taip, kaip sivajėnai suriesdami 
uodegas. — Mes net negalime jo perkelti į “Iniciatyvą", 
kadangi neplanavome kodo tokiam atvejui. Ir užkrėstume 
visus, sutiksiančius mus transporto kambaryje. 

— Skotį... 

— Skotį, — niūriai pakartojo ji. 

Staiga jie išgirdo, kaip šaukia jų vardus, grupė nuėjo 
per toli į priekį. Kirkas atsiliepė, kad nuramintų Spoką, ir 
abudu nuskubėjo į priekį, stengdamiesi kuo greičiau prisi- 
vyti kitus. 

Kapitonas su daktare prisivijo bendrakeleivius prie ap- 
samanojusio tarpeklio. Zygeiviai kur galėdami įsitaisė po- 
ilsio, vieni ant žemės, kiti — ant minkštų apžėlusių kups- 
tų. Čechovas visą laiką muistėsi tarytum niekaip negalėtų 
patogiai įsitaisyti. Kirkas netoliese surado nedidelę kalve- 
lę ir prisėdo ant jos. 
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— Misteri Čechovai, — kreipėsi kapitonas. — Ar nu- 
zara vis dar kelia jums nemalonumų? 

— Taip, sere. — Matyti, Cechovas jautėsi nejaukiai. — 
Mano savijauta ne per geriausia, kapitone. Bet eiti nė kiek 
nesunku. 

— Pasižiūrėkite, daktare Vilson, ar jūs negalėtumėte ko 
nors imtis? — kiek galima laisviau paprašė Kirkas, ir Vil- 
son pamėgdžiodama jį lengvokai atsakė: 

— Žinoma, kapitone. 

Čechovas iš pradžių protestavo, bet ji kandžiai šypte- 
lėjo. 

— Na, nesispyriokite, misteri Čechovai... Aš gi nepra- 
šau jūsų skaldyti malkas! — O kaijis nustebęs įsmeigė akis 
1 ją, pridūrė: — Jūs čia ne vienintelis, galįs pateikti senųjų 
rusų priežodžių pavyzdžių... — Po viso to Čechovui teliko 
nusijuokti ir atsiduoti daktarės malonei. 

— Ar seniai tai jus kamuoja, misteri Čechovai? 

— Nieko nepastebėjau iki tos dienos, kai palikome 
Šiurkščiauodegės stovyklą. Aš paprasčiausiai nepratęs mie- 
goti ant žemės. 

— Ir jūs, ir aš, — šypsodamasi sutiko Vilson. — Kertu 
lažybų, kad lova “Iniciatyvoje" tokį pat pokštą iškrėstų Ryš- 
kiadėmės ir Nelaimės nugaroms. Ar yra kokių regėjimo sun- 
kumų? 

Kirkas pamatė, kaip staigiai kilstelėjo Spoko g galva, bet 
Čechovą klausimas sutrikdė taip, jog jis prisipažino: 

— Akyse kibirkščiuoja, aš tiesiog nesavas. Seniai re- 
zuliariai nebesimankštinau. 

Evana pacaksėjo liežuviu, pasiraitojo rankoves ir pra- 
dėjo čiupinėti astronauto dilbį. Paskui ji patikrino paskuti- 
nį kartą, šįsyk savo sensoriumi, po to pakėlusi galvą pasi- 
žiūrėjo į Kirką ir apmirė. 

— Sakyk atvirai, Evana, — tarė jis tą akimirką žinoda- 
mas, jog tai teisingas sprendimas. — Tai susiję su mumis 
visais. k 

Evana Vilson vėl pritūpė šalia Čechovo ir kreipėsi į jį 
vieną: 

— Klausykitės manęs atidžiai, Pavelai. Galbūt, kaip jūs 
sakote, sumedėjote bemiegodamas ant žemės ir praradote 
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formą. Bet jūsų būklei paaiškinti yra ir kitas atvejis, kurį 
aš turiu priimti dėmesin: galbūt tai ADF sindromas. 

Cechovo galva staiga krestelėjo. 

— Bet, kapitone! — užprotestavo jis. — Aš nebuvau 
arti nė prie vieno jauoiečio. Duodu žodį! 

— Niekas niekuo jūsų nekaltina, misteri Čechovai, — 
patikino jį Kirkas. 

Nelaimė paklausė: 

— Jam ta liga, nuo kurios jūs bandote surasti vaistų, 
kurios paveikti visi jauoiečiai? 

— Nežinau, Nelaime, — atsakė Vilson. — Visa, ką Ži- 
nau apie prakeiktąją ligą, tai tiek, kiek žinojo Makojus, kai 
paskutinį kartą mes su juo kalbėjomės. Aš negaliu patvir- 
tinti diagnozės tol, kol visiškai neatsiskleis ligos simpto- 
mai, neaiškiai įsivaizduojamas būtinas inkubacijos peri- 
odas, ir aš net negaliu pasakyti, kokiomis aplinkybėmis ši 
liga perduodama. Sakau, kad galbūt misteris Cechovas yra 
jos paveiktas, ir negaliu nei paneigti to, nei ignoruoti. 

— Ar pasiųstum jį į karantiną, jei galėtum? — vėl pa- 
klausė Nelaimė. J 

— Bet įsidėmėk, jei misteris Cechovas susirgo iš tikrų- 
jų, visiems mums reikia taikyti karantiną. 

— Jeigu aš susigriebiau šią šlykštynę, — pasakė Če- 
chovas, galutinai išerzintas šios minties, — tikriausiai jau 
būsiu visus užkrėtęs. 

Vilson susiraukė. Ą 

— Nebūkite garbėtroška, misteri Cechovai. Kažkas ki- 
tas galėjo užkrėsti visą "Iniciatyvos" komandą, įskaitant ir 
jus, jeigu, aišku, jūs susirgote. 

— Kada jūs tikriausiai žinosite, kas man yra? 

— Jeigu jūsų liga rutuliosis įprastai, ne anksčiau, kaip 
per savaitę. Per tokį laiką Cepel ir kiti asmenys, užsikrėtę 
ADF, pradėjo plikti. Regėjimas pablogėja sparčiau, bet, 
kaip ir bendras raumenų stangrumas, nėra akivaizdus po- 
žymis. Greičiausiai jums pašalinis psichosomatinės reak- 
cijos efektas. ? Ž 

— Tad aš galiu užbaigti Zygį? — paklausė Cechovas. — 
Kapitone? Jūs juk neišsiųsite manęs atgal? Ar ne, sere? 

— Aš negaliu, misteri Cechovai, — prisipažino Kirkas. 
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— Prisimenate taisykles? Arba mes visi kartu, arba nė vie- 
nas. Mums tai kainuotų dvi dienas, per kurias jau keliavo- 
me, plius dvi dienos sugrįžti į stovyklą, o nieko nelaimėtu- 
me. Mūsų komunikatoriai Sretalese su Veržliašviesiu. 

Vilson pridūrė: 

— Ir Aštrianagė Sretalese. Jei jus ištiko ADF sindro- 
mas, Pavelai, aš vis vien nieko negaliu padaryti jums ir 
mums visiems. Vis dar viliuosi, kad Aštrianagė padės. 

— Ką siūlote, misteri Spokai? 

— Alternatyvos nematau, kapitone. Turime tęsti Žygį. 

Kirkas atsistojo ir atsigręžė į abi sivajėnes. 

— Nelaime, Ryškiadėme? Ką pasakytumėte jūs? 

— Jei misteris Cechovas pajėgs, reikia eiti į Sretalesą, — 
atsakė Nelaimė. — jei tatai ne pagal jo jėgas, turime grįžti 
į stovyklą. 

Ryškiadėmė AS uodegos galelį. Jos vyzdžiai su- 

— Nelaime, tu abat galvoji apie tai, jog tau tai relias 
kartas? 

Nelaimė pasišiaušė, bet paskui jos plaukai taip pat grei- 
tai įgijo normalų vaizdą. 

— Ne, aš galvoju ne apie tai, Ryškiadėme, aš galvoju 
apie tai, kiek Žmonių gali mirti per keturias dienas. — Ji 
parodė į grupę. — Jei daktarė Vilson teisi, mes galbūt visi 
užsikrėtę tuo ADF. Būtina patiems rasti atsakymą, manau, 
j0 ir mums prireiks. 

Ryškiadėmė aiškiai atgailavo. 

— Atleisk man, Nelaime. Tai pasakiusi, aš padariau 
kvailystę. 

— Jei tau kilo abejonių, reikėjo pasakyti, — atsiliepė 
Nelaimė išlenkusi ūsus į priekį. — Taip, kapitone. Mes no- 
rime eiti. 


Kaip tarė, taip padarė. Temstant įsirengė stovyklą ir be 
perstojo glaustėsi vienas prie kito pilnoje dūmų palapinė- 
je, o tuo metu lauke barbeno liūtis, būgnydama į medžiagą 
ir versdama juos gūžtis. Prie ugniakuro Vilson vėl apžiū- 
rėjo Čechovy ą, bet naujų ligos požymių neaptiko. Nelaimė, 
paprašiusi Čechovo sutikimo ir sulaukusi teigiamo jo atsa- 
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kymo, padarė tą patį. Kalbėtis nesinorėjo, audra praslinko 
pro šalį, ir daugelis žygeivių nugrimzdo į neramų miegą. 

Priešaušriu Spokas budėjo su Evana Vilson. Ji sėdėjo 
tyli, kažką mąstydama, o Spokas, kuris panaudojo laiką me- 
ditacijai, nieko nesakė, nenorėdamas jos trikdyti. 

Evana paėmė glėbį šakų, džiovinamų prieš ugniakurą, 
ir įmetė jas į ugnį. Sakoms įsiplieskus, Spokas akies kam- 
peliu užgriebė jos veido išraišką: tai toji pati baimės iš- 
raiška, kurią jis matė, kai daktarę apsupo kojagriebiai. 

— Daktare Vilson, — tyliai pašaukė ją. 

— Na, misteri Spokai? — jos žodžiuose negirdėti ne- 
ryžtingumo, nors to jis ir laukė. Atrodo, ji nė nepamiršo, 
jog į ją gali žiūrėti, ir stengėsi neišsiduoti. Vulkanietį tai 
nustebino, jis dar kartą apgalvojo, ką rengėsi pasakyti. Bet 
daktarė taip retai patvirtindavo jo lūkesčius, kad nuspren- 
dė pradėti nuo prielaidos. 

— Jei jūs dar nerimaujate dėl incidento su kojagriebiais, 
daktare Vilson, ar neleistumėte man pasiūlyti sprendimo? 

Ji susiraukė, žvelgdama į jį, aiškiai nesuprasdama, ką 
jis šneka. 

Vulkanietis paaiškino. 

— Yra vulkaniška technika, kuri leistų man pašalinti iš 
jūsų atminties susidūrimą... 

— Ką, ar aš taip blogai atrodau, misteri Spokai? — per- 
traukė ji. Šypsojosi niūriai. — Nekreipkite dėmesio, ne- 
manau, jog norėčiau išgirsti jūsų atsakymą. Tai ne dėl ko- 
jagriebių. — Evana apglėbė kelius rankomis ir smakru įsi- 
rėmė į juos. — Cia visai ne tai, — su nuovargiu ištarė ji. 

Jis laukė, ir pagaliau daktarė vėl prašneko. 

— Tarkim, mes apsirikome, tarkim, šiame pasaulyje nė- 
ra vaistų nuo ADF... 

— Nemanau, kad būtina leistis į samprotavimus, — at- 
sakė Spokas. — Jeigu mūsų prielaida dėl socialinių apri- 
bojimų šiame pasaulyje teisinga, atsakymą sužinosime 
atyvkę į Sretalesą. 

— Aš ne tai turiu galvoje. — Susierzinusi ji pasitrynė 
smilkinį. — Turiu galvoje, jog jeigu Cechovas vis dėlto 
susirgo, jis tikrai ligos nesusigriebė čia, nebent unikaliai 
reaguotų į ADF sindromą. Po perkūnais, net jeigu jis uni- 
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kalus, aš vis vien nemačiau nė vieno sivajėno, kurio liga 
bent iš tolo būtų panaši į ADF, ir jis užsikrėstų. 
Ji išsitiesė ir pasižiūrėjo į jį. 
— Ne, misteri Spokai. Jei jam ADF, o vietiniai gyven- 
tojai vaistų neturi, tuomet mes infekavome pasaulį tokia 
baisia liga, su kokia kada nors susidūrė Federacija. 
— To jūs tiksliai nežinote, daktare Vilson. 
— Bet aš tiksliai nežinau ir priešingo dalyko, — atsa- 
kė, jos manierose ir balse buvo pastebimas susierzinimas. 
Spokas, kuriam yra tekę matyti tokių pat Makojaus pyk- 
Žio protrūkių, spėjo, jog jos įniršis nukreiptas ne prieš jį, 0 
prieš visą visatą. Tokia reakcija nelogiška, bet visiškai at- 
spindi žemėnų medicinos personalo dvasią. Jis dar trupu- 
tėlį luktelėjo. 
— Atleiskite, — staiga nelauktai švelniai prašneko Vil- 
son. — Aš nirštu ne ant jūsų: nirštu ant savęs. Maniau, “Ini- 
ziatyvos“ komandą apžiūrėjusi pakankamai kruopščiai, ir 
=su užkirtusi kelią tokiai galimybei. 
— Kadangi ligos mastai tuomet nebuvo žinomi, — at- 
sakė Spokas, — man neatrodo būtina, jog prisiimtumėte 
2tsakomybę sau. Kaip jūs pati visai teisingai nurodėte-mis- 
eriui Cechovui, toks elgesys vertintinas ne kitaip, kaip 
"garbėtroška". 
Ji ramiai nusijuokė dėl to, kaip jis pavartojo šį žodį. 
— Taip, misteri Spokai, esu įsitikinusi, jog jūs teisus, 
>et aš nežinau nė vieno daktaro, kuris nebūtų garbėtroška. 
Ir aš prisiėmiau atsakomybę sau tą akimirką, kai įžengiau į 
L Iniciatyvos" laivą. 
| — Tad aš galiu jums patarti atidėti savo samprotavi- 
mus kitam kartui. Dabar jie iš esmės beverčiai, o kartu gali 
>adaryti žalos jūsų padėčiai. 

— Zalos? 

— Taip. Ar galėčiau sužinoti, kodėl sustojote pasiekusi 
X£ojagriebių kolonijos centrą? 

Net jei šis klausimas ir nustebino ją, daktarė to neparo- 


Žž. o atsakė: 
— Aš beveik mačiau, kaip jie vėl verčia mane ant že- 
mžs... aš beveik jutau tai. Apmiriau. — Ji ištiesino nugarą. 


Wzide pasirodė tokia išraiška, kokią lig šiol jis tematė vie- 
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ną kartą: triumfas po bandymo su Snanagfaštale. — Taip, 
misteri Spokai! Jūs teisus! Mano baimė dėl to, kas gali at- 
sitikti, sutrukdė man matyti tai, kas vyko iš tikrųjų. Per 
ankstyvi mano samprotavimai įstūmė į grėsmingą padėtį ir 
jus, ir Nelaimę. 

— Aš nesakau, kad neturėtumėte samprotauti, — atsar- 
giai pridūrė Spokas. 

— Taip, bet aš neprivalau leisti, kad mano dvejonės 
trukdytų atlikti pareigas. Suprantu. Ačiū. 

Kai Evana ištarė paskutinį žodį, Spoką staiga sukrėtė su- 
vokimas, jog dabar ji parodė jam didžiausią pasitikėjimą, 
prisipažindama dėl savo nerimasties. Toks dėmesys, kaip Vil- 
son jau pastebėjo, vulkaniečiui visai natūralus, bet tarp žmo- 
nių ypač neįprastas jausmo atvėrimas. Ir susidūręs su tokio- 
mis Evanos Vilson emocijomis, Spokas sutriko. 

Ji linktelėjo pačiai sau, tarytum galutinai įveikdama bai- 
mes, o paskui tarė: 

— Misteri Spokai, o ar žinote, kad, nors mūsų pašne- 
kesys baigtas, jūs pradėjote jį netinkama... net nelogiška 
prielaida? 

— Jūs stulbinate mane, daktare... Kokia prasme nelo- 
giška? — Jis palinko į priekį, kad geriau matytų jos veidą. 
Galbūt mėgino pajuokauti. 

— Jūs pasiūlėte, jei teisingai supratau, “pašalinti" iš 
mano atminties incidentą su kojagriebiais. Jei būčiau su- 
teikusi jums progos tai padaryti, nebūčiau galėjusi pama- 
tyti analogijos su ankstesniu savo elgesiu ir tuometinėmis 
savo baimėmis. 

— Ak! — susivokė Spokas, — nelogiška retrospekty- 
viai. Bet mane apstulbino tik žodžio “netinkama" vartose- 
na; argi jūsų kultūroje esama kokių tabu?.. 

Ji neleido jam baigti. 

— Tai jūsų kultūra turi turėti tabu tokiai procedūrai. 
Tyčia užmiršti!.. 

— Kažkas tyčia užmiršo paskutinį Uhuros dainos ketu- 
reilį, tą ketureilį, kuriame kalbama apie vaistus nuo ligos, 
o pasižiūrėkite, kur mes atsidūrėme! — Vilson išskėtė ran- 
kas apimdama dūmuose skendinčią palapinę, jos žvilgsnis 
krito į miegantį Čechovą. 
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— Net rusai, kuriais Čechovas visą laiką remiasi, se- 
novėje sakydavę: “Iš dainos žodžio neišmesi". Bet kažkas, 
sivajėnas ar jauoietis, tyčia užmiršo. 

Ji pasilenkė prie vulkaniečio. 

— Pagalvokite, misteri Spokai. Visa, kas esu aš, — tai 
prisiminimų ir bandymų sandėlis, tai viskas, kuo galiu 
Kliautis, susidurdama su nauja situacija. Taigi visa, ką pri- 
simenu, kiekviena smulkmena gali būti esminga man išgy- 
»enti. Ar jūs galite sėdėti čia ir, praktiškai nieko nežinoda- 
mas apie mane, aklai siūlyti... mane apsaugoti, pašalinus 
tai, kas vertinga, pavogti iš manęs dalį asmenybės savas- 
Lies? — Vilson vėl įdėmiai pasižiūrėjo į jį. Zydros jos akys 
žvelgė be galo skvarbiai. — Zinau, jūs siūlėte man pagal- 
5ą ir už tai esu jums dėkinga. Bet aš greičiau pereisiu dar 
»ieną kojagriebių koloniją be Jubalano romo dozės, negu 
sutiksiu su jūsų siūlymu. — Pirštu ji palietė smilkinį. — 
Mano atmintis — tai visa, ką aš turiu, misteri Spokai. Tai 
»isa, kas esu aš. 

“Įdomus atradimas, — pagalvojo Spokas pakeldamas 
2ntakį, — dviejų kultūrų skirtumas ar kažkas kita, bet rei- 
Kia įsiminti jos žodžius“. O balsu ištarė: 

— Tai labai daug, daktare Vilson. 

Ji išraudo, mirktelėjo kartą, paskui atsistojo ir tarė: 

— Švinta. Jeigu jūs prižiūrėsite ugniakurą, aš pažadin- 
siu kitus. O savo būgštavimus atidėsiu tinkamesniam mo- 
mentui, pažadu jums. 

Spokas įmesdavo į laužą malkų ir pamaišydavo pele- 
zus, kartkartėmis mesdamas žvilgsnį į Vilson ir mąstyda- 
mas. Jos, kaip ir Džeimso Kirko, neįmanoma įsivaizduoti 
Žirbančios kabinete. Staiga jis pagalvojo, jog Vilson, kaip 
1 jis, matyt, jaučiasi svetima žmonių visuomenėje. Gal 
Džeimsas teisus, ir labai daug priklauso nuo kultūrų skir- 
*umo. Spokas pripažindavo, žinoma, tik mintyse, jog dau- 
zclį jo paties poelgių diktavo troškimas atsisakyti savo 
žmogiškojo palikimo, kam, jeigu ne jam, žinoti, koks stip- 
rus gali būti šis geismas. 

Džeimsas Kirkas džiaugsmingai pasveikino jį: 

— Labas rytas, Spokai! 

Iš netikėtumo vulkanietis išmetė žalią šakelę, kurią 
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naudojo anglims pamaišyti, — kibirkštys ištiško į visas pu- 
ses. Paskui greit atsitokėjęs ištraukė ją iš laužo ir atsakė: 

— Labą rytą, kapitone. Tikiuosi, miegojote gerai? 

Kirkas pasiekė maišą su maistu ir išėmė iš jo kažkokį 
vaisių. 

— Iš tiesų labai gerai, turint galvoje sąlygas. Matau, — 
jis vėl nusišypsojo, — daktarė Vilson privertė jus papra- 
kaituoti. 

— Sere? 

. — Aš manau, kad neturėčiau leisti jums kalbėtis su ja 
be liudininkų. Dėl to darotės kažkoks negrabus, Spokai, o 
tokio jūsų aš niekada nepažinojau, — Kirkas linktelėjo lau- 
Žo pusėn. 

— Tiesiog jūs taip nelauktai pradėjote kalbą. Aš mąs- 
čiau, kapitone. 

— Iš tikrųjų? — dirbtinai abejingai atsiliepė Kirkas ir 
suleido dantis į vaisių. Sukramtęs kąsnį, jis paklausė: — O 
ar galėčiau pasidomėti, apie ką gi jūs taip mąstėte, viską 
pamiršęs? 

— Tai visiškai niekuo nesusiję su mūsų aplinkybėmis, 
kapitone. Aš tik mąsčiau apie daktarės Vilson žodžius. 

Kirkas vėl nusišypsojo. 

— Klausimą atšaukiu, misteri Spokai. 

Spokas pasižiūrėjo į jį. Jis žinojo, kad Džeimsas pajuo- 
kavo, bet žinojo ir tai, jog Džeimsas visai nedaug teprašo- 
vė... jo pokšte buvo nemaža tiesos. Evana Vilson sugrįžo 
drauge su Ryškiadėme, ir taip išvengė būtinybės suformu- 
luoti atsakymą, bent jau Džeimsui. 

Kapitonas metė vaisių Ryškiadėmei, kuri vikriai suga- 
vo jį uodega, ir Evana Vilson susižavėjusi šūktelėjo: 

— Oi, ir aš norėčiau turėti uodegą! 

— O aš maniau, jog jūsų liežuvis pakankamai lankstus, 
kad ją pakeistų, — pasakė savo spėjimą Kirkas. Jis metė | 
jai kitą vaisių. Tyčia ar netyčia, vaisius išlėkė jai virš gal- 
vos. Vilson šoktelėjo, ištiesė ranką ir lengvai jį pagavo. 

Šypsodamasi ji pasakė: 

— Dabar jums įkąsiu, kapitone. Na ką gi aš padariau? 

— Pirmiausia baikite trikdžiusi mano pirmąjį karinin- 
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ką, daktare Vilson. Jūs palikote jį tokį išsiblaškiusį, kad 
būgštauju, jog jis nusidegino ranką. 

Vilson susirūpinusi pasižiūrėjo į Spoką. Tas papurtė gal- 
vą, jis negalėjo suprasti, kaip paaiškinti šį Kirko humoro 
plyksnį. Bet Vilson tarė: 

— Ar matai, Ryškiadėme? Kiek nepatogumų, kad aš ne- 
turiu uodegos ir jokio pranašumo. 

Ji atsisėdo ir pridūrė: 

— Ziūrėkite, kai timpčiojate už uodegos, kapitone, ar- 
ba aš paprasčiausiai jums papasakosiu, kodėl nepavadinau 
Džeimsu. — Ji perkėlė dėmesį į valgį, palikusi Spokui ste- 
bėti kapitono reakciją į šį gan keistą pagrasinimą. 

Džeimsas Kirkas ilgai žiūrėjo į Evaną Vilson. Ji nusto- 
j0 valgiusi, kad galėtų pažvelgti į jį, ir pakėlė vieną antakį. 
Jei Spokas teisingai suprato šį gestą, ji mano, jog Kirkas 
pratęs pašnekesį. Bet viskas veltui. Sprendžiant iš Kirko 
išraiškos, kapitonas daugiau nesirengė kalbėti šia tema. Ta- 
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dien mums reikia daug nueiti. 

Po valandos jie jau vėl keliavo. Toldūmio žemėlapis dar 
kartą nuvedė juos aukštyn. Čechovas skundėsi, kad kiek- 
viena šakelė taikosi šliūkštelėti į veidą vandens. Spokas 
zalėjo jį pataisyti: kažin ar verta augalui priskirti ketini- 
mą, bet iš savo patirties žinojo, jog nedidelis prieštaravi- 
mas tokiomis aplinkybėmis dar giliau suerzintų žmogų. 

Nelaimė ir kapitonas vadovavo grupei. Visą kelią Spo- 
kas atidžiai stebėjo Cechovą: mičmanas smarkiai pervar- 
zęs, bet į priekį ėjo taip atkakliai, jog net Spokui pasirodė 
įspūdingai. 

Laimė, jiems neteko kopti į patį kalną, kuris, kiek Spo- 
kas prisiminė iš planetos paviršiaus stebėjimų, vienas aukš- 
čiausių šiame žemyne. Jiems teko tik truputį paėjėti jo pa- 
pėde. Kitomis sąlygomis (pavyzdžiui, einant per dykumą) 
Vilson ir abi sivajėnės atsidurtų blogesnėje padėtyje už ki- 
tus. Bet čia žingsnio dydis nereikšmingas. Nuolydis ne itin 
staigus, tačiau jam didėjant, pastebėjo Spokas, kopimas 
zukštyn vargina tiek žmones, tiek ir sivajėnes... o ypač Ce- 
chovą. 
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Vilson stabtelėjo ir atsirėmė į savo lazdą. 

— Ryškiadėme, — pašaukė ji, — ar šiame rajone yra 
kojagriebių? 

Ryškiadėmė papurtė galvą. 

— Ne, medžiai ne tokie. Ne ta rūšis. Nepakankamai sta- 
tus šlaitas. Ir dirvožemis per tamsus. Cia aštrianugarių te- 
ritorija... O gal ir blogesnių. 

— Nesu įsitikinusi, jog tuo patikėsiu, — tarė Vilson ir 
žengė toliau šlaitu aukštyn. 

Slaitas nestatus, bet ilgas. Kelios kopimo valandos ir 
neišvengiamas nerimas dėl aštrianugarių išsekino ir jėgas, 
ir dėmesį. 

— Klausykite! — staiga pastatė ausis Ryškiadėmė. 

Vilson įtempė klausą, bet papurtė galvą. 

— Misteri Spokai? — pašaukė sivajėnė. — Ar girdite? 
„ — Atrodo, tolumoje šniokščia upė, — atsakė Spokas. 
Si garsą jis vos girdėjo. 

Ryškiadėmė pranešė: 

— Nuo šiol mes nebegalime paklysti. Perėjus upę, ta- 
kas veda tiesiai į Sretalesą. 

Vilson nusišypsojo jai. 

— Tad jūs abi nepameskite manęs tol, kol pati neišgir- 
siu upės šniokštimo. ž 

Priekyje, dešiniau Spoko, Cechovas pasakė: 

— Tai labiau tinka man. 

Iš kažkur toli juos pasiekė Kirko balsas; patį kapitoną 
nuo akių paslėpė panašūs į strėles lapai: 

— Neeikvokite jėgų plepalams. Atrodo, bus lengviau... 
Mes jau užlipome, rodos, išėjome į taką. 

— — Na ką gi! —riktelėjo Vilson. — Pats metas! — Ji 
ir Ryškiadėmė prasibrovė į priekį ir, padedamos Uhuros, 
pagelbėjo Cechovui įveikti paskutinius kelis šimtus jardų. 

Zengus dar keletą žingsnių, staiga apšvietė saulė,žemė 
po kojomis virto plačia plynaukšte, kuri išsilenkdama per- 
ėjo į šlaitą, nubertą akmenų. Kitoje plynaukštės pusėje Spo- 
kas pamatė taką, apie kurį kalbėjo Kirkas; takas ten prasi- 
dėjo arba baigėsi. Jam pasirodė įdomu, kodėl takas nutrūks- 
ta čia, o nebeina ta kryptimi, iš kur jie atėjo. 

Švelnus Evanos Vilson atodūsis pertraukė jo apmąstymus. 
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— Ak, Elasa! Dabar mes turbūt regime net pusę žemy- 
no! Nė nesitikėjau, kad užkopėme taip aukštai. Nėr ko ste- 
bėtis, jog dabar taip neįprasta jaustis slėnyje! — Spokas 
pasižiūrėjo tenlink, kur žiūrėjo Evana Vilson, ir surado at- 
saką į savo klausimą: čia prasidėjo daugybė kelių, bet tik 
»ienas jų vedė į tiltą, kurį Nelaimė apibūdino kaip vienin- 
telę saugią vietą pereiti upę. 

— Puikiausia pikniko vieta! — tarė Vilson. — Paval- 
zykime! 2 

Spokas pastebėjo, jog tai pasiūliusi, ji pasižiūrėjo į Ce- 
chovą. Tik daktarės ir Uhuros dėka jis vis dar laikėsi ant 
kojų. 

— Kapitone? — prašneko Spokas. — Manau, čia labai 
tinkama vieta pailsėti ir pavalgyti. 

Kirkas sutiko, Cechovas sunkiai atsisėdo ant Žemės ir 
su palengvėjimu atsiduso. Vilson, paskutinį kartą pažvel- 
zusi į atsivėrusią panoramą, prisėdo prie jo. 

— Misteri Čechovai? — pašaukė ji. 


— Jaučiuosi gerai, — atsakė jis, nors pilkšvas veido 
atspalvis rodė priešingai. — Truputėlis poilsio — viskas, 
žo man reikia. 

— Ir truputėlio maisto, — tarė ji. — Tai įsakymas. 


Džeimsas Kirkas prisėdo prie jų. - 

— Jums bus malonu sužinoti, misteri Cechovai: Nelai- 
mė sako, jog nuo čia telikę nusileisti iki paties tikslo. 

Nelaimė linktelėdama tai patvirtino. 

Uhura pamasažavo blauzdas ir pasakė: 

— Misteris Čechovas ne vienintelis, kuris džiaugiasi 
ai girdėdamas, kapitone. L 

— Na štai! — patvirtino Vilson. — Žmonės vis dar ne 
»isiškai prisitaikę kopti, ir šiuo metu šį faktą akivaizdžiai 
patvirtina mano kojos ir nugara. — Staiga jai toptelėjo vie- 
22 mintis, ir daktarė pridūrė: — Misteri Spokai? Vulkanie- 
čiai pradėjo judėti dviem kojom gerokai anksčiau už žmo- 
zes, ar ne? Tai galėtų reikšti, jog jūs geriau pasirengę il- 
zesniems žygiams nei vidutinis žmogus? 

— Tai, ką sakote, gali būti tiesa, daktare, nors aš nema- 
Žiau mokslinių darbų šiuo klausimu. Iš labai riboto pavyz- 
Šžių skaičiaus, — ranka apibrėžė juos, — aš pasakyčiau, 
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jog tiek vulkaniečiai, tiek sivajėnai atrodo prisitaikę ilges- 
niems žygiams labiau negu žmonės. 

— Tad aš keičiu savo nuomonę, — pareiškė Vilson. — 
Per kitą inkarnaciją rengiuosi tapti vulkaniete, o ne Skočiu. 

— Kodėl tau netapus tokia kaip mes, Evana, — pasiūlė 
Ryškiadėmė. — Tada turėtum uodegą. — Iš to, kad jos uode- 
ga susisuko kilpa, aišku, jog idėja jai neabejotinai patinka. 

Matydama, jog Ryškiadėmė rimtai suprato jos žodžius, 
Vilson paaiškino: 

— Tai pokštas. Federacijos mokslas, be abejo, gali su- 
teikti man porą tokių ausų, kaip misterio Spoko, bet jis dar 
tiek nepasiekė, kad suteiktų man jo medžiagų apykaitos sis- 
temą. Arba, — pasakė ji kone apgailestaudama, — kailį ir 
patogią uodegą, tokius, kaip tavo. 

— Jūs net neįsivaizduojate, kaip man džiugu tai girdė- 
ti, — pastebėjo Kirkas. 

Spokas iškart nustatė jo toną — kapitonas rengėsi pokš- 
tauti. Bet Vilson to nesuprato ir klausiamai pasižiūrėjo į 
Kirką. Kapitonas paaiškino: 

— Pamanykit, kiek daug nemalonumų jūs padarysite, 
galėdama kaišioti, kur nereikia, savo uodegą kartu su savo 
nosimi! 

Evana Vilson truputėlį susiraukė ir prikando apatinę lū- 
pą. Susimąsčiusi ji ėmėsi kažką apžiūrinėti, tikriausiai tie- 
s10g savo panosėje. 

Džeimsas Kirkas šiek tiek nusivylęs, kad ji nereaguo- 
ja, galop neištvėrė: 

— Evana? 

Ji pasižiūrėjo į jį tarytum nustebusi ir pasakė: 

— Aš mąstau, kapitone... Ir tokia perspektyva man pa- 
unka. 

Tai buvo pasakyta taip rimtai, kad Kirkas prapliupo 
juoktis. Uhura irgi nusijuokė, net Čechovas šyptelėjo. 

— Tikriausiai jums neverta siūlyti jai idėjų, kapitone, — 
pratarė Čechovas. 

— Galbūt jūs teisus, misteri Čechovai. Daktare Vilson, 
jūs absoliučiai nepataisoma. 

Vilson nusišypsojo. 
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— Taip, sere. Ir prašom, padėkite man visais galimais 
būdais. 

Nors Spokas ir suprato, ką ji turi galvoje, bet neįstengė 
susilaikyti ir kilstelėjo antakį. Evana Vilson atkišo į jį smi- 
lių ir užriko: 

— Nenukreipkite to į mane, misteri Spokai... Jūsų an- 
takis gali būti užkrėstas! — Spokas įsistebeilijo į ją neti- 
kėdamas, ar gerai nugirdęs. Jos skruostų spalva pakito, bet 
ji tebežiūrėjo jam tiesiai į akis. Pagaliau ji linktelėjo ir pa- 
tenkinta pasakė: — Na štai, jau geriau. — Aišku, tai pasa- 
kyta todėl, kad jo veidas vėl įgijo ankstesnę išraišką. — 
Ateityje būkite atidesnis. — Nemėgstu, kai mane naudoja 
kaip taikinį. 

Visiškai susipainiojęs bemėgindamas ją suprasti, Spo- 
kas atsigręžė pagalbos į Džeimsą Kirką... ir iškart sulaukė 
paaiškinimo. Kapitonas smarkiai paraudo mėgindamas su- 
silaikyti, kad neprasijuoktų. 

Spokas apmetė žvilgsniu kitus. Uhura ir Čechovas kva- 
tojosi net nesislėpdami. Ryškiadėmė ir Nelaimė taip kietai 
suvijo uodegas kilpomis, kad teliko stebėtis, kaip šios ga- 
lūnės dar nenutrūko. 

Vulkanietis vėl pasižiūrėjo į Vilson. Vienintelė ji nesi- 
juokė. Labai aiškiai, bet be garso jos lūpos tarė: 

— Atleiskite, Spokai... už juos, — ir ji akimis apmetė 
Zrupę. 

Jis linktelėjo. Jeigu apskritai ką ir suprato, tai tiek, kad 
pokštas panaudotas moralinei dvasiai palaikyti. Spokas ne- 
įsižeisdavo ir nesistebėdavo, kai iš jo pasijuokdavo. Logi- 
žos požiūriu, jis idealus objektas linksmybėms. Labai at- 
sargiai jis vėl pasižiūrėjo į daktarę iš nustebimo išlenkęs 
2ntakį. Kaip Spokas ir laukė, ji neištvėrė ir taip pat pra- 
pliupo juoktis. 

Kai Uhura atskvėpė ir atsitokėjo, ji pasakė: 

— Atleiskite, misteri Spokai! Vaizdelis... — ji vėl pra- 
Žėjo kvatotis. — Aš... atsiprašau! — Dėjo visas pastangas 
sustoti, kol galop pasisekė. — Aš beveik girdėjau kapitono 
žomandą: “Pakelk antakį, misteri Spokai..." 

Kirkui to jau buvo per daug. Jis ilgiau nebepajėgė susi- 
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laikyti nesijuokęs, ir Uhura, vėl užklupta emocijų bangos, 
bejėgiškai išskėtė rankas atsiprašyti. 

Spokas kantriai laukė. Kai juokas galop liovėsi, jie at- 
sipalaidavę pavalgė, beje, valgant pratrūkdavo juoktis kiek- 
vieną kartą, kai Spokas kilstelėdavo antakį, o šįsyk jis tai 
darė dažniau nei paprastai. Pagaliau Džeimsas Kirkas atsi- 
stojo, ir visi pasekė juo. Kai jie pajudėjo baigti šios dienos 
žygį, kapitonas pasižiūrėjo į Spoko pusę ir pranešė: 

— Na, šiaip ar taip, bet jais negalima užmušti. Jei būtų 
kitaip, visi mes atsidurtume pavojuje. — Ši frazė užbaigė 
vyriausiojo mokslo karininko antakių temą. 

Ząsele leidosi taku žemyn, dabar lyderio vaidmuo teko 
Džeimsui Kirkui. Spokas pastebėjo, jog kelią jam užtvėrė 
daktarės Vilson lazda; jis sustojo matydamas susirūpinimą 
jos veide. 

— Nebūtina atsiprašinėti, daktare Vilson, — pasakė jai 
dar nepravėrus burnos. — Tai taip akivaizdu, kad net mis- 
terio Cechovo veido spalva tapo sveikesnio atspalvio. 

Jos veidas pragiedrėjo. Ir lazdą bemat atitraukė jam iš 
kelio. 

— O vis dėlto, — tarė ji, kai vulkanietis ėmė leistis 
taku priešais ją, — kitą kartą bus kapitono eilė. 

Iš karto po daktarės žodžių pasigirdo Ryškiadėmės 
balsas. ž 

— Rengiesi timptelėti už uodegos kapitoną, Evana? Si- 
tai norėčiau pamatyti. 

— Pamatysi, Nelaimė irgi. Prižadu. 

Jos nutilo. Pasak dviejų sivajėnių, čia aštrianugarių te- 
ritorija... Ir Spokas laikė parengtą ietį, visą dėmesį sutel- 
kęs į augaliją aplinkui. 

Taktikos požiūriu žygeiviai galėjo jaustis saugesni nuo 
aštrianugarių eidami poromis, bet tai pasirodė neįmanoma; 
siauras takas, vinguriuojąs tarp akmenų ir tirštos augmeni- 
jos, per siauras net vienam. Vis dėlto dabar eiti lengviau 
nei anksčiau. 

Sniokščiančio vandens garsas vis smarkėjo. Spokas at- 
sigręžė ir pasižiūrėjo į Vilson, ta linktelėjo. Dabar tai gir- 
dėjo ir ji. Netrukus Spokas atpažino tolimą krioklio gaus- 
mą, ir, kaip atrodė iš garso, krioklys nemažas. Oras prisi- 
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gėrė drėgmės, akmenuotas takas po kojomis tapo pavojin- 
gai slidus. Dėl visa ko grupė ėmė eiti lėčiau. Kritimas čia 
galėjo baigtis mirtimi. 

Kapitonas su palengvėjimu atsiduso: jie perėjo pačiu 
pavojingiausiu akmenuotos vietovės ploteliu nepatyrę ne- 
laimių ir takas vėl nuvedė į mišką, kur galėjo žengti tvir- 
čiau. Žemė permirkusi, oras irgi toks pat, bet eiti pūvančių 
augalų paklotu pasirodė saugiau, nei eiti slidžiais akmeni- 
mis. Jei čia kas paslystų, parkristų į krūmus arba blogiau- 
siu atveju susibadytų į dygliukus, bet nenusiristų stačiu ak- 
meniniu skardžiu. 

Augalija pasikeitė. Galbūt didelė drėgmės koncentra- 
cija ore, susidariusi dėl krioklio, veikė augalus ir gyvūnus. 
Ankstesniąją augaliją ir gyvūniją čia pakeitė kita. Nuo la- 
pų nuolatos lašėjo vanduo, kondensuojąsis ore, 0 tai ypač 
erzino Spoką. Jo vulkaniškoji pusė, kaip paaiškėjo, tokioms 
sąlygoms visiškai nepritaikyta. 

— Misteri Spokai! — Evanai Vilson teko šaukti iš visų 
jėgų, kad ją išgirstų. Ji priėjo prie jo labai arti, bet atsar- 
giai, kad neprisiliestų, ir pasistiebė pasakyti jam tiesiai į 
ausį: — Ar negalite sulėtinti kvėpavimo ritmo? 

Kad nešauktų, jis tik linktelėjo. 

— Tada padarykite tai, — paliepė ji. — Jūsų plaučiai 
nepritaikyti susidoroti su tokiu drėgmės kiekiu. 

Jis vėl linktelėjo — daktarė visiškai teisi. Ji nužengė 
paskui jį, bet, kaip pastebėjo Spokas, tik įsitikinusi, kad 
jis įvykdė jos nurodymą. 

Jie prisiartino prie krioklio. Spokas pagalvojo, ar tokių 
sklypelių dar yra žemupio kryptimi. Toldūmio žemėlapyje 
nepažymėta jokių krioklių, tačiau tai rodė padidėjęs oro 
drėgnumas. Maži lašeliai žemėlapyje galėjo reikšti kriok- 
lius ar balas, o tokių ženklų jis suskaičiavo palei upės tėk- 
mę dar tris. Sau nutarė, jog reikės šį klausimą išsiaiškinti 
su Ryškiadėme, kai taps lengviau kalbėti. 

Gan sunkiai braudamasis pro aštrialapių krūmų sąžaly- 
nus, vulkanietis išėjo prie skardžio. Ten jau buvo susirinkę 
visi Zygio dalyviai. Jie stovėjo ir tylomis visi kaip vienas 
žiūrėjo į viršų. Spokas pažvelgė, kur rodė Uhuros iškeltas 
pirštas, ir išvydo visą krioklio reginį nuo apačios iki vir- 
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šaus. Dėl kybančios ore ūkanų miglos įžiūrėti tikrąjį krin- 
tančio srauto aukštį gan sudėtinga, bet Spokas niekada ne- 
buvo matęs nieko panašaus. Vilson prasibrovė ir atsistojo 
šalia jo. 

— Ak, Dieve! — šūktelėjo. Jos emocijos aiškiai liejosi 
per kraštus. — Tu sukūrei nuostabaus grožio kūrinį! 

Džeimsas Kirkas lengvai stumtelėjo ją ir pasakė: 

— Einam, bičiuliai. Savo nuostabą atidėkite iki kito po- 
ilsio pajūryje! — Jis privertė visus grįžti į taką, bet Spo- 
kas pastebėjo, kaip pats kapitonas vis dėlto neištvėrė ir per 
petį metė paskutinį žvilgsnį į krioklį. 

Visą mylią takas vingiavo lygiagrečiai su upe. Pro me- 
džius Spokas probėgšmais matydavo kunkuliuojantį van- 
dens srautą, nors nieko panašaus krioklio papėdėje jis ne- 
matė. Vietovė nuolaidžiai žemėjo, ir Kirkas pasinaudojo 
lengvesniu keliavimu žingsniui paspartinti. Jie planavo per- 
eiti per upę ir įsirengti stovyklą nakčiai kitoje pusėje. Ne- 
laimė ir Toldūmio žemėlapis liudijo, jog aštrianugariai re- 
tai lankosi aname krante. 

Net tiek toli nuo krioklio oras atrodė prisotintas drėg- 
mės, ir kvėpuoti tebebuvo sunku. Spokas kiek galėdamas 
kontroliavo kvėpavimą, bet spartus ėjimas tai gerokai sun- 
kino, o dėmesys, sutelktas laukiant nenumatyto pavojaus, 
kartais virsdavo neapdairumu. 

Takas suko stačiai link upės, įsiremdamas tiesiai į kran- 
tą. Keliauninkai priėjo perkėlą. Ryškiadėmė pasižiūrėjo į 
kunkuliuojančią srovę ir krūptelėjo. Plaukai ant kaklo at- 
sistojo piestu. Nelaimė irgi žiūrėjo su baime. 

Per upę permestas trapus tiltas, toks siauras, kad perei- 
ti juo vos galėjo vienas žmogus arba sivajėnas. Tiltas įlin- 
kęs iki pat vandens. “Paprastai, — suvokė Spokas, — jis 
būna kelių pėdų aukštyje nuo vandens paviršiaus". Bet dėl 
nesenų liūčių upė išsiliejo iš krantų ir sugriebė tiltą ties 
žemiausia vieta, užliedama drumzlinu vandeniu ir mėgin- 
dama nusitempti jį su savimi pasroviui. Todėl trapus stati- 
nys baisiai siūbavo ir grėsė tuoj tuoj atitrūkti. 

Kirkas flegmatiškai apžiūrėjo jo konstrukciją. 

— Ką siūlote, misteri Spokai? — paklausė jis. 

— Alternatyvos nėra, kapitone, — atsiliepė vulkanietis. 
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— Gerai, misteri Spokai. Vadinasi, tiltas. 

— Vienu metu jis išlaikys tris, — pranešė Nelaimė. — 
Bet stambesni žmonės turi tolygiai pasiskirstyti per visą ilgį. 

Džeimsas Kirkas linktelėjo jai ir žengė pirmas. Tiltas 
siūbavo po kiekvieno jo žingsnio, ir prireikė laiko pripras- 
ui prie ritmo bei pasijusti tvirčiau. Kai Kirkas pagaliau pri- 
ėjo vidurį, Nelaimė pasekė juo. Tiltas akimirksniu atsilie- 
pė į jos žingsnius padažnėjusia svyravimų amplitude, šla- 
pias paklotas vos neišslydo kapitonui iš po kojų, ir Džeim- 
sas įsikibęs į virvių turėklus keletą akimirkų apmirė lauk- 
damas, kol padėtis taps normali. 

Po kurio laiko tiltas truputį aprimo, ir Kirkas įveikė per- 
ėją. Pagaliau jis stovi ant tvirtos žemės kitame krante. Nu- 
sibraukė nuo veido nešvarų vandenį, po to davė ženklą eiti 
kitiems. 

Nelaimė jau priėjo tilto vidurį, kai ant jo neryžtingai 
žengė Čechovas. Jo veidas vėl papilkėjęs. Nenuleisdamas 
nuo Čechovo akių, Kirkas ištiesė ranką, kad padėtų nulipti 
ant kranto Nelaimei. Sivajėnė nušoko ir pasisuko stebėti 
mišką, laikydama parengtą ietį. Paskui ant tilto užėjo Uhu- 
ra, bet ji težengė kelis žingsnius ir sukėlė rezonansą, visas 
tiltas siūbtelėjo, ir Čechovas suklupo. Uhura nuskubėjo jam 
į pagalbą. 

— Stok, Uhura! — riktelėjo Vilson, ir leitenantė apmi- 
rė. Nuo kito upės kranto Kirkas pasakė: 

— Sustokite, misteri Cechovai! 

Cechovas irgi sustingo vietoje. 

— Dabar, — tvirtai tarė kapitonas, — darykite, ką jums 
pasakysiu. Meskite savo ietis. 


— Bet, sere... — pradėjo Čechovas. 
Kirkas nenusileido: 
— Įsakau. 


Ir kai Čechovas pakluso, Kirkas pratęsė: 

— Įsikibkite turėklų abiem rankom ir iš lėto slinkite į 
mane. Leitenante Uhura, pasilikite savo vietoje. 

Cechovas nevikriai, beveik nežiūrėdamas, nuėjo liku- 
sią kelio dalį. Paskui Džeimsas Kirkas padėjo jam atsistoti 
znt žemės ir pasodino saugiame krante. Su palengvėjimo 
žypsena kapitonas pakėlė akis ir pašaukė: 
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— Eikite, leitenante. Neverskite jūsų laukti. 

Uhura ėmėsi vykdyti nurodymą. 

— Po jūsų, misteri Spokai, — pasakė Vilson, ir ant til- 
telio krašto atsargiai žengė Spokas. Jo žingsniai tiltu nė 
trupučio neapsunkino Uhuros ėjimo. Net kai jos veidą ap- 
tėškė drumzlini vandens purslai, ji nestabtelėjo ir lengvai 
nušoko į krantą. 

Tik šią akimirką Spokas suprato, jog kažkas netaip. Kai 
Jis priėjo tilto vidurį, nepajuto papildomo rezonanso. Ryš- 
kiadėmė nėjo paskui jį. Jis atsigręžė pasižiūrėti, bet Vilson 
šūktelėjo: 

— Eikite, misteri Spokai! Mes einam drauge! — Jis bu- 
vo pakankamai arti, kad girdėtų, kaip ramiu įsakmiu tonu 
ji pridūrė: — Aš neisiu be tavęs, Ryškiadėme, taigi nebūk 
idiotė. 

Spokas paspartino žingsnį kiek galėdamas ir priėjęs ar- 
čiau Kirko pranešė: 

— Ryškiadėmė bijo. 

— Matau, — linktelėjo Kirkas pasitraukdamas į šoną, 
kad leistų vulkaniečiui atsistoti ant tvirtos dirvos. — Eva- * 
na, — šūktelėjo jis, — aš turiu grįžū. 

„Spokas atsigręžė, kai Evana Vilson riktelėjo: 

— Likite tenai, kapitone. Aš susitvarkysiu. 

Vulkanietį nustebino, kad ji gali taip tvirtai kalbėti. Ryš- 
kiadėmės plaukai stovėjo piestu. Jos uodega pasipūtė iki 
šešių colių per skersmenį. Tai grynų gryniausia baimė. 

Vilson įsikišo savo lazdą į sario klostę, ramiai paėmė 
ietį iš Ryškiadėmės rankų ir su ja pasielgė taip pat, paskui 
stumtelėjo sustingusią iš baimės sivajėnę link tilto. Ryš- 
kiadėmė nekrustelėjo. Ji kažką pasakė Vilson, bet ką, Spo- 
kas negalėjo nugirsti. Nelaimė paaiškino: 

— Ryškiadėmė sako, jog ji žinanti, ką turi daryti. Visi 
tie žmonės mirs, jeigu ji to nepadarys, bet ji negali pajudė- 
ti. Ji nori, kad Evana padėtų. 

Evana Vilson linktelėjo, kažką atsakė ir nemenkom pa- 
stangom privedė Ryškiadėmę, pastatė ant žemės per colį 
nuo tilto pradžios. Nelaimė jiems paskelbė: 

— Evana sako, kad ir ji išgąsdinta, bet perkels Ryškia- 
dėmę net jeigu tektų ją nešti ant nugaros. 
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— Ji nepajėgs, — pasakė Kirkas ir žengė ant tilto. — 
Tai per daug pavojinga. 

Dengiama Ryškiadėmės, Evana Vilson greitai metėsi į 
priekį. Ryškiadėmė riktelėjo ir šoko pirmyn. Dar nespėjusi 
susivokti, kas atsitiko, ji abiem kojom jau stovėjo ant tilto, 
o Evana Vilson kvėpavo jai į pakaušį, atkirsdama kelią į 
sausumą. 

— Eik! — sušuko daktarė. — Arba, prisiekiu visais die- 
vais, mes daugiau nebe draugės! 

Apimta baimės Ryškiadėmė apžiūrėjo tiltą. Džeimsas 
Kirkas ištiesė į priekį rankas. 

— Na, Ryškiadėme. Jei aš įstengiau tai padaryti, pa- 
jėgsi ir tu. — Ir Ryškiadėmė colis po colio pradėjo slinkti 
t priekį. Evana Vilson sekė lipdama jai ant kulnų, ir sivajė- 
nei nebeliko nieko kito, kaip eiti tolyn. Stora Ryškiadėmės 
uodega kietai apsivijo Vilson liemenį. 

Jos jau pasiekė tilto vidurį. Nuo svorio jis dar giliau 
paniro į vandenį, drumzlini purslai aptėškė jas nuo kojų 
iki galvos. Kai Vilson ir Ryškiadėmė atsidūrė antroje tilto 
pusėje, Spokas suvokė, kad svoris per didelis — srovė jau 
siekė joms iki kelių. 

Nuolat įsiliedamas srovėmis į upę, vanduo kilo vis aukš- 
žiau ir aukščiau. Tai ta pati potvynio zona, kurioje anks- 
tzsnio Žygio metu buvo atsidūrusi Nelaimė. Spokas metė 
žvilgsnį prieš srovę. Jis vienintelis matė, kaip iš viršaus 
artėja didžiulis raudono vandens srautas su medžių nuo- 
laužomis. 

— Banga, Evana! — suriko jis. — Laikykitės! 

Tą pačią sekundę Vilson žvilgtelėjo aukštupio pusėn ir 
įsitempė; paskui šūktelėjo Ryškiadėmei, kad ta tvirčiau įsi- 
žibių. Tuo metu trenkė banga. Tiltas išlinko palei tėkmę 
žiek, kad stovinčios ant jo iki pusės paniro į vandenį, 0 pur- 
slai užpylė akis. Ryškiadėmė suinkštė. Net pro vandens ūže- 
51 Spoką pasiekė Vilson prakeiksmai. 

Akimirką Spokui pasirodė, jog tiltas vis dėlto išsilai- 
*xys, bet tuoj pat užlėkė su šaknimis išrauto medžio kamie- 
as. Jis rėžėsi į tiltą, ir vos tik tai atsitiko, Spokas išgirdo 
42žtančios medžiagos traškesį, tiltas akimirksniu lėtai pa- 
Žiro į gabalus. 
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Tai buvo paskutiniai tarytum sulėtinto vyksmo fragmen- 
tai. Po to viskas vyko pernelyg greitai, kad galėtum sekti. 
Dvi tilto dalys ištįso pastoviui, Ryškiadėmė ir Vilson lai- 
kėsi įsikirtusios į joms artimesnę. Bet po sekundės nusil- 
pusi Ryškiadėmė paleido tilto dalį ir dingo drumstame ver- 
pete. Uodega, kuria ji laikėsi už Vilson, žemėnę trūktelėjo 
taip, kad toji atitrūko, ją irgi užpylė nešvarus rausvas van- 


duo. Akimirksniu abi dingo iš akių kunkuliuojančiame rau- * 


dono vandens ir juodų šaknų sraute. 

Tarsi kažkas sprogo šalia Spoko, ir vulkaniečiui nė ne- 
spėjus suvokti, kas dedasi, Džeimsas Kirkas šoko žemyn 
galva paskui nukentėjusias. 

Spokas atsitokėjo pakankamai greitai, kad sustabdytų 
Čechovą ir Uhurą, dar nespėjusius pakartoti kapitono po- 
elgio. Beprotiškas jų veržimasis jį bemaž sugniuždė, bet 
jis nustūmė juos šalin... užstodamas kelią prie upės. 

— Eikite sausuma paskui jį... Įsakau! 

Ketvertas ėmė veržliai brautis pro tankią pakrantės au- 
galiją. Vanduo kilo. Netrukus jie pametė taką, bet tai ne- 
svarbu. Siomis minutėmis reikėjo aplenkti tas, kurias neša 
srovė ir kurias reikia sugriebti, kol nenuneš per toli. Ne- 
laimė staugė ant kranto. 

Vanduo vis kilo, užtvindydamas krantą, bet Spokas ir 
kiti ekspedicijos dalyviai tebebėgo šlepsėdami per patižu- 
sią dirvą, kol bangos sviesta į sausumą šakelė netrenkė per 
kojas Uhurai. Leitenantė suklupo, Nelaimė timptelėjo ją 
už rankos pastatydama ant kojų, tačiau pavojingi verpetai 
privertė visus trauktis gilyn į mišką, toliau nuo kranto. Spo- 
kas paskutinį kartą pamatė Vilson kontūrus — ji iš pasku- 
tiniųjų kovojo su srove, bet jokių Ryškiadėmės ar Džeim- 
so Žymių nepastebėjo. Įsiskverbus giliau į mišką, judėjimą 
sulėtino lijanos ir tankūs krūmokšniai. “Per daug sulėti- 
no“, — suprato Spokas, bet vis dėlto tebesiveržė į priekį. 

Staiga priešais juos išniro pilkšvo akmens uolos apybrė- 
žos, ir net labai menkai vilčiai išgelbėti Džeimsą Kirką ir ki- 
tus atėjo galas. Upė suko į kairę aplenkdama šią uolą, tik prie- 
šinga kryptimi, bet vis dėlto jie bėgo į priekį, kol galėjo. 

Uhura iš beviltiško įniršio smogė rankomis į pilką ne- 
įveikiamą luitą. Jos skruostais ritosi ašaros. 
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— Misteri Spokai! — sušuko ji, ir vulkanietis suprato 
15 balso, kad leitenantė laukia iš jo stebuklo. Nelaimė tren- 
*ž savo ietimi į akmenį. 

— Ką mums dabar daryti, sere? 

Pernelyg nuvargęs, kad trokštų ko daugiau, Čechovas 
reikalavo vien įsakymų. 

— Teks apeiti aplinkui, misteri Čechovai, — pasakė 
5pokas, nors tai savaime akivaizdu. Iš savo patirties žino- 
29, jog tariamas jo abejingumas patekusiems į bėdą drau- 
zams įpykdė ir Cechovą, ir Uhurą, bet galvoti apie tai jis 
Zeturėjo laiko. Apžiūrėjo kliuvinį, ieškodamas trumpiau- 
šio ir lengviausio aplinkinio kelio, paskui atsigręžė pasi- 
žiūrėti į Nelaimę... 

Toji stovėjo pasirengusi smogti, bet Uhura prišoko ir 
įsikibo į iškeltą jos ranką, lenkdama ją žemyn. Aiškiai ma- 
žxti, kad Nelaimė nenori sužaloti Uhuros, bet, Spoko nuo- 
+:2bai, Uhura iš šono trenkė Nelaimei į žandikaulį. Visiš- 
*2i apstulbinta tokios įvykių raidos, Nelaimė sumirksėjo 
Zvelgdama į laitenantę. 


— Jam nusispjauti! — suinkštė ji. 
— Ne! — atrėžė Uhura. — Kapitonas — jo draugas! 
Zzm taip pal skaudu, Nelaime, kaip ir mums visiems! 
— Bet jis.. 
| — Jis negali to parodyti, — pasakė leitenantė. — Jis 


mžzina rasti būdą, kaip pagelbėti. O tu mus sulaikai! 

Tai išgirdusi Nelaimė nuleido ranką. Uhura nuleido sa- 
*214 ir abi sunkiai alsuodamos gal minutę žiūrėjo į viena 
Izta. 

Pagaliau vis dar pasišiaušusi Nelaimė parodė į šalį ir 

| karė: 

— Tenai, misteri Spokai, jeigu eisime ten, galėsime 
Zpciti uolą. 

Spokas linktelėjo. 

— Misteri Cechovai, — paklausė jis, — ar galite eiti 

iau? 

Cechovas nugara atsišliejo į akmenį. Sunkiai alsuoda- 
mzs jis be žodžių linktelėjo. 

— Nelaime, ar tu negalėtum padėti misteriui Čecho- 
1: — Nelaimė paskutinį kartą niūriai pasižiūrėjo į Spo- 
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ką, čiaukštelėjo uodega ir žengė prie Čechovo. Kai priėj 
prie jo, jos manieros bemat pasikeitė: plaukai išsilygi 
uodega aprimo. 

Spokas pagalvojo: “Tiesiog kaip Makojus... Viskas t 
pa nereikšminga, kai pacientui reikia pagalbos". 

Nelaimė padėjo Cechovui pasikelti, bet vos tik lei 
nantas tvirtai atsistojo ant kojų, jis mostelėjo jai, kad ats 
trauktų, ir svyruodamas žengė be jos paramos. Spoko v£- 
dami visi nuėjo ilgu keliu Nelaimės nurodyta kryptimi 
apeidami pastojusią kelią uolą. Nelaimė, nuolat stebėdama 
Cechovą, baigė eiseną. 

Uhura užkopdavo į viršų ir drauge su Spoku stengda- 
vosi palengvinti kopimą Cechovui. Kai jie vargais nega- 
lais brovėsi į priekį, Spokas tyliai pasakė Uhurai: 

— Dėkui jums už pagalbą, leitenante. Toks net nedide- 
lės sivajėnės smūgis galėjo būti mirtinas. 

Leitenantė Uhura silpnai nusišypsojo. 

— Aš greičiau patenkinta, kad ji pamėgino tai padary- 
u, sere. Jei nebūtų mėginusi, galbūt aš pati būčiau tai pa- 
bandžiusi, ir niekas nebūtų manęs sustabdęs. — Ji vėl nu- 
sišypsojo. — Jums nėr ko bijotis smūgio iš pasalų. Tai, ką 
pasakiau jai, ir mane įtikino tiek, kiek ir Nelaimę. 

— Vargu ar tai logiška, leitenante, kaip ir jūsų argu- 
mentai. 

— Mes sutarėme, kad aš nelogiška, pamenate? — pas- 
kui ji pridūrė: — Bet, misteri Spokai, aš iš tikrųjų Žinau, 
ką jūs jaučiate kapitonui. Mano jausmai irgi tokie patys. — 
Jis linktelėjo, tai vienintelis dalykas, ką galėjo padaryti jos 
įsitikinimui patvirtinti. Kaip bebūtų, to, atrodo, pakako. — 
Mes surasime jį, — pasakė Uhura, tarsi trokšdama nura- 
minti Spoką. — Mes surasime juos visus, mes privalome. 

— Misteri Spokai? — iš paskos pakvietė Nelaimė. — 
Užuodžiu aštrianugarių kvapą! Reikia surasti saugią vietą 
misteriui Čechovui! | 

Spokas atsigręžė ir pamatė, kad Cechovas parkrito. Ne- 
laimė bandė jį pastatyti ant kojų. Apeidamas platų kyšulį, 
Spokas leidosi atgal prie jų. Tylomis nulipo, apglėbė Ce- 
chovą per liemenį ir patraukė aukštyn. 

— Surask mums saugią vietą, Nelaimė, — paprašė jis. 
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Nelaimė nuvedė juos aukštyn. Ji raukė nosį, nuolat uostė 
prą, stengdamasi nepaleisti iš akiračio aštrianugarių. Nuo- 
Žwdis sumažėjo, ir Spokas jau galėjo judėti sparčiau, temp- 
šamas Čechovą ant savęs. Su parengtomis ietimis Uhura ir 
Nelaimė kiek galėdamos laikėsi arčiau jų, dengdamos vy- 
ras iš flangų. 

— Nėra laiko, — netikėtai pasakė Nelaimė. Ji parodė 
>išą uoloje. — Guldykite misterį Cechovą čia. 

Spokas pakluso jos nurodymui. 

Leisgyvis Čechovas įsiropštė į nišą ir ten išsitraukė peilį. 

— Aš atsigausiu, misteri Spokai. Tiesiog pavargau, se- 
rz. — pasakė jis. 

Jis tebeniurnėjo pažadus, kai Nelaimė pranešė: 

— Jie ateina! 

Spokas atsigręžė ir įsitempė. Uhura ir Nelaimė atsisto- 
>0 iš abiejų pusių apginti Cechovo. Nelaimė suspaudė savo 
1>tį dviem iškištais nagais, Uhura savąją suėmė abiem ran- 
žom, Spokas atstatė ietį į priekį sekdamas jų pavyzdžiu ir 
įsmeigė žvilgsnį į artimiausio kalno keterą. 

— Du, — sušnibždėjo Nelaimė. — Patinas ir patelė. 
Bandykite pirmiau užmušti patelę, jei pavyks... Patinai ne- 
medžioja be palydos. — Primindama jiems, pridūrė: — Pa- 
:zlės paprastai tamsesnės. Tik neleiskite jiems užeiti už nu- 
zzros, jokiu būdu! — Ji iškėlė uodegą, kad ja pridengtų 
Lhuros burną, kviesdama tylėti. 

Visi trys, užgniaužę kvapą, laukė. 

Slaitą supantys krūmai truputėlį sujudėjo, tarsi lengvam 
+žjeliui nušnarėjus lapais. Paskui iš ten išlindo gyvūnai. 
Žie įsispoksojo į Spoką nuo viršaus iki apačios. Gyvūnai 
>zabejotinai priklausė kačių šeimai, galbūt tolimiems pa- 
zrindinės rūšies pirmtakams, bet vaikščiojo keturiomis ko- 
Jomis. Didysis ir tamsesnis iš dviejų — patelė, kaip spėjo 
5pokas, — penkių pėdų ilgio neskaitant uodegos, sverianti 
maždaug tris šimtus svarų. Ji atsargiai pauostė orą. Nelai- 
=mž sušnibždėjo: 

— Ji nepažįsta jūsų kvapo. Galbūt nepuls... 

Patelė ištiesė kaklą į priekį, vėl pauostė orą, paskui žen- 
Zz: į saulės apšviestą plotą. 

— Kardadantis! — tarė Uhura. 
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Spokas nepataisė jos, aštrianugario panašumas į rekonst- 
ruotą pagal senovės gyvūnų griaučius Žemės gyventoją kri- 
to į akis; jis tapo dar ryškesnis, kaip patelė išsišiepė, ir dvi 
pėdos ilgio iltys pasirodė tamsioje jos nasrų duobėje. 

Lojamai urgzdama, pritariant ir patinui, aštrianugario 
patelė puolė Uhurą. Ši šoktelėjo į priekį, pasitikdama pa- 
baisą ietimi, taikydamasi jai į krūtinę. Nuo stambaus kūno 
smūgio leitenantė parkrito nugara ant akmenų, bet nepa- 
leido iš rankų ieties, priversdama plėšrūną pasitraukti nuo 
Cechovo slėptuvės. 

Patinas šoko tą pačią sekundę. Spokas sulaikė jį ieties 
antgalio smūgiu, ir gyvūnas atšoko į šalį. 

Kitą akimirką Nelaimė smeigė ietimi patelei į pilvą, ir 
toji blaškėsi, raitėsi ant Uhuros ieties smaigalio. Patelė įnir- 
tingai sustaugė ir ištrūko išplėšdama ietį iš sivajėnės rankų. 

Patinas vėl puolė Spoką, ir gal akimirką vulkanietis vi- 
są dėmesį sutelkė į priešininką. Jo ietis lūžo nuo smūgio, 
galva atsirėmė į aštrianu gario šoną. Visa vulkaniškąja jėga 
jis užgriuvo ant gyvūno ir sugrūdo į L Ji nulaužtąjį ieties ga- 
lą, juo iškėlė aštrianugarį į viršų.. „į orą... ir bloškė žemyn 
nuo šlaito. Gyvūnas trenkėsi į akmenį skaudžiai trakštelė- 
damas, konvulsiškai trūktelėjo ir sustingo. 

Spokas išsitraukė peilį, atsisuko padėti Uhurai ir Ne- 
laimei. Uhura, koja įsispyrusi į aštrianugario nugarą, už- 
spaudė gyvūno žiotis ir ta pačia koja palaikė jį, persmeigtą 
ieties. Nelaimė numetė į šalį sulaužytą nebereikalingą gin- 
klą ir, užšokusi ant aštrianugario nugaros, nagais ir danti- 
mis įsikirto į žvėries stuburą. 

Apibėgęs aplink, Spokas prišoko prie aštrianugario, čiu- 
po gyvūną už ausies ir suvarė peilį į jo gerklę. Trykštelėjo 
kraujo fontanas. Po akimirkos žvėris nudvėsė. 

Nelaimė riaumodama keliskart paspyrė maitą, kad įsiti- 
kintų, jog priešas iš tikrųjų nebegyvas. Paskui nusirito nuo 
jo ir atsisėdo laižydamasi nuo peties kraują. Uhuros veide 
sustingo nustebimo išraiška. Ji pakėlė akis į Spoką, paskui 
vėl pasižiūrėjo į aštrianugarį. Po to nukėlė koją nuo gyvūno 
snukio ir pastatė pėdą šalia vietos, kur suvarė ietį. Prireikė 
nemaža pastangų, kad ji ištrauktų ietį iš gaišenos kūno. 

— Leitenante Uhura? Ar jūs nesužeista? 
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— Pasakysiu tai po minutės, misteri Spokai. Aš nega- 
liu... susikaupti, sere. — Ji žiūrėjo į jį sutrikusi. — Iki šio! 
nieko panašaus nesu dariusi. 

Spokas suprato. Norėdamas duoti jai laiko, jis priklau- 
pė ir ėmė apžiūrinėti aštrianugarį pasukdamas gyvūno žan- 
dikaulį. 

— Misteri Spokai? — Nelaimė pritūpė šalia Čechovo, 
jos pirštai minkštai apėmė jo riešą. — Mes negalime eiti, — 
tarė ji, — bent jau dabar. Jam reikia pailsėti. Iki sutem- 
siant turime įsirengti stovyklą. 

Spokas apžvelgė bendrakeleivius. Dabar atsakomybė te- 
ko jam, ir jis negalėjo palikti jų ir eiti ieškoti Džeimso, 
Vilson ir Ryškiadėmės. 

— Tu patari man įrengti stovyklą čia? 

Ji palingavo galva. 

— Tenai jų gali būti daugiau. Paprastai šiapus upės ašt- 
rianugarių nesutinkama, bet... — ji linktelėjo į maitos pusę. 

— Supratau, — tarė jis. — Parink vietą remdamasi sa- 
vo žiniomis, Nelaime. Aš panešėsiu misterį Čechovą. 

Staiga kreipėsi Uhura: 

— Kapitone... 

— Dabar mes nieko negalime padaryti jų labui, leite- 
nante. Mūsų pačių padėtis — šiuo metu svarbiausias rū- 
pestis. — Jis pasižiūrėjo jai į akis. — Manau, jūs tai su- 
prantate. 

— Taip, — vos girdimai atsakė ji, paskui akivaizdžiai 
pasistengė elgtis profesionalia savo maniera. — Aš tik ap- 
draskyta, misteri Spokai. O jūs ar sveikas? 

— Aš nesužeistas. Bet jūsų ietis — vienintelis mums 
likęs ginklas. Siūlyčiau surinkti antgalius, nes misteris Ce- 
chovas kol kas nepajėgus jų padaryti. 

— Aš to imsiuosi. Jūsų antgalis liko kitame aštrianuga- 
ryje? — Kai jis linktelėjo, Uhura nuėjo prie negyvo patino 
išpjauti įsmigusio ginklo. 

Nelaimė baigė apžiūrėti Čechovą ir sugrįžo prie aštria- 
nugarės patelės. Atsitūpusi priešais gaišeną, sivajėnė išsi- 
ėmė peilį ir pradėjo ją pjaustyti. 

— Misteriui Cechovui ir mums visiems reikia maisto. 
Aštrianugaris, žinoma, neminkštas, bet tiks ir toks. — Ne- 
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laimė išpjovė savo ieties antgalį ir sukruvintą daiktą pada- 
vė Spokui. — Pakeliui pasirinksime vaisių. — Kažkas dar 
matyti jos akyse. Jis laukė, ir galop ji paklausė: — Misteri 
Spokai, ar kapitonas Kirkas ir daktarė Vilson moka plaukti? 

— Kapitonas plaukia puikiai. O dėl daktarės, manyčiau, 
jos sugebėjimai pranoksta vidutinius, — Spokas tai pasakė 
įsitikinęs. Jei Vilson moka plaukti, ji plaukia ne blogiau, 
nei daro ką kita. Jis nepridūrė, kad net geras plaukikas gali 
neatsispirti tokiai srovei, nepriminė pasroviui esančių 
krioklių. 

Nelaimė prisiversdama ištarė: 

— Misteri Spokai, Ryškiadėmė plaukia taip, kaip aš, 
tai yra niekaip. Ryškiadėmės mes netekome. 

Uhura ištiesė antrą sukruvintą antgalį, dar tebesilaikantį 
ant medinio koto, ir pasakė: 

— Evana žinojo, kad Ryškiadėmė nemoka plaukti. Jei 
jie turėjo bent kokį šansą, kapitonas Kirkas ir Evana Vil- 
son neabejotinai išgelbėjo ją. 

— Ak, — suniurnėjo Nelaimė, — duok Dieve, kad tai 
būtų tiesa! — Ir daugiau nebešnekėdama ėmėsi doroti ašt- 
rianugario mėsą. 


XV skyrius 


Džeimsas Kirkas šoko į upę aptėkšdamas nešvariu van- 
deniu viską aplinkui. Jis nesigrūmė su srove, žinodamas, 
kad jį neša ta pačia kryptimi, kaip ir Vilson su Ryškiadė- 
me. Bet Ryškiadėmė nemokėjo plaukti. Zvilgsniu jis už- 
griebė šmėžuojant kažką balta. Galvoje švystelėjo vaikys- 
tės prisiminimas apie šlapią katę. Nuplaukė ten iš visų jė- 
gų irdamasis rankomis. Priekyje, dešiniau jo, ta pačia lin- 
kme plaukė Vilson. Stipresniais judesiais kapitonas pasi- 
vijo daktarę. 


— Ryškiadėmė! — atsiduso Evana. — Pasiek Ryškia- 
dėmę! — Ji paniro po vandeniu vendgama medžio nuolau- 


žos ir vėl išnėrė plaukdama prie sivajėnės. 
Kirkas neryžtingai padelsė, tiek, kad įsitikintų, jog dak- 
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jis iškentė. Būtinai turėjo pasiekti Ryškiadėmę... 

Ją matė jau pakankamai aiškiai. Atrodo, praradusi są- 
monę. Galbūt ją sutrenkė plaukiąs kamienas, vienas tų, ku- 
rie sudaužė tiltą, kadangi ji nejudėjo. Srovė veržėsi į prie- 
ki plukdydama nejudrų sivajėnės kūną. Smarki banga ap- 
vertė ją veidu žemyn. Jis maksimaliai įtempė jėgas... su- 
zriebė jos uodegą ir atvertė kūną. Laikydamas sivajėnės 
veidą virš vandens, Kirkas pasuko į krantą. 

Srovė dar sustiprėjo ir priešintis jai, ypač su nešuliu 
rankose, buvo neapsakomai sunku. Kirkas stengėsi dvigu- 
bai labiau, mėgindamas nepaisyti ūžimo ausyse. Kai dar 

Kartą atsigręžė, Vilson jau buvo šalia, padėjo jam išlaikyti 
Ryškiadėmę. 
Upė staigiai suko į kairę, jiems teko irtis į jos vidurį, 
kad srovė nesuknežintų į didžiulę akmeninę uolą. Medžio 
nuolauža šoktelėjo ir apsisukusi ore trenkėsi į akmenis, 
skiedros išlakstė į šalis, Evana Vilson pasinėrė, vengdama 
 rikošeto, ir dusdama iškilo. Plaukikų jėgos sparčiai seko. Jie 
juto, kad greitai nebegalės grumtis su srove, ir tada bet ku- 
ris krantas taps nebepasiekiamas. Be to, Kirkas mažne ap- 
kurto nuo ūžimo ausyse. Staiga kapitonas su siaubu suvokė, 
kas tai per gausmas: priekyje jų laukė dar vienas krioklys. 

— Į krantą, Evana, — išrėkė jis. — Greičiau! 

Iš paskutiniųjų jie yrėsi į krantą, ir po kiek laiko, pa- 
virtusio amžinybe, Kirkas ranka užsikabino už storos nu- 
svirusios į vandenį medžio šakos. Kojomis apglėbęs Ryš- 
kiadėmės kūną, Džeimsas kiek begalėdamas trūktelėjo vi- 
su kūnu ir ištraukė sivajėnę ant seklumos. Po akimirkos 
kapitonas sugriebė Evaną, kaip tik tą minutę, kai Vilson 
karštligiškai įsikibusi į šaką jau atgniaužė pirštus. Jei būtų 
kiek pav ėlavęs, srovė būtų ją nusinešusi. Kapitonas trūk- 
telėjo ją už riešo ir ištraukė į krantą prie Ryškiadėmės. 

Evana tučtuojau nuėmė kuprinę nuo sivajėnės peties, 
paguldė ją ant nugaros, raitom užsėdo ant jos ir uždėjo del- 
nus ant diafragmos, Iš visų jėgų staigiai spūstelėjo krūtinę 
aukštyn. Haimliko metodas, suprato Kirkas, — neleisti van- 
deniui grįžti į plaučius. 


tarė pati gali išsilaikyti ant vandens, ir bemat metėsi į prie- 
kį. Medžio nuolauža smarkiai trenkė į šoną, bet skausmą 
) 
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Pro sivajėnės burną fontanu trykštelėjo vanduo... Kir- 
kas pasilenkė prie jos veido, dėl visa ko pasirengęs atlikti 
dirbtinį kvėpavimą, jei to reikėtų... Ryškiadėmė kostelėjo 
ir pradėjo kvėpuoti. Kol Evana tikrino pulsą ties uodegos 
pagrindu, Kirkas lengvai tekštelėjo Ryškiadėmei, kad ji at- 
sitokėtų. Atsako nesulaukė, ji kvėpavo trūkčiojamai ir ne- 
reguliariai, tarytum dusdama. 

— Paneškime ją toliau nuo vandens, — pasakė Evana 
Vilson, ir abu, mirtinai išvargę, nutempė sivajėnę ten, kur 
bangos, užliejančios seklumą, nebegalėjo jų pasiekti. — 
Man reikia jūsų tunikos, kapitone, ir sukurkite laužą. 

Galvodamas, jog blogai nugirdo, Kirkas nustebęs pa- 
žvelgė į daktarę ir jos veide pamatė įniršį. 

— Duokit tuniką! — pakartojo suirzusi, trukteldama sa- 
vo pledo kraštą. — Mano nesugeria vandens, po velnių... 
Turime ją išdžiovinti ir sušildyti... Jai šokas! 

Kapitonas paskubom nusitraukė nuo kūno tuniką ir iš- 
gręžė. Vilson pagriebė ją ir pradėjo sparčiai šluostyti Ryš- 
kiadėmę, stabtelėdama tik nugręžti vandeniui. Ji vis karto- 
jo ir kartojo: 

— Ryškiadėme! Ryškiadėme, klausyk manęs! Tu svei- 
ka! Tu krante! Kad tave velniai, Ryškiadėme! Tu ne van- 
denyje! 

Kirkas ilgai tąsėsi su šlapiu medžiu, bet vis dėlto laužą 
įkūrė. Jis palaukė, kol įsiliepsnos ugnis, paskui padėjo Eva- 
nai pritempti Ryškiadėmę arčiau laužo ir ėmėsi trinti siva- 
jėnės kailį rankom, ramindamas ją per daktarės keiksmų 
pauzes. 

— Prieš plauką, kapitone, — patarė Vilson. — Tai sti- 
muliuoja jų kraujo apytaką. — Ji padavė jam tuniką, o pati 
tuo metu atsidarė vaistinėlę. — Kaulai nesulaužyti, — pra- 
nešė. — Vidinių sužalojimų nėra. 

Jo žvilgsnis atsirėmė į Spoko modifikuotą sensorių. 

— Vis vien jis neveikia, — pamačiusi, kur jis Žiūri, 
murmtelėjo Vilson. — Šičia mes įstrigome, kapitone. 

Ji nusiėmė nuo nugaros maišą ir išvertė ant žemės jo tu- 
rinį: vaisiai, šukos, pledai, kuoliukai, jos antgalis. Pagaliau 
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krūvelė uodegų suktukų pabiro ant delno. Jausdama, kaip iš 
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nuovargio skauda visą kūną, Evana įsigudrino keletą jų iš- 
minkyti pirštais ir ėmėsi trinti Ryškiadėmei po nosimi, pas- 
kui praskyrė sivajėnės žandikaulius. Kirkas padėjo jai, pa- 
laikydamas pražiotą Ryškiadėmės burną, kol daktarė išspau- 
dė uodegų suktukų aliejaus ant Ryškiadėmės liežuvio. 

Ryškiadėmė atsipeikėjo taip staigiai, kad jeigu Džeim- 
sas nebūtų prilaikęs jos žandikaulių, Evana galėjo likti be 
piršto. 

— Evana? — silpnu balsu pratarė sivajėnė. — Perėjo- 
me? Tu vis dar mano draugė? 

Evana Vilson su palengvėjimu nusijuokė ir tvirtai apsi- 
kabino sivajėnę. 

— Mes tai padarėme, — pergalingai tarė ji. — Mes sau- 
gūs, kitame krante. Pagulėk minutėlę ramiai. 

Per daug nusilpusi, kad galėtų linktelėti, Ryškiadėmė 
išrietė ūsus ir pakluso. 

Vilson paėmė vaisių ir pasakė: 

— Dabar noriu, kad tu atsisėstum ir ko nors užkąstum... 
Kapitone, padėkite man. — Kirkas padėjo jai pakelti ir pri- 
laikyti sėdinčią Ryškiadėmę. Sivajėnė kelis kartus atsikan- 
do vaisiaus ir padėjo jį. — Dar truputėlį, jei gali, Ryškia- 
dėme, — ėmė įkalbinėti ją Evana. — Tau reikia skysčių... 
tu patyrei didelį sukrėtimą... 

Kol Ryškiadėmė valgė, Kirkas glostė nešvarius jos plau- 
kus. Staiga jis nusišypsojo ir pasakė: 

— Stai kas, mano galva, kaip reikiant išvalo alkoholį. 

Sivajėnės akių vyzdžiai išsiplėtė. 

— Evana! — pasakė ji. — Prisimenu! Aš įkritau į van- 
denį! 

— Tave nubloškė, ant tilto užkrito medis. Dabar tu sau- 
gi, Ryškiadėme, tu ant žemės. 

— Tu puolei į vandenį dėl manęs? — Ryškiadėmė pa- 
garbiai žiūrėjo į ją. 

Evana nusijuokė ir papurtė galvą. 

— Per daug neįsivaizduok, Ryškiadėme. Mane nubloš- 
kė į vandenį kartu su tavimi. — Ji linktelėjo į Kirką. — 
Kapitonas šoko mums padėti. Žinoma, jis pasielgė nelabai 
protingai, bet kadangi viskas baigėsi gerai, aš jam dėkin- 
ga. Jis ištraukė tave iš vandens, mane irgi. 
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— Ačiū, — pasakė Ryškiadėmė pasukdama galvą. — 
Aš taip išsigandau... nieko neprisimenu, tik vandenį... 

Sutrikdytas dievinančios pagarbos jos akyse, Kirkas pa- 
sakė: 

— Ką, Ryškiadėme? Tu neprisimeni? Aš niekada nelei- 


siu tau užmiršti, kad taip pasakei! — Ryškiadėmės uodega 
krustelėjo silpnai susiriesdama kilpa. 
— Stai šitaip geriau, — pasakė Vilson. — Kapitone, 


pažiūrėkite, ar įstengsite priversti ją dar pavalgyti. O jei 
pajusite poreikį timptelėti ją už uodegos, prašom nesivar- 
žyti, matyt, tai nebloga terapija. — Ji atsistojo. — Aš ren- 
giuosi pastatyti aplink jus palapinę, kol dar visai nesutemo 
ir matau, ką daryti. 

Kol daktarė baigė statyti palapinę, Kirkas įsigudrino su- 
kimšti Ryškiadėmei du vaisius. Evana suvyniojo ją į pledus. 
— Dabar miegok, — tarė ji. — Daktarės įsakymas. 

Ryškiadėmė klusniai užsimerkė ir akimirksniu užmigo. 

— Mano sesers dukra, — švelniai pasakė Evana Vil- 
son. — Kapitone? Ar ištversite be miego dar pusvalandį? 
Žinau, Nelaimė sakė, kad ugnis sulaikė aštrianugarius ato- 
kiau, bet.. 

Jis linktelėjo. 

— Pasėdėsiu pusvalandį, Evana, gal įstengsiu ir il- 
giau. — Jis tebebuvo pažvalėjęs. 

— Gerai, — pasakė ji. — Jei aš dabar nepamiegosiu, 
visai ištišiu. Pažadinkite mane po pusvalandžio. Tai sakau 
ne todėl, kad nuskriausčiau save netekdama miego... No- 
riu dar kartą patikrinti Ryškiadėmę... Taigi nebūkite toks 
delikatus kaip Spokas. 

Kirkas nusišypsojo dėl jos susidaryto Spoko įvaizdžio. 

— Gerai, prižadu, Evana. Po pusvalandžio. 

— Ir ko nors užkąskite, — pridūrė ji. — Tik palikit vieną 
vaisių Ryškiadėmei, kai ji nubus. Jai reikia skysčių. — Ji 
atsigulė, susisukusi į kamuoliuką šalia Ryškiadėmės, ir be- 
matant užmigo. 

Stengdamasis nedrumsti jų miego, Kirkas išlindo iš pa- 
lapinės apgalvoti situacijos. Jo daiktmaišis nuskendo upė- 
je, o ietis pasiliko ten, kur šoko į vandenį. Evana, matyti, 
irgi pametė savo lazdą, gerai, kad jam liko bent peilis. Iš- 
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dėliojęs Ryškiadėmės maišo turinį prieš laužą, jis dar kar- 
tą peržiūrėjo sivajėnės daiktus. Ten dar buvo sutrintų, bet 
tinkamų maistui vaisių. “Jokių ginklų, išskyrus peilius, 
mums nelikę", — pagalvojo Kirkas. Nėra žemėlapio... Bet 
Ryškiadėmę painstruktavo dėl maršruto, kuriuo jie turėtų 
eiti; turint galvoje jos atmintį, viskas bus gerai. Nors gin- 
klai... Paskui kapitonas prisiminė Evanos ieties antgalį: gal- 
būt jis ne toks jau geras kaip Čechovo antgaliai, bet tiks. 
Išsiėmė peilį ir pradėjo drožti sau naują kotą. 

Kol dirbo, guodėsi tuo, kad Spokas pasirūpins kitais žy- 
geiviais. Rytą vienas kitą jie susiras... Spokas pernelyg pro- 
tingas, kad tamsoje keliautų nepažįstama vietove, ir nesvar- 
bu, kad kiti jį spaus. Spoko negalima pajudinti iš vietos, 
kai situacijos raidos logika reikalauja apdairumo. 

Per visą ilgą naktį kapitonas su Evana Vilson keitė vie- 
nas kitą, eidami sargybą. Ryškiadėmė pasijuto geriau, ir 
kai apyaušriu Vilson pažadino Kirką, jis irgi jautėsi kaip 
reikiant pailsėjęs. 

— Ryškiadėmės kol kas nežadinkite, — tyliai pasakė 
ji. — Noriu, kad ji išsimiegotų, kiek tai įmanoma. 

Jis linktelėjo ir rodydamas į naują išdrožtą lazdą jos 
rankose tarė: 

— Matote, abiems mums toptelėjo viena ir ta pati mintis. 

— Taip, — nusišypsojo ji. — O kaip dėl maisto? 

Jis prisiminė, jog praėjusią naktį ji nieko nevalgė. 

— Ryškiadėmės maiše yra vaisių, — pasakė. — Kiek- 
vienam mūsų teks po vieną, o jai liks du. 

Evana valgė lėtai, gardžiuodamasi kiekvienu kąsneliu. 
Baigusi valgyti, ji tarė: 

— Na, koks gi planas, kapitone? Ar lauksime Spoko 
čia, ar patys eisime jo ieškoti? Ką, jūsų galva, jis darys? 

— Ar Ryškiadėmė gali eiti? 

— Jei eisime pamažu. Bet kokiu atveju norėčiau ją kiek 
galima greičiau pristatyti Aštrianagei. 

Kirkas truputėlį pagalvojo apie šiuos žodžius, po to pra- 
šneko: 

— Iki Stretaleso liko maždaug dvi dienos kelio. Spo- 
kas tikėsis, kad eisime tako link, jei apskritai pajėgsime 
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eiti. Vargu ar mes labai toli nuo jų, Evana. Visai galimas 
daiktas, kad esame tik šūksnio atstumu. 

— Ną ką gi, kapitone, prieš sušukdamas, luktelėkite, 
kol nubus Ryškiadėmė. 

Kurį laiką jie sėdėjo tylėdami, Džeimsas Kirkas pažarstė 
pelenus. 

— Gerai, Evana, — pagaliau pasakė jis. — Kodėl ne- 
galėtumėte vadinti manęs Džeimsu? Ypač po to, ką pergy- 
venome drauge. 

Ji tyliai nusijuokė. 

— Ypač po to, ką pergyvenome, aš šitaip nedarysiu. 
Žmones vadinu taip, kaip jie nori, net Nelaimę. O jūs nori- 
te, kad jus vadintų "kapitonu"... kadangi apie save galvo- 
jate kaip apie “Iniciatyvos" kapitoną. Čia, ne laive, tai rei- 
kia truputį įtvirtinti. Kaip tik todėl aš vadinu jus ne Džeim- 
su, o kapitonu. 

Nors ji šypsojosi, bet kalbėjo rimtai, ir Kirkas staiga 
suvokė šią akimirką galvojąs apie Žmones, kurie jį vadina 
vardu. Taip darė Spokas, ir tai reiškė didžiulį komplimen- 
tą. O dėl Bounzo... Kai tas vadindavo jį kapitonu, papras- 
tai tai reikšdavo įžeidimą, kaip ir žodžiai: “Man nepatinka 
jūsų įsakymai, ir aš manau, jog jūs prakeiktas kvailys, bet 
vis dėlto jūs mano kapitonas". 

— Supratau jūsų mintį, Evana, — pasakė Kirkas. — Sa- 
kykite, kaip norėtumėte, kad vadinčiau jus, daktare Vilson? 

Ji išskėtė rankas. 

— Vadinkite kaip panorėsite. Atvirai sakant, vardas man 
nieko nereiškia. 

— Dėl jo jūs grūmėtės su Audrošaukliu, — nustebęs 
paprieštaravo jis. 

Ji papurtė galvą. 

— Su juo aš grūmiausi dėl sąvokos “žmogus" iškraipy- 
mo. Tai skirtingi dalykai. 

— O, — tarė jis, — tada tai prasminga, — ir nesusi- 
mąstęs pridūrė, — o iš kur jūs esate, Evana? 

— Pasiskaitykite mano bylą, kapitone. 

Jis šyptelėjo. 

— Aš tai padariau. Bet Spokas ja nelabai tiki. 
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Jos antakis griežtai kilstelėjo aukštyn, taip, kaip dary- 
davo Spokas. 

— Netiki? 

— Leiskite pasakyti kitaip. Nepatikėjo ja. 

— Nejaugi? Vardan visų šventųjų, kodėl?.. 

— Todėl, kad Telamone vargu ar jūs prisiektumėte deive. 

— Telamone jūs kažin ar apskritai prisiektumėte, — pa- 
sakė ji nusišypsojusi. — Esu tikra, ir jūs surastumėte aibę 
žodelių, susigriebtų iš kokių kitaplanečių, kapitone... Kas 
jums dar kelia abejonių? 

— Ankstesni jūsų paskyrimai. Įrašai sakytų , jog esate 
kabinetinė blakė. 

— Žinau, — linktelėjo ji tarsi kalbėtų apie kažką, ke- 
liantį susidomėjimą, bet su ja neturintį nieko bendro. — O 
ką manote jūs? 

Jis nusijuokė. 

— Tebūnie viskas prakeikta, jeigu žinočiau, Evana. — 
Kirkas laukė kokio nors atsakymo, bet ji tik žiūrėjo į jį, 
šypsenos užuomina švietė jos akyse, ir jis galop surizika- 
vo: — O man jūs ir nepasakysite? 

Vilson papurtė galvą. 

— Galbūt kitą sykį, kapitone. Ne šiandien... Na ką gi, 
būgštauju, kad misteris Spokas padarė man blogiausia, ką 
galėjo. Uodegą, nukarusią nuo šakos, kaip sako Ryškiadė- 
mė. Ir vienintelė galimybė priversti vulkanietį painiotis įta- 
rinėjant — tai priversti tą patį daryti jus. — Ji lengvai atsi- 
stojo. 

— Tada pagaliau pasakykite man, kaip privertėte Ryš- 
kiadėmę žengti ant tilto. 

— Pažadinkite ją ir paklauskite. Jei ir šiandien ji to ne- 
prisimins, aš tikrai imsiu manyti, jog smūgis pakenkė jos 
galvai. 

Džeimsas Kirkas taip ir padarė, bet jam nereikėjo klau- 
sinėti, kadangi Ryškiadėmė atsisėdo, pažvelgė į daktarę 
kaip nuskriausta ir su įžeisto nekaltumo išraiška tarė: 

— Aš prisimenu! Tu truktelėjai mane už uodegos! 

Kirkas nusikvatojo, o Vilson su palengvėjimu pasakė: 

— Na, vadinasi, tau nieko blogo. O aš baiminausi, jog 
neprisiminsi. — Jos žodžiai tik įpylė į ugnį alyvos. 
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Kirkas iš visų jėgų tramdydamas juoką paskubėjo pa- 
aiškinti: 

— Evana manė, kad tu susižalojai galvą, Ryškiadėme. 

— Ak, — supratingai ištarė Ryškiadėmė, o paskui vėl 
nusiskundė, — ji truktelėjo mane už uodegos, kapitone! 

— Užtat užvedė tave ant tilto. 

— Tik žindukliai vaikai tampo už uodegų suaugusius! 

Kirkas visai nebeturėdamas jėgų pasižiūrėjo į Vilson ir 
pasakė: 

— Matyt, ne tik... 

Jis padavė sivajėnei paskutinį vaisių, ir Ryškiadėmė at- 
sidėjo valgymui. Kol Vilson išardė palapinę ir supakavo 
daiktus, Ryškiadėmės nuoskauda išgaravo, užleisdama vietą 
nuostabai ir susidomėjimui. 

— Aš buvau taip nustebinta! — pagaliau tarė ji. 

— Paprasčiausiai galvok apie mane kaip apie uodegų 
suktuką, — pasakė Evana, ir sivajėnės uodega patenkinta 
išsirietė, rodydama, jog vakarykštis įvykis jokios didesnės 
žalos jai nepadaręs. 

— Pabandykite šūktelėti, kapitone, galbūt mūsų drau- 
gai netoli. 

Kirkas taip ir padarė. Jie įsiklausė, tačiau net jautrios 
Ryškiadėmės ausys nepagavo nė menkiausio garso. 

— Tiek to, — pasakė Kirkas, — dabar mums prireiks 
tavo galvos, Ryškiadėme, taigi uodega gali pailsėti. Pasi- 
žiūrėsime, ar mums pavyks aptikti jų pėdsakus. 

Jis nepasakė, jog neturėdamas žinių apie kitus žygei- 
vius, nerimauja. Kapitonas žinojo, kad upė juos nunešė to- 
li pasroviui, bet jam atrodė, jog Spokas turėjęs sekti iš pas- 
kos. Jei kas nors neatsitiko kitai būrio daliai. 


Ilgą naktį Spokas praleido budėdamas poste. Nors Ne- 
laimė jau nebejautė aštrianugarių kvapo, jis nenorėjo rizi- 
kuoti ir palikti grupę vien laužui saugoti. Be to, reikėjo pa- 
galvoti apie Čechovą. Greičiausiai dabar jis ramiai ilsisi, bet 
kai paskutinį kartą Nelaimė jį tikrino, atraitojant rankoves 
nuo jo odos tiesiog nubiro plaukai. Vilson būgštavimai pa- 
sitvirtino. Cechovas užsikrėtęs ADF sindromu, plintančiu 
daug sunkesne forma, nei anksčiau pastebėta žmonėse. Spo- 
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kas pats skaitė medicininius pranešimus ir žinojo, kad Če- 
chovo reakcija į ligą visai nestandartinė. Jei liga progresuos 
tokia sparta, Cechovas nebegalės pats tęsti žygio. 

Bet ligos įsigalėjimo greitis didino tikimybę, kad Pa- 
velas ją susigriebė čia, net jeigu susirgimo požymių Siurkš- 
čiauodegės stovykloje jie ir nepamatė. O tai savo ruožtu 
stiprina viltį, kad Aštrianagė galės padėti Čechovui, jei pa- 
vyks nustatyti žmogiškąją ligos versiją. 

— Misteri Spokai? — sujaukė tvarkingą jo minčių eigą 
Uhuros balsas. — Jūs manote, sere, kad jie gyvi? 

— Galiu spėti, kad bent jau kapitonas nenukentėjo. Aš 
jį gan gerai pažįstu. Ir sakyčiau, kad jis turėtų būti gyvas... 
taip. O dėl kitų tegaliu samprotauti; bet veikti privalau rem- 
damasis prielaida, jog visi jie gyvi ir nakčiai susirado pa- 
stogę, kaip ir mes. 

Uhura pritūpė šalia ir ėmėsi daryti naują ietį, šią aki- 
mirką ji kaip tik movė antgalį. Nežiūrėdama į vulkanietį, 
leitenantė tarė: ž 

— Kai ką jūs turėtumėte žinoti... apie Nelaimę. Cia tre- 
čias jos mėginimas, trečias Žygis. 

— Ar tai reiškia ką ypatinga? 

— Taip, sere. Siurkščiauodegė sakė, kad vienas jos vai- 
kų į brandą ėjo kitu keliu. Aš paklausiau Veržliašviesio, ką 
ji turėjusi galvoje. Jis atsakė, kad vaikas nusižudė. — Mer- 
gina pakėlė į Spoką akis, tylomis melsdama padėti. 

— Jūs tikite, kad ir Nelaimė gali nusižudyti? — Nors 
Spokas žinojo, jog Sivao civilizacija itin alogiška, vis dėl- 
to sunku įsivaizduoti ką nors panašaus. 

— Nebent kas nors iš būrio... mirė. Taip, aš tikiu, sere, 
kadangi tai reikštų, jog ji dar kartą patyrė nesėkmę. Jūs 
pasikalbėsite su ja? 

— Kokios naudos duotų logika šioje situacijoje? 

— Reikia išbandyti viską, ką tik galima. — Uhura pa- 
niuro. — Aš nemanau, kad logika galėtų viską, bet... jūs 
juk laikote ją suaugusia, ar ne? 

Jis atsakė: 

— Manau, ji visiškai gali atsakyti už savo pačios veiks- 
mus ir slaugydama Čechov ą parodė, kad trokšta prisiimti 
atsakomybę ir už kitus. Labai sunku nustatyti kitos civili- 
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zacijos atstovo brandumą, bet, mano galva, ji suaugusi, 
nors, aišku, vis dar jauna ir nepatyrusi. 

Uhura linktelėjo. 

— Turėjau galvoje, misteri Spokai, kad mums galbūt 
pasisektų padėti jai suvokti, jog kiti jos gyvenimą laiko 
prasmingu, net jeigu jos gentainiai to ir nemano. 

— Pasistengsiu padaryti, ką siūlote, leitenante. Bet ne- 
pažadu, jog rezultatai bus tokie, kokių laukiate. 

Jos akys nuo laužo liepsnos blykstelėjo. 

— Dėkui, misteri Spokai. — Uhura vėl ėmėsi savo dar- 
bo, tarsi pokalbis su Spoku jai kažkaip būtų palengvinęs 
uždavinį. 

Po valandos ji įėjo į palapinę pailsėti. Paskui ją užėjo 
Nelaimė, kiek nustebusi sveikindama Spoką. 

— Ir tu turi pamiegoti, misteri Spokai, — pasakė ji. — 
Diena tave irgi išvargino, kaip ir mus visus. 

— Vulkaniečiai sugeba ilsėtis paskubom, negaišdami 
laiko miegui, — paaiškino jis. — Būčiau linkęs, kad per- 
nakt būtų budima dviese. 

— Tai įdomu, — pasakė ji ir mąsliai pridūrė, — norė- 
čiau turėti progos patikrinti tave. Noriu sužinoti, kiek tu 
skiriesi nuo žmonių... Norėčiau paklausti, galbūt tai toks 
klausimas, kurį Ryškiadėmė vadina vaikišku. Ar neprieš- 
tarausi?.. 

— Gali klausti, Nelaime. Atsakysiu, kaip sugebėsiu. 

— Daktarė Vilson sako, kad mes neturime prisiliesti prie 
tavęs, nes tai tave įskaudintų. 

— Fizinis kontaktas su kita būtybe stiprina mano teie- 
patijos sugebėjimus. Aš tampu stipraus emocinio poveikio 
objektu. 

— Bet tu prie upės sulaikei Čechovą ir Uhurą, — pa- 
prieštaravo ji, — ir tu nešei misterį Čechovą. 

— Aš darau, ką privalau daryti. Jei tik būčiau galėjęs 
sutrukdyti kapitonui šokti į vandenį, būčiau padaręs ir tai. 
Aš atsakau už jus visus. 

Jos ausys loštelėjo atgal. 

— Bet jie gi suaugę? 

Spokas bandė rasti progos taktiškai priartėti prie po- 
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kalbio svarbiausios vietos. Ir štai jis griebėsi galimybės, 
kurią Nelaimė suteikė. 

— O tu dar nesupratai savo atsakomybės už mus? “Ini- 
ciatyvos"“ komandos nariams pagal rangą aš vyriausias tol, 
kol nesusisieksime su kapitonu, tačiau visai tiksliai žinau, 
jog Sretaleso mes nepasieksime be tavo Žinių apie vietovę 
ir tavo patirties. 

Ausys atmestos atgal, vyzdžiai išplėsti — ji siurbte siur- 
bia jo žodžius. Spokui baigus kalbėti, Nelaimė lygiu balsu 
pasakė: 

— Tu kalbi tarsi aš būčiau suaugusi. 

— Taip, kiek žinau, mano Aštrianagė ir daktarė Vilson. 
Įstatymiškas subrendimo apibrėžimas įvairiuose pasauliuo- 
se gali skirtis, bet aš įpratęs remtis savo paties stebėjimais, 
kai susiduriu su saugumo problema. 

Ilgai ilgai ji sėdėjo tyli. Spokas stebėjo Nelaimę, bet 
nepertraukė jos minčių. Pagaliau ji vėl atsigręžė į jį. 

— Jeigu tu laikai mane suaugusia, ar tai reiškia, kad 
klausysi manęs? — Jos balso nekantrumas jį nustebino taip 
pat, kaip ir klausimas. 

Jis paklausė: 

— O argi iki šiol aš elgiausi ne taip? 

Ji neryžtingai patylėjo, staiga linktelėjo ir pasakė: 

— Misteri Spokai, mes nedelsdami turime nugabenti 
misterį Cechovą Aštrianagei. Aš negaliu jam padėti. Ašt- 
rianagė išvyko į Sretalesą, kad pasiklaustų prisimenančių 
tą ADFE, galbūt kai ką ji jau sužinojo. Evana sakė... Evana 
sakė, jog ji vis vien nieko negalėsianti padaryti, jei miste- 
ris Cechovas serga. — Ji sugavo savo uodegą abiem ran- 
kom ir kietai ją susuko. — Mes negalime pasilikti ieškoti 
kapitono, Ryškiadėmės ir Evanos, — tęsė Nelaimė. — Mis- 
teris Čechovas tam neturi laiko. — Ji atsistojo ir atgręžė 
jam nugarą. Tai sivajėnų gestas, reiškiantis ypatingą susi- 
nervinimą. 

Spokas atsakė: " 

— Ir aš manau lygiai tą patį. Jei misteris Cechovas gali 
išgyventi, mes turime pasikliauti Aštrianage. Kai tik nuve- 
šime misterį Cechovą į Sretalesą, aš sugrįšiu su “Iniciaty- 
vos“ paieškos grupe surasti kitus. 
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Nelaimė pasuko tik galvą. Plaukai atsistojo piestu, ji 
tarė: 

— Dėkui, misteri Spokai. 

— Nenoriu labiau tave nervinti, — prašneko Spokas, — 
bet yra vienas klausimas, kurį turiu pateikti, prieš nuspręs- 
damas veikti. 

Akivaizdžiai stengdamasi, ji išlygino kailį ir atsigręžė 
veidu į jį. 

— Klausk. 

— Kaip tai, pagal jūsų papročius, paveiktų tave? Aš 
vargiai tikiu leitenantės Uhuros spėlione, kad tavo gen- 
tainiai iš tikrųjų galį imtis savižudybės akto. — Zodžiai 
atrodė niekingi, bet ištarė juos tvirtai — kito kelio suži- 
noti nebuvo. 

Ji sudrebėjo nuo uodegos galelio iki ausų. 

— Cia vaikiškas klausimas, ar ne? 

— Zinoma, — patvirtino jis. 

— Surasti draugų trečiam Zygiui sunku, o ketvirtam — 
neįmanoma, — tai nuskambėjo taip, tarsi ji kalbėtų apie ką 
kitą. — Tu teisus, sakydamas, jog aš jaučiu atsakomybę už 
jus: jūs nepajustumėte aštrianugarių kvapo, jūs nepažino- 
jote kojagriebių. Aš privalau sekti, kad jūs saugiai nueitu- 
mėte iki Sretaleso pirmiau, negu nuspręsiu pasirinkti kitą 
kelią. 

Spokas paklausė: k 

— Ir tai tu suvoki kaip gyvybės atėmimą sau? Zinoma, 
esama ir kitų, taip pat patyrusių nesėkmę tris kartus. Visi 
jie, kaip tu sakai, pasirinko kitą taką? 

— Ne visi. Kairiaausė liepė pasakoti ir apie išimtis. Aš 
girdėjau apie žmones, kurie visą savo gyvenimą praleido 
būdami vieniši vaikai. Aš to nesugebu, misteri Spokai. Po 
antros nesėkmės pakankamai ilgai buvau vieniša. Jei ne Ašt- 
rianagė, jau tada būčiau pasirinkusi kitą kelią. 

— Ar ji dabar tavęs nepriimtų? 

Nelaimė sudvejojo. 

— Aš manau, priimtų Ryškiadėmė, nors ji išauklėta šios 
kultūros. 

— Ryškiadėmė negyva! 

— Gali būti, — pasakė Spokas. — Tačiau pagal prie- 
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laidą, kad kapitonas gyvas, tai laikau neįtikėtina. — Šie 
žodžiai ją taip pribloškė, kad liovėsi drebėjusi. Jis kalbėjo 
toliau: — Siaip ar taip, tai nesisieja su tema. 


— Nesisieja? — jos ausys trūktelėjo į priekį, aiškiai 
reikšdamos nepasitikėjimą. 

— Noriu pasakyti, jog yra daug kitų pasaulių, be šito... 
pasaulių, kurie priims tave ir tavo talentą. Tavo žinios bū- 
tų labai vertingos Federacijai, jos mokslininkams ir diplo- 
matams. Ir jauoiečiai gali tave priimti, juk galų gale tu to- 
lima jų giminaitė. 

Berods Nelaimė suprato jį, net apgalvojo tai. 

— Bet, misteri Spokai, — liūdnai ištarė ji, — jauoie- 
čiai ne mano tauta. 

Spokas iš dalies suprato ją, jos jausmus, nors nepriėmė 
emocijų. Jis pridūrė: 

— Žmonės irgi ne mano tauta, o vis dėlto aš įsitikinęs, 
jog jie verti draugystės ir ištikimybės. 

Po kurio laiko ji pasakė: 

— Aš... pagalvosiu apie tai, ką tu pasakei, misteri Spokai. 

— To per maža. — Jis pakilo ir sustingo, rankos apglė- 
bė ieties kotą. — Tu pastatei mane į sunkią padėtį. 

Ji sumirksėjo, ir vulkanietis tarė: 

— Jeigu mes tęsime kelionę į Sretalesą, nesustodami 
ieškoti kitų, tu gali nusižudyti net mums atsidūrus saugio- 
įe vietoje. Jei sustosime ieškoti kapitono ir kitų, misteris 
kovas neišvengiamai mirs. 

— Bet pasirinkimo nėra, misteri Spokai. Mes privalo- 
me nugabenti misterį Cechovą pas Aštrianagę... manau, su- 
pratai mane! 

— Aš suprantu, jog tu verti mane rinktis — tavo gyvy- 
bė ar misterio Čechovo gyvybė. 

— Ne, aš... tu neatsakai dėl mano savižudybės, misteri 
Spokai! 

— Pasak tavęs, veiksmai, kuriuos pasirinksiu, padarys 
mane atsakingą. Mano kalboje net nėra žodžio pavadinti 
2tsisveikinimui su gyvenimu savo noru, tai nenatūralus ak- 
tas ir toks negali būti laikomas teisėta reakcija į mūsų situ- 
2ciją. 

Jos raumenys įsitempė, kojų nagai susmigo į žemę. 
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Trumpą akimirką Spokas pamanė, jog ji gali tiesiog apsi- 
sukti ir nubėgti, paskui taip pat staigiai jos ksenofobijos 
spazmai praėjo. Ji įsistebeilijo į jį didžiulėmis apvaliomis 
akimis ir pasakė: 

— Nežinojau, kad tavo tauta taip skiriasi nuo maniš- 
kės... Nėra žodžio "savižudybė"? — ji vėl sumirksėjo. — 
Net sužinojusi apie tavo atmintį, aš nesuvokiau, kaip tu ski- 
riesi. Ne, prisiekiu senąja kalba. Aš įžeidžiau tave, misteri 
Spokai, kalbėdama apie... kitą taką? — dabar jos balsas 
skambėjo maloniai. 

Jis papurtė galvą. 

— Aš visai pajėgiu svarstyti iracionalius dalykus ra- 
cionaliais terminais. Tačiau perspektyva padėti tokiam 
aktui... 

Tarsi pati sau ji pasakė: 

— Turiu padėti tau, jei galiu. — Ji vėl pasižiūrėjo į jį ir 
pratęsė garsiau: — Aštrianagė tai padarytų, vadinasi, ir aš 
privalau. Jei mano gyvybė tau tokia svarbi... 

Jo nuostabai, ji apsisuko ir nuėjo prie palapinės, kur 
labai atsargiai, kad nesutrukdytų Cechovui, pažadino Uhu- 
rą. Uhura priėjo prie laužo vis dar užmiegotomis akimis. 

— Kas yra, Nelaime? Ar kas atsitiko, misteri Spokai? 

— Tu turi būti liudininke, leitenante Uhura, — atsilie- 
pė Nelaimė, — misteris Spokas nesupranta senosios kal- 
bos, o aš privalau ja prisiekti. 

— Gerai, — atsakė Uhura. 

Jai davus ženklą, Spokas išjungė universalųjį vertėją, 
ir Nelaimė pradėjo kalbėti. Uhura vertė. 

— Ji sako prisiekianti, kad neisianti kitu taku į brandą, 
net jeigu patirtų nesėkmę trečiame Žygyje. Sako pragyven- 
sianti savo gyvenimą iki natūralios pabaigos, nors tai ir 
reikštų, jog gali jį užbaigti tremtyje, toli nuo savo gimi- 
naičių, nuo savo pasaulio... 

Nelaimė prašneko vėl, ir Uhura tęsė: 

— Ji nori, kad mes suprastume, jog ji čia daranti tik dvi 
išimtis: pirmoji — ji vis vien statysianti savo gyvenimą į 
pavojus, kai prireiksią išgelbėti kitą, o antroji — ji pasilie- 
kanti teisę nusižudyti, jei susirgsianti mirštama liga arba li- 
ga su degeneracijos efektu. Suprantate, misteri Spokai? 
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Spokas nesuprato, kas pateikė paskutinį klausimą — Ne- 
laimė ar Uhura, bet linktelėjo ir pasakė: 

— Suprantu ir negaliu ginčytis dėl jos išimčių. 

Tai išvertė Nelaimei, kuri vėl prašneko. Uhura vertė jos 
žodžius: 

— Ji sako prisiekianti dėl misterio Čechovo ir dėl jūsų, 
sere, kad galėtumėte padėti misteriui Čechovui, nerizikuo- 
damas savo gyvybe. 

Nelaimė nuėjo daugiau netarusi nė žodžio. Ji įšliaužė į 
palapinę, stabtelėjusi tik apžiūrėti Čechovo, paskui visu kū- 
nu susisuko į kietą skausmo gumulą. Net tada, kai Uhura 
palietė jos petį ir labai susirūpinusi paklausė, ar ji negalė- 
tų kuo nors padėti, Nelaimė neatsakė. 

Uhura grįžo pas Spoką. Jis tepasakė: 

— Ji nenusižudys, leitenante. Jūs pati girdėjote jos prie- 
saiką. 

— Dėkui, misteri Spokai. — Uhura iš tikro apsidžiau- 
gė, nors kartkartėmis ir mesdavo susirūpinimo žvilgsnį Ne- 
laimės pusėn. 

Spokas palingavo galva; pats jis dėl to nejautė jokio 
džiaugsmo, nes vargu ar jam pavyko įtikinti Nelaimę. Iš tiesų 
jis tik pareikalavo, kad ji pasiaukotų, ir pasmerkė ilgametei 
vienatvei. Esant tokiai situacijai, Spokui teliko viltis, kad, ne- 
paisant jos lūkesčių, Nelaimė atrasianti save ir susirasianti 
draugų. Kai vulkanietis pasižiūrėjo į Uhurą, staiga suvokė, 
jog ji susirūpinusi ir juo. Leitenantė švelniai pasakė: 

— Aš pasiliksiu su jumis, jeigu leisite, misteri Spokai. 
Dabar man būtų nelengva užmigti. — Sįsyk jis linktelėjo. 
Jis neperdėjo šnekėdamas Nelaimei apie privalumus, ku- 
riuos jam atskleidė žmonių draugystė ir ištikimybė. 


Indikatorius tebebuvo tamsus. Skotis piktai trenkė 
kumščiu į konsolę vildamasis, kad nuo sukrėtimo užsidegs 
lemputė, ir pasakė: 

— Negali būti, kad jie nukentėjo. Veržliašviesis būtų 
pranešęs mums. 

Zulu ištarė: 

— Atleiskite, sere, bet aš nemanau, kad smūgiai į ją 
mums kažkaip padėtų. 
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— Tai tik mano nervai, misteri Zulu. 

Lūžis ne laive, o šaltinyje — daugiafunkciniame medi- 
cininiame sensoriuje, kurį modifikavo Spokas. Skotis ga- 
lėjo teleportuotis žemyn, į paskutinę jų buvimo vietą, bet 
jeigu komandai pavojus negresia, jis galėtų rimtai pakenk- 
ti misijai. 

— Kviečia Veržliašviesis, misteri Skoti, — prnešė Acu- 
ela, 1r Skočio nuotaika pasitaisė, jis sugrįžo į kapitono krės- 
1ą palaikyti ryšį. 

Per kelias pastarąsias dienas Skotis pamėgo balsą iš pla- 
netos paviršiaus. Kapitonas teisus: Veržliašviesis, atrodo, 
jį kviečia tik tam, kad pasiklausytų, kaip jis kalba. Sko- 
čiui, žinoma, tai glosto savimeilę, bet čia slypėjo dar kaž- 
kas. Veržliašviesį Skotis laikė geru partneriu, su kuriuo ga- 
lima išgerti ir pajuokauti, taigi jam visą laiką tekdavo pri- 
siminti, jog kalbąs su kitaplanečiu, kuriam nei viena, nei 
kita gali ir nepatikti. 

Dabar jis vylėsi, kad Veržliašviesis turi naujienų. 

— Sveiki, Veržliašviesi, — tarė jis, — Skotis klauso. 
Ar ką nors žinai apie vaikus? — Zulu, tai išgirdęs, pakėlė 
galvą, ir Skotis suprato prabilęs Veržliašviesio žargonu šne- 
kėdamas apie nusleidusią komandą. “Palauk, kapitonas apie 
tai dar išgirs!“ — pagalvojo jis. 

— Būgštauju, jog čia tik spėlionė, — atsakė Veržliaš- 
viesis. — Aukštupyje prašniokštė stiprios liūtys... suardy- 
tas tiltas, Skoti. Aš negaliu persikelti per upę ir sužinoti, 
ar jie perėjo ją. Užtrukčiau šešias sunkios kelionės dienas 
eidamas į Sretalesą kitu maršrutu, o iki tol mes vis tiek 
sužinosime, ar jie perėjo upę... 

— Ar ne, — užbaigė už jį Skotis. 

Jam tai visiškai nepatiko, ir jis nėmaž netroško laukti 
informacijos dar šešias dienas. Tai reiškė, jog praeis ilgė- 
lesnis laikas, kol jis vėl galės susisiekti su būriu. Ir jau itin 
akivaizdu, kad net jeigu jie pasieks Sretalesą, jis vis vien 
neturėdamas ryšio negalės jiems padėti. Dingtelėjo mintis, 
kuri tikriausiai galėtų išspręsti šią problemą. 

— O pasakyk man, bičiuli, — paklausė jis, — tai, ką tu 
darai, etiška? 


312 


„ — Tu turi galvoje, ar teisinga prižiūrėti vaikus per jų 
Zygį? 

— Būtent. 

— Taip, — atsakė Veržliašviesis. — Vaikai nežino, kad 
sekame juos, bet suaugusieji visada taip daro. 

— Tad tu neprieštarautum dėl nedidelės paramos, ką? 

— Kaip tu galėtum iš ten padėti man? Aš žinau, jog tu 
orbitoje viršum planetos, Skoti. 

— Mes turime vieną dailiausių prietaisų, kokius kada 
nors esi matęs, mano bičiuli. Mes galime tave pakelti ir 
pernešti į kitą upės pusę vienu mirksniu. — “Taigi, — pa- 
galvojo pats sau, — tu galėsi pasakyti man, ar viskas gerai 
kapitonui, o aš kartu nepažeisiu įsakymo". 

Minutę Veržliašviesis tylėjo, apmąstydamas pasiūlymą. 


— Į kitą upės pusę, — pakartojo jis. — Per minutę? 
Norėčiau tai pajusti! 
— Na, tuomet, — atsakė Skotis, — jei praneši mums 


upės plotį, aš tuo pasirūpinsiu. 

Veržliašviesis tarė: 

— Plotį? Nežinau. Galiu tik spėti. 

— Dėl netikslaus spėjimo gali sušlapti kojas, — pasa- 
kė Skotis. — Ar moki plaukti, Veržliašviesi? 

— Tik ne tokioje upėje, — atsakė žaibiškai. 

Jeigu vanduo nuplovė tiltą, Skotas visai tiksliai Žino, 
ką sivajėnas turi galvoje, tad atmetė idėją sužinoti iš Ver- 
žliašviesio koordinates. 

— Manau, kad man geriau paskubėti į Sretalesą kitu 
keliu, — pranešė Veržliašviesis. 

— Nagi luktelėk. Ar tavo tauta neprieštaraus, jei minu- 
tėlei aš prisijungsiu prie tavęs? Norėčiau pats viską pama- 
tyti. . 

— Ne, žinoma, ne... Jei tik tu neįsimaišysi į Zygį, vis- 
kas bus gerai. 

— Tad palauk toje vietoje, kur stovi. Aš keliauju... — 
Skotis jau ėjo į kapitono tiltelį ir įsakė: — Misteri Zulu, 
imkitės vadovauti jūs. 

— Klausau, sere. Ar turėčiau pasiųsti apsaugą pasitikti 
jūsų transportavimo kambaryje? 

Skotas pagalvojo. 
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— Aš pabūsiu ten ne tiek ilgai, kad jos man prireiktų, 
misteri Zulu. Juo trumpesnė nosis, kurią ten kaišiosime, 
juo geriau misijai. 

Zulu atrodė susirūpinęs, bet atsakė: 

— Klausau, sere. 

Po minutės Skotas stovėjo transportavimo kambaryje. 
Atsargumo dėlei jis nustūmė savo fazerio saugiklį, paskui 
įsakė praporščikei Orsi: 

— Aktyvuokite. 

Stojo trumpa dezorientavimo akimirka, ir bemat jis pa- 
sijuto šalia srauto... Tonos vandens lėkė pro šalį didžiuliu 
greičiu, vilkdamos medžių nuolaužas. Skotis netyčia žen- 
gė žingsnį atgal ir pamatė stovįs akis į akį su didžiausiu ir 
pikčiausiu katinu, kokį kada nors matęs. 

Jis kilstelėjo fazerį, ir būtybė įsitempė keldama ir nu- 
kreipdama į jo pusę kažką, kas tikrai galėtų būti ginklas. 
Skotis prisiminė Greitakojytę ir atsargiai tarė: 

— Veržliašviesis? Čia tu, vaikine? Negaliu patikėti, kad 
tu pakėlei ginklą prieš žmogų škotišku akcentu. 

— Skotis? — būtybė irgi pasijuto neryžtingai, bet bal- 
sas neabejotinai Veržliašviesio. Uodega šastelėjo į priekį 
ir apsivijo Skočio riešą. Skotis susivokė, jog čia turbūt si- 
vajėnų rankos paspaudimo ekvivalentas, ir suėmė uodegos 
galelį, kad tvirtai spūstelėtų. 

— Taip, bičiuli, čia ne kas kitas, o aš, — pasakė jis ir 
nusijuokė. — Abu mes tikriausiai išsigandome dvejiems 
metams į priekį. Aš įsivaizdavau tave škotu, kaip ir save. 

— Tu atėjai iš niekur! 

— Aš gi sakiau tau apie dailų mažą prietaisą. 

— Iš tikrųjų, — pasakė Veržliašviesis, įsispoksojęs į 
jį. — Turėjau susivokti, kad tu atrodysi kaip ir kiti žmo- 
nės, bet tavo balse tiek muzikos, kaip ir Vensran, ir tave aš 
sau įsivaizdavau lygiai tokį. — Jo uodega paleido Skočio 
ranką, bet susisuko spirale. 

Skotis nusišypsojo. 

— Jei tie tavo ūsai tokie patys kaip Vensran, aš neatsi- 
sakyčiau, kad apie mane galvotų kaip tik taip. 

Veržliašviesis pranešė: 

— Tavo daktarė Vilson pavydi mūsų uodegų. Džiaugiuo- 
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si, kad tu vertini gerus ūsus. — Ilgas rožinis jo liežuvis 
išlindo į priekį, kad išdidžiai lyžtelėtų ūsus, ir tai vėl nu- 
stebino Skotį. 

Juokdamasis jis paplekšnojo Veržliašviesiui per petį ir 
pasakė: 

— Na, jaučiu, kad mes gražiai darbuosimės. Tu manai 
esąs pasirengęs pats išmėginti šį pokštą? — Jis parodė į 
kitą upės pusę. 

Uodega vėl sugriebė jo ranką. 

— Palauk, Skoti. Ar tu turi ginklą? 

— Taip, man gėda tai pripažinti... Bet tu taip mane pri- 
bloškei, kad vos nesuvariau į tave užtaiso, — paskubom 
pridūrė Skotis. — Tavęs nebūtų užmušę, jeigu čia tai, apie 
ką galvoji. Būtų tik privertę kurį laiką pamiegoti. 

— Aš klausiu ne todėl. Jaučiu aštrianugarių kvapą. — 
Jis parodė į kitą upės pusę. — Ten. Jie dideli ir labai pavo- 
jingi, tad jeigu tu iš tikrųjų gali mus saugiai perkelti per 
upę, geriau būti pasirengusiems. 

Skotis vėl išsitraukė iš dėklo savo fazerį. 

— Ekspertas čia tu... visa, ką pasakysi. — Kita ranka 
jis atidengė komunikatoriaus dangtelį ir pranešė praporš- 
čikei Orsi koordinates, paskiau atsigręžė į sivajėną. — Tu 
pasirengęs? 

Veržliašviesis kiek pasišiaušė, bet atsakė: 

— Laukimas nė kiek nepalengvina. Vykstam. 

„.. Jie stovėjo kitoje upės pusėje. Veržliašviesis apžiū- 
rėjo save, suėmė uodegą, kad įsitikintų, jog atvyko svei- 
kas, trūktelėjo pečiais ir pranešė: 

— Taip, čia tai, apie ką reikia dainuoti! 

Skotis žvaliai krenkštelėjo. 

— Būk malonus, pasakyk tai daktarui Makojui, bičiuli, 
jeigu jį susitiksi, būčiau dėkingas. Jis taip kalba apie trans- 
portatorių, tarytum šis daiktas būtų įžeidęs jo motiną. 

Veržliašviesis linktelėjo. 

— Jei susitiksiu jį, — pritarė. 

Paskiau, įtariai uostinėdamas orą, Veržliašviesis apžiū- 
rėjo upės krantą. Skotas sekė jo pėdomis ir pastebėjo kaž- 
Ką tiesaus, kas negalėtų būti nuolauža, iš švendrių sąžaly- 
no ištraukė... ietį. Ištiesė ją Veržliašviesiui. 


IS, 


— Čia jų? Ar gali atpažinti? 

— Tai gali priklausyti tik jūsų vaikams. Niekas nieka- 
da čia neregėjo tokio antgalio, kol misteris Čechovas jo 
nepadarė. — Veržliašviesis pasiėmė iš Skočio ietį ištyrinė- 
ui, bet staiga griebė savąją ir nusitaikė į krūmus. 

— Aštrianugaris! 

Skotis pasuko ant piršto savo fazerį ir nutaikė jį, kaip ir 
Veržliašviesis ietį. Pačiu laiku. Iš krūmų iššoko kažkoks di- 
delis gyvūnas. Kai jis šoko ant Veržliašviesio, Skotis iššovė. 

Pirmutinė baisi mintis, kad nepataikė. Skrydžio tra- 
jektorija nešė gyvūną tiesiai į Veržliašviesį, bet tas su- 
spėjo iš visų jėgų suvaryti į Jį savo ietį. Atatranka par- 
bloškė sivajėną ant žemės, bet — Skočiui palengvėjo — 
gyvūnas nebejudėjo. Skotis nutempė jį nuo sivajėno ir pa- 
dėjo atsistoti. 

— Tu nesužeistas? 

— Viskas gerai, Skoti, dėkui. — Jis nuspyrė negyvą ašt- 
rianugarį, ir Skotis pirmą kartą aiškiai pamatė plėšrūno dan- 
tis ir nagus. Jie atrodė kur kas stipresni nei Veržliašviesio. 

— Patinas, — nustatė Veržliašviesis ir pratęsė: — Jis 
atsiskyręs nuo savo patelės jau kurį laiką, kitaip nebūtų 
ryžęsis vienas mus pulti. Ką tu padarei su juo, Skoti... jis 
nebegyvas? 

— Jei jis nebegyvas, tai nuo tavo ieties jo gerklėje. Gal 
jis tik paralyžiuotas. 

Veržliašviesis pritūpė. Pagriebęs aštrianugarį už ausies, 
jis pakėlė jo galvą, kad apžiūrėtų gerklę, paskui atsistojo 
ir ištraukė ietį iš žaizdos. 

— Jeigu jis dar ir gyvas, vis vien per minutę nugaiš. 
Pataikiau į veną. — Sivajėnas nusisuko nuo maitos tarsi 
jam būtų įprasta užmušinėti aštrianugarius. “Gal ir taip“, — 
pagalvojo Skotis, ir ši mintis jam labai nepatiko. Tai, kad 
čia esama tokių didžiulių plėšrūnų, reiškė, jog būrio šan- 
sai išgyventi nelabai dideli, ypač be fazerių. 

Veržliašviesis pakėlė ietį, šįsyk norėdamas apuostyti 
kotą. 

— Kapitono Kirko ietis, — tarė jis. 

— Aš tikiu tavo žodžiais, bet kodėl kapitonas paliko 
ietį čia? Tai man nepatinka. 
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Kol Skotis žvalgėsi, ieškodamas kitų būrio žymių, Ver- 
žliašviesis viską aplinkui apuostė. 

— Čia buvo Nelaimė, bet Ryškiadėmės kvapo neužuo- 
džiu. Man tai irgi nepatinka, Skoti. Nieko negaliu pasakyti 
apie tavo žmones, išskyrus kapitoną, — jis ištiesė ietį, — 
kadangi visi jie vaikšto su batais. Jie nepalieka kvapo, kaip 
darome mes. 

Skotis apžiūrėjo tilto liekanas, paskui mišką. Parodė į 
dešinę. 

— Kažkas didelis brovėsi čia, — pasakė jis ir nusivedė 
Veržliašviesį į tą vietą. Purve, tarp nulaužytų augalų, Sko- 
tis pamatė kažkieno kojos, greičiausiai Uhuros, atspaudą. 

Veržliašviesis apuostė nulaužtus augalus. 

— Užuodžiu būrio pėdsakus, — pasakė sivajėnas. — 
Čia buvo misteris Čechovas, misteris Spokas, Nelaimė, lei- 
tenantė Uhura. Dar vienas kvapas. Nelaimės baimė. Jūsų 
žmonių emocijų aš taip gerai neatpažįstu, bet Nelaimė bu- 
vo išgąsdinta. — Jis apmirė ir įbedė akis į Skotį, jo akyse 
atsispindėjo išgąstis. — Jie bėgo palei upę... 

— Taip, vydamiesi kažką, kas įkrito, sulūžus tiltui, — 
sutiko Skotis. — “Ir kapitonas metė savo ietį, kad pultų 
paskui juos į upę". 

Veržliašviesis apsivijo uodega Skočio riešą, tokiu įdo- 
miu būdu jį ramindamas. 

— Aš eisiu jų pėdsakais, Skoti. Pranešiu tau, kai tik ką 
nors aptiksiu. 

Skotis palenkė galvą į šoną, logiškai apsvarstydamas 
savo nerimą dėl draugų ir kapitono rūstį, draudžiantį kištis. 
į įvykius. Nusvėrė nerimas. 

— Ar neprieštarautum dėl nedidelės kompanijos... Jei- 
gu tai teisėta, aišku? 

— Ne, neprieštarauju, — atsakė Veržliašviesis, — net 
Šiurkščiauodegė įvertintų aštrią tavo akį. 

Skotis atidengė savo komunikatorių. 

— Skotas linijoje. 

— Zulu linijoje, misteri Skotai. Ar viskas gerai? 

— Dabar negaliu pasakyti, misteri Zulu. Palieku jus va- 
du, kol mes su Veržliašviesiu viską čia išsiaiškinsime. 
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— O ar tai protinga, sere? — iš tono aišku, jog pačiam 
Zulu taip neatrodo. 

— Kapitonas, žinoma, bus nepatenkintas, bet kurį lai- 
ką jis to nežinos. Palaikysime ryšį, misteri Zulu. 


Ryškiadėmė negarsiai nusičiaudėjo kelis sykius iš ei- 
lės, ir Evana Vilson tuoj pat pasakė: 

— Tikiuosi, tau negresia persišaldymas, Ryškiadėme. 

— Jis neužmuš manęs, jeigu tai turi galvoje, Evana. 

Ryškiadėmė, be peršalimo, neabejotinai jautėsi geriau 
tiek kūnu, tiek dvasia. Jie surado taką, vedantį į Sretalesą. 
Tai pašalino dvi Kirko nerimo priežastis. O dėl trečios 
Džeimsas šaukė Spokui, bet vėl nesulaukė atsako. Tarp kit- 
ko, gal jo balsą tiesiog užtrenkė netoliese esančio krioklio 
ūžimas. Kaip bebūtų, kapitonas vylėsi, jog taip ir yra. Ryš- 
kiadėmė pauostė ir vėl nusičiaudėjo. 

— Aš labai apgailestauju, — pasakė ji, — aš negaliu 
pasakyti, ar jie buvo šičia. 

Ji pažvelgė taip graudžiai, kad Kirkas tarė: 

— Nesijaudink, Ryškiadėme... ir aš negaliu. Geriausia, 
ką dabar galime padaryti, — tai eiti į Sretalesą ir tikėtis, 
kad juos pasivysime pakeliui arba jie prisivys mus. 

— Tuo atveju, jeigu jie eina paskui mus, — pasiūlė Vil- 
son, — palikime raštelį. — Ji išsitraukė peilį ir pridūrė: — 
Aš atsiprašysiu šio miško už padarytą žalą, Ryškiadėme, 
bet tai geriausia, ką mes galime padaryti. — Tiesiog ant 
tako išsirinkusi medį, panašų į beržą, ji išpjovė simbolį ir 
strėlę, rodančią Sretaleso link. 

— Pridėk prie jų savo rankas, — pasakė Ryškiadėmė. — 
Ir tu, kapitone. Nelaimė užuos kvapą, kad čia buvome mes. 

Jie taip ir padarė. Evana žengė žingsnį atgal apžiūrėti 
savo darbą, paskui vėl priėjo išpjauti skaičių “3" ir kelias 
raides. 

— Nelaimė galbūt ir galės užuosti mus, bet misteris 
Spokas — ne. Čia tam, kad nuramintume jūsų nosis. Nesi- 
juok, Ryškiadėme. 

Ryškiadėmė sučiaudėjo, bet jos uodega liko susisukusi 
kilpa. 
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Rytą Spokas su palengvėjimu pamatė, jog Nelaimė su- 
sitaikė su savo priesaika. Ji elgėsi kaip paprastai. Svarbiau- 
sias jos, kaip ir Spoko, rūpestis — Cechovas. 

Susirgęs leitenantas jautėsi vis blogiau. Kai jis vis dėl- 
to atgavo sąmonę, Uhura pabandė grynai žmogiškai paguos- 
ti jį ir paglostė galvą. Čia pat, savo baimei, pamatė, jog jo 
plaukai, jai prisilietus, nuslinko. Verta pagirti, — ji taip 
gerai tvardėsi, kad neišsidavė, ką jaučianti. Nelaimė ap- 
žiūrėjusi jo rankas, pastebėjo pirmąsias votis. 

Ji davė ženklą Spokui paėjėti su ja atokiau, kad Čecho- 
vas negirdėtų. 

— Jis negali eiti. 

— Tuomet nešime jį. 

— Ne, — pasakė Nelaimė. — Geriau pagaminti valk- 
čius. Tada tas, kas jį temps, turės laisvas rankas apsiginti. 

— Tu junti aštrianugarių kvapą? 

— Ne, bet tai nereiškia, jog jų nebėra. Šioje upės pusė- 
je paprastai jie nesirodo. 

— Tad padarysime valkčius, — sutiko Spokas. 

Jie nupjovė keletą jaunų medelių, surišo juos ir apden- 
gė pledais, paskui pririšo prie jų Čechovą, netekusį sąmo- 
nės. Spokas persimetė sau per petį raištį ir patraukė valk- 
čius. Jį stebino, kiek nedaug pastangų tereikėjo tempti juos 
paskui save. Nelaimė pasirodė teisi, taigi ji ir Uhura taip 
pat galės traukti Čechovą, o nešti ligonį į i Sretalesą ant ran- 
kų tegalėtų tik toks stipruolis kaip jis. 

Grupė pajudėjo tako link, juos vedė Nelaimė. Uhura ėjo 
iš paskos. Kartkartėmis, apeinant kokią nors kliūtį, valk- 
čius su Čechovu tekdavo traukti visiems trims, bet kai tik 
pasiekė taką, eiti tapo kur kas lengviau. 

Jie ėjo, ir kurį laiką krioklio ūžesys stelbė visus kitus 
garsus. 

Niekur nebuvo jokių Džeimso Kirko, Evanos Vilson ar 
Ryškiadėmės pėdsakų. Krioklio šniokštimas Spokui nuo- 
lat primindavo likimą, kuris galbūt juos ištiko. 

Nelaimė sustojo ir šūktelėjo perrėkdama krioklio riau- 
mojimą: 

— Mano eilė! 
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Spokas padėjo Nelaimei įsikinkyti į valčius ir stojo į 
jos vietą priekyje. Kai jie nuėjo taku tolyn, netikėtai Spo- 
kas pajuto, jog sunku kvėpuoti. Pamėgino sulėtinti kvėpa- 
vimą ir taip sumažinti į plaučius patenkančios drėgmės kie- 
kį. Bet suprato dabar to padaryti nebegalįs. Spokas žinojo, 
jog jo sveikatai gresia pavojus, bet kol kas nieko negalėjo 
padaryti idant jo išvengtų. Todėl vulkanietis nieko apie tai 
nepasakė bendrakeleiviams ir ėjo į priekį... 

Būrys traukė tako vingiu. Stengdamasis apsisaugoti ga- 
limo aštrianugarių ar kitų gyvūnų antpuolio, Spokas buvo 
bepraeinąs pro kažkokią įbrėžą medžio kamiene... Po aki- 
mirkos stilizuotos vulkaniškos raidės I. D. I. S. kriste krito 
į akis. Jis sustojo ir visiems parodė radinį. 

— Nelaime, ten, — tarė jis. Sivajėnei labiau nei kitiems 
reikėjo suraminimo. 

Uhura pergalingai sušuko. 

— Jie gyvi! Visi gyvi! — Ji prasibrovė į priekį, kad 
rankomis paliestų išpjaustytą medžio kamieną, tarytum ne- 
tikėtų savo akimis ir viltųsi palietusi raides įsitikinti, jog 
jos tikros. 

Spokas nuėmė šaliką nuo Nelaimės peties, ir ji priglau- 
dė nosį prie medžio kamieno. Iš laimės jos uodega susisu- 
ko kilpa. 

= Vis trys! — sušuko ji. — Visi trys! 

Ji priklupo pažadinti Cechovo, atrodė svarbu, kad ir jis 
tai sužinotų, deja, tai pasirodė nesėkminga. Uodega išsi- 
tuiesino. Nieko nebekalbėdama Nelaimė žengtelėjo atgal ir 
kilstelėjo valkčius. 

— Einam! — sušuko sivajėnė. — Jie netoli nuo mūsų... 
Kvapas paliktas ne seniau kaip prieš valandą. 

Visi paspartino žingsnį. 


Krioklio ūžimas tilo. Džeimsas Kirkas buvo įsitikinęs, 
kad prireiks ne mažiau valandos, kol jo ausys atsigaus po 
tokio ūžesio, bet staiga išgirdo kažkokius garsus užnugary 
ant tako. Ryškiadėmė atsisuko į garsų pusę ir išleido nagus. 

— Aštrianugariai? — paklausė jis keldamas ietį. 

— Neužuodžiu kvapo, todėl negaliu pasakyti, — tarė 
Ryškiadėmė, o paskui staigiai pridūrė: — Klausykite! 
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Vis trys sukluso įtempę raumenis, kad pasitiktų tuos, 
kas juos persekioja. Staiga Ryškiadėmė atsipalaidavo ir žva- 
liai susukdama uodegą pasakė: 

— Tai leitenantė Uhura! 

Po minutės ir Kirkas išgirdo atsakomąjį Uhuros šūkte- 
lėjimą. 

Atsiliepdamas Kirkas suriko: 

— Mes čia, Uhura! Einame pas jus! — Ir visi trys me- 
tėsi atgal, į tą pusę, iš kur atėjo. 

Kapitonas nesustojo tol, kol kaktomuša nesusidūrė su 
Spoku. 

— Spokai, — pasakė jis. — Tu kaip saulės spindulys 
tamsos karalystėje! į 

— Negaliu suprasti jūsų, kapitone... Bet labai džiau- 
giuosi jus matydamas. 

Kirkas iš palengvėjimo nusijuokė. Spokas kaip visuo- 
met nepajudinamas — be emocijų... 

Tačiau Čechovas smarkiai pasikeitė. Praporščikas gu- 
lėjo ant žemės nejudėdamas. Vilson pritūpė šalimais, už- 
čiuopė pulsą — jos veide pasirodė niūri išraiška. Čechovo 
Išvaizda tiesiog siaubinga — didelis plaukų kuokštas iš- 
krito, ant veido ir rankų odos matyti votys. Net Kirkui ta- 
po aišku, kad leitenantui vėlyvoji ADF sindromo stadija. 
Nenorėdamas Čechovo jaudinti, Kirkas pasistengė niekaip 
neparodyti, ką jaučiąs. 

— Na ką gi, misteri Čechovai, — tarė jis. 

— Kapitone, — silpnai pratarė Čechovas, — džiaugiuo- 
si matydamas jus, sere. Ar Ryškiadėmė gerai jaučiasi? 

— Be stipriausio peršalimo, kokį kada nors esate ma- 
tęs, su ja viskas gerai. Kaip jūs? 

— Nelabai gerai, kapitone. Bet vis dėlto man pavyko 
nemokamai pasivažinėti. 

Pokštas menkas, tačiau Kirkas nusišypsojo ir pasakė: 

— Matau, jūs nepraradote savo valdžios moterims... 
abiejų rūšių. 

Cechovas apdovanojo jį blyškia šypsena, paskui vos gir- 
dimai ištarė: 

— Sere! — Kirkui teko pasilenkti žemiau, kad išgirstų 
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jo žodžius. — Jei Aštrianagė negali... norėjau pasakyti, se- 
re... man buvo garbė dirbti su jumis, sere. 

Kirkas uždėjo ranką jam ant peties. 

— Nenoriu to girdėti, misteri. Rengiuosi “panaudoti" 
jus dar ilgus metus tarnyboje... Ir jūsų draugystę. — Bet 
Čechovas jo jau nebegirdėjo, jis prarado sąmonę. 

— Ar dažnai jam taip atsitinka? — griežtai paklausė 
Vilson žiūrėdama į Nelaimę. 

— Dabar jis dažniau būna be sąmonės negu su ja, — 
atsakė Nelaimė. — Jeigu čia ADF, jos simptomų aš neat- 
pažįstu, Evana. Aštrianagė išvyko į Sretalesą ieškoti Atsi- 
menančiojo, vieno tų, kurie kaupia seną informaciją, nie- 
kam jau nebereikalingą. Ji vylėsi, kad gal bent vienas ką 
nors žino. Todėl mes nėjome ieškoti jūsų, mums reikia kuo 
greičiau nugabenti misterį Cechovą į Sretalesą. 

— Teisingai, — pritarė Vilson, — eime. 

Džeimsas Kirkas iškeitė Ryškiadėmės daiktmaišį į valk- 
čių šaliką. Jie ilgiau nebegalėjo taupyti jėgų. Grupė nu- 
skubėjo taku žemyn, tarsi juos vytųsi demonai. 

Tą dieną jie nestabčiojo, o tik sulėtindavo tempą, kad 
eidami pavalgytų vaisių ir uogų. Čechovas dar du kartus 
atgavo sąmonę. Vilson bėgo ristele paskui valkčius ir nuo- 
lat drąsino Čechovą. Kirkas vylėsi, kad Čechovas tiki ja, 
nes pats jau nebetikėjo. 

Spokas susigretino su juo ir tarė: 

— Kapitone, reikia įsirengti stovyklą nakčiai. Per to- 
kio tipo vietovę negalima eiti tamsoje. 

— Zinau, Spokai, bet paėjėkime, kiek pajėgsime, o pa- 
lapinėmis pasirūpinsime sutemus. — Spokas pritariamai 
linktelėjo, nesmarkiai kostelėjo ir užgniaužė kitą kosulio 
proveržį. 

“Nuslopino Ryškiadėmės peršalimą"“, — pagalvojo Kir- 
kas ir dar pamanė, jog tai labiau nesulėtins vulkaniečio, 
kaip kad sutrukdė Ryškiadėmei. Kapitonas pasižiūrėjo į ki- 
tus. Visiems netrukus reikės pailsėti. Vylėsi, kad Čechovas 
ištvers dar bent pusdienį ir Aštrianagė galės jam pagelbėti. 

Užėjo naktis, ir tai privertė būrį sustoti. Kapitonas ir 
Spokas uždegė laužą, o Vilson tuo metu sivajėnių padeda- 
ma statė palapinę. Uhura sėdėjo pasidėjusi Cechovo galvą 
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sau ant kelių. Ji glostė jo veidą ir tyliai dainavo, kad nors 
kiek sumažintų skausmą, kaip ir savo. 

Paskui Ryškiadėmė iškepė ant laužo aštrianugario iš- 
pjovą, ir visi išvargę pavalgė. 

Cechovo pažadinti nepavyko. Evana Vilson jau kurį lai- 
ką tyrinėjo votis ant jo rankų, paskui sunkiai parklupo ša- 
lia Kirko. “Išsekimas", — pagalvojo jis, matydamas laužo 
nušviestą įsitempusį jos veidą. 

— Pamiegokite, Evana. Misteris Spokas ir aš pabudė- 
sime pirmą pamainą. 

Silpnu, vos girdimu balsu ji pasakė: 

— Aš nieko negaliu padaryti jo labui, kapitone. To ne- 
turėjo įvykti! “Iš dainos žodžio neišmesi". — Kirkas iš- 
skyrė citatą. — Bet jie tai padarė, tebūnie prakeikti. Ne- 
paisant viso atminties tobulumo, jie pakeitė tik vieną eilu- 
tę... — užbaigė ji žvelgdama į Ryškiadėmę. 

Ryškiadėmės uodega apsivijo Evanos riešą. 

— Leitenantė Uhura pakeitė tavo dainą, — tarė ji. — 
Ar ne dėl to tu supykai? 

— Pakeitė mano dainą, — abejingai pratarė Vilson. Ji 
uždėjo ranką ant Ryškiadėmės uodegos galelio. 

— Vaikas medžio viršūnėje, — paaiškino sivajėnė. Ji 
linktelėjo į Uhurą. 

“Vaiko lopšinė", — pagalvojo Kirkas... Lopšinė, kurią 
Uhura dabar dainavo Cechovui. Evana Vilson truputį pa- 
niuro. 

— Ji dainuoja nevisai kitaip, Ryškiadėme. Vargu ar aš 
lyginčiau tai su tokiu pakeitimu, kaip, tarkim, pasielgė Tol- 
dūmis su Čechovo palapinės dizainu. 

Nelaimė pasakė: 

— Ryškiadėmė kurčia. — Tai nuskambėjo būtent šitaip, 
frazei perėjus per universalųjį vertėją. 

Uhura paaiškino: 

— Sivajėnų žodžius nelabai lengva perduoti. Ji mano, 
kad Ryškiadėmei būdingas vienas defektas arba tai, ką si- 


vajėnai laiko defektu, — ji neturi absoliučios muzikinės 
klausos. 
— Sivajėnais ji vadina save, — pradėjo Evana linktel- 


dama Nelaimės pusėn. 
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O Spokas pastebėjo: 

— Tai, kad nėra tam tikro termino kokios nors ypaty- 
bės stokai pažymėti, reiškia, jog tai retai ir sutinkama. 

— Taip, — patvirtino Uhura. — Visų kitų klausa abso- 
liuti. 

— Absoliuti klausa, absoliuti atmintis, — tarė Evana įbe- 
dusi akis į Spoką, paskui staiga truktelėjo galvą atgal ir pasi- 
žiūrėjo į Uhurą. — Najeta, ar tavo klausa irgi absoliuti, ką? 

Vis dar glostydama Cechovo kaktą, Uhura linktelėjo. 

Staiga Evaną Vilson pradėjo krėsti, paskui drebulys pra- 
ėjo taip pat netikėtai, kaip ir prasidėjo. Kirkas, sunerimęs 
dėl to, šūktelėjo jai: 

— Evana?.. — bet ji privertė jį nutilti, nekantriai mos- 
telėdama ranka. Kirkas pasikeitė susirūpinimo žvilgsniais 
su Spoku. 

Nelauktai Vilson staiga pakėlė galvą ir įsistebeilijo į 
Spoką. 

— Absoliuti klausa, absoliuti atmintis, — iš lėto pra- 
dėjo ji. — Ir niekas nekinta. 

— Tai neįmanoma, daktare Vilson. Gyvenimas savai- 
me priklauso nuo pokyčių. 

— Iš tiesų, misteri Spokai. — Ji nenuleido nuo jo akių. 
— Bet kaip tada, jeigu jie tiesiog neatpažįsta pokyčių? — 
Ji atsigręžė į Uhurą. — Najeta, kai tu dainavai mokomąją 
dainą Aštrianagei ir Nelaimei, ar ji buvo visiškai tokia pa- 
u, kokią išmokai iš ankstesniojo atlikėjo, ką? 

Bet Uhura nespėjo linktelėti, nes Nelaimė pasakė: 

— Tu nebūtum pakeitusi nieko svarbaus! 

— Būtum pakeitusi, jei liga būtų pakeitusi savo eigos 
pobūdį, — bemat paprieštaravo Vilson. Ji atsistojo ir pri- 
ėjusi atsiklaupė priešais Uhurą. — Aš prisimenu, mačiau 
vieną interviu su kompozitoriumi, turėjusiu absoliučią klau- 
są. Jis pasakė, kad jam patikusi nauja senos jo dainos aran- 
žuotė, kadangi nauju pavidalu jam ji skambėjusi visiškai 
naujai, tarsi kita daina. Ar ne taip? 

Uhura susiraukė ir pasižiūrėjo į daktarę. 

— Iš dalies, — prisipažino ji. — Bet, Evana, tai vis dar 
ta pati daina... — Staiga jos ranka šastelėjo ir suėmė Eva- 
nos riešą. — Galbūt, — pasakė ji. — Tai gali būti. 
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— Tad padaryk taip, kad Nelaimė galėtų atpažinti dai- 
ną, — pasakė daktarė. 

Uhura atsisuko į sivajėnę ir tarė: 

— Nelaime, klausykis labai atidžiai. Mano pasaulyje 
yra daugybė būdų dainuoti vieną ir tą pačią dainą. Tai vis 
pagrindinės melodijos variacijos. Padainuosiu tau tiek dai- 
nos apie “ilgąją mirtį" variacijų, kiek galėsiu. Noriu suži- 
noti, ar tu kurią nors šios dainos versiją esi girdėjusi. 

— Absoliuti klausa, absoliuti atmintis, — vėl pasakė 
Vilson. 

— Net žodžiai gali būti kiti, tik melodija, Najeta. 

Uhura pradėjo dainuoti virpančiu balsu, bet netrukus 
beveik įprastai jau dainavo tas pačias keturias eilutes, kas- 
kart vis įvairuodama: tai greitai, tai lėtai. Kirkas stebėjo, 
ir jam atrodė, jog matąs senovišką šamanų ritualą: trys gy- 
dytojai susirinko drauge, kad išgelbėtų Cechovo gyvybę. 

Nelaimės ausys palinko į priekį ir per visą laiką dai- 
nuojant buvo sustingusios taip kitoniškai palyginti su įpras- 
tine jų laikysena, tarsi ji mėgintų sugauti sklindančius iš 
visų pusių garsus. Didelės varinės jos akys žvelgė nemirk- 
sėdamos. Kai Uhura baigė dainavusi, Nelaimė kokią aki- 
mirką sėdėjo tylomis, paskui tarė: 

— Taip, suprantu. — Ji padainavo kelias pirmąsias Uhu- 
ros dainos gaidas ir tas pačias gaidas atliko aukštesne to- 
nacija. — Jums — tai tas pat. 

Vilson nenuleido akių nuo Nelaimės, bet nieko nesakė. 
Sekdami ja, tylėjo ir kiti. Pagaliau Nelaimė pratarė: 

— Aš nežinau. Tai atrodo taip kvaila... — ji užsikirto, 
paskui vėl pradėjo iš naujo. — Nežinau, ar tai turi kokios 
prasmės... Juk taip nepanašu. Zodžiai visai kiti, nors me- 
lodija ta pati, tiksliau, čia tai, ką jūs galėtumėte pavadinti 
ta pačia melodija. 

— Padainuok ją, — paprašė Vilson. 

Atrodė, kad sivajėnė jaučiasi nejaukiai, bet ji padaina- 
vo. Net Džeimsas Kirkas, nepažįstąs sivajėnų muzikos, ga- 
lėjo girdėti, jog tai ta pati Uhuros dainos variacija. Si ver- 
sija ryški, kone džiugi, sparti. 

Jei Džeimsas Kirkas ir laukė stebuklo, jis labai nusivy- 
lė ir suprato, kodėl nejauku Nelaimei: daina bylojo apie 
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nepavojingą ir tikrai niekuo nesisiejančią su ADF sindro- 
mu vaikų ligą. Apibūdinti jos simptomai visai nepanašūs į 
Čechovo atv €jį — nė kiek neslenką plaukai, jokių vočių ar 
komos būsenos... Simptomai, apie kuriuos kalbama daino- 
je, tokie nežalingi, kad vienintelis jos rekomenduojamas 
dalykas — suteikti vaikui galimybę žaisti ir miegoti, kai 
jis pavargs. 

Vilson veidas rodė visišką nusivylimą. Ir Nelaimė, su- 
sikrimtusi dėl nesėkmės, nusigręžė, išriesdama uodegą. 

— Negaliu prisiminti jokios kitos dainos, panašios į 
Uhuros dainą, — pasakė ji. 

— Specialaus gydymo tam nėra, — liūdnai tarė Vilson. 

Nelaimė atsisuko be galo nustebinta. 

— Tam? — perklausė ji. — Yra gydymas... Jis gali būti 
labai rizikingas, kai suserga suaugęs Žmogus. Bet daugeliu 
atvejų serga vaikai, o jeigu jie perserga, daugiau šia liga nie- 
kada nebeserga. — “Kaip tymais", — pagalvojo Kirkas. — 
Nepadėjo, tiesa? — paklausė Nelaimė. — Aš mačiau ser- 
gantį ja suaugusįjį. Bet jo būklė visai nepanaši į ADF. 

— Melodijos tos pačios, — pasakė Vilson. — Misteri 
Spokai? 

— Kaip prieš tai pati pastebėjote, daktare Vilson, vie- 
nos ir tos pačios ligos simptomai gali būti itin įvairūs... 
net neatpažįstami... Tai priklauso nuo daugelio sąlygų, pa- 
vyzdžiui, nuo rūšies, gyvenamosios aplinkos, planetos... 

— Taip, — Vilson atsigręžė ir tarė: — Nelaime, ar 
Šiurkščiauodegės stovykloje kas nors sirgo šia liga, kurią 
apibūdina tavo daina? 

— Kojagriebiui buvo “triukšmingas vaikas“, — nesu- 
simąsčiusi atsakė Nelaimė, — galbūt ir visi kiti Aštriana- 
gės vaikai buvo užsikrėtę. Evana, ar tai ką nors reiškia? 

Evana Vilson giliai atsiduso. Ignoruodama Nelaimės 
klausimą, ji pasakė: 

— Nelaime, ar Aštrianagė gali išgydyti suaugusį, ka- 
muojamą "triukšmingo vaiko"? 

— Be abejo, — atsakė Nelaimė, — ir aš galiu. 

Iš Vilson gerklės išsiveržė garsas, panašus į gokčioji- 
mą, bet kai ji prašneko, žodžiai skambėjo ramiai ir lygiai: 

— Ko tau reikėtų, kad išgydytum? 


326 


Nelaimė įsistebeilijo į ją išplėstomis akimis, paskui pa- 
kraipė galvą ir parodė į gretimą atvašyną. 

— Stai tas augalas, ten, — tarė ji. 

— Na, tai gydyk, — tokiu pat ramiu balsu pasakė Vilson. 

Nelaimės plaukai atsistojo piestu. ] 

— Tu manai, kad aš turėčiau gydyti misterį Cechovą 
nuo “triukšmingo vaiko“? Tai beprotybė, Evana! Net jei- 
gu... Aš negaliu! Man reiktų suleisti vaistus jam į arteriją, 
o neturiu įrankių išvalyti tirpalų iki nepavojingos konsis- 
tencijos, be to, neturiu švirkšto... O argi jam “triukšmin- 
gas vaikas"?! 

— Dirbk savo darbą, — griežtai nukirto Vilson. — Dėl 
kitko nesijaudink. Spokai, Ryškiadėme, man reikia tuščia- 
vidurės nendrės ar ko panašaus, maždaug šešių colių ilgio 
ir pločio. 

Spokas su Ryškiadėme puolė vykdyti jos nurodymo, o Vil- 
son niūriai pasižiūrėjo į Nelaimę; ta metėsi prie atvašyno ir 
pradėjo draskyti lapus nuo augalo, kurį neseniai parodė. 

Supratęs, ką Vilson siūlo daryti, Kirkas pašoko ant ko- 
jų. Sokiruotas, jis rūsčiai žengė link jos. 

— Ne, Evana! 

— Užsičiaupkite, kapitone, — pasakė ji. — Dabar kal- 
bame apie mano paciento gyvybę. 

— Kaip tik tai aš ir turiu galvoje, daktare Vilson. Jūs 

galite jį nužudyti. 
„ Kirkas pasižiūrėjo į ją 1š viršaus į apačią, bet pamatė 
Cechovą... Jo votys atrodė daug blogiau. Kai kapitonas nu- 
suko akis nuo šio reginio ir pažvelgė į daktarę, jos akyse 
įžvelgė visą tiesą. Per visą jų diskusiją Evana Vilson pirš- 
tais spaudė Čechovo riešą, ji sekė jo pulsą. “Antroji ko- 
mos stadija. Dabar jis miršta. Iki Sretaleso jis nebeištvers, 
— pagalvojo Kirkas; jam nebereikėjo Evanos žodžių, kad 
tai suvoktų. — Cia gali būti visai kita liga, tada gydymas 
ji numarintų, arba Cechovo liga pažengė taip toli, kad jai 
išgydyti... Bet Nelaimė — vienintelė viltis“. 

Todėl jis prabilo tokiu ramiu balsu, kokiu tik galėjo: 

— Taip, Nelaime, prašom, daryk, ką liepa Evana. Ir, 
prašyčiau, paskubėk. — Jis pamatė, jausdamas Nelaimei 
dėkingumą, jog ji nedelsia. 
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XVI skyrius 


Kol Veržliašviesis ėjo tarpekliu aukštyn orientuodama- 
sis pagal kvapą, Skotis sustojo apžiūrėti aštrianugario kū- 
no. Juo ilgiau jis tyrinėjo gyvūną, juo mažiau jam tai pati- 
ko. Užmušti tokį žvėrį ginkluotam tik ietimi su akmeniniu 
antgaliu!.. ) 

— Vieną jie apdorojo čia, viršuje, Skoti. Bent jau 
jiems nestokoja maisto, — Skotis pasikėlė ir ėmė lipti į 
viršų pas sivajėną; aptiko jį uostinėjantį nišą akmenų sie- 
noje. 

— Tu įsitikinęs, kad jie visi dar gyvi, Veržliašviesi? 

— Taip, visų keturių šviežias kvapas... Bet, manau, mis- 
teris Cechovas serga. 

Skotis perklausė. 

— Serga? Turi galvoje — serga, o ne sužeistas? 

— Sunku pasakyti. Kaip jau sakiau, aš nelabai gerai 
pažįstu tavo žmonių kvapų variacijas. Bet kraujo kvapo ne- 
užuodžiu. 

Skotis įtariamai pasižiūrėjo jam į nugarą. 

— Iš kur tu pažįsti šį kvapą? 

— Jūsiškei Evanai Vilson tekėjo kraujas, kai Audrošauk- 
lis perrėžė ją nagu. — Sivajėnas sugrįžo pas Skotį ir dusyk 
pakėlė uodegą taip, kad galelis rodytų aukštyn. — Ten. 

Skotis nusekė jam iš paskos. 

— O kas toks tas Audrošauklis? Ir kodėl jam reikėjo 
suraižyti mūsų mergaitę? — Veržliašviesis susuko uodegą. 
Skotis, gan greitai perpratęs gestų reikšmes, pasidomėjo: — 
Kas čia juokinga? 

— Audrošauklis — jaunas nemalonumų ieškotojas, ku- 
ris suklydo manydamas, jog tas, kas neturi nagų ir dantų, 
gali tapti lengvu laimikiu. Taigi jis išbandė Evaną Vilson 
ir gavo į kailį, apie ką verta dainuoti. 

— Taip, dabar suprantu. Ji turėjo lazdą? 

— Lazdą? Ne... ji įkando jam į ausį, — uodega susisu- 
ko dar kiečiau. 

— Mūsų mažytė mėgsta staigmenas, — prunkštelėjo 
Skotis. Jis vylėsi, jog jo žodžiai pasirodys teisingi ir dėl 
Vilson gebėjimo ištverti Zygio sunkumus. 
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— Pamiegokite, Uhura, — švelniai tarė Džeimsas Kir- 
kas. — Evana ir aš pabudėsime pirmą pamainą, =— jis link- 
telėjo į Čechovą, leisdamas suprasti, jog šis bus prižiūrimas. 
— Rytoj mūsų laukia sunkus kelias. Ryškiadėme, Nelaime... 

Bet Nelaimė paprieštaravo: 

— Jis mano pacientas. 

Kirkas metė žvilgsnį į Evaną Vilson, ir ta pritariamai 
linktelėjo: 

— Tegu pasilieka, kapitone. Ji teisi, — neatitraukdama 
rankos nuo leitenanto riešo, Evana pakėlė Čechovo galvą 
nuo Uhuros kelių ir švelniai perkėlė ant savo. 

Uhura atsistojo, pajudino nutirpusius raumenis, paskui 
paprašė: 

— Tu pažadinsi mane, Evana? 

— Pažadinsiu, jei įvyks kokių permainų. 

— Ir jūs, misteri Spokai, — tarė Kirkas. — Tai įsakymas. 

Pirmą kartą Spokas nepradėjo ginčytis. 

Kirkas įmetė daugiau malkų į ugnį. Dabar, kai kiti nuė- 
jo miegoti, jam neliko nieko kito, kaip prižiūrėti laužą ir 
įsiklausyti į garsus — gal staiga pasirodys aštrianugaris. 
Iš to, ką papasakojo Spokas, Nelaimės nosis — geresnis 
indikatorius už bet kokį jo jutimo organą, bet nesinorėjo 
pasikliauti tik tuo, vis vien reikėjo imtis ko nors naudingo. 

— Evana, — pagaliau prašneko jis švelniai, kad netruk- 
dytų miegantiems. — Ir tau reikia pamiegoti. Gal jūs su 
Nelaime paeiliui sektumėte pulsą? 

Vilson papurtė galvą. 

— Negalime, kapitone, tik mes abi, — atsakė ji. 

Kirkas suprato. Jis lėtai vaikštinėjo po stovyklą, apei- 
damas ją palei perimetrą. Tai bent jau geriau, negu kas pen- 
kios minutės klausinėti apie Čechovo būklę, juolab, kad 
žinojo, jog vis vien nepadės. Minutės ištįso į valandas. Pa- 
galiau Evana Vilson mostelėjo jam ranka. 

— Pulsas gerėja, — ramiai pasakė ji. 

Kirkas linktelėjo į palapinę, kur miegojo kiti. 

— Zadinti? 

— Kol kas nereikia. Noriu sulaukti ryškaus pagerėji- 
mo, — ir vos ji tai pasakė, Cechovas sukrutėjo. 
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Nelaimė visa viltingai suvirpėjo, ištempusi ūsus ir au- 
sis. — Pasikalbėkite su juo, kapitone, — tarė Vilson. 

— Misteri Čechovai... leitenante.. . ar girdite mane? Čia 
kapitonas Kirkas, — Džeimsas suėmė Čechovo riešą su pri- 
spaustais prie jo Vilson pirštais ir kiek galėdamas spuste- 
lėjo. — Pavelai? 

Cechovas atmerkė akis. 

— Kapitonas? Kur... aš, sere? 

Kirkas su palengvėjimu atsiduso. 

— Labiausiai pavydėtinoje padėtyje, misteri Čechovai, — 
atsakė jis. — Jūs gulite, padėjęs galvą ant daktarės Vilson 
kelių. 

Evana linksmai nusijuokė. 

— Neleiskite jam timptelėti jums už uodegos, Pavelai, — 
pasakė ji, o kai praporščikas pabandė kilstelėti ant alkū- 
nės, pridūrė: — Nejudėkite, jums reikia poilsio. Kaip ma- 
note, ar galėtumėte pavalgyti? 

— Dieve mano, — sušuko jis rusiškai, išsekusiame veide 
atsispindėjo tikras nustebimas. — Galėčiau suvalgyti arklį! 

Nelaimė nubėgo atnešti aštrianugario mėsos gabalo, kurį 
jie atidėjo jam, 0 "Kirkas tarė: 

— Arklio neturime, misteri Čechovai, bet tikiuosi, jog 
ir aštrianugaris jums bus toks pat gardus. 

— Neprieštarauju, kapitone, — atsakė Pavelas ir pa- 
tvirtindamas savo žodžius, ėmė godžiai valgyti mėsą. Bet 
po kelių minučių nuovargis įveikė jį. 

— Padėkite likusį maistą, kapitone. Jūs dar pavalgysi- 
te vėliau, Paavelai, — pasakė Vilson. — Dabar noriu, kad 
pamiegotumėte. 

Čechovas prisivertė linktelėti. 

— Daktare Vilson? Ar man... ADF sindromas, daktare 
Vilson? 


— Ne, misteri Čechovai, — atsakė ji. — Tai, kuo ser- 
gate, tėra sunki “triukšmingo vaiko“ forma, kurią nusičiu- 
pote iš Kojagriebio. Nerimauti nėr ko, — nusišypsojo ji 
ligoniui. 


Čechovas aprimęs atsakė jai šypsniu, tebesišypsodamas 
užsimerkė ir bemat užmigo. 
— Nelaime, — ramiai paprašė Vilson, — pažadink Uhu- 
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rą ir kitus, kad jiems papasakotume... — sakinio užbaigti 
jai nebereikėjo, Nelaimė metėsi bėgti, žvaliai pliaukštelė- 
jusi ilga pilka uodega. 

Džeimsas Kirkas pasižiūrėjo žemyn ir pamatė, jog vis 
dar spaudžia Vilson pirštus prie Čechovo riešo. Jis atgniau- 
žė delną ir nuėmė ranką. Kai vėl pasižiūrėjo jai į akis, pa- 
matė, kad jos pilnos ašarų. 

— Cia vaistai, Evana? — paklausė jis, o jo balsas skam- 
bėjo kimiai. 

— Paklauskite to manęs, kapitone, rytoj arba kitą sa- 
vaitę, — laisvąja ranka ji pakėlė pledo kraštą nusišluostyti 
ašaroms nuo skruosto. Kita jos ranka buvo rūpestingai ap- 
kabinusi Cechovą. Ji užbaigė: — Bet jis sugrįžo iš antro- 
sios komos stadijos... ir vis dar gyvas. 

Paskui Vilson kažką nepatenkinta sumurmėjo. Kaip sa- 
kė vakar pati, sivajėnų medžiaga nesugeria vandens, beje, 
ir ašarų. Veikdamas tik impulsyviai, Džeimsas Kirkas pa- 
linko į priekį, viena ranka suėmė jos smakrą, o kitos delnu 
nubraukė jai nuo skruosto ašaras. “Panašu į laisvumą", — 
pagalvojo pavėluotai, bet jos veide pasirodė šypsenos at- 
švaitas. 

— Ačiū, Džeimsai, — tarė ji. 

— Ačiū ir tau, Evana. 


Evana Vilson prabudo, Nelaimei lengvai prisilietus prie 
jos peties. Pasiražė ir pamojo Ryškiadėmei sveikindama ją, 
pasilenkė apžiūrėti Cechovo. 

— Pulsas normalus, — pranešė ji. — Ir votys išdžiūvo! 
Nelaime, jos gyja! Ar jam nereikėtų dar porcijos tavo vaistų? 

— Jeigu čia iš tikrųjų “triukšmingas vaikas“, tuomet 
ne... pakanka vienos dozės. Bet mes, Evana. tiksliai neži- 
nome, be to, žmonės reaguoja kitaip... 

— Laikysimės standartinio gydymo kurso, — pasakė 
Vilson ir sugavo Nelaimės uodegą, kai ta išsirietė į jos pu- 
sę. — Nelaime, suveikė! Ko tu pyksti? 

— Pagalvojau, kad tiek daug Žmonių ir jauoiečių galė- 
jo numirti nuo vaikiškos ligos! Kaip tai galima? 

— Ligos ir rūšys adaptuojasi vienos prie kitų. Kai liga 
paveikia grupę žmonių, kurie jos iki tol nepatyrė daugelį 
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amžių, pasekmės labai sunkios. Žemėje, kur išaugo Čecho- 
vas, buvo du didžiuliai žemynai, abiejuose gyveno žmo- 
nės. Tūkstančiais metų jie nepalaikė ryšių vieni su kitais. 
Kai pagaliau susitiko, tai, ką viena dalis gyventojų laikė 
vaikų liga, kitai tapo mirtinu susirgimu, — Evana uždėjo 
delną Čechovui ant kaktos. — Iš tikrųjų, — tęsė ji, — tu 
beveik neišvengiamai susidursi su tokia pačia problema, 
kai tavo tauta vėl susijungs su jauoiečiais. Ligos sugrįži- 
mas senu, nepažįstamu pavidalu — tai, kam tu ir bet kuris 
kitas gydytojas turite būti pasirengę. 

— Taip ir bus, — patikino ją Nelaimė. Aš pasakysiu 
Aštrianagei, — jos ausys netikėtai loštelėjo atgal. — Tu 
laikai mane gydytoja? 

Ryškiadėmė irgi trūktelėjo ausis atgal žvelgdama į Eva- 
ną. Abiejų nustebimas vienu metu apstulbino Vilson. 

— Tu... — pradėjo ji ir išskėtė rankas virš Čechovo min- 
čiai užbaigti. 

— Evana, aš daug metų praleidau su Aštrianage. Žinau 
visą jos techniką. Bet negaliu būti daktare, kol netapsiu 
suaugusia. 

— Niekai, — atsakė Vilson. — Tu žinai, ką tau reikia 
daryti, ir tai darai. Tu daug labiau suaugusi negu Siurkš- 
čiauodegė. Atleisk, Ryškiadėme. Pataisyk mane, jei aš ne- 
teisi... Bet Šiurkščiauodegė paskelbė, jog mes vaikai tik 
todėl, kad jai netektų galvoti apie jauoiečius, argi ne? 

Ryškiadėmė sučiaudėjo, linktelėjo, vėl nusičiaudėjo ir 
gailiai pažvelgė 1 ją ar dėl to, kad persišaldžiusi, ar dėl Eva- 
nos pastabų apie motiną. Vilson to negalėjo pasakyti. 

— Tad kas gi tada labiau suaugęs: tas, kuris deda di- 
džiausias pastangas problemai apeiti, ar tas, kuris pašėlu- 
siai darbuojasi, kad ją išspręstų? 

Abi sivajėnės pasižiūrėjo viena į kitą. Tyla truko ilgai, 
paskui Nelaimė pasakė: 

— Manau, tu teisi, Evana. — Ryškiadėmė pritardama link- 
telėjo. — Ir aš manau, jog turiu atsiprašyti misterio Spoko. 

Nelaimė vėl pasižiūrėjo į Ryškiadėmę, sumišo, po to 
tarė: 

— Ryškiadėme, vulkaniečių kalboje nėra žodžio savi- 
žudybės aktui apibūdinti. 
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Ryškiadėmės ausys trūktelėjo atgal, ji pasižiūrėjo į Vil- 
son, kuri linktelėjo, patvirtindama šį faktą, vis dar nesu- 
prasdama, kur lenkia Nelaimė. 

Neramiai stebėdama Ryškiadėmę, Nelaimė kalbėjo to- 
liau: 

— Jis pasakė nesirengiąs keisti savo gyvybės į miste- 
rio Čechovo gyvybę. Jis privertė mane prisiekti senąja kal- 
ba, kad aš neisiu į brandą kitu taku, net jeigu šis trečiasis 
Zygis būtų nesėkmingas. Ryškiadėme, man tai vienintelė 
galimybė pristatyti misterį Cechovą tiesiai Aštrianagei. 

Ryškiadėmės sprando plaukai atsistojo piestu, ir Evana 
pajuto, jog ir jos plaukai ant pakaušio sujudėjo. Nors reak- 
cija galėjo būti vienoda, priežastys visiškai skirtingos. Spo- 
kas išsprendė Vilson problemą jai dar to nesužinojus, bet 
Nelaimės problemą galėjo išspręsti tik Ryškiadėmė. Dak- 
tarė laukė ir stebėjo, tikėdamasi rasti progą padėti. 

Ryškiadėmė nutraukė nejaukią tylą čiaudulio priepuo- 
liu. Jai nusičiaudėjus, Nelaimė paklausė: 

— Ar tau ko nors nuo to duoti, Ryškiadėme, ar iškęs17 

“Ji pati sau jau nusprendė esanti daktarė", — pagalvo- 
jo Evana, ir jos pagarba sivajėnei dvigubai išaugo. Ryškia- 
dėmė kaltinimo tonu tarė: 

— Tu kalbi tiesiog kaip Aštrianagė. 

— Aš tai priimu kaip komplimentą ir perduosiu jai tavo 
žodžius, — paprieštaravo Nelaimė. — Tu jau nusprendei? 

— Taip, — pasakė Ryškiadėmė. — Nusprendžiau. 
Džiaugiuosi, kad misteris Spokas privertė tave prisiekti. 
Tu mano draugė, Nelaime, ir aš nenoriu tavęs netekti. Jei- 
gu tau dabar nepasiseks, nepasiseks ir man, ir aš eisiu su 
tavimi į Žygį tiek kartų, kiek reikės. — Ji apvijo uodega 
Nelaimės liemenį. — Arba būsiu tavo draugė, net jeigu nu- 
spręstum nutraukti Žygi. Evana gali būti suaugusi neatli- 
kusi Žygio, tad kodėl to negali tu? — Ji pakėlė aukštyn 
smakrą kaip nepaklusimo visiems papročiams ženklą. 

Nelaimė glaudžiai apvijo savo uodega Ryškiadėmę. 

— Ačiū, — tarė ji. — Ačiū jums abiems. 

Evana vos įstengė suvaldyti pasididžiavimo jomis jaus- 
mų protrūkį, bet visų geriausia būtent tai, jog tam nereikia 
jos pritarimo. Ir ji pasitenkino tik džiugia šypsena. 
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Paskui kažkas keista sukruto jos atmintyje. Ji susirau- 
kė, stengdamasi nustatyti nerimo priežastį. Bet staiga Vil- 
son suprato, jog ta priežastis slypi ne jos, o Spoko atmin- 
tyje. Dvi sivajėnės pasikeitė sunerimusiais žvilgsniais. Eva- 
na papurtė galvą. 

— Čia ne apie judvi. Nelaime, padėkok ir misteriui Spo- 
kui. Jis žinojo, kokios aukos reikalauja iš tavęs. Jam tai 
anaiptol nebuvo paprasta. 

— Jis ne... — Nelaimė staiga užsikirto. — Jis negali 
parodyti ką jaučiąs, taip sakė Uhura. Kai mes pametėme 
jus visus, ji pasakė, kad jam skaudu, net jeigu niekuo ne- 
parodo savo jausmo. 

Evana linktelėjo. 

— Ir aš įsitikinusi, kad jam skaudu ir dėl tavęs, Nelai- 
me. Iš mūsų visų jis geriausiai supranta, ką reiškia likti 
vienam, kokio pobūdžio vienatvės jis reikalavo iš tavęs. 

— Ką tu turi galvoje? 

Evana ištiesė pirštus, nesąmoningai imituodama Spo- 
ką, ir paaiškino: 

— Užvis geriausia elgtis su Spoku kaip su vulkaniečiu, 
nes ir jis pats nori, kad šitaip su juo būtų elgiamasi... ir 
būtent taip galvoja apie save. Jis išauklėtas Vulkane pagal 
tos planetos tradicijas ir kultūrą. Bet visa tiesa ta, kad mis- 
teris Spokas pusiau vulkanietis, pusiau žmogus. Žmogiš- 
koji jo pusė svetima vulkaniečiams, su kuriais jis augo, vul- 
kaniškoji jo pusė svetima žmonėms, su kuriais gyvena ir 
dirba drauge. Daugiau tokių, kaip misteris Spokas, nėra, ir 
aš numanau, kad kapitonas, Uhura ir Cechovas — vienin- 
teliai tikri draugai, kuriuos jis turi. 

Ryškiadėmė pridūrė: 

— Ir mes, Evana. 

Vilson papurtė galvą, paskui šį gestą sušvelnino žodžiais: 

— Galbūt, Ryškiadėme, bet tapti draugais reikia daug 
laiko. Dovana, kaip manau, neturi ribų, bet... laikas. Tai 


toks daiktas, kurio daugelis mūsų neturi. — Šią akimirką 
ji galvojo apie save ir palingavo galvą. — Na ką gi, — 
pasakė ji. — Nelaime, dabar tau geriau pamiegoti. 


— Iš pradžių ko nors duosiu Ryškiadėmei... Jei to neat- 
liksiu, jos čiaudėjimas visą naktį neleis man užmigti. 
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Ryškiadėmė paprašė: 

— Netampyk manęs už uodegos, Nelaime, — ir kartu 
surietė uodegą kilpa, kviesdamasi Nelaimę arčiau. Nelai- 
mė susuko savo uodegą kilpa, lyžtelėjo vieną kartą Ryš- 
kiadėmės skruostą ir išėjo žolių. Netrukus ji jau gamino 
vieną savo vaistų. 

Evana tebegalvojo apie Spoką, kai Nelaimė pasakė: 

— O, turbūt sunku gydyti misterį Spoką, kai suserga. 

— Tu teisi. Žmogaus ir vulkaniečio derinys daro jį ne- 
nuspėjamą. Tu turi pasiklausyti daktaro Makojaus: tau pa- 
sirodys, jog Spoko fiziologija buvo sukurta specialiai jam 
kankinti. 

— O tu žinai, kodėl pakito jo kvėpavimas? 

— Spoko? Jis gali kontroliuoti savo kūno funkcijas, o 
tai absoliučiai neįmanoma žmogui. Jis sulėtino savo kvė- 
pavimo ritmą, kad neleistų į plaučius patekti drėgmei, ku- 
rią išskiria kriokliai. 

— Nesulėtino, — paprieštaravo Nelaimė. Ji atsitraukė 
nuo savo užsiėmimo ir pasižiūrėjo į Vilson, ausys loštelėjo 
atgal. — Ar negirdi skirtumo? 

— Pasakyk, — paprašė Evana stengdamasi kalbėti kiek 
galėdama ramiau. 

— Kvėpavimas ne toks, koks buvo stovykloje. O juk 
ten jis buvo normalus. — Ji palaukė, kol Evana linktelėjo, 
paskui tęsė: — Dabar jo kvėpavimo garsas toks, tarsi jam 
sunku kvėpuoti. Trumpas. Greitas. Paviršutinis. — Evana at- 
sistojo, o Nelaimė užbaigė griežtai: — Evana, ką tai reikštų? 

Evana smarkiai atsikvėpė ir vėl prisėdo prie Cechovo. 

— Būk prakeiktas tu, misteri Spokai, — tarė ji, komen- 
tuodama situaciją. — Tebūsiu prakeikta ir aš, kad visą sa- 
vo dėmesį paskyriau Cechovui. Ar girdėjote, kad jis kosė- 
tų, nelaime, Ryškiadėme? 

Ryškiadėmė linktelėjo. 

— Maniau, jis susigriebė mano peršalimą... — Ji nuti- 
lo, kad paimtų Nelaimės paruoštą vaistą, ir prarijo jį taip 
išsišiepusi, kad buvo matyti beveik visi dantys. — O jis 
serga? Ar gali ką nors padaryti jam, Evana? 

— Ne čionai, — rūsčiai tarė Vilson. — Ne čionai. Pir- 
miausia privalau jį išsiųsti atgal į "Iniciatyvą". Jam reikia 
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pailsėti, jam reikia antibiotikų, o aš neturiu įrankių, kad 
galėčiau iš vietinių žolių ką nors išskirti. 

— Ilsėtis jam irgi daug neteks. Priešaky visa diena ke- 
lio į Sretalesą, — atsakė Nelaimė. 

“Jis žino, kas jam nutiko ir puikiai supranta, kad galiu 
ji išgydyti tik laive, — pagalvojo Evana. — Jis irgi mano 
galėsiąs pasiekti Sretalesą dviem savo kojom ir nenori apie 
tai pasakotis kapitonui, bijodamas, jog tas pasiųs mus į prie- 
kį pagalbos. O mes tuo tarpu privalome pačios ateiti į Sre- 
talesą kaip suaugusios, kad aš galėčiau pasikalbėti su vie- 
tiniais gydytojais ir kad Nelaimė šįsyk nepatirtų nesėkmės. 
Logika nepriekaištinga, bet jeigu Spokas suklydo, vertin- 
damas savo būklę, ši logika jam gali baigtis mirtimi". 


— Taip, — pasakė Vilson ir niūriai linktelėjo. — Šią 
pjesę mums teks suvaidinti 1š klausos. — Sivajėnėms tai 
sukėlė tik dar daugiau rūpesčio, todėl ji pridūrė: — Kol 


Ryškiadėmė jaučiasi gerai, o Cechovas gyja, eisime pama- 
žu, dažnai sustodami pailsėti. 

— Bet... misteris Spokas? 

— Jei pamėginsime sustoti dėl jo, išskyrus ginčą, nie- 
ko neišeis, — pasakė Evana. — Šiąnakt aš pabudėsiu pa- 
mainą už jį, poilsis jam reikalingesnis negu man. Be to, 
mano svoris labai mažas, ir jei išsekusi parkrisčiau, jūs ga- 
lėtumėte į Sretalesą nuvilkti mane už plaukų. 

Abi sivajėnės sutiko. Nelaimė įsitaisė pailsėti, o Ryš- 
kiadėmė patruliavo, jos uodega tebebuvo susisukusi nuo 
minties, kad Evaną teks vilkti už plaukų. 

Kapitonas Kirkas ypač nustebo, kai rytą jį pažadino 
Evana. 

— Maniau, — pasakė jis, — jog jūs jau seniai atsiskai- 
tėte su misteriu Spoku. 

Evana gūžtelėjo pečiais. 

— Dabar — taip, — tarė ji. Kirkas susiraukė, bet veido 
išraiška buvo ne tokia, kokia jam gerai pavykdavo, ir Vil- 
son nepajuto atgailos. Kol jis žadino kitus, daktarė rūpino- 
si Čechovu. 

Pilkšvoje ryto šviesoje ji matė, jog votys iš tikrųjų pra- 
dėjo užsitraukti. Trapūs sausi šašai dengė vočių vietas, iš- 
skyrus giliausias, bet ir jos jau apdžiūvo. Kai ji lengvai 
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paplekšnojo Čechovui per skruostą, Pavelas sujudėjo ir at- 
simerkė. 
— Jau rytas? — paklausė vis dar nusilpusiu balsu. 
Vilson nusprendė, jog klausimu ją sveikina. 
— Labas rytas, misteri Cechovai. Labai gerai, kad jūs 


su mumis. — Ji pagrasino jam smiliumi. — Nė nemėginki- 
te keltis. 
— Bet, daktare! — protestavo jis. 


Šypsodamasi ji atrėmė. 

— Jums galima atleisti net už žmogžudystę, jei savo 
nuostabiomis akimis šautumėte į daktarą Makojų, bet ma- 
nęs tai nepaveiks... Visus jūsų pokštus aš žinau. 

— Iš tikrųjų, misteri Cechovai, manau, daktarė Vilson 
labai tiksliai tai apibūdino, — pasigirdo priėjusio Spoko 
balsas, ir Evana Vilson pakėlė akis, kad tučtuojau taptų jo 
kritiško žvilgsnio objektu. — Jūs nepažadinote manęs prieš 
mano pamainą, daktare. — Jis tik konstatavo faktą, bet dak- 
tarė Vilson galėjo atpažinti kaltinimą, kai išgirsdavo jį kie- 
no nors žodžiuose. Ji pajuto, kaip rausta jos skruostai. 

— Taip pat, sa ir jūs nepažadinote manęs anąsyk, mis- 
teri Spokai, 

Gilios raukšlės jo veidui suteikė mąslaus raiškumo, pas- 
kui vulkanietis savo žvilgsnį perkėlė į Čechovą. 

— Jūsų išvaizda rodo, jog gijimo procesas vyksta. Kaip 
jaučiatės? 

— Aš dar nusilpęs, sere, bet galiu eiti. Tik, atrodo, dak- 
tarė Vilson neleis man atsistoti. 

— Misteri Cechovai, — tarė Spokas, — kiek esu paste- 
bėjęs, geriausia klausyti įsakymų tų, kurių rangas aukštes- 
nis nei jūsų... Ypač tų, kurie darbuojasi medicinos bare. 

— Bet, misteri Spokai... jūs ir daktaras Makojus, se- 
re... — buvo bepradedąs Čechovas. 

Spokas neleido jam užbaigti. 

— Daktaras Makojus negarsėja lazdos valdymo menu. 

Kirkas buvo pakankamai arti, kad girdėtų pašnekesį. Jis 
nusikvatojo ir atsiklaupęs paimti Cechovo už rankos, pasakė: 

— Misteris Spokas žinojo, į ką orientuotis. Sveikite, 
misteri Čechovai, bet likusią kelio į Sretalesą atkarpą jums 
teks nukeliauti ant neštuvų. 
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— Po velnių! — tik kartą pro dantis rusiškai nusikeikė 
leitenantas. Kiekvienas kupstelis, ant kurio šoktelėdavo 
valkčiai, versdavo jį krūpčioti, o dėl kratymo atsivėrė dau- 
gybė vočių. Evana matė, kaip tai skausminga, bet, be atsi- 
tiktinai išsprūdusių iš jo lūpų rusiškų keiksnojimų, jis te- 
siskundė tuo, kad ji neleidžia jam stotis. 

Dažni sustojimai sukėlė kapitono Kirko priekaištus. Vil- 
son suprato jo nekantravimą. Būnant taip netoli nuo tikslo, 
neprotinga sulėtinti ėjimą, greičiau, priešingai, reikėtų pa- 
didinti spartą. Ji pritarė jo nekantravimui, bet stengėsi būti 
kiek galima arčiau Spoko ir dabar aiškiai girdėjo pasunkė- 
jusį jo kvėpavimą. Tačiau pasirinkimo nėra. Ji privalo pri- 
statyti jį į laivą, bet kartu negali juo rizikuoti. Spokas ban- 
dė kosėti taip, kad niekas nepastebėtų. O Evana specialiai 
nežiūrėjo į jo pusę. 

— Kapitone, — pašaukė ji, — metas stabtelėti. Noriu 
pamaitinti savo pacientą. 

— Evana, ar jis negalėtų palaukti dvi tris valandas, kol 
pasieksime Sretalesą? — Kirkas tiesiog meldė. 

— Ne, negali, — atsakė Vilson ir taip pasižiūrėjo į Če- 
chovą, kad privertė Kirką nutilti vidury sakinio. 

Kitą sykį jie užtruko nedidelėje miško aikštelėje. Kol 
Nelaimė prilaikė Čechovą už pečių ir valgydino jį uogo- 
mis, Evana apžiūrinėjo vėl atsivėrusias votis. 

— Jos vis dar atrodo gerai, Nelaime, — pranešė ji. — 
Tos, kurios neatsivėrė kelionės metu, aiškiai gyja. Ar ne- 
galėtume ko padaryti, kad paspartintume kitų gijimą? 

— Uždėkime ant jų sidabrinių samanų, — pasiūlė Ne- 
laimė. — Tai absorbentas, — jis toks pat švarus, kaip ir 
visa, ką turime. 

Kirkas, kol jos dirbo žingsniais matavo aikštelę suir- 
zęs, kad pernelyg daug laiko trunka ligonio apžiūra. Kai 
jos pagaliau baigė, Evana pakilo pranešti, jog galima eiti 
toliau. Ją nustebino, kad kapitonas įdėmiai tyrinėja Spoką. 

— Misteri Spokai, — tarė sunerimęs Kirkas. — Jūs at- 
rodote baisiai! 

— Patikėkite, kapitone, mano išvaizda ne ką tesiskiria 
nuo jūsų. 
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Kirkas metė žvilgsnį į suglamžytus, nešvarius savo 
drabužius, ir subraižytas, sugrubusias rankas. 

— Supratau jus, Spokai, — liūdnai pasakė jis. 

Evana Vilson mintyse ėmė ploti: “Bravo, misteri Spo- 
kai, jūs meistriškai atlikote! Kam meluoti, kai pakanka su- 
painioti“. 

Šią sekundę pasigirdo smarkus Nelaimės šūksnis: 

— Aštrianugariai! — Ji parodė į tą pusę, iš kur jie at- 
ėjo. — Ar suuodi kvapą, Ryškiadėme? 

Ryškiadėmė papurtė galvą ir patrynė nosį. Ji neturėjo 
ieties ir vilkosi Nelaimei ir Evanai iš paskos. Spokas ir Kir- 
kas žaibiškai metėsi prie apsaugos rato, sudaryto aplinkui 
Ryškiadėmę ir Cechovą. 

— Trys, — pasakė Nelaimė, — arba penki. 

— Toli? — paklausė Kirkas. 

— Turbūt kaip tik toje vietoje, kur nakvojome, kapito- 
ne... Kvapas stiprus. Baikite kalbėję ir naudokitės ausimis. 

Nieko negirdėdama, Evana Vilson pakėlė savo lazdą. 


Kapitonas gyvas! Vulkaniškos raidės, išpjautos medy- 
je, Skotį įtikino labiau negu Veržliašviesio patikinimai iš 
kvapų, tvirtinant, jog visa grupė susirinko drauge. Dabar 
Skotis norėjo viską išvysti savo akimis, ypač po to, kai Ver- 
žliašviesis pasakė, kad Cechovas serga. 

Pamatęs žemę ir, žinoma, aštrianugarių dantis, jis ap- 
skritai stebėjosi, kaip žygeiviai praleido naktis. Pats Sko- 
tis nenorėtų būti jų kailyje. Veržliašviesiui reikalaujant, 
nakčiai jis sugrįžo į "Iniciatyvą", išsimiegojo savo kajutė- 
je, o Veržliašviesis tuo tarpu miegojo medyje. 

— Apmirk, Skoti, — įsakė Veržliašviesis. 

Skotis sustingo su pakeltu į viršų ir parengtu naudotis 
fazeriu, Veržliašviesis be garso žengė du žingsnius taku že- 
myn ir pauostė. 

— Vėl aštrianugariai, — pašnibždom pranešė jis. — 
Mes stovime pavėjui, ir jie kol kas nežino, kad čia esame. 

— Manai, jie seka vaikus? 

Veržliašviesis linktelėjo. 

— Jų daug... Matyti, liūtys išbaidė juos iš įprastų vie- 
tų. Aštrianugarių pernelyg daug, kad vaikai atsigintų. Jei 
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galėsime prislinkti arčiau, problemą išspręsime taip, kad 
niekas nesužinotų. 

— Mielai tai padaryčiau, branguti! Vesk. 

Veržliašviesis nėrė nuo tako į brūzgynus upės linkui. 
Grakštus didžiulio sivajėno judesys, nesukėlęs triukšmo, 
privertė Skotį pasijusti negrabiu ir nevikriu, bet dėl kapi- 
tono ir kitų gyvybių jis pasirengęs ryžtis bet kam. 

Po minutės jis jau pasigailėjo dėl savo pasirinkimo. 

— Būk pasirengęs, — perspėjo Veržliašviesis, — jie 
išgirdo mus. 

Nepaisant perspėjimo, ataka prasidėjo nelauktai. Brūz- 
gynai priešais juos plyšo į gabalus. Skotis matė tik ilgus 
mirtį nešančius dantis. Iššovė iš fazerio į priekinį aštria- 
nugarį, paskui, pirmutiniam dar nespėjus nugriūti, į antrą- 
ji. Visa tai palydėjo ryškios žydros šviesos pliūpsniai ir traš- 
kesys, lyg perkūnui trenkus. Veržliašviesis nudobė dar du, 
paskui abu su Skočiu laukdami, nedrįsdami atsipalaiduoti, 
įsitempė. 


Džeimsas Kirkas prisiminė Spoko nupasakotų susirė- 
mimų su aštrianugariais detales ir spėjo, kad užpuolus juos 
tokiai nepažįstamai būtybei kaip žmogus, plėšrūnai gali iš- 
sigąsti. Turbūt tokia pati mintis dingtelėjo ir Evanai Vil- 
son. Aštrianugariams tyliai pasirodžius ant Kirko ir Vilson 
tako, abu su beveik vienodu kovos šūkiu metėsi prie gyvū- 
nų. Nustebinti ir išgąsdinti žvėrys sekundę apmirė lyg sta- 
bo ištikti. “ 

Evana Vilson buvo arčiau jų. Saižiai riktelėjusi dar sy- 
kį, ji dūrė savo lazdos galu patelei į snukį. Kai ta atšoko 
atgal, garsiai sustaugusi iš skausmo, daktarė tučtuojau puolė 
patiną, trenkdama savo ginklu jam iš šono per nasrus. 

Smūgis atbloškė aštrianugarį į Kirko pusę, ir kapitonas 
suvarė ietį plėšrūnui į gerklę. Kol jis priešinosi aštrianu- 
gario pastangoms staigiais posūkiais atsiplėšti nuo ieties 
antgalio, Ryškiadėmė sušuko: 

— Aukštyn ir į vidų, kapitone! 

Kirkas sukaupė visas jėgas ir spūstelėjo ietį gilyn ir 
aukštyn, pasigirdo nemalonus garsas, ir kapitonas pajuto, 
jog kažkas draskosi jo spaudžiamas. Gyvūnas kostelėjo ir 
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ėmė blaškytis, konvulsijų tampomas. Ieties kotas ištrūko 
kapitonui iš rankų. Laukdamas naujos gyvūno atakos, Kir- 
kas išsitraukė peilį. 

— Jis nebegyvas, kapitone! — suriko Ryškiadėmė. — 
Padėkite Evanai! 

Patelė bandė manevruoti, apeidama aplink ir atskirda- 
ma Evaną nuo kitų būrio narių. Spokas buvo bežengiąs pulti 
plėšrūną iš užpakalio, bet Evana kažką jam riktelėjo vul- 
kaniškai, ir jis sustojo. Geležiniai Spoko gniaužtai sutruk- 
dė įsikišti ir Kirkui. 

— Jūs trukdysite jai naudotis ginklu, — pasakė Spo- 
kas. — Ziūrėkite, kad staiga nepasirodytų kiti. 

Kirkas pakluso, nors akių nuo Evanos taip ir neatitraukė. 
Daktarė toliau įdėmiai sekė apie ją besisukiojančius gyvū- 
nus. Staiga Vilson šoktelėjo į priekį atkišdama lazdos galą, ir, 
kai aštrianugaris pakėlė naguotą savo leteną, kad trenktų per 
daktarės ginklą, ji žaibiškai trūktelėjo lazdą atgal, persuko ją 
ir kartu kitu galu triukšmingai smogė būtybei per galvą. 

Gyvūnas parkrito ant užpakalinių letenų ir ėmė mosta- 
guoti sužeista galva. Aštrianugariui dar nepasikėlus, Eva- 
na Vilson trenkė vieną po kito tris smūgius. Zvėris išsitie- 
sė ant žemės. Ji metė savo ginklą taip, kad lazda nukrito 
skersai gyvūno kaklo, ir užšoko ant viršaus, visu svoriu 
užguldama ginklą ir spausdama būtybę prie žemės, paskui 
bemat išsitraukė peilį. Vilson jį įrėmė aštrianugariui į ger- 
klę... ir neryžtingai apmirė. 

— Jeigu tu jo neužmuši, Evana, — labai raiškiai pasa- 
kė Nelaimė, — atsipeikėjęs jis seks paskui mus. Kapitonas 
nudobė jo draugą. — Evana suvarė peilį į aštrianugario ger- 
klę ir nenulipo nuo jo, kol plūdo kraujas, dažydamas apsa- 
manojusius takus. 

— Dar bus? — paklausė daktarė. 

Kirkas pasižiūrėjo į Nelaimę. Sivajėnė papurtė galvą. 

— Du nubėgo, tikriausiai įbauginote juos, aš pajutau 
tokį kvapą! Ten ant tako dar keletas, bet, atrodo, jie suradę 
kitą objektą. Manau, dabar galime eiti toliau. 

Kirkui tai patiko. 

— Gerai, komanda, — tarė jis, — einam toliau, — ir 
parodė Spokui į valkčius. Evana Vilson rūškana mina pa- 
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kėlė savo lazdą, kurios galas nukrypo į Spoko krūtinę, ne- 
prisiliesdamas prie jos. 

— Mano eilė, kapitone, — pasakė ji, nenuleisdama nuo 
Spoko žvilgsnio. — Jeigu nesunaudosiu viso adrenalino, 
negalėsiu aiškiai matyti. 

Pasekęs Vilson žvilgsnį, Džeimsas Kirkas iš karto su- 
prato klydęs dėl savo pirmojo padėjėjo būklės. “Jis serga!" 

— Gerai, Evana, — ištarė kapitonas tokiu tonu, tarsi 
juokautų su ja. Jis davė ženklą Spokui pasitraukti, ir pasi- 
lenkė, kad padėtų jai patogiai užsidėti valkčių šaliką. Pasi- 
lenkęs kapitonas pasakė jai į ausį: — Evana, Spokas... 

— Užsičiaupkite, kapitone, — atrėžė ji. Siuos žodžius 
girdėjo tik jis, bet frazė kapitoną apkurtino. 

“Viliuosi, tu žinai, ką darai, daktare Vilson"“, — pagal- 
vojo jis. O balsu Kirkas pasakė: 

— Aš antras iš eilės, Evana. Praneškite, kai sunaudosi- 
te visą adrenaliną. — Daktarės veidas kiek atsipalaidavo. 
Ji linktelėjo, ir kapitonas ranka lengvai palietė jos petį. Vil- 
son pajudėjo taku žemyn, traukdama paskui save valkčius. 
Kirkas ženklu parodė Spokui, kad tas eitų iš paskos, jis 
norėjo, kad vulkanietis būtų netoliese, taip, kad kapitonas 
galėtų stebėti jo būklę. 


Dar du aštrianugariai išlindo iš brūzgynų. Šįsyk Skotis 
ir Veržliašviesis su jais susidorojo greit. Dar Skočiui ne- 
pradėjus ritmiškai kvėpuoti, Veržliašviesis tarė: 

— Daugiau nebeužuodžiu jų kvapo. Atrodo, viskas. 
vieno žvilgsnio į plėšrius padarus jis vis labiau troško iš- 
vysti draugus. 

— Pirmiausia reikia pabaigti su šitais, — pasiūlė Ver- 
žliašviesis. Jis išsitraukė peilį, priklaupė vienu keliu šalia 
artimiausio kūno. — Sakei, kad tavo ginklas juos tik ap- 
svaigino? 

— Taip... palauk, Veržliašviesi! Rengiesi juos užmušti? 

Veržliašviesis nustebo. 

— Zinoma. 

Skotis sugriebė jo ranką, kiek apstulbo pajutęs minkštą 
kailį, dengiantį tvirtus raumenis. 
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— Jeigu tau jų nereikia, aš pažįstu vieną bičiulį, biolo- 
gą, kuris mielai iš arčiau apžiūrėtų šiuos sutvėrimus. Ga- 
lėčiau juos teleportuoti jam, jei neprieštarautum. 

— Skoti, tu negali leisti tokiems padarams laisvai vaikš- 
tinėti po laivą. 

— Aš nieko nesakiau dėl jų judėjimo laisvės, — nura- 
mino jį Skotis. Jis išsiėmė komunikatorių ir dėl viso ko 
įsitikinęs, kad ten bus saugumo karininkų, paliepė praporš- 
čikei Orsi teleportuopti į laivą apsvaigintus aštrianugarius. 
Tai užtruko neilgiau kaip sekundę. 

— Visi jau narvuose, misteri Spokai. Jokių rūpesčių, — 
per komunikatorių nuskambėjo praporščikės Orsi balsas. — 
Daktaras Irizaris norėtų žinoti, ką jie ėda, sere. 

— Zmones, — pranešė Veržliašviesis, šnekėdamas tie- 
siai į komunikatorių. 

Skotis pridūrė: 

— Aš nerekomenduočiau daktarui Irizariui sušerti šioms 
būtybėms visą likusį personalą. Pasakykite jam, jog jie ėda 
mėsą ir yra linkę susimedžioti ją patys. Nesinorėtų drums- 
Uu jo pasitenkinimo, kurį patirs šiuos gyvūnus tyrinėdamas. 

— Pasakysiu jam, misteri Skotai, — atsakė Orsi. — Ry- 
šys baigtas. 

— Ryšys baigtas, — patvirtino Skotas ir, uždaręs ko- 
munikatorių, linktelėjo Veržliašviesiui. Abudu vėl leidosi 
eiti taku. Po pusvalandžio jie surado dar dviejų aštrianu- 
garių kūnus. Skočiui palengvėjo neišvydus jokių požymių, 
kad būtų kas nors nukentėjęs iš žmonių. Veržliašviesis pa- 
uostė įsitikinti, jo uodega, suriesta žiedu, nuramino inži- 
nierių sivajėnui dar neprašnekus. 

— Visi saugūs, — paskelbė jis. — Ir misteriui Čecho- 
vui geriau. Dabar turime paskubėti, Skoti, jei norime atsi- 
durti Sretalese, kad juos pasveikintume. 

— Tu tikras, kad jie visi sveiki? 

— Taip, — atsakė Veržliašviesis, šįsyk kalbėdamas stan- 
dartiškai angliškai. — Tikras. 

— Tuomet, jei tau vis vien, Veržliašviesi, aš paliksiu 
tave keliauti ten vieną. Nemanau, kad kapitonui patiktų tai, 
jog aš sekiau paskui jį. 
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Veržliašviesio uodega suvinguriavo, jam tai pasirodė įdo- 
mu, paskui sivajėnas ištiesė uodegą ir apglėbė Skoto riešą. 

— Suprantu, Skoti. Eik. Man buvo malonu keliauti ta- 
vo kompanijoje. Tu sutrumpinai kelią kaip tikras dainius. 

— Dėkui, bičiuli, — Skotis paspaudė jo uodegos gale- 
l;. — Netrukus aš kalbėsiuosi su tavimi. — Jis išsitraukė 
komunikatorių ir užsisakė transportavimą. Paskui vėl pa- 
sižiūrėjo į Veržliašviesį. — Pasisaugok, seni. Nenorėčiau 
praleisti progos išgerti... — jis laiku susigriebė, kad siva- 
jėnai nepakenčia alkoholio, — ... paplepėti su tavimi kur 
nors draugiškesnėje aplinkoje. 


Džeimsas Kirkas tolumoje išgirdo triukšmingus “pa- 
sveikinimo delegacijos“ šūksmus ir pirmą kartą iš tikrųjų 
suprato, kodėl sivajėnai taip vadina tuos gyvūnus, nors jie 
sveikina dar ne juos. 

— Ar girdite? — suriko Nelaimė, žengdama kelis žings- 
nius atgal, kad savo džiugesiu pasidalintų su tais, kurie ėjo 
iš paskos. — Mes jau beveik priėjome! 

Ryškiadėmė nusičiaudėjo, matyt, baigė veikti Nelaimės 
vaistai, ir tarė: 

— Kažkas, mus lenkdamas prieš kelias minutes išsuko 
iš tako. 

— Lenkdamas? — nusistebėjo Kirkas. Ryškiadėmė at- 
sisuko ir pribėgo prie jo. 

Sivajėnė paaiškino: 

— Niekas negali brautis į Žygį, taigi paprasčiausiai 
apeina mus. 

Paaiškinimas atrodė visiškai akivaizdus, paskui Kirkas 
prisiminė pašnekesį su Veržliašviesiu. Tad štai kodėl ašt- 
rianugariai jų. nepuolė visu būriu! Staiga jis panoro, kad 
Veržliašviesis liktų gyvas ir sveikas... Ir ne tik dėl to, kad 
Kirkas atėjęs rastų sveiką ir saugų savo komunikatorių. 

Čechovas į žinią niekaip nereagavo, o Kirkas, tempęs 
valkčius, negalėjo pasakyti, ar šis be sąmonės, ar tik miega. 


— Evana? 
Ji priėjo arčiau Cechovo ir nelaukdama klausimo pasakė: 
— Su Cechovu viskas gerai, kapitone. — Paskui grįžo 
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į savo vietą už Spoko. Kirkas negalėjo susigaudyti, ar tik- 
rai ji pabrėžė Čechovo pavardę... 

Staiga medžiai aplink juos pašėlusiai susiūbavo, ir “pa- 
sveikinimo delegacija“ pratrūko šaukti taip, kad net ausis 
užgulė. Takas darė vingį, platėjo, ir netardami nė žodžio 
ekspedicijos nariai persigrupavo, kad į Sretalesą įžengtų 
petys į petį. “Pasveikinimo delegacijos“ triukšmą tučtuo- 
jau nustelbė džiaugsmingi daugiau nei penkiasdešimties si- 
vajėnų šūksniai, sutinkantys būrį. Akimirkai prislopinda- 
mas šį gausmą, nuskambėjo daktarės Vilson įsakymas: 

— Spokai! Sėskitės... arba geriau gulkitės ant neštuvų. 

Spokas nedarė nei viena, nei kita. 

— Baikime visa tai, — pasakė Kirkas Nelaimei, ir ta 
linktelėjusi padėjo jam išsilaisvinti iš šaliko. Drauge jie 
atsargiai nuleido valkčių galą ant žemės. Kirkas pasilenkė, 
su palengvėjimu pamatė, jog Čechovas subruzdo, ir tarė: 

— Skirkite man kelias minutes savo laiko, misteri Če- 
chovai, o paskiau galėsite ilsėtis, kiek panorėsite. 

Čechovas atsimerkė. 

Džeimsas Kirkas nusišypsojo ir linktelėjo jam, perrėk- 
damas minios gaudesį: 

— Mes atėjome. Praneškite savo vardą, laipsnį ir tar- 
nybinės kortelės numerį, tai viskas, ko reikia oficialiai pro- 
cedūrai! 

Minia nutilo. Čechovas pasižiūrėjo į pasilenkusius ties 
juo veidus ir tarė: 

— Aš — vardu Pavelas Andrejevičius Čechovas. “Ini- 
ciatyvos" erdvėlaivio leitenantas. Tarnybinės kortelės nu- 
meris SD 710-820. 

Kirkas uždėjo jam ant peties ranką. 

— Puiku, dabar jūs, Spokai. 

Sunkiai remdamasis ietimi, Spokas pasekė Pavelo pa- 
vyzdžiu. 


— Spokas, — prisistatė jis. — Mokslo karininkas ir 
"Iniciatyvos" pirmasis karininkas, — jo balsas skambėjo 
1uin kimiai. — Nemanau, jog jiems reikia serijos numerio, 
kapitone. 


Kirkas linktelėjo Uhurai, ir ta savo ruožtu iui iavabėj 
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— Mano vardas Najeta Uhura. Vyriausioji “Iniciatyvos" 
ryšio karininkė. — Ji atsigręžė į Ryškiadėmę. 

Ryškiadėmė rūškanai pasižiūrėjo į minią... Kirkas pa- 
sekė jos žvilgsnį ir pamatė, jog ji žiūri į Audrošauklį ir 
Siurkščiauodegę. Pagaliau sivajėnė tarė: 

— Mano vardas Ryškiadėmė Enijenan. Ar yra priešta- 
ravimų? — Evana Vilson minutei atitraukė savo žvilsnį nuo 
Spoko, kad šūkteltų iš pasigėrėjimo. Ryškiadėmė apsivijo 
uodega daktarės ranką ir pasakė: — Manau, ne. Tavo eilė. 

Evana Vilson stuktelėjo vieną kartą savo lazda į žemę 
ir pranešė: 

— Uodegsuktukė Enijenan. — Visų uodegos aplink ją 
džiugiai pritardamos susivijo. O daktarė savo ruožtu link- 
telėjo Nelaimei. 

Nelaimė tarė: L 

— Mano vardas — Zvaigždėlaisvė Antroji, — ji padarė 
pauzę, giliai atsikvėpė ir baigė: — Jauoan. — Per minią 
nuvilnijo nuostabos atodūsis, bet Nelaimė jį ignoravo. — 
Kapitone... 

Kirkas žengė į priekį ir raportavo: 

— Mano vardas — Džeimsas Tiberijus Kirkas. Aš — 
Federacijos “Iniciatyvos" erdvėlaivio kapitonas. 

Tą pačią minutę atsivėrė tikras pragaras. 

Kojagriebis užsiropštė jam per šoną ant peties ir šaukė: 

— Džeimsas Tiberijus Kirkas Iniciatyvon! 

“Labai artima originalui"“, — pagalvojo Kirkas jau ap- 
gailestaudamas, kad pasisakė visą savo vardą. 

Aštrianagė sušuko: 

— Atsitraukite, besmegeniai! Atgal, atgal! Savo žodžius 
ji palydėjo skambiais antausiais į kairę ir į dešinę. — Ką, 
ar jūs nematote, jog yra nukentėjusių?! Atgal, Kojagriebi, 
lipk žemyn! 

Kirkas net šoktelėjo, Kojagriebis, paklusdamas moti- 
nai, jam įdūrė. Nelaimė, arba kaip ją dabar vadino Zvaigž- 
dėlaisvė Antroji, privedė Aštrianagę apžiūrėti Čechovo. 

Evana Vilson priėjo prie Veržliašviesio. Labai atsargiai 
išsirinkusi savo įrankius iš sivajėno daiktų krūvos, ji pasi- 
rausė juose, susiieškojo paką su injekcijų pistoletais ir nu- 
skubėjo prie Spoko. Matydamas ją skubančią, Kirkas žen- 
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gė link Veržliašviesio komunikatoriaus. Akimirksniu ati- 
dengė jį ir su palengvėjimu atsiduso išgirdęs: “Iniciatyva" 
klauso, kapitone.“ Iš džiaugsmo jis vos nugirdo kitus Sko- 
čio pasveikinimo žodžius. 

— Eikite į transportavimo kambarį, Skoti, — įsakė jis 
ir prisijungė prie Spoko ir Vilson. 

Daktarė Vilson rankoje laikė injekcijų pistoletą. Spo- 
kas padarė protesto judesį, tačiau ji tarė: 

— Nekvailiokite, Spokai. Cia trioksas. Jeigu aš gerai 
prisimenu, kaip tik jūsų tauta jį išrado. — Pistoletas su- 
šnypštė prie vulkaniečio peties, o Vilson nedelsdama pa- 
ruošė kitą injekciją. — Ar jūsų vulkaniškoji dalis gali įveik- 
ti plataus spektro antibiotikus? 

Spokas pasižiūrėjo į mėgintuvėlį, kurį laikė daktarė, ir 
linktelėjo. Pistoletas sušnypštė antrą kartą. 

Evana ištraukė Kirkui iš rankų komunikatorių. 

— Du — į transportatorių, seni, griežtam karantinui. 
Praneškite daktarui M'Bengai. — Kirkui ji pasakė: — Ce- 
chovas pasilieka čia, kapitone. Aštrianagė irgi... Zvaigž- 
dėlaisvė Antroji galės geriau negu aš juo pasirūpinti. Aš 
vykstu su Spoku. 

Vilson piktai pasižiūrėjo į vulkanietį. 

— Misteri Spokai, — griežtai pasakė. — Aš noriu, kad 
jūs nedelsiant paklustumėte ligoninės režimo ramybei. Ne- 
noriu pabloginti jūsų būklės, perskeldama jums kaukolę, 
bet, Dievas mato, man teks tai padaryti, jeigu atsisakysite 
paklusti. 

Tarytum nustebintas, jog ji nesuprato, Spokas pakėlė 
antakį: | 

— Aš tik turėjau galvoje, kad misteriui Cechovui jūsų 
buvimas labiau reikalingas. Daktaras M'Benga gerai susi- 
zaudo vulkaniečių fiziologijoje. 


Kirkui buvo visiškai aišku, kad Evana Vilson ir pati tai 
puikiai žino, bet ji nenorėjo patikėti Spoko kam kitam. Ji 
Žar labiau įtūžo, bet pakėlė komunikatorių prie lūpų. 

— Skoti, sujunkite mane su daktaru M'Benga. 

— Jis klauso, vaikuti. 

Tuoj pat po pirmojo prašneko kitas balsas: 
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— Daktaras M'Benga klauso, sere. Ar turite tolimesnių 
nurodymų? 

— Siunčiu jums sergantį vulkanietį, daktare, kvėpavi- 
mo takų pneumonija, manyčiau. Daviau jam triokso ir... — 
ji perėjo į medicinos žargoną, kurį Kirkui buvo sunku sek- 
uu. M'Benga atsakė ta pačia kalba. “Labai gaila, kad uni- 
versalusis vertėjas negali šito perdirbti", — pagalvojo su- 
sierzinęs kapitonas. 

— Ir karantinas? — paklausė M'Benga. 

— Dėl ADF, — pasakė ji. — Aš nežinau vulkaniško- 
sios pusės, bet, po velnių, esu įsitikinusi, jog žmogiškoji 
pusė užkrėsta. 

Kai M'Benga pasirengė priimti Spoką, ji su rūškana rim- 
timi tarė: 

— Dėkui, — paskui pridūrė, — minutėlę. — Ji pasisu- 
ko ir iš apačios į viršų nužvelgė Spoką. — Misteri Spokai, 
man reikia, kad duotumėte žodį, jog padarysite visa, kas 
būtina, kad kuo greičiau pasveiktumėte. 

Jis pakėlė vieną antakį. 

— Užtikrinu jus, daktare Vilson. 

Ji mostelėjo ranka nutraukdama jį. 

— Tai priimu kaip tokį pat pažadą, kokio jūs pareikala- 
vote iš Zvaigždėlaisvės Antrosios, kai ji dar buvo Nelai- 
mė, — pasakė Evana. — Aš pasilieku čia prižiūrėti miste- 
rio Čechovo tik tokiu atveju, jei pažadate nepažeisti apri- 
bojimų, kuriuos nustatys daktaras M'Benga. 

Spokas įdėmiai pasižiūrėjo jai į akis. 

— Sutinku, — pasakė jis. 

Ji pakėlė prie lūpų komunikatorių. 

— Spoką aukštyn, Skoti. 

Ji ir Kirkas pasitraukė iš Spoko teleportavimo zonos. 

— Aktyvuojame, — tarė Skotis, ir Spokas pamažu iš- 
nyko, sukėlęs didelę daugybės sivajėnų nuostabą. Įsivieš- 
patavo tylos pauzė, paskui pasigirdo Skočio balsas: — Jis 
atvyko gyvas ir nesužeistas. 

— Na, kaip bebūtų, gyvas, seni, — atsiliepė Vilson. 

— Nuėjo su daktaru M'Benga taip klusniai, kad būsi 
patenkinta. Nepanašu į Spoką. Ką tu, vaikuti, padarei jam? 

— Pamosavau prieš nosį lazda. 
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— Taip, gali būti. Gal leisi pasikalbėti su kapitonu? 

Kirkas paėmė komunikatorių, kurį jam perdavė dakta- 
rė, ir pasiteiravo: 

— Kokios problemos, misteri Skotai? 

— Turėčiau žinoti tiksliau, sere. Mūsų mažylė pasakė 
“karantinas". 

Kirkas nesuprato, kur tas lenkia. 

— Taip, misteri Skotai. Mes ne visiškai tikri, bet atro- 
do, kad misteris Cechovas susigriebė ADF iš vieno čionykš- 
čių vaikų. Kur jūs lenkiate, Skoti? 

— Kapitone, geriau būtų to jums nesakyti, bet aš bu- 
vau planetos paviršiuje su Veržliašviesiu. 

— Ką? 

Evana palinko į priekį, kad prašnektų į komunikatorių. 

— Ar ilgai buvote su Veržliašviesiu ir kada? 

Skotis jai papasakojo. Baigus jam kalbėti, Vilson tarė: 

— Pasižiūrėsiu, ką pavyks sužinoti iš Aštrianagės. Tuo 
tarpu jūs individualia tvarka būkite savo kajutėje, laikyki- 
te, jog tai jūsų karantinas... su niekuo nekontaktuokite. 

— Jūs girdite ją, Skoti? — Kirkas pagalvojo, jog pra- 
vartu sustiprinti daktarės žodžius savo valdžia. — Miste- 
ris Zulu perims vadovavimą. Ak, štai! — sušuko jis, top- 
telėjus naujai minčiai. — Jokiu būdu nepasakokite šios situa- 
cijos misteriui Spokui. — Jis nemanė, kad Spokas pažeistų 
karantiną, bet buvo linkęs nerizikuoti, ir šis atsargumas ne- 
nustebino nei Skoto, nei Zulu. — Ryšys baigtas, — pasakė 
Kirkas ir uždarė komunikatoriaus dangtelį. Paskui atsisuko į 
Evaną Vilson. — Na, kokie dar mūsų nemalonumai? 

Daktarė papurtė galvą. 

— Nežinau. Eime, sužinosim. — Ji parodė į šeimyni- 
nio dydžio palapinę išskleistą Cechovui. 

— Helou! — šūktelėjo Kirkas prie įėjimo. 

— Užeik, Džeimsai Tiberijau Kirkai Iniciatyvon, — pa- 
sigirdo balsas. Jis pajuto, jog greitai pavargs to klausytis, 
ir gestu pakvietė Evaną eiti pirma jo, o pats įėjo iš paskos. 

Uhura atsistojo ir paklausė: 

— Misteris Spokas?.. 

Evana atsakė: 

— Su juo viskas bus gerai. Kai tik M'Benga išdžiovins 
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jo plaučius, visa, ko jam tereikės, — tai poilsis ir antibio- 
tikai. 

— Išdžiovins plaučius? — perklausė Kirkas. — Girdė- 
jau, kalbėjote apie pneumoniją. 

— Kvėpavimo pneumonija, kapitone. — Ji akimirks- 
niu susivokė. — Atleiskite, kapitone. Maniau, suprasite, 
juk Spoko organizmas adaptavęsis prie dykumos sąlygų 
Čia jis sugėrė visą drėgmę, o jo plaučiai nesutverti susido- 
roti su ja. Spokui viskas bus gerai, pažadu. 

— Tada o'kei, — atsiliepė jis. — O kaip dėl ADF, Evana? 

Ryškiadėmė sušnypštė. 

— Uodegsuktukė, — pataisė ji, ir jos uodega ėmė pik- 
tai suktis. Veržliašviesis, Aštrianagė ir Žvaigždėlaisvė Ant- 
roji pasišiaušė prieš ją. 

Vilson priglaudė delnus prie šlaunų. 

— Ryškiadėme, vardai man neeiškia to, ką jie reiškia 
jums. Visiems mūsų Zygio grupės nariams leidžiu save va- 


dinti, kaip jiems patogu, — “daktare Vilson" ir visokiomis 
variacijomis. — Zvilgsniu ji apmetė visus nuo Aštrianagės 
iki Veržliašviesio. — Bet, — pasakė, — tikiuosi, jog kiti 


stovyklos gyventojai laikysis jūsų pačių papročių, ir aš la- 
bai supyksiu, jeigu bus kitaip. 

— Suprantu, Uodegsuktuke, — pasakė Aštrianagė, o 

Veržliašviesis išrietė ūsus į priekį pritarimo ženklan. 
„  — Gerai, — tarė Evana ir atsisėdo šalia Čechovo. — 
Zvaigždėlaisve Antroji, ar yra kokia nors prielaida, patvir- 
tinanti, jog misteris Cechovas iš tikrųjų serga “triukšmin- 
gu vaiku“? 

Sivajėnė, praeityje vadinta Nelaime, atsakė: 

— Jei Pavelas Andrejevičius Čechovas leistų man pa- 
imti kraujo pavyzdį... 

— Aš tai žinau, — atsiliepė Čechovas. — Vis daktarai — 
vampyrai. 

Galų gale vampyro vaidmenyje teko pasireikšti Vilson. 
Sivajėnai neturėjo supratimo, iš kur imti žmogaus kraujo 
mėginį. Po to ir Zvaigždėlaisvė Antroji pasiėmė egzotiš- 
kuosius savo instrumentus, pradėjo, kaip atrodė, daryti 
kraujo pavyzdžio testą. Zvelgdama pro kažkokį, panašų į 
mikroskopą, prietaisą, ji pareiškė: 
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— Taip, tai “triukšmingas vaikas", — ir perdavė instru- 
mentą Aštrianagei. 

— Iš tiesų čia “triukšmingas vaikas", — patvirtino Ašt- 
rianagė apžiūrėjusi. — Nors niekada gyvenime tuo nepati- 
kėčiau, jei nebūčiau mačiusi savo akimis... Tie, kurie pri- 
simena, girdėjo Griaustinės, Najetos Uhuros Iniciatyvon 
vardus. Jie mane įtikinėjo, jog vienintelė galima sąsaja su 
jūsų liga mūsų pasaulyje — tai “triukšmingas vaikas“. — 


Jos uodegos plaukai atsistojo piestu. — Jei būčiau žinoju- 
si, kad ši liga veikia žmones taip ardydama jų sveikatą, 
būčiau turėjusi sustabdyti Zygį... — jos balsas nutilo, ji 


pakėlė akis, kad pažvelgtų tiesiai į veidą Zvaigždėlaisvei 
Antrajai. — Taigi, — pasakė ji, — nepaisydama net to, jog 
tau tai trečias kartas. 

Zvaigždėlaisvė Antroji akimirksniu ištiesė uodegą ap- 
sivyti ja Aštrianagės ranką. 

— Tu būtum pasielgusi teisingai, — tvirtai tarė ji. — 
Paprotys dar nereiškia, jog jis teisingas arba geras. 

Aštrianagė išlenkė ūsus į priekį ir savo ruda uodega ap- 
sivijo Žvaigždėlaisvės Antrosios liemenį, paskui padavė in- 
strumentą daktarei Vilson. 

— Matai ryškiai rožine spalva pažymėtas ląsteles? Pa- 
velas Andrejevičius Cechovas iš tikrųjų sirgo “triukšmin- 
zu vaiku“. Dabar jis įgijo imunitetą šiai ligai. 

— O kiti mūsiškiai, Aštrianage? — pasiteiravo Kirkas. 

— Ryškiadėmė ir Zvaigždėlaisvė Antroji persirgusios 
ja dar vaikystėje. Bet kiti jūsiškiai irgi turėjo sąlyčių su 
Kojagriebiu, kaip ir Pavelas Andrejevičius Cechovas. Mums 
reikia kiekvieno jūsų kraujo pavyzdžių. 

Evana Vilson ištiesį į priekį ranką atraitota rankove... 
»15ą subraižytą ir pakeitusią savo spalvą nuo nešvarumų ir 
mėlynių. k 

— Tu matei, Zvaigždėlaisve Antroji, kaip dariau aš. Man 
nelabai gerai pavyksta imti savo kraują. Na! — Zvaigždė- 
laisvė Antroji tai ir padarė, 0 po poros minučių ėmėsi tirti 
pavyzdį. 

— Taigi, — tarė ji perduodama instrumentą Evanai, — 
Žabar tu gali pamatyti gyvas... tamsiai rožines ląsteles. 

Evana susiraukė, žvelgdama per prietaisą į savo kraują. 
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— Bet čiagi žmonėms visai įprasta bakterija. Ji negali 
būti tokių simptomų priežastis! 

— Ne ne, — atsakė Aštrianagė. — Tik kai kurios ląste- 
lės rožinės... jos ir pažeistos. — Ji pašnairavo į Zvaigždė- 
laisvę Antrąją, trūktelėjo uodegos galelį ir tarė: — Tikiuo- 
si, jų universalusis vertėjas galės tai apdoroti. Uodegsuk- 
tuke, “triukšmingo vaiko“ priežastis — bakteriofagai. 

— Tu supranti, Evana? — nekantriai paklausė Zvaigž- 
dėlaisvė Antroji, ir Vilson staiga ėmė tyliai juoktis. Ji link- 
telėjo Žvaigždėlaisvei Antrajai, o paskiau Aštrianagei. 

— Suprantu, — atsakė ji. 

— O aš ne, — įsikišo Kirkas. 

— Tai apsišaukėlis, kapitone, — paaiškino ji. — Jis puo- 
la kurią nors paprastą bakteriją jūsų organizme, peni ją sa- 
vo branduoliais su savąja genetine informacija ir ima įsa- 
kinėti. Nėr ko stebėtis, kad mums nepavyko išskirti susir- 
gimo priežasties; šis virusas galbūt įvairiai dangstosi žmo- 
nėse ir jauoiečiuose! — Ji atsigręžė į Aštrianagę ir Zvaigž- 
dėlaisvę Antrąją. — Ar kenkia bakteriofago gyvybinės veik- 
los atliekos? 

Aštrianagė patvirtino: 

— Taip, Uodegsuktuke. Bet nėr ko nerimauti. Žva igŽ- 
dėlaisvė Antroji jau atliko visa, ko reikia Pavelui Andreje- 
vičiui Čechovui. Vaistai veikia dvejopai: neutralizuoja bak- 
teriofago gyvybinės veiklos produktus ir užmuša jį, kad 
daugiau nebegalėtų jų gaminti. Tavo atveju procesą galime 
sustabdyti anksčiau, nei pradėsi plikti. 

— O ar galima tam užkirsti kelią apskritai? 

Žv aigždėlaisvė Antroji atsakė: 

-— Taip, kalbant apie žmones, manau, tikslinga būtų vi- 
sus paskiepyti, net jeigu dar ir nesate infekuoti, — profi- 
laktiškai. Pasekmės per sunkios, kad lauktume, kol užsi- 
krėsite. 

Vilson džiugiai nusišypsojo. Jos akys blykstelėjo. 

= 0ia tai bent malonus žodis, — tarė ji ir su meile pa- 
kartojo: — “Vakcinavimas". Ką pasakysite, kapitone? 

Užuot atsakęs, Džeimsas Kirkas nusišypsojo jai ir atsi- 
raitojo uniformos rankovę, pasiūlydamas savo ranką dviems 
sivajėnėms gydytojoms. 
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Kraujo tyrimas parodė, jog iš visų jis yra vienintelis, 
neužsikrėtęs ADF. Evana Vilson pakėlė akis į jį. 

— Kapitone? — tarė ji. — Ar žinote, jog tai paverčia 
jus mūsų bandomąja jūrų kiaulyte? 

— Žinau, — atsakė jis. — Vakcina Žmonių gali nepa- 
veikti. 

— Blogiau, — pasakė ji, nuplovusi jo ranką antisepti- 
ku ir paėmusi injekcijų pistoletą, kurį paruošė Zvaigždė- 
laisvė Antroji. — Vakcina gali apkrėsti liga... Ir aš filoso- 
finiu požiūriu griežtai protestuoju. 

— Na, Evana. Jei atgulčiau nuo “triukšmingo vaiko“, 
Žvaigždėlaisvė Antroji visada gali sumaišyti dar vieną an- 
tidoto porciją... nors vis dėlto aš reikalauju, kad ji šįsyk 
panaudotų injekcijų pistoletą. 

— Nejaugi nesijausite simptomų išniekintas? — Paklau- 
se Evana, žaismingai šypsodamasi. 

— Tiesiog sakykime, kad aš griežtai protestuoju filo- 
sofiniu požiūriu. 

— Gerai, — sutiko Vilson, — baikite nervinęsis ir leis- 
kite man užbaigti. 

Jis labai abejojo, ar nervinasi, bet neprieštaravo. Vil- 
son tęsė savo darbą. Atlikusi injekciją, ji pritūpė ir pasakė: 

— Viešpatie, kaip neapkenčiu šio laukimo! 

Ties įėjimu į palapinę kyštelėjo uodegos galelis. 

— Atrodo, sulaukėme svečių, Evana, — pranešė Kir- 
*as. — Galbūt iš pradžių tai mus prablaškys. Užeik. 

Pasirodo, tai Šiurkščiauodegė. Ji atsivedė kelis kitus sa- 
vo stov yklos gyv entojus, tarp jų Kairiaausę. Atėjusieji su- 
sizrūdo prie įėjimo, ir jų elgsena greičiau reiškė kažkokį ne- 
rvžiingumą nei norą išvengti užkrato. “Žinoma, — pagalvo- 
10 Kirkas, — visi jie jau vaikystėje persirgę “triukšmingų 
»2iku", jiems nėra jokios priežasties ko nors baimintis. 

Truputį pasišiaušusi Siurkščiauodegė pradėjo: 

— Kiek suprantu, Džeimsai Tiberijau Kirkai, tu gali kal- 
>žti visų savo Žmonių vardu? 

— Savo įgulos narių vardu — taip, — atsakė jis. — 
Mebūsiu toks pasitikįs savimi, kad kalbėčiau Ryškiadėmės 
27ba Zvaigždėlaisvės Antrosios vardu. 
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Ryškiadėmė įsiterpė: 

— Kalbėk ir už mane, kapitone. 

Zvaigždėlaisvė Antroji pridūrė: 

— Ir už mane. 

Nors jos dabar oficialiai ir tapo suaugusiomis, Kirkas 
suprato, kad dar nėra pasirengusios atremti tokį rūstų prie- 
šininką, kaip Šiurkščiauodegė, jei, žinoma, to reikėtų. 

— Gerai, — pasakė Kirkas. — Ko tu nori, Siurkščiauo- 
dege? 

Klausimas ją pribloškė. 

— To, ko norėjai tu, — atsakė ji. — Mes atėjome pasi- 
kalbėti su tavimi apie... — ji giliai įkvėpė. — Apie ištrem- 
tuosius. 

Kirkas sukryžiavo rankas ant krūtinės ir nelauktai griež- 
tai prašneko. A 

— Nekišk savo uodegos ten, kur ne tavo pupos, Siurkš- 
čiauodege. 

Siurkščiauodegė sušnypštė, ir visi sivajėnai aplink ją, 
tarp jų ir Ryškiadėmė, bei Zvaigždėlaisvė Antroji, pasišiau- 
šė. Evana Vilson tartum netyčia uždėjo ranką ant lazdos. 

Siurkščiauodegė, nors jos uodega ištųso iš įtūžio, labai 
atsargiai tarė: 

— Tokius žodžius mes sakome vaikams, Džeimsai Ti- 
berijau Kirkai... — Ji nepakėlė smūgiui rankos, bet kapi- 
tonas pamatė iš pirštų pagalvėlių iškištus nagus, pamatė 
jos rankos virpulį ir suprato, kiek pastangų jai kainuoja tvar- 
dymasis. 

— Taip, vaikams, — patvirtino jis, leisdamas suprasti, 
jog puikiai suvokia, ką kalbąs. 

Šiurkščiauodegė žengė link jo, bet Evanos Vilson laz- 
da užtvėrė jai kelią toliau. Siurkščiauodegė atsigręžė į Vil- 
son, tačiau jos stovėsenoje neįžvelgė grėsmės ar iššūkio. 
Tai tik konstatuoja faktą: toliau kelio nėra. Didžiausiomis 
valios pastangomis Siurkščiauodegė pastatė ausis ir išly- 
gino piestu stovėjusius plaukus. Zengė žingsnį atgal. 

— Aš nesuprantu tavo veiksmų, Džeimsai Tiberijau Kir- 
kai, — pagaliau pasakė ji. — Ar tavo papročiai gali juos 
paaiškinti? 

Kirkas atsakė: 
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— Prieš du tūkstantmečius, Šiurkščiauodege, tavo tau- 
ta ištrėmė jauoiečius. Dabar tau gėda dėl šių veiksmų... Taip 
zėda, kad negali surasti kito problemos sprendimo. Ar aš 
teisus? 

Šiurkščiauodegė linktelėjo. Kažkaip ji visa susigūžė, 
Kaip darydavo Kojagriebis, norėdamas tapti nepastebimas. 

— Suprantu, — pasakė ji. — Tavo akimis, mūsų santy- 
kis su tremtiniais buvo vaikiškas. 

— Ne, nesupranti, — atrėžė Kirkas. — Jūsų jauoiečių 
problemos sprendimas tuo metu galbūt buvo teisingas... ar- 
ba neteisingas, bet tai nesvarbu! 

Šiurkščiauodegės akys išsiplėtė, ausys trūktelėjo atgal. 

— Tad kas gi? 

— Vienintelis dalykas, kas svarbu, — kokia dabar jauoie- 
žių padėtis, — atsakė jis ir išskėtė rankas. — Tu, Siurkš- 
žiauodege, taip susigėdai to, kas įvyko prieš du tūkstantme- 
Žius, kad greičiau linkusi leisti išmirti visai tautai, užuot ap- 
tarusi su mumis, kaip ją išgelbėti. Tokį atsakomybės vengi- 
mo akią vargu ar galima pavadinti suaugusiojo veiksmu. — 
Jis atsigręžė ir parodė ranka į neseniai buvusias vaikais si- 
*ajėnės. — Ryškiadėmė, Žvaigždėlaisvė Antroji... jos buvo 
uikros suaugusios tavo stovykloje, Kiekvieną kartą jos sten- 
zėsi padėti mums, nepaisydamos jūsų ir mūsų tradicijų. 

Jis atsuko nugarą Šiurkščiauodegei. 

— Mes atlikome Žygį, kad taptume suaugusiais tavo 
zkyse, Šiurkščiauodege. Dabar tu privalai leistis į kelionę, 
idant mums įrodytum. savo brandumą; tu privalai pridera- 
mai priimti dviejų tūkstantmečių senumo įvykius ir gyventi, 
suvokdama jų pasekmes. Jauoiečiams reikia bet kokios pa- 
zalbos, kurią jie tegalėtų gauti, bet kokios, įskaitant ir ta- 
vąją. 

Siurkščiauodegė atšoko. 

— Jūs priversite mus keliauti su jumis į Jauo? 

Džeimsas Kirkas liūdnai palingavo galva. 

— Aš negaliu priversti tavęs daryti to, ko tu nenori, 
Šiurkščiauodege, juo labiau negaliu priversti tavęs tapti su- 
zugzusia. 

Ji apsisuko vietoje, plakdama uodega prasibrovė pro mi- 
212 ir išbėgo lauk iš palapinės. Jos draugai pasekė ja. “Na 
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ką gi, — pagalvojo kapitonas, — aš padariau viską, ką ga- 
lėjau". 

— Kapitone? — su grauduliu balse kreipėsi Čecho- 
vas. — Nesuprantu, sere. Maniau, visa tai jūs darėte, kad 
pasikalbėtumėte su jais. 

— Visa tai mes padarėme, kad gautume jų paramą, mis- 
teri Čechovai. Ir jeigu mes gausime papildomų rankų pa- 
gelbėti Jauo, juo daugiau jų bus, juo geriau. Ypač todėl, 
kad jie žino, ką daryti. 

— Kiek žmonių jums reikėtų, Džeimsai Tiberijau Kir- 
kai? — tai Aštrianagė. — Tu turi žinoti, jog Žvaigždėlais- 
vė Antroji jau nusprendė lydėti mus. Ji sumani daktarė, ne- 
paisant jauno amžiaus. 

— Aš pasakiau, kad jiems reikės tiek pagalbos, kiek jie 
gali gauti, Aštrianage. Aš tai turėjau galvoje, — atsakė Kir- 
kas. 

Jos ausys loštelėjo atgal. 

— Kiek gali vežti jūsų laivas? — paklausė ji. 

— Vienu metu kelis šimtus sivajėnų, — atsakė jis. 

— Ak! — sušuko Ryškiadėmė. — Tuomet važiuoju ir aš. 

— Ir aš, — pranešė Veržliašviesis. — Tai bus kelionė, 
kurią galima apdainuoti. 

Aštrianagė susuko uodegą kilpa, mėgaudamasi Kirko 
nustebimu, ir patarė: 

— Niekada neatsisakyk dainiaus kompanijos, Džeimsai 
Tiberijau Kirkai, dainos lengvina kelionę... Ir mano ketve- 
riukė prisijungs prie tavęs. — Kapitonui prireikė net minu- 
tės, kol suprato, jog ji rengiasi vežtis su savimi vaikus. Bet, 
kita vertus, jis negalėjo atsisakyti antros daktarės paslaugų. 

— Dėkui, — tepasakė jis. — Jums visiems. Aštrianage, 
aš labai vertinčiau, jeigu tu ir Veržliašviesis mane vadin- 
tumėte tiesiog "kapitonu", kaip ir kiti. — Jis nenusiteikęs 
visą kelią į Jauo klausytis “Džeimsai Tiberijau Kirkai". 

— Kaip pageidauji, — atsakė Aštrianagė. — Dabar ta- 
vo vardas — tavo pasirinkimas, kapitone. 

Tik dabar jis suprato, kokia jo reikalavimo potekstė. Kai 
perkėlė žvilgsnį į Evaną Vilson, ji kuo maloniausiai jam 
nusišypsojo. Daktarė nepratarė nė žodžio. Viską pasakė, 
lengvai palenkdama galvą. 
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XVII skyrius 


Pakiliai nusiteikęs, Džeimsas Kirkas nužengė nuo trans- 
porterio platformos. 

— Sveiki, atvykę į laivą, kapitone Kirkai, — pasveiki- 
no mičmanė Orsi, neatsitraukdama nuo darbo skydo. Jos 
veide atsispindėjo sumišę jausmai: džiaugsmas, kad vėl ma- 
to jį ir baimė dėl jo išvaizdos. 

— Dėkui, mičmane. Malonu grįžti. 

Jam reikėjo pranešimo iš tiltelio apie tai, kas vyksta, 
išsimaudyti duše ir dvi dienas pamiegoti — kaip tik tokia 
eile. 

Kai medicinos komanda, Evanai Vilson pareikalavus, 
padėjo Čechovui įsitaisyti ant neštuvų, daktarė nekantrau- 
dama stuktelėjo savo lazda į denį, visus skubindama. Šva- 
riame ir griežtai sutvarkytame transportavimo kambaryje 
ji išrodė labiau laukinė nei sivajėnai. Ryškiadėmė, Zvaigž- 
dėlaisvė Antroji, ant rankų laikančios po Aštrianagės vai- 
ką, stovėjo ant transporto platformos apmirusios, iš nuo- 
stabos plačiai išpūtusios akis. 

— Ryškiadėme, — tarė Kirkas, — tu dar turėsi marias 
laiko viskam apžiūrėti. O dabar užleiskite vietą kitai par- 
ujai... 

Jis mostelėjo ranka, ir sivajėnės neryžtingai nulipo nuo 
platformos. 

Kapitonas linktelėjo praporščikei Orsi, kuri pasakė: 

— Aktyvuojame. 

Zvaigždėlaisvė Antroji tyliai, beveik džiaugsmingai 
šūktelėjo, kai ant platformos materializavosi Aštrianagė su 
Kojagriebiu, Uhura su Ilgauodege, Veržliašviesis, Mazgas 
ir Drąsiakalbis. Kapitonas vėl turėjo mostelėti ranka, kad 
ir šie nuliptų nuo platformos. 

Atvyko dar dvi partijos, bet Džeimsas Kirkas veltui aki- 
mis ieškojo Siurkščiauodegės. 

— Atrodo, ji neatvyks, — sutiko Kirkas. — Man labai 
zaila, Ryškiadėme. Aš vyliausi... 

— ... kad ir ji paaugs, — baigė jo mintį Ryškiadėmė. — 
Aš irgi. Galbūt kitąmet ji bus pakankamai suaugusi eiti į 
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— Galbūt kitąmet, — atsakė Kirkas. 

Ties jo kojomis pasigirdo ausį rėžiąs cypimas. Kirkas 
pasilenkė ir pamatė Kojagriebį, išmėginantį savo nagus į 
denio grindų plokštę. Berniuko ausys beveik gulsčiai nu- 
linko ant galvos. Jis pasakė: 

— Aštrianage! Visur akmuo! Nėr vietos palapinei! Visi 
permirksime! — Jis net persikreipė, pasibaisėjęs tuo. 

— Visas laivas — palapinė, — nuramino jį Kirkas. — 
Pažadu, jog jūs nepermirksite, jei tik patys nepanorėsite. 
Misteri Ryli, ar nepalydėtumėte mūsų svečių į jų kajutes? 
Jūs turėsite paaiškinti jiems, kaip naudotis įrengimais, bet 
to tereikės vieną kartą. Jie įsimins. 

Ryškiadėmė nušvito, išgirdusi jo žodžius, ir susuko uo- 
degą kilpa. Įsiterpė Uhura: 

— Jei neprieštarautumėte, kapitone, tai norėčiau pada- 
ryti aš pati. 

— Žinoma, bet paskiau pasistenkite išsimiegoti, — ta- 
rė Kirkas. — Evana, tai taikoma ir jums. 

— Pirmiausia — kas svarbiausia, — atsakė ji. — Kai 
misterį Cechovą pristatysiu į ligoninės sektorių ir apžiū- 
rėsiu misterį Spoką, nuspręsiu, ar galėsiu išlaisvinti Sko- 
tų. Tikriausiai iki šiol jis jau truputį suerzintas dėl karan- 
tino. 

Kirkas pritariamai linktelėjo ir pridūrė: 

— Aš būsiu ant tiltelio, jeigu prireiktų. 

Ji pakėlė antakį. 

— Jums irgi reikia pamiegoti, kapitone. 

— Zinau, daktare, bet užtikrinu jus, kad dėl to galima 
pakentėti, kol nepasuksime kurso atgal. 

— Kaip tik tai ir turėjau galvoje, — atsakė Evana, ir 
Kirkas suprato, jog taip ir yra. 

Atsiprašęs, jis praėjo pro sivajėnų minią. Kojagriebis, 
sėdėdamas ant Aštrianagės peties, kapitonui einant pro ša- 
lį išpūtė akis ir kandžiu tonu tarė: 

— Nori permirkti! 

Džeimsas Kirkas nusijuokė, bet ėjo toliau. Nesustojo 
tol, kol nepriėjo tiltelio. 

Zulu pakilo iš vado krėslo, formalus jo saliutas ir pasi- 
sveikinimo šypsnys nebuvo niekuo ypatingas, išskyrus su- 
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trikus į mirkčiojimą. “Tikriausiai iš pradžių reikėjo nueiti 
į dušą"“, — niūriai pagalvojo Kirkas, kai Zulu pasakė: 

— Džiaugiuosi, kapitone, jums sugrįžus. 

— O kaip aš džiaugiuosi, misteri Zulu... 

Kirkas palaukė, ko! Zulu patenkintas užėmė įprastą sa- 
vo darbo vietą, atleidęs jį pavadavusį karininką. Zulu jau 
nebešlubavo. Vilson, be abejo, bus patenkinta pamačiusi, 
jog jis pasveikęs po traumos. Džeimsas Kirkas patogiau įsi- 
taisė vado krėsle ir atliko tai, kas jam itin malonu. 

— Kursas į Jauo, Zulu, — įsakė ir pridūrė: — Nevers- 
kime misterio Makojaus laukti. 

— Klausau, klausau, sere! — atskriejo atsakymas. Jį 
entuziastingai pasigavo visur. Po sekundės Zulu rapor- 
tavo: 

— Mes pakeliui! — Ir tuo metu, kai Džeimsas Kirkas 
mėgavosi ramia galinga banga, nuvilnijusia po kojomis, ap- 
linkui kapitono krėslą džiaugsmingai sušurmuliavo. 

Pagaliau jis su krėslu pasisuko į ryšio karininkę. 

— Mičmane Acuela, — tarė jis, — kai tik įeisime į Fe- 
deracijos pasienio švyturių veikimo zoną, norėsiu pasikal- 
bėti su daktaru Makojumi, ir juo greičiau, juo geriau. — Ji 
nenorom pakilo. — Vadovaukite, misteri Zulu, prireikus 
aš būsiu savo kajutėje. 

Kai atsivėrė turbolifto durys, jis dar kartą apžvelgė ka- 
pitono tiltelį, atsiduso ir nusileido į savo kajutę. 


Kirkas nubudo jausdamasis geriau nei bet kada per pas- 
tarąsias savaites, dar kartą išsiprausė po dušu, apsirengė 
švariais drabužiais, atsipalaidavo ir per interkomą išsikvietė 
kapitono tiltelį. 

— Skotas klauso. Džiaugiuosi jus vėl matydamas, ka- 
pitone. 

Kirkas nusijuokė ir pasakė: 

— Aš suprantu taip: jūs nesusirgote “triukšmingu vai- 
ku“? 

— “Triukšmingu vaiku“, sere? Maniau, jog mūsų mer- 
ziotė tikrino, ar ne ADF sindromas. 

— Nekreipkite dėmesio, Skoti, Paiškinsiu vėliau. Kaip 
misteris Spokas? 
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— Galite pasižiūrėti pats, kapitone. Daktarė Vilson jį 
vėl nusiuntė į ligoninės bloką, kur jį geriau prižiūrėtų, jei 
suprantate, ką turiu galvoje. — Kapitonui tai sukėlė juoko 
priepuolį. 

— Suprantu, misteri Skotai, suprantu! 

— Misteris Cechovas irgi ten. Senis išrodo ne per ge- 
riausiai, bet jo nuotaika gera. 


— Nueisiu pasižiūrėti, — tarė Kirkas. — Skoti, būtinai 
man praneškite, kai tik prasimušite iki Bounzo. 
— Būtinai. 


Kai Skočio atvaizdas išnyko, Džeimsas Kirkas atsisto- 
jo, išsitempė ir pasuko į ligoninės bloką. Įgulos narių eilė 
nuo durų nutįso per pusę koridoriaus, ir Kirkas užtruko 
sveikindamasis su kiekvienu, kol ėjo pro šalį. Pagaliau jis 
prasibrovė į vidų ir ligoninėje pamatė nykumą ir netvarką, 
kruopščiai kontroliuojamą netvarką: gydytojai ėmė krau- 
ją, jį testavo, įrašinėjo į kompiuterius ir skiepijo visus, ką 
tik matė. 

Ranka ir uodega tvirtai sugriebė jį už alkūnės ir paso- 
dino į krėslą. 

— Ei, Drąsiakalbi! — pašaukė Vilson. — Jam nereikia, 
jis jau paskiepytas! 

Ausys loštelėjo atgal, Drąsiakalbis įsižiūrėjo į jo veidą 
ir pasakė: 

— Atleiskite, kapitone. Mane, regis, užnešė į šalį. — 
Uodega paleido jo ranką, ir Drąsiakalbis pridūrė: — Kokio 
dydžio komanda, kapitone? 

— Virš keturių šimtų, — atsakė Kirkas. 

— Ak, — sivajėnas buvo apstulbintas. 

— Zvaliau, — paskatino jį Evana Vilson. — Dirbdami 
tokiais tempais, užtruksime dar dvi dienas. Paskui truputėlį 
atsipūsime, prieš imdamiesi tikros problemos. Nekantriai to 
laukiu... Turiu galvoje poilsį. Atrodo, pradėjau svaičioti. 

Ji iš tiesų atrodė pavargusi, bet Kirkui palegvėjo paste- 
bėjus jos akyse džiaugsmo blyksnį. 

— Evana, — paklausė kapitonas, — ar tu apskritai mie- 
gojai? 

— Pakankamai, — atsakė daktarė. 

— Vargu ar pakankamai, — pataisė Kirkas. 
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Ji trūktelėjo pečiais, paskui pastūmėjo jį link kito kam- 
bario. , 

— Spokas, Cechovas. Moralinė jų būsena patenkina- 
ma, — pasakė ji, o kai jis sutriko, pridūrė, — juo greičiau 
liausitės mus trukdęs, kapitone, tuo greičiau mes baigsime 
ir tuo greičiau aš pailsėsiu. 

Ji mostelėjo ranka. 

Kirkas pasielgė, kaip jam liepta. Abudu, Spoką ir Če- 
chovą, aptiko sėdinčius prie kompiuterio ir įsitraukusius į 
kažkokį užsiėmimą. Skotis teisus: Cechovas atrodo pasi- 
baisėtinai. Jo veidas ir rankos padengti luobu, beveik visi 
plaukai nuslinkę, bet votys visiškai užgijusios, 1r Kirkas 
zalėjo matyti naujos odos plotelius. Čechovas pakėlė akis. 

— Kapitonas! — pasakė jis ir atidėjo į šoną skaitomą 
knygą, visą dėmesį nukreipdamas į Kirką. 

Nusišypsojęs Kirkas įsakė: 

— Laisvai, misteri Cechovai. 

Spokas pakėlė ranką perspėdamas, jog nenorįs, kad jį 
keletui minučių atitrauktų nuo kompiuterio. Iš šio gesto Kir- 
kas suprato, kad Spokas taisosi, ir tarė Cechovui: 

— Na kaip, ar abudu gerai elgėtės? 

Čechovas nusišypsojo. 

— O ką gi darytumėte jūs, kapitone, mumis dėtas? 

Jis parodė į Evanos lazdą, stovinčią tarp jų lovų. 

— Supratau jus, misteri Cechovai, — pasakė Kirkas iš- 
sišiepęs iki ausų. 

Staiga trinktelėjo garsi muzika, ir Spoko galva loštelė- 
jo atgal. Greičiausiai garsas sklido iš jo kompiuterio. Pas- 
kubom metęs žvilgsnį į apstulbusį mokslo karininką, Kir- 
kas perėjo per kambarį ir įsijungė pagrindinį vienos medi- 
cinos stočių kompiuterį. Pagrindinis kompiuteris atsiliepė 
kaip įprasta, bet pro mechaninį balsą Kirkas išgirdo tą pa- 
čią melodiją, kuri skambėjo iš Spoko kompiuterio. Kapi- 
tonas vos įstengė nuslopinti virpulį: problemų su kompiu- 
teriu jam rasdavosi ir anksčiau. 

— Misteri Spokai? — kreipėsi kapitonas, vildamasis 
išgirsti kokį nors paaiškinimą. 

— Neturiu nė menkiausio supratimo, — atsakė vulka- 
nietis. 
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Kirkas tarė: 

— Nenorėčiau apie tai galvoti, Spokai, bet dar vienas 
funkcinis sutrikimas kaip anąsyk... 

Šįsyk jis iš tiesų persikreipė. 

— Cia ne funkcinis sutrikimas, — pareiškė Evana Vil- 
son. Ji įėjo į kambarį pasižiūrėti Spoko ir sustojo, susidė- 
dama rankas ant krūtinės. Paskui atsigręžė į medicinos kom- 
piuterį ir pareiškė: 

— Kalba daktarė Evana Vilson. 


— Daktare Evana Vilson, priimta, — atsiliepė mecha- 
ninis balsas. 

— Jei gana, tai gana, — pasakė ji. 

— Jei gana, tai gana, — pakartojo mechaninis balsas, 


ir muzika nutrūko taip staigiai, kaip ir prasidėjo. 

Daktarė vėl atsigręžė į Spoką. 

— Misteri Spokai, — pareiškė ji, — jeigu jūs taip pa- 
sveikote, kad kaišiotumėte savo uodegą ten, kur nedera, 
vadinasi, vieta čia užimama veltui. Aš jus išleidžiu iš ligo- 
ninės bloko. 

Be iš lėtai pakelto antakio, Spokas neatliko nė vieno 
judesio. Vilson veidas tapo avietinis, ir Spokas staiga žvilg- 
telėjo žemyn į kompiuterio mazgą, tarsi matytų jį pirmą 
kartą. Vilson veidu šmėstelėjo šypsena, kuri bemat dingo. 

— Arba jūsų nesugebėjimas atpažinti signalizaciją reiš- 
kia, jog jums būtinas ilgas poilsis. 

Spokas pašoko taip skubiai, kaip beveik neįmanoma vul- 
kaniečiui. 

— Gerai. Dabar veskitės jį iš čia, kapitone, kol nesig- 
riebiau lazdos ir neišvijau. 

Ir, tarytum jie jau būtų išėję, Vilson žengė link Čecho- 
vo, sutelkdama visą dėmesį į jį. 

— Nagi žvilgtelėkime į jūsų nugarą, misteri Čechovai. 

Pavelas klusniai pasilenkė į priekį, o ji švelniai perbrau- 
kė ranka per jo odą. 

— Atrodo gerai, — pranešė daktarė. — Ar ką nors 
skauda? 

— Ne, bet niežti! 

— Būkite tuo patenkintas, — pastebėjo ji. — Tai pati 
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geriausia naujiena, kurią girdžiu per pastarąsias dienas. 
Vadinasi, labai greit jus išrašysime. 

Kirkas tarė: £ 

— Aš nekantriai laukiu jūsų, misteri Cechovai. Noriu, 
kad vėl užimtumėte savo vietą ant tiltelio, kai tik leis dak- 
tarė Vilson. a 

— Klausau, sere, — atsakė Cechovas laimingai šypso- 
damasis, nusišypsojo ir Vilson, dėkodama Kirkui, padėju- 
siam pakelti jos paciento dvasią. 

Po to jos akys vėl slystelėjo Spoko kūnu. 

— Ateityje, misteri Spokai, — švelniai pasakė dakta- 
rė, — būkite apdairesnis. 

— Taip ir elgsiuosi, daktare, pažadu jums. 

Eidamas šalia Spoko ir žiūrėdamas į mokslo karininką, 
Kirkas kiek pantiuro. Iš patirties jis žinojo, kad Spokas ga- 
lėdavo būti, švelniai tariant, bjaurus, ir kai jie pasiekė są- 
lyginai atokų turboliftą. paklausė: 

— Gerai, Spokai. Apskritai kažkas buvo... su kompiu- 
terio signalizacija? 

— Matyt, daktarė Vilson į svarbiausio kompiuterio pro- 
gramą įvedė signalizaciją, kuri ją perspėtų, kai bus gautas 
tam tikros rūšies informacijos užklausimas. — Jis sustojo 
tarsi apgalvoti visa, kas vyko, o paskui pratęsė: — Bet ka- 
dangi aš šios anomalijos nepastebėjau, galbūt ji teisi, teig- 
dama, jog aš dar ne visiškai pasitaisęs. 

— Na, o kokią gi informacijos rūšį ji pažymėjo, Spokai? 

— Informaciją apie telamonitų kultūrą, kapitone. 

— Dieve šventas, negali būti, kad visi jūs dar tebesi- 
darbuotumėte su savo “prieštaringumo" teorija jos bylos 
įrašuose! 

— Tiesiog tenkinu savo smalsumą, kapitone. Turėjau 
daug laisvo laiko, visiškai nebuvo kuo užsiimti šioje ligo- 
ninėje. 

— O pasikeitimas meiliais žodžiais... kad būtumėte “ap- 
dairesnis"'? 

— Jei teisingai supratau, kapitone, daktarė norėjo su- 
žinoti, ar aš planuoju tęsti savo tyrimus. 

— Suprantu... Ir jūs jai pasakėte, jog tęsite, — Džeim- 
sas Kirkas staiga nusijuokė. — Misteri Spokai, manau, jus 
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apšovė. — Spokas pakėlė antakį, ir Kirkas pridūrė: — At- 
leiskite, čia mano kaltė. 

Jis kalbėjo toliau, pasakodamas savo mokslo karinin- 
kui apie pokalbį su daktare Vilson dėl “prieštaringumų" jos 
byloje. 

Vos tik pradėjęs pasakoti, pastebėjo, jog jam baisiai pa- 
tinka Evanos išdykavimas. Rodos, jam, kaip ir Vilson, tei- 
kia smagumo vyresniojo mokslo karininko mistifikacijos. 

— ... Taigi matote, misteri Spokai, kodėl galiu guldyti 
galvą, kad ji įrengė signalizaciją vien jums, — užbaigė jis, 
kai juodu jau artėjo prie tiltelio. — Jus timptelėjo už uode- 
gos. — Jis atsisėdo į vado krėslą šypsodamasis, nes po jo 
frazės pakito misterio Zulu veido išraiška. 

Spokas stabtelėjo šalia Kirko. 

— Netiesa, kapitone. Jos darbas su svarbiausiu kom- 
piuteriu paneigia tokią informacijos interpretavimo gali- 
mybę. Daktarė Vilson neturėjo pakankamai laiko atlikti pro- 
gramos pakeitimus nuo to momento, kai sugrįžome į “Ini- 
ciatyvą“ 

— Vadinasi, ji numatė, kad jūs rengiatės tuo užsiimti 
dar prieš mums išskrendant iš Jauo. Jos darbas išties ver- 
čia žavėtis. 

— Galbūt. Man irgi bus įdomu sužinoti, kokią infor- 
maciją ji dar pažymėjo. 

“Cia jau daugiau negu “įdomu 
sas Kirkas ir pasakė: 

— Manau, mums teks rasti ką kitą jums užimti... Eva- 
nai dabar ir taip pakanka problemų. 

Spokas susidėjo rankas už nugaros, o paskui tarė: 

— Jei jūsų interpretacija teisinga, kapitone, iš manęs 
neabejotinai laukiama tyrimų tąsos. 

Kirkas pažvairavo į savo vyresnįjį karininką, bet jo vei- 
de nieko negalėjo įskaityti. 

— Misteri Spokai, — pagaliau pasidomėjo kapitonas, 
nebepajėgdamas ilgiau nuslėpti, kaip jį domina visa ši si- 
tuacija. — Ar tai turėčiau suprasti, jog jūs nenorėtumėte 
jos nuvilti, nutraukdamas tyrimus? 

— Aš tik pastebiu jūsų teorijos ir jūsų reakcijos prieš- 
taravimą. 
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— pagalvojo Džeim- 
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— Žinoma, — linktelėjo Kirkas, truputėlį šypsodama- 
sis. Deja, Spokas teisus: jeigu šis Evanos pokštas nebus 
tęsiamas, ji nusivils. — Gerai, — pasakė garsiai. — Jūsų 
logika kaip visada neįveikiama. Tęskite tyrimus, Spokai... 
Viliuosi, jog dabar būsite apdairesnis. 


Tai sėkmė. Džeimsas Kirkas vėl ėjo į ligoninės bloką 
aplankyti misterio Čechovo, kai jį iškvietė Uhura. Jis ati- 
dengė ryšio prietaiso dangtelį koridoriuje ir tarė: 

— Kirkas klauso, leitenante. 

— Mano ryšio linijoje daktaras Makojus, sere, — pasa- 
kė ji, jos balse pasigirdo triumfo gaida. 

— Sujunkite jį su daktare Vilson ligoninės bloke, Uhu- 
ra. Aš greitai būsiu ten. 

Jis bėgte nubėgo iki ligoninės sektoriaus ir prasisprau- 
dė pro gerokai praretėjusią minią. Daktaras M'Benga pa- 
rodė į Makojaus kabinetą. Ten Kirkas rado Vilson, sėdin- 
čią priešais ekraną ir perdavinėjančią specifikacijas, ku- 
rios padės Makojui sintezuoti tiek vaistus, tiek vakciną nuo 
ADF sindromo. Bounzas sėdėjo į ekraną šonu, niūriai sek- 
damas gaunamą informaciją, ir rimtai linkčiodamas po kiek- 
vienos bylos. 

— Tai siejasi su mūsų parengtu paliatyvu, — pasakė 
jis. ą — ir turėtume vais- 
tą! — Jis pakėlė galvą ir nušvito: — Džeimsai! — šūk- 
telėjo Makojus. 

— Nenoriu pertraukti, Bounzai, bet džiaugiuosi vėl ta- 
ve matydamas. 

— Tačiau ne taip, kaip džiaugiuosi aš, išvydęs tave, — 
Makojus nusišypsojo iki ausų ir pademonstravo informa- 
cijos spausdinį. — Dėkui jums abiems. O dabar eikite vel- 
niop, man reikia dirbti. 

— Dar viena, Leonardai! — tarė Vilson. — Pasižiūrėk 
įdėmiau į šį paskutinį punktą... H. L. A. faktorių. Galbūt 
zaliausiai aš turiu pagrindo manyti, jog žmonės su šiuo fak- 
toriumi ligos pažeidžiami smarkiau ir sparčiau.. 

— Čechovas, — nutraukė ją Makojus. — Ar Čechovas 
zerai jaučiasi? 
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— Atrodo blogai, bet gerai taisosi, — nusišypsojo jam 
Vilson. — O visi kiti sveiki kaip arkliai. 

— O vulkanietis? — pasidomėjo Makojus, atsakyda- 
mas jai šypsena. 

— Jis irgi greitai sveiksta, gydomas daktaro M'Ben- 
gos, — atsakė Vilson. 

Rodės, Makojus nusistebėjo iki širdies gelmių. Paskui 
pakratė galvą tarytum ją praskaidrindamas. 

— Na, gerai, visa tai man papasakosi, kai parsibalado- 
site. Turiu daug darbo, — užbaigė Makojus. 

Ekranui užgesus, Evana Vilson paspaudė interkomo 
mygtuką. 

— Najeta? Daktaras Makojus man sakė, kad Kristina 
Čepel ir Enijeno Saulėlyda dar gyvos, o jis ir daktarė Mi- 
kijevič mūsų radinius pateiks joms asmeniškai. 

Staigus palengvėjimo atodūsis — vienintelis ženklas, 
kad Uhura priėmė informaciją. Vilson tęsė: 

— Ar tu negalėtum savo ruožtu paskelbti apie tai lai- 
ve? Zinau, jog daugelis nerimauja. 

Atsakymą išgirdo visi, esantys laive, kadangi Uhura 
įjungė visuotinį skelbimą. 

— Klausykite visi! Klausykite visi! — tolesni jos žo- 
džiai sukėlė džiaugsmo protrūkį gretimame kambaryje. 

Evana Vilson su kėde atsisuko į kapitoną. 

— Padaryta. — Ji atsiduso ir akimirkai užsimerkė. — 
Viskas atlikta. — Kirkas linktelėjo ir pagaliau suprato, kas 
kėlė jos nepasitenkinimą. 

— Taigi tie šiuolaikinio ryšio keblumai, — pasakė jis. — 
Žinoma, aš pripažįstu, jog būtų daug įdomiau įjoti ant bal- 
to žirgo ir įtekti Bounzui vaistus asmeniškai. O dabar dau- 
gumą problemų jis išspręs prieš mums pasieksiant Jauo. 

— Taip, tačiau tos dvi savaitės, kurias sutaupėme savo 
skrydžiui, išgelbėjo daugelį gyvybių. ADF sindromas žu- 
do žmones. Viešpatie, palaimink Leonardą Makojų — sa- 
vo vaistais jis jiems visiems padovanojo laiko. Dabar turi- 
me palaukti ir pasižiūrėti, ar Žvaigždėlaisvės Antrosios 
vaistai veiks paskutiniąją ADF sindromo stadiją. — Evana 
vėl atsiduso, paskui atsistojusi pasirąžė, kaip kad daryda- 
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vo sivajėnai. Po to ji atsirėmė į stalą ir pasižiūrėjo į Kir- 
ką. — Jūs atrodytumėte pritrenkiančiai, įjodamas ant balto 
žirgo, kapitone. 

— Jūs irgi, — atsakė jis. 

Vilson papurtė galvą. 

— Atsiprašau, bet man labiau tiktų obuolmušis žir- 
zas. — Jos šypsena tuoj pat užgeso, o kai tyla kambaryje 
užsitęsė, Kirkas dar kartą suprato, ką ji dabar jaučia. 

— Taigi nelieka nieko kito, tik laukti, — pasakė Kir- 
kas. Ši frazė nuskambėjo niūriau, negu tikėjosi. 

— Jūs dabar nebudite? — paklausė Vilson, o jam link- 


ielėjus, tęsė: — Gerai. Girdėjau, jog puikiai plaukiate. O 
Kaip manytumėte, ar nepristėmus savanoriškai pavojingos 
užduoties? — Ji lengvai paėmė jį už rankos. — Jūs ir aš, 


kapitone, patikrinsime kai kurių sivajėnų vandens baimę... 


— Žiūrėk į mane, kapitone! Žiūrėk į mane! Nori įmirk- 
1? — šaukė Baltaūsė nuo šuolių į vandenį tramplino. Nu- 
sibraukęs nuo veido prakaitą, Džeimsas Kirkas pasižiūrėjo 
į viršų. 

— Žiūriu, — patvirtino šypsodamasis. 

Vaikas dusyk pašoko ir tėškėsi į baseiną, aptaškydamas 
daugiau nei dešimtį žiūrovų. Baltaūsė išplaukė į vandens 
paviršių, pergalingai šūkčiodama ir priplaukė prie Kirko 
spartindama plaukimo greitį uodega. Po akimirkos ji jau 
užsiropštė jam ant rankos ir įsuko uodegą, šlakstydama van- 
deniu į veidą. 

— Ei, — protestavo jis, bet ji jau nušoko ir nuplaukė 
šaukdama: — Pagauk mane! 

Kirkas nusijuokė ir tingiai nuplaukė iš paskos. 

“Pavojinga užduotis“, — pagalvojo jis. Evana iš tiesų 
nejuokavo. Prireikė visos jų kantrybės ir visų įmanomų 
įkalbinėjimų, kad įtikintų panikuojančią Ryškiadėmę įbristi 
i vandenį. Ji vis dar nesiryžo prisijungti prie Aštrianagės 
vaikų žaidimų, tačiau bent jau turškėsi seklioje vietoje. 

— Nerk! — riktelėjo Vilson. Kirkas taip ir padarė. Per 
colį nuo jo galvos pralėkė raudonas ir žydras sviedinys. 
Kapitonas jį pagavo ir metė atgal Kojagriebiui, kuris, su- 
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gavęs sviedinį uodega, perdavė jį Baltaūsei. Tą pačią aki- 
mirką prie sviedinio metėsi Ilgauodegė; prasidėjo įprastas 
susistumdymas. Kirkas nuplaukė prie vaikų jų išskirti. Jis 
nesirengė leisti mažyliams vienas kitą nuskandinti. 

Kirkas šiek tiek gėdijosi, jog linksminasi tokiu metu, 
kai Bounzui, kaip žinojo, dabar ne linksmybės rūpi. “Na 
ką gi, — pagalvojo, čiupdamas Baltaūsę už uodegos ir 
traukdamas į paviršių gurkštelėti oro, — kai pasieksime 
Jauo, turėsime pernelyg daug darbo. Geriau pasismaginti, 
kol galima". 


Nors ir nežmoniškai pavargęs, Leonardas Makojus nie- 
kada nesijautė geriau: du jo pacientai jau išėjo iš komos 
būklės! Pagerėjo ir jo regėjimas, sumažėjo sąnarių skaus- 
mai... Džeimsas Kirkas vėl atliko tai, kas neįmanoma. 

Turėjo jis gerų naujienų ir Uhurai. Nors Enijeno Saulė- 
lyda dar neatgavo sąmonės, jos sveikata pastebimai taisė- 
si, taigi Makojus galėjo net perkelti ligonę šalia savęs ir 
pats stebėti, kaip ji sveiksta. 

Suleidęs sivajėnų vaistų visiems savo pacientams, esan- 
tiems kritiškiausioje padėtyje, Makojus atsisėdo prie ko- 
munikatoriaus ekrano. Minutėlę jis susijungs su “Flin", kad 
sužinotų, kokia situacija ten. 

Mikė pasveikino jį šypsodamasi. 

— Aaa!.. Tu gi man reikalingas! Čia yra ta, kuri norėtų 


pasikalbėti su tavimi, Leonardai, — pasakė ji, ir ekranas 
pasislinko, kad parodytų pacientę, gulinčią lovoje. 
— Sveiki, daktare Makojau! — balsas nuskambėjo sil- 


pnai, o pacientė nepakėlė galvos, vis dėlto Makojus ją pa- 
žino. 

— Kristina, — ištarė švelniai, — džiaugiuosi, girdėda- 
mas tavo balsą. 

Ji silpnai nusišypsojo jam ir kalbėjo toliau: 

— Malonu išgirsti ir jus. Kapitonas sveikas, o misteris 
Spokas? 

— Jie sveiki, Kristina, — atsakė nuramindamas ją. — 
Jie jausis dar geriau, kai sužinos, jog tu sveiksti. 

Ji vos pastebimai linktelėjo, paskui įsikišo Mikė: 
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— Gerai, Leonardai, gerai. Būsiu dėkinga tau, jei leisi 
mano pacientei pamiegoti. 

Užgautas, Makojus nesusimąstydamas bambtelėjo: 

— Tavo pacientei! 

Mikijevič tai nepadarė įspūdžio. 

— Mano pacientei, — pakartojo ji. — Tu visada buvai 
yrininkas, Leonardai. 

— Yrininkas! — pakartojo atlaidžiau. — Aš įsižeisiu. 

— Įsižeisk kiek nori, — tarė Mikė mėgaudamasi, — tik 
neišeik. O ir pats pamiegok. Tu to nusipelnei. 

— Ak, aš iš tiesų to nusipelniau, bet dar krūva reikalų. 
Miegui teks luktelėti, — nusišypsojo jis. — Vis dėlto aš ren- 
ziuosi paaukoti laiko ir pranešti Džeimsui gerą naujieną. 

— Ar čia ne tas Džeimsas — kapitonas Kirkas iš “Ini- 
ciatyvos"? 

Makojus linktelėjo, ir Mikė pratęsė: 

— Tad aš noriu, kad pasitaikius progai tu mane supa- 
žindintum. Jūsų kapitonas nuostabus žmogus. 

— Tai visiškai neabejotina, — didžiuodamasis patvir- 
tuno Makojus. — Bet paprašyk, kad tave pristatytų ir Spo- 
kui. Pusė "Iniciatyvos" misijos sėkmės tenka aštriausiam 
vulkaniečiui. Guldau galvą. 

— Tuomet turime jiems abiems triskart šūktelti “ Valio!" 

— Bet savo saliutą adresuok "Iniciatyvos" koman- 
dai, — patarė Makojus. — Džeimsas tai kur kas geriau 
įvertins. 


Rūpestingai apgalvojęs padėtį, Spokas nutarė, jog pir- 
minė jo nesėkmė aptikti Vilson signalizaciją — ne protinių 
jo procesų sulėtėjimo dėl laikino susirgimo pasekmė, o grei- 
čiausiai jos programavimo meno tobulybė. Kol kas jam pa- 
vyko aptikti ir anuliuoti dar keliasdešimt signalizacijų, bet 
to pakako, kad pasijustų pakankamai suintriguotas. Jeigu 
tai ir pokštas, kaip spėjo kapitonas, Spokas jį galėjo įver- 
tinti grynai intelektualiu lygiu. 

Spokas pažiūrėjo Džeimsui Kirkui į pakaušį, svarsty- 
damas, ar jį informuoti. Žinodamas Džeimso smalsumą, 
vulkanietis stebėjosi: kapitonas nieko neklausinėjo apie jo 
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tyrimus nuo to momento, kai leido juos tęsti. Viskas per- 
nelyg mįslinga. 

— Misteri Spokai? Žvaigždžių laivyno archyvas, se- 
re. Jie sako turį kažkokios informacijos, kurios jūs prašė- 
te? — Uhura nustebusi pasižiūrėjo į vulkanietį. Jis už- 
klausė pats, ne per ją, ir nesirengia aiškinti savo veiksmų 
priežasties. 

— Dėkui, leitenante, — atsakė. — Nukreipkite infor- 
maciją į mano kajutę. Priimsiu ją tenai. Jums leidus, kapi- 
tone? 

Džeimsas Kirkas pasisuko krėsle pažvelgti į jį. Spokas 
nevisai suprato kapitono veido išraišką... Reikia manyti, tai 
kartu ir erzino, ir domino jį, bet Kirkas tepasakė: 

— Jūs laisvas nuo pareigų ant tiltelio, misteri Spokai. 
Eikite, mėgaukitės. 

— Sere? — perklausė Spokas, pakeldamas antakį. 

— Nekreipkite dėmesio, misteri Spokai. Eikite, nevers- 
kite Žvaigždžių laivyno laukti jūsų. 

Spokas nuėjo. Atsidūręs savo kajutėje, jis truputėlį pa- 
laukė, kol ryžosi nuspausti mygtuką ant kompiuterio kon- 
solės. Galbūt Džeimsas Kirkas teisus: tai nemažiau keista, 
negu kasdienis žmogaus elgesys, stumiąs jį į aklavietę. Jis 
atsisėdo ir davė komandą pateikti ekrane informaciją, ku- 
rios reikalavo: išplėstinę Zvaigždžių laivyno bylą apie Eva- 
ną Vilson. Vos tik pirmutinis kadras sušvito monitoriuje, 
Spokas suprato, jog jos apsauginė signalizacija anaiptol ne 
pokštas. Jis perskaitė įrašus iki galo. Paskui, nusižengda- 
mas savo taisyklėms, perskaitė dar kartą... 

Spokas atsilošė į kėdės atkaltę, suglaudė pirštus, tarsi 
apgalvotų kitą ėjimą trimačiais šachmatais. Sprendimui pri- 
imti pakako minutės, bet daugiau laiko sugaišo jam įvyk- 
dyti. 

Pirmiausia pervedė tą bylą į savo kompiuterį. Spokas 
suprato, kad Vilson, turint galvoje jos programavimo me- 
ną, galėtų ištrinti viską, kam nereikia jautraus skanavimo. 
Ši galimybė jį suintrigavo, ir vulkanietis paskyrė tam tikrą 
laiko bei energijos kiekį savo paties signalizacijai nustaty- 
ti, kad būtų perspėtas, jei Vilson bandytų ką daryti. 
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Paskui grįžęs prie svarbiausiojo kompiuterio, Spokas 
vėl susiieškojo signalizaciją, kurią taip sumaniai aplenkė 
klausdamas informacijos apie Evaną Vilson. Pažeidė ją. 
Nieko neatsitiko. 

Jis laukė dar vieno muzikos sprogimo, bet sulaukė ty- 
los. Svarstydamas, ar nesuklydo, Spokas susiraukęs pažvel- 
zė į ekraną. Ir čia pamatė... mažytį žvaigždės sprogimą de- 
šiniajame viršutiniame kampe. Tai galėjo būti nedidelis 
juostos defektas, bet Spokas žinojo, kad žvaigždė pasiro- 
dys kiekviename paveikslėlyje, kiekviename laivo ekrane 
tol, kol to nepastebės Evana. 

Kirko balsas per interkomą nutrauko Spoko samprota- 
vimus. 

— Gaila pertraukti jus, misteri Spokai, bet mes jau stan- 
dartinėje orbitoje aplink Jauo. Prašom, prisijunkite prie ma- 
nęs instruktavimo kambaryje, ir kiek galima greičiau! 

— Jau einu, kaitone. 

Kai Spokas pasiekė kambarį, jau buvo kimšte prisikim- 
šę karininkų ir sivajėnų. Uhura prasispraudė prie jo ir gy- 
vai sušneko. 

— Saulėlyda atgavo sąmonę, sere! Daktaras Makojus 
sako, jog ir ji, ir Kristina jaučiasi gerai! 

— Tai labai patenkinama, — atsiliepė Spokas. Jos šyp- 
sena užgeso, ir jis suprato ją nuvylęs, bet nesuprato kaip. 

— Nekreipkite dėmesio, sere, — pasakė Uhura. — Tie- 
siog aš jaučiuosi taip gerai, kad norėjau pasidalinti džiaugs- 
mu su jumis. — Šįsyk jos šypsena buvo liūdna. 

Spokas įdėmiai pasižiūrėjo į ją ir pagaliau tarė: 

— Dėkui, leitenante. Nors aš ir neišgyvenu jūsų emoci- 
jų, bet jūsų ketinimus vertinu. — Šį kartą atsakydamas jis 
daug rūpestingiau parinko žodžius, jos šypsena vėl sušvito. 

— Bičiuliai! — Džeimso Kirko balsas nustelbė pokal- 
bių triukšmą, ir kambaryje įsiviešpatavo tyla. — Aš supran- 
tu, šiuo metu susiklosčiusi padėtis kelia jums džiaugsmin- 
zą emocijų bangą, bet darbo mums dar gausybė. Daktaras 
Makojus norėtų jums tarti keletą žodžių. Siūlau visiems pa- 
siklausyti. 

— Dėkui, Džeimsai, — pasakė daktaras Makojus iš tri- 


371 


kampio ekrano, stovėjusio ant kiekvieno stalo. — Pirmiau- 
sia tiems, kurie dar nežino. Seselė Čepel taisosi. Matyt, jo- 
kių ligos pasekmių nepasiliks nei jos kūne, nei sąmonėje. 

— Puiku! — entuziastingai sušuko Zulu, paskui pridū- 
rė: — Atleiskite, daktare Makojau. 

Makojus nusišypsojo. 

— Žinau, ką jaučiate jūs, misteri Zulu. Neatsiprašinė- 
kite. Džeimsai, aš užklausiau Žvaigždžių laivyno Vadovy- 
bę, ir jie leido karantiną taikyti tik tiems, kurie nevakci- 
nuoti nuo ADF sindromo. Kadangi daktarė Vilson mumis 
visais jau pasirūpino, galite teleportuotis į paviršių. Man 
vis dar reikės pagalbos, turiu galvoje ne tik profesionalus, 
bet ir tuos, kurie norėtų ir galėtų padėti. 

Kitoje stalo pusėje į viršų pakilo pora rankų, ir Kirkas 
šyptelėjo. 

— Laisvai, daktare Vilson. Aš nė nemanau sugadinti 
jums linksmybės. Bounzai, tu galėsi gauti tiek pagalbinin- 
kų, kiek tau reikia. 

Per salę nusirito pritarimo gausmas. 

Makojus patenkintas linktelėjo, paskui pratęsė: 

— Kapitone, aš itin vertinčiau, jei pakeliui į čia tu už- 
suktum pas Kristiną. Pasakyk jai, kad ji padarė gerą darbą, 
o nuo manęs patapšnok per petį Evaną, jeigu, aišku, neri- 
zikuoji būti nublokštas į kitą kambario pusę. 

Džeimsas Kirkas nusijuokė. 

— Būtinai, Bounzai. Be Evanos mes niekada nebūtume 
tapę suaugusiais. 

— Nesuprantu, apie ką tu kalbi, — atsakė Makojus, — 
bet aš kalbu apie Vilson-Čepel serumą. Visa, ką aš nuvei- 
kiau, tai tik užbaigiau jų tyrimų liniją, ir aš, velniai grieb- 
tų, rengiuosi pasekti, kad jos būtų deramai įvertintos, tiek, 
kiek nusipelnė. 

Kirkas pakėlė galvą. Vilson nuo jo užstojo monitorius. 

— Pasakyk jai pats, Bounzai. Ji čia, — ir nuspaudė kom- 
piuterio mygtuką, kad parodytų jam Evaną. 

Spokas stovėdamas galėjo viską puikiai apžvelgti. Jis 
pamatė, kaip Vilson vieną kartą krestelėjo galvą, paskui 
atsilošė į atkaltę, apžiūrėdama Makojaus atvaizdą. 
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— Aš būsiu tenai nedelsdama, Leonardai, — pasakė 
11. — Tačiau kol kas noriu, kad tu gulėtum lovoje ir ilsėtu- 
meisi. — Makojui atkrago žandikaulis... Kiek prisimena 
Spokas, tas pirmą kartą nesurado, ką atsakyti. 

— Daktare Vilson? — kreipėsi Kirkas, jis, rodos, irgi 
nustebo. 

— Pasižiūrėkite atidžiau, kapitone, — tarė ji. — Gan 
akivaizdu, jog jis pats dar neatsigavo po ADF. Mano aki- 
mis, jis negali būti niekuo kitu, kaip pacientu. 

Makojus pagaliau atgavo žadą. 

— Klausyk... 

Patekęs į spąstus tarp dviejų besiginčijančiųjų, Kirkas 
žvilgsniu kreipėsi į Spoką paramos. Tas patvirtino: 

— Ji teisi, kapitone. 

— Taip, ar sirgau ADF, — prisipažino Makojus, — bet 
jaučiuosi visai gerai. Prakeikimas, Evana, aš negaliu pa- 
prasčiausiai mesti savo pacientų. 

Perjungęs ekraną, Kirkas davė nurodymą: 

— Tau ir neteks to daryti, Bounzai. Siunčiu daktarę Vil- 
son žemyn su pirmąja savanorių grupe. Kai ji atvyks, — 
Kirkas pabrėžė šią frazę, kad dėl to nebūtų protestų, — ga- 
1 laikyti perdavęs visus savo įsipareigojimus. Esu įsitiki- 
nes, jog daktarė Vilson tavimi gerai pasirūpins. 

Visų nuostabai išsprendęs problemą, Kirkas išjungė ryšį 
1r atsigręžė į dvi sivajėnes. 

— Žvaigždėlaisve Antroji, — tarė jis, — Aštrianage, 
Federacijos diplomatai norėtų pakalbėti su jūsų grupe. 

— Diplomatai? — perklausė Aštrianagė. Matyt, univer- 
salusis vertėjas nesugebėjo išversti, ir kapitono pastangos 
išsiaiškinti šį terminą užsitęsė, tai labai apstulbino Spoką. 
Galop Aštrianagė nekantriai paklausė: 

— Tie “diplomatai"... jie, ką, serga? 

— Ne, bet... 

Jos uodegos galelis apmaudžiai trūktelėjo, ir ji pridūrė: 

— Jeigu jie neserga, gali luktelėti. Einu pasiimti savo 
sensorių. Kaip supratau, susitinkame teleportavimo kam- 
baryje? 

— Visai logiška, — Kirkas nusprendė neužginčyti jos 
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veiksmų. Jis linktelėjo ir pasakė: — Susirinkimas baigtas. 
Visi laisvi. 

Žmonėms išeinant iš kambario, Kirkas minutėlei sustab- 
dė Uhurą. 

— Leitenante, — kreipėsi jis, — aš manau, jog jūs no- 
rėtumėte būti pirmojoje partijoje? 

— Taip, kapitone! Ačiū, sere! — Ir ji nubėgo ruoštis 
teleportavimui. 

— Evana, — pasišaukė Kirkas, ir Vilson stabtelėjo prie 
durų, paskui prasibrovė pro minią išeinančiųjų, priėjo ir 
pažvelgė į jį iš apačios į viršų. Kirkas pasakė: Kaip dėl 
paplekšnojimo per petį?.. 

— O kaip dėl nubloškimo į kitą kambario pusę? — atsi- 
kirto daktarė. — Ne dabar, kapitone, aš turiu daug reikalų. 

— Gerai, — atsakė jis šypsodamasis. — Tuomet pasirū- 
pinkite Bounzu. Perspėju, įvaryti jį į lovą nebus paprasta. 

Ji sukikeno ir tarė: 

— Žinau, kapitone. Gydytojai yra baisūs pacientai. Pa- 
siimsiu savo lazdą. 

Spokas metė žvilgsnį į jau tamsų kompiuterio ekraną. 
Visai nepanašu į ją, kad nepastebėtų ekrane žvaigždės spro- 
gimo, bet jis pasakė: 

Uodegsuktuke Enijenan. — Džeimsas Kirkas keistai 
pažvelgė į ekraną, kai Evana Vilson dar kartą stabtelėjo 
prie durų. 

Spokas paaiškino: 

— Šį vardą pasirinko ji pati, kapitone. Svarbiausias 
kompiuteris... — pradėjo vulkanietis dar nežinodamas, kaip 
užbaigs sakinį. 

Ji nusišypsojo ir padėjo jam to išvengti. 

— Jūs ją ten įtaisėte, misteri Spokai, — pareiškė. — 
Jūs ir pašalinsite. O aš turiu daug darbo. — Ji apsisuko, 
žengė į koridorių, ir durys šnypšdamos užsivėrė paskui ją. 
Sutrikęs Spokas įbedė žvilgsnį jai pavymui. 

— Dar viena signalizacija, misteri Spokai? — Spokas 
atsigręžė ir pamatė iki ausų besišypsantį Džeimsą Kirką. — 
Na, bent jau šis signalas ne toks triukšmingas. Manau, ji 
teisi, ir turėčiau pasakyti, esu truputį priblokštas. — Susi- 
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rūpinęs kapitono veidas paniuro, kai jis pasiteiravo: — Kaip 
jaučiatės? 

— Dėkui, kapitone, visiškai pasveikau. 

— Jeigu tai teisybė, kaipgi jūs painiojate jos signaliza- 
cijas... Ar ji jus painioja? Maniau, čia esate pats geriausias 
kompiuterių ekspertas. 

— Negaliu paaiškinti, kapitone. — Tai nebuvo melas, 
Spokas tik nenorėjo įpainioti Džeimso Kirko. — Prisipa- 
žįstu, jos elgesys stumia mane į aklavietę. 

— Tą patį galėčiau pasakyti apie jus, Spokai. Ką jūs 
žinote, ko aš nežinočiau? 

Per savo amžių Spokas dar negirdėjo panašaus klausi- 
mo. Jis pakėlė antakį ir tarė: 

— Kapitone? 

Kirkas metė į jį ilgą žvilgsnį, paskui nusijuokė ir pa- 
purtė galvą. 

— Nekreipkite dėmesio, misteri Spokai. Kai sugalvo- 
siu, kaip kitaip galima suformuluoti klausimą, pamėginsiu 
dar sykį. O dabar pasirūpinkime, kad Bounzas gautų jam 
reikalingų padėjėjų. 


Susisukusi į kamuoliuką standartinėje ligoninės lovoje 
figūra tiek mažai tepanėšėjo į grakščią, nuostabių plaukų 
kailio Enijeno Saulėlydą, kokia ji įsiminė Uhurai, kad pir- 
mutinė mintis — “Čia negali būti Saulėlyda!" Bet mergina 
tiksliai žinojo, jog čia jinai, ir todėl buvo sunku rasti jėgų 
nenusigręžti. Veržliašviesis uodega apsivijo jai liemenį, ir 
Uhura nesąmoningai paglostė jos galelį. Paskui ji žengė 
prie lovos, patraukdama paskui save sivajėną. 

— Saulėlyda? — neryžtingai pašaukė ji. 

Jauoietė silpnai prasimerkė, naktinės regos akių memb- 
ranos tebebuvo raudonos ir patinusios. 

— Najeta! — sušuko ji. — Čia tikrai tu! 

Uhura mirktelėjo, ir skruostu nusirito ašara. Ji sulaikė 
zerklėje besikaupiantį zumulą ir tarė: 

— Taip, Saulėlyda. Kaip tu jautiesi? 

Saulėlyda pakėlė nuplikusią uodegą per colį nuo lovos. 

— Kaip Debesuolė, pavogusi žaibą, — atsakė jauoie- 
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tė. — Matai? Net mano uodega tai ženklina. — Vargais ne- 
galais ji ištiesė į priekį ranką. 

Uhura sugriebė ją ir prisispaudė sau prie kūno. 

— Tu pasveiksi. Pažadu tau. — Ji žinojo, jog dabar ga- 
lės ištesėti žodį. Pirštų galeliais jau galima pajusti naujų 
plaukų ūgliukus. 

Išriesdama į priekį dar likusius ūsus, Saulėlyda paža- 
dėjo: 

— Padarysiu viską, ką pajėgsiu. Norėčiau kam nors pa- 
dėkoti. Po visų tų metų ir viso šio košmaro jūsų Žmonės 
surado vaistų, kurių mes negalėjome rasti. 

— Tai Griaustinės vaistai. Dainos, kurių tu mane išmo- 
kei... — Uhura patylėjo, o paskui pridūrė: — Nepyk ant 
manęs, prašau, Saulėlyda. Aš neturėjau iš ko rinktis. Ne- 
galėjau leisti tau mirti. 

Saulėlydos akys susiaurėjo. 

— Tu pažadėjai, Najeta. Pažadėjai nekalbėti apie jas 
nė su vienu jauoiečiu. — Ji pasišiaušė, ir dėl plaukų sty- 
giaus šis susinervinimas atrodė dar šiurpiau. Akis įsmeigė 
į Veržliašviesį. 

Staiga prisiminusi, jog jis čia, Uhura, greitai tarė: 

— Bet jis ne jauoietis, Saulėlyda. Atleisk. Jis ne jau- 
oietis ir nesupranta tavo kalbos. — Uhura pakartojo senąja 
kalba. — Čia mano draugas Veržliašviesis Vensran. 

— Vensran? — nelauktai perklausė Saulėlyda. Ji bandė 
stotis, bet Uhura švelniai prispaudė ją prie lovos. — Ven- 
sran? — pakartojo ji vėl, šįsyk Veržliašviesiui. — Kaip čia 
gali būti? Kodėl tu atėjai po šiiekos metų? 

Veržliašviesis sujudino ausis, ir nuo šio judesio jose 
blykstelėjo auksiniai auskarai. Kai jis pakėlė panašų į liut- 
nią savo instrumentą, jo akys blizgėjo dar labiau. 

— Aš atėjau, kad įvykdyčiau pažadą: sutikti dainę var- 
du Saulėlyda ir pasidalinti dainomis. 

— Po šitiekos metų... pagaliau tu atėjai, — pasakė Sau- 
lėlyda. — Ačiū tau, Najeta. 

Uhura švelniai uždėjo delną ant jos skruosto. 

— Dabar pailsėk, Saulėlyda. Pasikalbėsime vėliau. Pail- 
sėk, — pakartojo ji ir pradėjo dainuoti lopšinę, taip tyliai, 
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kad girdėtų tik Saulėlyda. Veržliašviesis pakėlė savo in- 
strumentą ir taip pat tyliai ėmė akompanuoti Uhurai. Eni- 
ženo Saulėlyda perkėlė savo žvilgsnį nuo vieno į kitą, pas- 
Xui patenkinta atsiduso ir atsipalaidavusi užmigo. 


Su pirmąja savanorių partija Kirkas teleportavosi į “Flin" 
laivą. Įdėmiai stebimas moters, ne aukštesnės už Evaną Vil- 
son, jis nužengė nuo transporto platformos. Moters veidas 
angeliškas, apgaubtas trumpai kirptų garbanotų juodų plau- 
kų. Uniforminė Žvaigždžių laivyno medikės striukė nuo pe- 
Uies beveik iki pat alkūnės blizgėjo antsiuvais. 

— Dėmesio! — tarė ji, ir Džeimsas Kirkas instinkty- 
viai išsitempė "ramiai". Visokio rango medicinos persona- 
las susirinko aplinkui plačiai šypsodamasis, visi jie irgi su- 
stojo stovėsena "ramiai". Pulkininkė, dabar besišypsanti 
taip plačiai, kaip ir kiti, tęsė: — Kapitone Džeimsai Kir- 
Kai, jūsų asmenyje saliutuojame visai "Iniciatyvos" koman- 
dai... Hip, hip! 

— Valio! — atsakė jos komanda. 

Jeigu ji būtų adresavusi tris saliutus jo garbei, Džeim- 
sas Kirkas tikriausiai pasijustų nejaukiai, bet kadangi tai 
nuskambėjo jo komandai, kapitonas jautėsi Žvaliai ir di- 
4žiavosi. 

— Ačiū, — rimtai ištarė jis gydytojams nutilus, — vi- 
sos mano komandos vardu. 

Po to epidemiologijos komanda grįžo prie įprasto savo 
Žarbo. Pulkininkė žengė prie jo, ir Kirkas pakartojo: 

— Ačiū, pulkininke Mikijevič... 

Ji nutraukė jį. 

— Dėkui jums, ir vadinkite mane Mike. Bet kuris Le- 
onardo draugas — tai mano draugas, ypač jūs. Jei norite 
žvilgtelėti į Kristiną Čepel, — eikite paskui mane. — Pase- 
£usi jo žvilgsnį į atsivestą savo komandą, pulkininkė pridū- 
rž: — Daktaras Džedžikas įtrauks juos į darbą, patikėkite, 

Kristina Čepel atrodė taip pat, kaip Čechovas, ir užgy- 
Jznčių randų ant veido ir ant rankų vaizdas Kirką įtikino 
Žaug labiau, negu teiginiai apie gijimą. Jis užtruko lygiai 
tiek. kad parodytų, kaip didžiuojasi jos darbu išrandant se- 
rumą, išgelbėjusį daugybę gyvybių. 
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Už palatos durų jo laukė Mikijevič. Ji pasižiūrėjo į jį iš 
apačios į viršų ir tarė: 

— Palydėsiu jus atgal prie transportatoriaus... Perduo- 
kite nuo manęs kelis pavyzdžius Leonardui. — Ji parodė 
jam nedidelį lagaminėlį ir vikriai nuėjo į priekį, pakeliui 
šnekėdama: — Nesijaudinkite, kapitone. Kai tik Čepel ga- 
lės išvykti pas jus, mes ją pažvalinsime. 

— Gerai, — šypsodamasis tarė Kirkas. — Ji to nusi- 
pelnė. Tačiau mane jaudina ne tai. Manau, ji būtų linkusi 
manęs neregėti. 

— Taip, ji norėtų, kad jūs nematytumėte jos. Nustos 
drovėtis, kai jai vėl ataugs plaukai. Kai kuriems mūsų taip 
būna. — Užtrukusi viduryje koridoriaus, Mikijevič praskyrė 
į šonus tamsias savo garbanėles ir parodė apie dešimtį ma- 
žų savo galvos nuplikimų. — Man labiau pasisekė, Vilson- 
Čepel serumas išsaugojo pakankamai plaukų, kad neužgau- 
tų mano išdidumo. Manau, kepuraitės ir skarelės vėl taps 
Federacijoje madingos kelis artimiausius mėnesius. 

Prisiminus Čechovą ir Čepel, Kirkui teko pripažinti to- 
kią galimybę ir jis pridūrė: 

— Įdomu, kiek aukštų pareigūnų užsikrėtė “triukšmin- 
gu vaiku"? 

Ji klausiamai pasižiūrėjo į jį, ir Džeimsas Kirkas sumi- 
šęs pajuto žinąs mažų mažiausiai dar vieną tokią moterį. 
Pulkininkė nusišypsojo ir pasakė: 

— Nekreipkite dėmesio, kapitone. Jūs susimąstėte apie 


naują uniformą su kepuraite. — Jis linktelėjo patvirtinda- 
mas. Perduodama į jo rankas nedidelį lagaminėlį, Mikė pa- 
rodė į transporto platformą. — Patikėkite mano žodžiu. At- 


sižvelgiant į tai, kaip sparčiai įvykdomos komandos, pra- 
eis penkiolika metų, kol jie tai įves, o iki to meto visi bus 
užmiršę apie kepuraites... Aktyvuokite. 

Mirktelėjusi jam, ji dingo kaip Češyro katinas. 

Džeimsas Kirkas nusileido ant Jauo paviršiaus taip pat 
tebesišypsodamas. Jis stovėjo priešais žemą pastatą, pavers- 
tą ligonine. Dešiniau, medžiais apaugusioje aikštėje, pa- 
matė būrį ryškiai nuspalvintų palapinių. Aišku, jog Aštria- 
nagei ir kitiems sivajėnams nusibodo gyventi uždarose pa- 
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talpose. Grupė jauoiečių, vis dar prastai judėjusių dėl ADF 
sindromo pasekmių ir ilgo gulėjimo ligoninėje, stabtelėjo 
ir susidomėję bei šiek tiek nepritardami stebėjo, kaip II- 
zauodegė ir Pleputė sūpuojasi uodegomis, įsikabinusios į 
šakas. Vaikai į jauoiečius žiūrėjo visai taip pat. Kirkas aki- 
mirksniu prisiminė, kad jauoiečiai naudojimąsi uodega lai- 
kė vulgariu dalyku vertindami jos dekoratyvią funkciją... 
“Geriau perspėsiu dėl to Aštrianagę", — pagalvojo jis lip- 
damas laiptais į ligoninę. 

Viduje prie registratūros stalo jis rado Spoką. Priešais 
ji išdėliotos taisyti kažkokio sudėtingo medicinos instru- 
mento dalys. 

— Kapitone, — pasveikino vulkanietis, neatsitraukda- 
mas nuo savo darbo, — tikiuosi, seselei Cepel gerai? 

— Tiek, kiek galima tikėtis. Kaip Bounzas... ir kur jis? 

— Kadangi jis miegojo, kai aš atvykau su trečia parti- 
ja, man neleido su juo susitikti, — pranešė Spokas. — Dak- 
tarė Vilson norėtų pasikalbėti su jumis anksčiau, nei paža- 
dinsite jį. 

— Jeigu jam labai reikia pamiegoti, — pasakė Kirkas, — 
aš jo nežadinsiu. 

Spokas pakėlė galvą, atidžiai pasižiūrėjo į jį ir tarė: 

— Daktarė Vilson mano kitaip. 

Kirkas išskėtė rankas ir vėl šypsodamasis pasakė: 

— Kas aš toks, kad ginčyčiausi su moterimi, turinčia 
lazdą? Darbuokitės, Spokai, Evaną susirasiu pats. 

Kirkas ją susirado labai greitai, ji kaip tik tikrino vie- 
nos jauoietės pulsą pirmajame skyriuje. Vilson staigiai pa- 
kėlė galvą, įsmeigė į jį akis ir sumurmėjo: 

— Geriau jūsų vietoje būtų Aštrianagė. — Jis ne ką te- 
zalėjo atsakyti į šiuos žodžius, o jos nerimas vertė susilai- 
kyti nuo klausimų. 

Kapitonas įsižiūrėjo ir atpažino pacientę: Greitakojytė, 
jauoiečių gydytoja, kuri Spokui pateikė galvosūkį apie si- 
vajėnus ir dėl savo "išdavystės" bandė žudytis. Staiga Kir- 
kas viską suprato. Greitakojytė turėjo tuoj atsigauti po ko- 
mos, ir Evana bijojo, jog šįsyk ji gali pasiekti tikslą. 

Kai Greitakojytė pradėjo judėti nagais draskydama grin- 
dis, atėjo Aštrianagė. 
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— Uodegsuktuke? Kas čia taip svarbu, kad negalėtų pa- 
laukti nė penkių minučių? 

— Negaliu paaiškinti, Aštrianage, bet reikėtų, kad bū- 
tum čia, kai Greitakojytė atsipeikės. Vadovauk, bet nepa- 
miršk prisistatyti visu savo vardu. 

Evana užleido vietą sivajėnei ir paėmusi Kirką už ran- 
kos, nuvedė jį nuo lovos taip, kad Greitakojytė jų nematytų. 

Nelaukdama tolesnių nurodymų, Aštrianagė suėmė švel- 
niomis savo rankomis jauoietės galvą. Kantrybė laukiant 
prabudimo tokia visa apimanti, kad jei ne švelnus uodegos 
galelio virpėjimas, Kirkas pamanytų, jog priešais jį statu- 
la. Slinko minutės, ir tik Evanos pirštų, apėmusių jo ranką, 
įtampa rodė jos jaudinimąsi. Jis uždėjo delną ant daktarės 
delno, ir jos pirštai trūktelėjo. Greitakojytės galva sukru- 
tėjo. 

Aštrianagė pasakė: 

— Greitakojyte? Ramiai, Greitakojyte, tau dar reikia 
ilgai gydytis. 

Džeimsas Kirkas vos išgirdo nepatiklų Greitakojytės 
šnibždesį: 

— Gydytis? Ilgoji mirtis... tai ilgoji mirtis. 

Evana Vilson stipriai suspaudė Kirko ranką. Aštriana- 
gė atsakė: 

— Aš Aštrianagė Enijenan. Atėjau padėti. 

— Enijenan? Enijenan? — perklausė Greitakojytė, mė- 
gindama sėstis. Bet Aštrianagė nė nemanė to leisti. 

— Enijenan, — patvirtino ji. — O dabar elkis, kaip pri- 
dera, ir pailsėk, tada po savaitės jau lakstysi. 

— Kodėl tu atėjai, kaip jūs galėjote mums atleisti? 

— Atleisti jums?.. Ak! — Ji netikėtai viską suprato. Si- 
vajėnė tvirtai savo delnais suspaudė Greitakojytės ranką ir 
kalbėjo toliau: — Mes senų seniausiai atleidome jūsų pro- 
tėviams. Bet negalėjome atleisti sau. Kapitonas pasakė 
mums, kad visi elgiamės kaip vaikai. Taigi čia mes mėgi- 
name išaugti. — Jos uodega susivijo kilpa iš juoko. 

Greitakojytė liovėsi mėginusi keltis iš lovos ir tarė: 

— Aš nesuprantu, bet džiaugiuosi, kad jūs atėjote. Ar 
galite padėti? Galite sustabdyti ilgąją mirtį? 
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— Taip, — atsakė Aštrianagė. — Dabar ilsėkis, Greita- 
kojyte. Pasikalbėsime vėliau, kai geriau jausiesi. 

Greitakojytė išrietė ūsus į priekį ir ištarė taip, tarytum 
tai būtų visose kalbose gražiausi žodžiai: 

— Vėliau... — Ji užsimerkė. 

Mažo delnelio spaudimas Kirko rankoje nusilpo, ir jis 
paleido Vilson ranką. 


— Dėkui, Aštrianage, — švelniai pasakė Evana. Pas- 
kui atsigręždama į Kirką pridūrė: — Dabar viskas bus ge- 


rai, kapitone. Eime, palydėsiu jus pas Leonardą. 

Kirkas išėjo paskui ją iš patalpos žemyn, paskui — il- 
zu koridoriumi su daugybe langų į kiemą, apgailestauda- 
mas, kad paleido jos ranką. Plūstelėjus visą jį užvaldžiu- 
siems jausmams, labai norėjo ją apkabinti. Negalėdamas 
pasakyti, ko norįs, kapitonas tik paklausė: 

— O jis nubudo, Evana? 

— Ne, bet jūs galite pažadinti. Abiems jums tai bus nau- 
dinga. 

Jam teko pasitikslinti: 

— Tad kodėl neleidote Spokui? 

— Man reikia sutaisyti šį sensorių, kapitone, o Spokui 
kažin ar būtinas emocinis pakilumas. 

— Suprantu, bet man tai reikalinga? 

Ji žvilgtelėjo į jį truputėlį nustebusi. 

— O argi ne? Be to, jūs iš tikrųjų galite pakelti Leonar- 
Žo nuotaiką, jam tai dabar labai padės. — Vilson sustojo 
Brie durų. — Čia, — tarė ji. — Ir padarykite man paslau- 
z4! Smulkiai papasakokite jam viską, ką nuveikėte per tą 
laiką, kol jis nematė jūsų. 

— Ir tebūnie šis pasakojimas toks geras, kad jis nesi- 
keltų iš lovos? — pratęsė Kirkas, ir jos šypsena tai patvir- 
tino. — Padarysiu viską, ką galėsiu, Evana. 

Jis atidarė duris, žengė į vidų ir atsargiai, nesukelda- 
mas triukšmo, uždarė jas paskui save. Tarp medikamentų 
dėžučių stovėjo nedidelė lova. Ant jos išsitiesęs Leonardo 
Makojaus kūnas, jo ranka apkabinusi Kojagriebį, o prie kojų 
-— Baltaūsė. Vis trys kietai miegojo. 

Džeimsas Kirkas nusijuokė nesiryždamas žadinti dak- 
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taro. Net jam miegant, veidas atrodė ištįsęs ir išsekęs. Ma- 
kojus netekęs daug plaukų, bet iš vočių telikę zyjantys ran- 
dai. Bounzas irgi sveiko. 

Prisimindamas, kad Evana užkrovė jam atsakomybę dėl 
Makojaus dvasinės būklės, Kirkas palietė draugo peti ir 
švelniai jį stumtelėjo. 

— Bounzai, — pašaukė, — Bounzai. — Makojus sude- 
javęs krustelėjo. Kirkas nusišypsojo ir sukomandavo: — 
Raportas apie šiandieninę padėtį, daktare Makojau. 

Makojaus akių vokai tučtuojau atsivėrė. 

— Džeimsai! — pažino. 

Kirkas pridėjo pirštą prie lūpų, rodydamas į miegan- 
čius vaikus. Kilstelėjęs ant laisvosios rankos (kita Kojag- 
riebis naudojosi kaip pagalve), Makojus vėl prašneko, daug 
tyliau, bet nemažiau aistringai: 

— Džeimsai, baisiai džiaugiuosi tave matydamas! 

— Ir aš džiaugiuosi tave išvydęs, Bounzai. Ne, — pri- 
dūrė pastebėjęs, jog Makojus traukia ranką iš po Kojagrie- 
bio, — nesikelk. Tai įsakymas. 

Makojus ištarė kažkokį garsą, panašų į suerzintos Ašt- 
rianagės bambėjimą, ir parodė į Kojagriebį bei Baltaūsę. 

— Numatyta, kad aš turiu juos prižiūrėti, — prunkšte- 
lėjo, bet jo balsas tebebuvo tylus, kad nepažadintų vaikų. — 
Žinai, ką aš galvoju? Manau, jie prižiūri mane! 

— Tai nė kiek manęs nestebintų, — atsakė jam Kirkas. 

— Manęs nestebina netgi tai, kad ji ir tave atsiuntė ma- 
nęs prižiūrėti, — tęsė Bounzas. — Zinok, ji pasakė man 
leisianti kartą per dieną vizituoti, jei visą laiką gulėsiu 10- 
voje. Ji man leis! prigrasė mane išsiųsti... — jis parodė pirš- 
tu į lubas, aiškiai turėdamas galvoje “Flin" ir vis dar paki- 
liai pasakė: — Sakau tau, ta moteris, nepaisant jos ūgio, 
turi visus tironės gabumus! 

Kirkas išsišiepė iki ausų. 

— Tu kalbi jau daug geriau, Bounzai. 

Rūškaną išvaizdą pakeitė atsakomoji šypsena, ir Ma- 
kojus vėl atsigulė. 

— Jaučiuosi geriau, Džeimsai. Dieve mano, kaip 
džiaugiuosi tave matydamas! — pakartojo dar kartą. — 
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Nestovėk ten kaip stuobrys, prisitrauk kėdę ir viską man 
papasakok. 

Nebeturėdamas jėgų atsispirti pagundai, Kirkas pasakė: 

— Čia kaip tik tai, ką paskyrė daktarė, — ir susilaukė 
Makojaus nuostabos žvilgsnio, o paskui juoko. 

Kai Kirkas pasiėmė mažą kėdutę, staiga prisiminė vis 
dar tebelaikąs rankoje lagaminėlį su pavyzdžiais. 

— Mikė perduoda tau linkėjimų, — tarė jis, — ir kaž- 
kokių pavyzdžių, kurių tu prašei. Man reikėjo atiduoti juos 
Evanai. 

— Mikės pavyzdžius? Nedrįsk nė galvoti, — Makojus 
išlaisvino ranką iš po Kojagriebio galvos, ir Kirkas ne- 
norom perdavė jam lagaminėlį. Bounzas jį atidarė. — Be- 
je. — atsidusęs pasakė jis, — ji tau saliutavo triskart, 
Džeimsai? — Jis pakėlė akis laukdamas atsakymo. 

Kirkas linktelėjo. 

— Jie pasveikino visą “Iniciatyvos? komandą, — tarė 


jis sėsdamasis. — O kuo tai siejasi su lagaminėliu? 
— Tai Mikė, — pasakė Makojus. — Ji visada tęsi savo 
žodį. — Jis pasuko atidarytą lagaminėlį taip, kad Kirkas 


zalėtų pamatyti turinį. Ksilagiško brendžio butelis ir į po- 
pierių suvyniota stiklinė. Bounzas išsiėmė abu daiktus. 

— Turėtų būti dar viena stiklinė vienoje šių dėžučių, 
Džeimsai. Išimk ją, ir išgersime už ledi. 

— Tu įsitikinęs, Bounzai? 

— Ar tai rekomenduotina medicinos požiūrių? — Ma- 
kojus niūriai pasižiūrėjo į jį ir tęsė: — Tai išrašė viena ge- 
riausių daktarių iš visų, bet kada baigusių Žvaigždžių i 
vyno Akademiją, ir man teko su ja mokytis... 

Atrodo, Džeimsas Kirkas mažai ką galėjo atsakyti į tai. 
Jis susirado stiklinę sau. 

— Atsiprašau, Bounzai. Aš nė negalvoju suabejoti ledi 
sprendimu. 

— Gerai, — trumpai atsakė Makojus. — Sėskis ir gerk. 
— Jis pripylė stiklines. — Ir papasakok man apie tai. — 
Pakėlęs stiklinę ir susidaužęs su Kirku, paskelbė tostą: — 
Už Mikę, Makojų ir Makbetą. — Vienu mauku išgėrė brendį 
ir patenkintas atsiduso. 

Kirkas pasekė juo, paskui pasiteiravo: 
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— Kodėl už Makbetą? 

— Jis buvo lavonas. Apie jo mirties priežastį pranešė 
kaip apie koronarinį infarktą, bet iš tikrųjų jį pervėrė špa- 
ga. Mes niekada taip ir nesužinojome aplinkybių. 

Lovos kojūgalyje nusičiaudėjo, ir Baltaūusė atsisėdo, ma- 
žas veidelis persikreipė, o nosis smarkiai uodė orą. Abiems 
suaugusiems dar nespėjus pasveikinti vaiko, ji sušnypštė 
ir šoko ant Kojagriebio, kuris bemat pašoko su tokia pačia 
veido grimasa. Kai Makojus prisipylė antrą stiklinę bren- 
džio, Kojagriebis pasilenkė arčiau, pauostė ir trūktelėjo gal- 
vą atgal, tarytum jam kas smogė. Rėkdamas puolė prie du- 
rų, išbėgo lauk, o Baltaūsė paskui jį. 

Makojus gurkštelėjo gintarinio gėrimo. 

— Niekada nedera nuvertinti gero brendžio jėgą, — ta- 
rė jis ir ėmė 1š lėto siurbčioti alkoholį, gardžiuodamasis 
kiekvienu lašeliu. Kaip Čepel? 

— Fizinė jos būklė gera, Makojau, tačiau moraliai pri- 
slėgta. Mikė sako, jog tai... estetinė problema. — Kai Boun- 
zas nenuovokiai įsistebeilijo į jį, kapitonas parodė į paties 


Makojaus galvos nuplikimus. — Ji tai įveiks, kai ataugs 
plaukai. 
— Įsivaizduoju, ką ji jaučia, — sumurmėjo Makojus. 


Kurį laiką jie patylėjo, gardžiuodamiesi gėrimu. Paga- 
liau Makojus nutraukė tylą. 


— Gerai, — tarė jis. — Dabar gali man papasakoti vis- 
ką. Zinok, tai atrodo neteisinga. 
— Kas? 


— Visi mes sekinome savo jėgas dirbdami be atokvė- 
pio, o tu šlaisteisi nežinia kur ir suradai vaistus nuo ADF... 
pagal dainą! — Savimi patenkinta jo veido išraiška Džeim- 
sui Kirkui teigė, jog Makojus seniai laukė progos, kad tai 
pasakytų. 

Kapitonas nusišypsojo, išskėtė rankas ir ištarė frazę, ku- 
rią tausojo kaip tik tokia progai: 

— Ką padarysi, vaikiški žaidimai, Bounzai. 


Kapitono borto žurnalas. 
Zvaigždžių laikas 2962.3. 
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Vakcinuoti savanoriai tebevyksta į Jauo iš visų Fede- 
racijos kampelių. Greitai mūsų pagalbos daugiau nebepri- 
reiks, ir “Iniciatyva" bus pasirengusi imtis naujos užduo- 
ues. Didžioji dalis komandos jau sugrįžo į laivą. Atvykus 
s<selei Čepel ir gydytojams Makojui bei Vilson, laivo ko- 
manda jau beveik sukomplektuota. 


Asmeninis Džeimso T. Kirko dienoraštis. 

Žvaigždžių laikas 2962.3. 

... todėl mums nebelieka jokio užsiėmimo, nebent ra- 
žyti pranešimus Žvaigždžių laivynui. 


— Sveikas atvykęs, Bounzai, — tarė Džeimsas Kirkas, 
Makojui pasirodžius ant transporto platformos. 

— Džeimsai, — šypsodamasis atsakė tas. Jis pasižiūrė- 
jo žemyn, kad įsitikintų, jog visi jo daiktai atgabenti svei- 
*i, ir rūsčiai pažvelgęs į Skotą suriaumojo: 

— Tai sakot, “įžeidė mano mamą“, misteri Skotai! 

Akimirką Skotis atrodė susirūpinęs, paskui, staiga su- 
pratęs, apie ką kalbama, atsakė: 

— Ak, Veržliašviesis! Manęs jis neperspėjo apie savo 
ztmintį... Aš nesitikėjau, kad jis tai papasakos... 

— Tikriausiai ne, — kandžiai atsiliepė Makojus lipda- 
mas Žemyn. 

Evana Vilson, lengvai nušokusi nuo platformos paskui 
Ji. pasidomėjo: 

— Tai tenai Veržliašviesis pasirinko temą savo “Užgau- 
tai dainai“? Nemurmėk, Leonardai, vaikai ją labai mėgsta. 
Turėtum džiaugtis, jog įnešė indėlį už tave. 

Makojus atsikirto: 

— Kada nors permesiu tave per kelį... 

— Nerekomenduočiau to daryti, Bounzai, — įsikišo Kir- 
kas. — Ūgiu ji mažesnė už tave. 

Už tai Evana apdovanojo jį kerinčia šypsena. Nieko ne- 
aiškindama Makojui, ji pasakė: 

— Einu į ligoninės bloką, noriu pasisveikinti su Kristina. 

— Pasakyk jai, kad būsiu po minutės, — paprašė Ma- 
kojus. 
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— Papasakosiu, jog tu pikiruoji su Skočiu, ir padainuo- 
siu jai “Užgautos dainos" Uhuros versiją, — pareiškė Vil- 
son ir išsidangino, išsisukdama nuo Makojaus meilaus 
plekštelėjimo. 

Vėl atsisukęs į Skotį, Makojus švytėjo. 

— Aš pernelyg gerai nusiteikęs, kad į tai rėaguočiau, 
Skoti, — pareiškė jis. — Bet nesirengiu tau suteikti šanso 
tai pamiršti. 

— Aš to ir nedaryčiau, daktare Makojau. 

Patenkintas Bounzas linktelėjo, paskui pasakė: 

— Norėčiau pasimatyti su Čechovu 

— Ant tiltelio, — pranešė Kirkas ir, palikęs Skotį ste- 
bėti, kaip transportuojami dar keli paskutiniai savanoriai, 
nusivedė Leonardą ant tiltelio. 

— O dėl tavęs, — pradėjo Makojus, — tai tu man ne- 
papasakojai, kaip Evana pripumpavo sivajėnų vaistų ber- 
niukui... ir turėjau perskaityti jos pranešimus, kad tai suži- 
nočiau. Ką, ar tu į senatvę daraisi įnoringas? — Jis sukike- 
no. — Įpūtė jam į nosį pro vamzdelį! Dieve mano, kad bū- 
tum paklausęs Mikės juoko. Ir palūkėk, kol Žvaigždžių lai- 
vyno Medicinos skyrius apie tai neperskaitys! 

— O aš maniau, jog Žvaigždžių laivynas daug pra- 
leidžia... 

— Ne, to jau jie nepraleis. — Makojus mostelėjo jam, 
kviesdamas į turboliftą, o paskui paklausė: — Kaip Spo- 
kas, Džeimsai? 

Nustebintas tiek paties klausimo, tiek rimto tono, Kir- 
kas suglumo, ir Makojus paskubom pridūrė: 

— Turiu galvoje ne sveikatą, o tai, koks jis tau atrodo. 
Ar nepastebėjai ką nors neįprasta? 

— Neįprasta? — pakartojo Džeimsas Kirkas ir tuoj pat 
prisiminė tą dieną, kai jis aptiko Evaną Vilson ir tuntą vai- 
kų, sėdinčių ant ligoninės laiptelių ir dėmesingai besiklau- 
sančių Spoko... Spoko! Jis jiems pasakojo istoriją apie Tkė- 
ją, vulkaniečių pokštininkę. Šis prisiminimas sukėlė šyp- 
seną. — Kažkas panašaus į istorijos pasakojimą vaikams? 
Nemaniau, jog jis tai sugeba. 

— Ir aš. Evana prigrasė nuplėšianti aštrias jo ausis, jei 
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z<išpildysiąs savo pažado ir nepapasakosiąs Pleputei apie 
Tkėją. 

Kirkas nusišypsojo. 

— Visas smulkmenas aš sužinojau iš Pleputės ir ne tik 
"kas atsitiko, kai Debesuolė atėjo į Vulkaną". 

Makojus palingavo galva. 

— Aš ne tai turiu galvoje, Džeimsai. Jis vykdo kažko- 
*ius tyrimus, greičiausiai, jam tai savotiška pramoga. O 
Evana į savo užklausas, kaip žinai, iš Žvaigždžių laivyno 
zzuna greičiausius atsakymus, kokius kada nors esu regė- 
155. Visa, ką padariau aš, — pasiūliau jam pasinaudoti jos 
ryšiais, kokie jie bebūtų, 0 jis vos nenusuko man galvos! 

— Spokas? Netikiu tavimi nė per nago juodymą! 

— Na gerai, aš persūdžiau, bet iš Spoko tai tolygu smū- 
ziui. Tas įžeistojo žvilgsnis... — Makojus pademonstravo 
perdėtai suvaidindamas. — “Aš pats pajėgiu atlikti savo 
tyrimus, daktare Makojau, ir net jeigu man prireiktų pa- 
zalbos, nesirengiu kviestis daktarės Vilson“. 

— Taip, tai tikras smūgis, — sutiko Kirkas, — bet juk 
tu žinai, ką ji padarė su jo dresuotais kompiuteriais. Iš tik- 
rujų aš pats tegaliu spėlioti. 

Kol liftas pasiekė kaitono tiltelį, Kirkas jau spėjo pri- 
zrūsti daktarui tos negausios informacijos, kurią žinojo apie 
s1znalizacijas Spoko kompiuteryje. 

— Žinotum, kaip jis į ją žiūrėjo, — pasakė Makojus. — 
Buvau begalvojąs, kad ji tuoj tuoj nebeištvers ir užbadys 
41. Tai sakai, ji jau tai padariusi. Na ką gi, tuo aiškintinas 
20 elgesys, bet aš gailiuosi, kad viską pražiopsojau. 

— Nenukabink nosies, Bounzai. Galbūt jis dar aptiko 
ne visas jos staigmenas. 

Lifto durys šnypšdamos prasiskyrė, ir jie žengė ant til- 
telio. Makojus džiūgavo išgirdęs sveikinimo šūksnius ir pa- 
zaliau priėjo prie Cechovo, kuris kilstelėjo ryškią, neuni- 
žorminę kepuraitę ir pasiūlė daktaro žvilgsniui savo fami- 
Liarią šypseną ir jau pakankamai ataugusius naujus plaukus. 

— Jūs — laimės kūdikis, Čechovai, ir gan greitai tapsi- 
te toks, kaip anksčiau, — pasakė Makojus ir pats sau šyp- 
telėjęs pridūrė: — Suleido vaistų jam į nosį. Šios moters 


Ė 387 


vizitinė kortelė turėtų būti tokia: “Daktarė Evana Vilson, 
Medicina su Fantazija, specialybė — A". 

Zulu nusišypsojo visa burna. 

— Beje, dėl fantazijos, — pasakė jis. — Ar iš tiesų eg- 
zistuoja toks daiktas, kaip cukerkandlio organas, ar mane 
apdūmė? 

— Cukerkandlio organas? Sakyčiau, jog tik penkiasde- 
šimtojo lygio gydytojai žino jį esant. Jūs tikrinate mane, 
Zulu? — Makojus įtariai pažvelgė į jį. 

Apmetęs daktarą tokiu pat ilgu ir įtariu žvilgsniu, Zulu 
tarė Cechovui: 

— Galbūt čia konspiracija. Manau, ji taip pat sėkmin- 
gai galėjo įtikinti daktarą Makojų patvirtinti jos žodžius. 

Nuo savo konsolės įsiterpė Spokas: 

— Jūsų konspiracija — tai teorija, misteri Zulu, ir pa- 
kankamai nepagrįsta. Nors tai ir 1š tiesų sunku aptikti, bet 
Žvaigždžių laivyno medicinos bibliotekos kompiuteriai ir- 
gi patvirtina, jog Žmogaus anatomijoje toks organas yra. 

Makojus plačiai nusišypsojo Spokui ir pridūrė: 

— Dabar matau, kodėl jūs nenorėjote jos pagalbos, Spo- 
kai. Bet koks kompiuteris, kuriuo jį užklausia informaci- 
jos, automatiškai tampa įtartinas. Bent jau taip man sakė 
Džeimsas. Gerai, skirkite ją vienai iš penkiasdešimties gy- 
dytojų kategorijų ir duokite ramybę. 

— Jūsų pasiūlymas, daktare, pernelyg konservatyvus. 

Makojus pakėlė vieną antakį. 

— Jei Evanos vietoje būčiau aš, tai palaikyčiau kom- 
plimentu. Bet kadangi aš vis dėlto Makojus, tad priimu tai 
kaip vieną jūsų įprastinių kaltinimų, Spokai. 

— Kapitone, — nutraukė jų ginčą Uhura, — mano ry- 
šio linijoje Žvaigždžių laivynas, sere. Nauji įsakymai. 

— Perveskite į ekraną, leitenante. 

Kirkas klausėsi su vis didėjančiu pasitenkinimu: pir- 
miausia pagyrė apskritai, ko neabejotinai jo komanda nu- 
sipelnė, paskui paskelbė trijų dienų poilsį, irgi pelnytą, tre- 
čia ir užvis maloniausia... 

— ... Jūs turite sugrįžti į Jauo, paskui paimti ir pervežti 
jauoiečių delegaciją į Sivao. Delegatų sąrašą pridedame. 
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Visi jie su malonumu pasižiūrės ilgai laukto dviejų pa- 
saulių susitikimo, jis tai žinojo. Pirmoji delegatų sąraše — 
Enijeno Saulėlyda, ir Džeimsas Kirkas nepasukdamas gal- 
+0s galėjo pajusti Uhuros džiaugsmą. 

Ekranui užgesus, jis atsigręžė ir pastebėjo, jog leite- 
nantė nebesišypso. Spausdama ausinę prie ausies, Uhura 
pasakė: 

— Gauti papildomi nurodymai daktarei Vilson, — ji pa- 
*<lė ranką, prašydama patylėti. Spokas žengė prie savo sto- 
ies ir susikaupė ties kompiuteriu. 

“Tai keista, — pagalvojo Kirkas, — bet ne ką keisčiau 
už visą Spoko elgesį, susijusį su Evana“", — kapitonas nie- 
kaip to nepakomentavo. Uhura nuleido ranką ir nuliūdo, 
paskui pasakė: — Ji turi nedelsdama atvykti į Luarelės stotį. 

— Nedelsdama? — priblokštas pakartojo kapitonas. 

Makojus suniurnėjo tarytum keiktų: 

— Žvaigždžių laivynas — jie gi visi tokie biurokratai. 

Kirkas pastebėjo: 

— Tai negarbinga. Paklausk, gal jie palauktų tris sa- 
vaites. 

Uhura nušvito ir grįžo prie savo konsolės. Bet jai dar 
nespėjus išversti jo žodžių į formalią užklausą, įsikišo 
Spokas. 

— Minutėlę, leitenante, — ir ji sustojo, nustebinta įsak- 
mios vulkaniečio žodžių intonacijos. Spokas pratęsė: — Ka- 
pitone, jums leidus, viena pastaba. Manau, daktarė Vilson 
jau kurį laiką laukė tokio įsakymo. Ji tikrai įvertins jūsų 
ketinimus, bet vargu ar jai patiks jų pasekmės. 

Makojus kurį laiką tyrinėjo vulkaniečio veidą, paskui 
nusišypsojo, kad pasaldintų piliulę. 

— Bandote ja atsikratyti, Spokai? 

— Ne, daktare. 

Kirkas nieko neįstengė įskaityti jo veide. “Aš pasitikiu 
jo nuomone", — pagalvojo ir mostelėjęs Uhurai ranka pa- 
sakė: 

— Tebūnie taip, leitenante. Perduokite įsakymus dak- 
tarei Vilson. 

Paskiau jis pagalvojo: “Tačiau jo samprotavimais aš 
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ne visiškai pasitikiu", — ir pridūrė, įsmeigęs žvilgsnį į 
Makojų: 

— Jeigu ji prieštaraus tam įsakymui, aš vis dėlto pasių- 
siu užklausą. 


Vilson neprotestavo. Netrukus ji paskelbė esanti pasi- 
rengusi vykti. Džeimsas Kirkas prasispraudė pro nedidelį 
lydinčiųjų būrį ir susirado Evaną, drauge ir jos valtį, pa- 
ruoštą kelionei. “Spokas buvo teisus, — pagalvojo jis, — 
Vilson to laukė". 

— Tai norite išvykti, Evana? — paklausė taip, kad gir- 
dėtų visi. 

Ji papurtė galvą, liūdnai šypsodamasi. 

— Ne, kapitone. Jau daug metų aš nepraleidau laiko 
taip įdomiai ir nesutikau tiek daug man artimų žmonių 
vienoje vietoje. — Evana uždėjo rankas ant lazdos, tos 
pačios, kuri taip gerai jiems pasitarnavo Sivao, ir skruos- 
tu prigludo prie jos. — Bet jums aš daugiau nebereikalin- 
ga, — ir, metusi žvilgsnį į Spoką, vėl įsigudrino kandžiai 
šyptelėti, pridurdama: — net ir vulkaniečio kantrybė ne- 
gali būti amžina. 

Makojus sumurmėjo: 

— Tuo daugiau priežasčių užtrukti. Mes to lauktume 
labai nekantraudami! Kiek pamačiau, tu galbūt ir esi toks 
žmogus, kuris gali prasimušti per užsispyrimą... 

Evana Vilson nusijuokė ir ištiesė jam savo lazdą. 

— Tau, Leonardai, tam atvejui, jei kada nors tektų tu- 
rėti vulkanietį kaip pacientą. 

Makojus stovėjo neryžtingas, pasiūlymą suvokęs kaip 
pokštą. Bet ji įspraudė lazdą jam į ranką. Paskui Vilson 
apkabino Uhurą ir Čepel, pabučiavo Skotį ir Zulu. 

Čechovas kilstelėjo kepuraitę ir ištiesė Evanai ranką. 
Drovėdamasis savo nuplikimo, jis tapo dar galantiškesnis. 

— Iki pasimatymo, Evana. Mes ilgėsimės jūsų. 

— Ir aš pasiilgsiu tavęs, Pavelai, — atsakė ji. — Ar 
galėčiau tau duoti paskutinį medicininį patarimą, kad jaus- 
tumeisi saugiau? 

Nustebintas Čechovas pasakė: 
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— Žinoma. 

Ji pasilenkė prie jo ir tarė: 

— Būkite atsargūs, kai nusileisite į kokią planetą. Mo- 
terys išsirikiuos eilute, kad pasišnekėtų su jumis... Ir labai 
daug jų gali nepasitenkinti tik pokalbiu. Pasistenkite pail- 
sėti tarp seansų. 

Po to ji paėmė ištiestą jo ranką, trūktelėjo į save ir pa- 
bučiavo į skruostą. Čechovas krustelėjo galvą. Buvo ma- 
tyti, koks jis susijaudinęs. 

— O aš ar nesusilauksiu bučinio? — užprotestavo Mako- 
jus. — Man rodos, lazda negali būti lygiavertis pakaitalas. 

Juokdamasi Evana pasistiebė 1 pabučiavo jį. 

— Štai šitaip geriau, — patenkintas tarė Makojus, pas- 
kui pridūrė: — O kaip su Džeimsu? Jam irgi praverstų mo- 
ralinė parama, daktare. 

Džeimsas Kirkas visa burna nusišypsojo mėgaudama- 
sis iš anksto, kai ji atsigręžė į jį. Bet vėl gavo tai, ko nie- 
kaip nesitikėjo. Evana Vilson išsitempė stovėsena "ramiai", 
su pertrūkiais pasaliutavo ir išdrožė: 

— Kapitone, man buvo labai malonu dirbti su jumis. — 
Žydrose akyse švietė iššūkis. 

Atsakydamas jis pasaliutavo ir tarė: 

— Malonumas buvo abipusis, daktare Vilson. — Ir lau- 
kė, kas bus toliau. 

Ji atsigręžė į Ryškiadėmę ir pasiūlė: 

— Apsikabinkime? — Ryškiadėmė susuko uodegą ir at- 
sargiai apkabino Evaną rankomis, o tuo metu Makojus 
žvilgsniu sudegino ją už Kirką. Paskui Evana atšlijo, su- 
ėmė Ryškiadėmę per pečius ir švelniai paprašė: 

— Nepamiršk, Ryškiadėme. 

Ryškiadėmė uodega apsivijo Evanos ranką. 

— Neužmiršiu, Uodegsuktuke. Pasimatysime Enijene. 

Evana Vilson linktelėjo. ir pagaliau priėjo „prie Spo- 
ko. Jis įdėmiai žvelgė į ją iš viršaus į apačią, iš jo veido 
kaip visada nieko nebuvo įmanoma nuspėti. Praėjo kelios 
sekundės, kol ji prašneko pereidama į oficialią kalbą: 

— Aš gailiuosi, kad mes neturėjome laiko psichologi- 
niams eksperimentams vulkaniškojo proceso atminčiai skai- 
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tyti. Palikau smulkią ataskaitą apie tai, ką pajutau, medici- 
nos dienoraštyje. Žinoma, ji subjektyvi, bet gali praversti, 
oficialiai tiriant šį klausimą. Galbūt jūs ir daktaras Mako- 
jus galėtumėte... — ji netikėtai užsikirto, bet akių nuo Spo- 
ko veido neatitraukė. 

— Galbūt, — pasakė jis, — nors jūs būtumėte geriau- 
sias tyrimo objektas. 

— Man tai patinka, Spokai, — dygiai pastebėjo Mako- 
jus. 

Tačiau Spokas į jo žodžius nesureagavo, o tai savaime 
išskirtinis įvykis. Žvelgdamas į Vilson, jis pasakė: 

— Dėkui jums, Uodegsuktuke Enijenan. Iš mūsų dvi- 
kovos aš sužinojau labai daug. 

— Ir aš, — atsakė ji. — Kitą kartą būsiu pasirengusi 
vėl susikibti su jumis. 

Stojo tyla, bet niekas nedrįso jos nutraukti. 

— Misteri Spokai, — vėl prašneko Vilson, — ačiū 
jums... už viską. Aš jūsų skolininkė. — Netikėtai rausda- 
ma ji nusuko akis. — Žmonės, pasitraukite nuo denio! 
“Džemis" ir aš jau turime būti kelionėje! — Ji žengė prie 
savo valties. 

Ketindamas nueiti nuo denio, kad tik nematytų, kaip ji 
išskrenda, Džeimsas Kirkas stabtelėjo prie liuko. O kai jis 
atsisuko mesti į ją atsisveikinimo žvilgsnį, Evana Vilson 
šūktelėjo: 

— Džeimsai! — ir puolė prie jo. Jis taip nustebo, kai ji, 
išskėtusi rankas, šoko jo apkabinti, kad sugriebė ją ir laikė 
vien refleksiškai. Ji skambiai pabučiavo jį į skruostą. Pas- 
kui juokdamasi nusileido ant denio, tarytum vienas Aštria- 
nagės vaikų nuslydo nuo kapitono, atlošė galvą ir su iššū- 
kiu pasižiūrėjo jam į akis. 

— Aš dar tave pamatysiu, Džeimsai... Galbūt tu nema- 
tysi manęs, bet aš tave pamatysiu! — Ji paskutinį kartą 
provokuojamai nusišypsojo Kirkui, vėl nusisuko ir nubėgo 
į savo laivą. 

— Štai dabar žymiai geriau, — tarė patenkintas ir juok- 
damasis Makojus tiesiai prie liuko. Jis apsikeitė šypseno- 
mis su Kirku. 
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— Tikras atsisveikinimas, — sutiko Kirkas. 

Jau iš savo valties Evana Vilson sušuko: 

— Ei, Leonardai, uždaryk duris! Gal tu gimęs tvarte? 

— Taip, — riktelėjo atsiliepdamas Makojus, kai Kirkas 
paskubom išėjo paskui jį pro liuką. — Ir kas kartą, kai gir- 
džiu bliaunantį asilą, noriu namo! 

Sįsyk Evana Vilson gyvai riktelėjo ir kiekvienam jų pa- 
siuntė po oro bučinį. 

Kirkas rankomis užsandarino liuką, paskui su kitais nu- 
ėjo į apžvalgos platformą pasižiūrėti, kaip “Daktaras 
Džeimsas Varis“ nušliuožė nuo denio ir nuskriejo tolyn. 
Skotas tarė Zulu: 

— Matei, Seni, Orsi net neprisilietė prie krovinių tele- 
porterio. Vilson puiki kapitonė ir visiškai tinka savo “Dže- 
miui“. 

Kirkas, kuriam vyriausiasis inžinierius jau seniai smul- 
kmeniškai su meile apibūdino “Džemį"', suprato aukštą Skoto 
įvertinimą, bet pastebėjo, jog daktarės Vilson pilotavimas 
tuk dar daugiau suglumino Spoką. Kirkas tyliai pasakė: 

— Dėl pulsarų, Spokai, galėsiu jums tai paaiškinti... 
vėliau. 

— Iš tikrųjų? Būčiau labai dėkingas. 

Kažkas Spoko veido išraiškoje privertė Džeimsą Kirką 
dar sykį pažvelgti į jį. Nejau jam pasirodė, o gal iš tikrųjų 
pirmajam karininkui reikia paramos? Teisybė ar ne, bet ka- 
pitonas suprato negalįs atsikratyti šio jausmo. O kai juodu 
kartu ėjo prie lifto, jis visai apgalvotai nusprendė pajuokau- 
ti, pasirinkęs juokelį specialiai iš Evanos Vilson atsargų. 

— Manau, tai panaikins visus neaiškius momentus, iš- 
skyrus vieną. Aš taip ir neradau atsako ir dabar jau tikriau- 
siai nebesurasiu. 

Laukė, kol Spokas pasmalsaus, ir sulaukė. 

— Nieko ypatinga, Spokai, — Kirkas neapibrėžtai mos- 


telėjo ranka. — Tik... galvosūkis, kurį ji man uždavė. — 
Dabar jis galėjo naudotis visu Spoko dėmesiu, tad nusijuo- 
kė ir užbaigė: — Rengiuosi jūsų paklausti ir pasižiūrėti, 


gal ką nors pajėgsite iš to suprasti. 
— Bet kuriuo atveju klauskite. Aš dėmesingai išklau- 
syčiau to “galvosūkio". 
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— Pirmą kartą, kai susitikau Evaną, paklausiau, kodėl 
ji pasirinko tokį pomėgį, kaip kalavijai, o ji atsakė, jog dėl 
tos priežasties, dėl kurios ima į rankas lazdą, ir dėl tos, dėl 
kurios valgo lazdelėmis. Ar jums tai ką nors reiškia, Spo- 
kai, ar tai taip pat nelogiška, kaip kad skamba? — Bet klaus- 
damas jau suprato, jog atsakymas glūdi jos troškime mo- 
kytis visko, pradedant sivajėnų medicina ir baigiant iečių 
antgalių galandimu. 

— Nelogiška, kapitone? Vargu bau, — atsakė Spokas. 

Kirką apstulbino: Spokas labai ramiai reagavo į šį gal- 
vosūkį ir, rodos, žinojo atsakymą. 

— Turite galvoje, kad esama kokio ryšio, kurio aš ne- 
pastebiu? Kalavijas, lazda, valgio lazdelės? 

— Taip. 

Kirkas laukė, kol vulkanietis tai paaiškins. Kai Spokas 
to nepadarė, Kirkas atsargiai pasižiūrėjo į jį ir pagal laiko 
patikrintą galvosūkių tradiciją kantriai pakartojo klausimą. 

— Gerai, Spokai, pasiduodu. Kodėl ji ima į rankas ka- 
laviją, lazdą ir valgo lazdelėmis? 

— Kad išplėstų pasiekiamumo ribas. 


Vyriausiasis inžinierius Monthomeris Skotas pastebėjo 
atostogų laukiąs, apimtas mišrių jausmų. Jis vylėsi laisvai 
papuotausiąs su Makojumi ir Vilson... ir įvesdinsiąs į savo 
kompaniją Veržliašviesį. Bet Veržliašviesis pasiliko Jauo 
prižiūrėti naujai atrastųjų savo giminaičių. Na, žinoma, dai- 
nius ten reikalingesnis, Skotis vargu dėl to galėtų jiems pa- 
vydėti. Bet jis iš tikrųjų neapkentė Žvaigždžių laivyno 
sprendimo perkelti Evaną Vilson, kuri negalėjo deramai 
pailsėti, nors, sąžiningai kalbant, iš esmės piktinosi todėl, 
kad neteko jos kompanijos. 

Skotis išsiblaškęs atsiliepė į beldimąsi ir išvydo žvel- 
giančią į jį Uhurą. 

— Ar negalėčiau minutėlei užeiti, misteri Skotai? 

— Žinoma, mergiote. Sėskis. Ką galėčiau dėl tavęs pa- 
daryti? 

Vis dar varžydamasi ji pasakė: 

— Jūs tai jau padarėte, misteri Spokai. Juk idėjai pasi- 
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naudoti Saulėlydos dainomis, ieškant Sivao, pasiūlėte jūs. 
Aš... aš norėjau jums padėkoti. 

— Vaikeli, — pasakė jis priekaištingai, — visą darbą 
padarei tu, tu ir misteris Spokas... 

— Aš vis dėlto... — ji užsikirto ir pradėjo iš naujo. — 
Misteri Skotai, jūs rimtai sakėte, kad su malonumu pasi- 
klausytumėte, kaip aš atlieku tas dainas? Turiu galvoje, ne- 
padorias, — pridūrė ji. 

Skotas akimirksniu suprato ją. Bet jos pasiūlymas jį kar- 
tu pamalonino ir truputį šokiravo, todėl atsakė greitai ir 
tvirtai: 

— Jūs ledi, leitenante. Aš nedrįsčiau paprašyti... Žinau, 
jog tai ne tiek džiugu jums, kiek man. Nenoriu primygti- 
nai reikalauti, bet iš visos širdies dėkingas jums už šį pa- 
siūlymą. 

Uhura pasakė: 

— Tai jums, misteri Skotai. — Ji ištiesė mažą perrištą 
ryšulėlį ir kyštelėjo jam į ranką. — Dėkui. — Oriai apsisu- 
ko ir išėjo, palikusi Skotį kasytis pakaušį. 

Durims užsidarius, Monhomeris atsisėdo ir išvyniojo ry- 
šulėlį. Jame buvo audiokasetė. Pavartė ją rankose taip, tarsi 
vizualinė apžiūra galėtų įduoti turinio raktą. Kai tatai nieko 
nedavė, jis įdėjo juostą į kompiuterį ir nuspaudė mygtuką. 

Kajutę užliejo muzika, bemat jis atpažino džojeuzą, nors 
teko įtempti atmintį, kad nustatytų, koks antrasis instru- 
mentas. Pasirodė, tai Veržliašviesio liutnia. Iš juostos su- 
skambo Uhuros balsas, privertęs Skotį prunkštelėti iš juo- 
ko. Jis netikėjo savo ausimis. Daina buvo tokia nepadori, 
kaip daugelis jo girdėtų įvairiuose pasauliuose, bet gero- 
kai malonesnė, nes jam niekada neteko susidurti su tokiu 
tyru ir sodriu atlikėjos balsu. 

Kai Uhura pasiekė tą vietą, kur įsijungia choras, prie 
jos prisidėjo Evanos Vilson, Veržliašviesio balsai, o tre- 
čiasis negalėjo būti kieno kito, kaip tik Saulėlydos. Skotis 
jau leipo iš juoko ir trepsėjo koja į muzikos taktą. “Taip, 
— pagalvojo jis, chorui pradėjus kitą dainą, — tu iš tiesų 
ledi iki panagių, Uhura, bet turi dainės širdį ir stilių“. 

Skotis išsiėmė Tau Setijeno vergaus butelį, kurį Evana 
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Vilson, nepaisydama visų jo protestų, grąžino, dėkodama 
už Jubalano romą, ir prisipylė stiklinę. Taigi “Iniciatyva" 
galėjo būti keturiasdešimt aštuonių valandų atstumu nuo 
artimiausio baro kažkokioje planetoje, bet Skočio atosto- 
gos jau prasidėjo. 


Džeimsas Kirkas atidėjo į šalį užbaigtą pranešimą ir su- 
siraukė. Po kelių valandų "Iniciatyva" bus orbitoje, pirmo- 
sios išeinančių iš darbo partijos teleportuotos į planetą, o 
jis, kaip numatyta, linksminsis ir atsipalaiduos. Bet Kirkas 
visiškai to nesiekė. Jis rengėsi daugiau laiko praleisti su 
Evana, tačiau dabar... Atsistojo iš už stalo ir išsiblaškęs 
pasuko į ligoninės bloką. 

Palyginti su kitais dviem pastaraisiais jo apsilankymais, 
čia viskas atrodė ištuštėję. Kirkas apsižvalgė, ieškodamas 
Makojaus ir pastebėjo kelis sensorius, sudėtus ant spintos. 
“Keista, kad Evana ir Spokas taip ir negrįžo prie savo eks- 
perimento, — pagalvojo jis. Atsižvelgiant į abipusį jų in- 
teresą, akivaizdu, jog eksperimento atsisakyta sąmoningai. 
Tikriausiai dėl laiko stokos. Ji turėjo laimės naudotis laiku 
savo labui. Jis liūdnai nusišypsojo pats sau ir pridūrė: — 
Norėčiau ir aš turėti tokią laimę". 

Iš Makojaus kontoros pasigirdo sunerimęs balsas: 

— Jie tiksliai ten, kur tu, Spokai, juos palikai. Nesi- 
varžyk. 

— Jei lauki Spoko, patariu tau pasižiūrėti į instruktavi- 
mo kambarį. Ryškiadėmė jį įvarė į kampą kažkokiais fizi- 
kos klausimais. 

— Ieškau jo! — prunkštelėjo Makojus, pasirodydamas 
ant savo kontoros slenksčio. — Tik ne aš! Ryškiadėmė ge- 
ras vaikas, tikiuosi, jai kyla daug klausimų. Zinai, Džeim- 
sai, galbūt tai vienintelis geras darbas, kurį per pastaruo- 
sius metus padarė Žvaigždžių laivynas, paskirdamas ją 
mums iki grįžtant į Sivao. 

“Galėjo palikti mums Evaną“, — pagalvojo Kirkas ir 
išsiblaškęs linktelėjo. 

Makojus apžiūrėjo jį nuo galvos iki kojų ir pasakė: 

— Kaip tik tai, ką ir maniau. 
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Tai ištarė tokiu tonu, kad patraukė Kirko dėmesį. 

Jis nustebęs paklausė: 

— Kas per problemos, Bounzai? 

— Tu ir Spokas, — atsakė Makojus, tarsi tai viską pa- 


aiškintų. O kadangi tai nieko nepaaiškino, pridūrė: — No- 
riu, kad jūs išvyktumėte atostogų su pirmąja partija. 
— Aš nemanau... — Kirkas rengėsi pasakyti, kad poil- 


sis — ne tai, ko jam dabar reikia, bet Makojus nuėjo į kam- 
bario kampą ir ištraukė lazdą, kurią jam padovanojo dak- 
tarė Vilson. Siūbuodamas lazdą jis žengė link Kirko ir pa- 
kartojo: 

— Noriu, kad tu išvyktum atostogų su pirmąja partija. 

Kirkas į tai nieko negalėjo atsakyti, nes nusikvatojo ir 
ėmė linkčioti galva. 

Makojaus veido išraiška sušvelnėjo. 

— Nagi, žiūrėk, veikia! — pareiškė jis, pabandė užsi- 
moti dovana ir stuktelėjo sau į koją. — Oi! Tikriausiai man 
iš pradžių geriau pasipraktikuoti prieš pabandant su Spoku. 

— Taip ir daryk, — sutiko Kirkas ir, prisiminęs Evaną, 
pakritikavo Makojų, pridurdamas: — Veido išraišką irgi rei- 
kia patreniruoti. Esu matęs daug rūstesnę. 

— Dėl Spoko aš jau pasistengsiu. Jis ir anskčiau manė 
įsiutindavo iki visiškos beprotystės. 

— Jam tai normalu. 

Makojus kilstelėjo vieną antakį. 

— Ne, tai, kas dedasi dabar, nenormalu. Jis jau dešimtį 
kartų buvo užbėgęs į ligoninės bloką, nuolat peržiūrinėjo 
Evanos įrašus laivo medicinos žurnale, tarsi tikėtųsi aptik- 
ti ką nors nauja. Ir man tekdavo atsakinėti į vieną prakeik- 
čiausių klausimų apie žmogaus elgesį, kokių kada nors esi 
girdėjęs! 

— Bounzai... 

— Aš nefantazuoju, Džeimsai! Jei netiki manimi, pasi- 
klausk Skočio. Jis tikriausiai papasakojo Spokui viską, ką 
žinojo apie jos “Džemį", o paskui praleido dar dvidešimt 
minučių aiškindamas mūsų bičiuliui vulkaniečiui, kodėl 
Evana palaikė komplimentu garsiai pasakytą Orsi troški- 
mą, turint tokį laivą kaip “Džemis", tapti kosmoso pirate. 

Džeimsas Kirkas nusišypsojo. 
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— Vargšas Spokas! Kaip tik tada, kai jis jau buvo be- 
manąs supratęs visus žmones, Evana pasakė, jog Spokas 
uesiog išvedė ją iš kantrybės. Tau tai patiktų... Manau, jog 
Evanai pavyko jį supainioti labiau, negu pavykdavo tau. 

— Ji padarė daugiau, po velnių, nei jį supainiojo. Ma- 
nau, tiesiog užkerėjo jį. 

Makojui, aišku, patiko, kaip jis apibūdino tai, kas įvy- 
ko. Bet paskui Bounzas apsiraminęs pridūrė: 

— Aš žinau tik tiek, kad jis nedažnai klausia mano nuo- 
monės... M'Benga patikino mane, kad Spokas visiškai iš- 
gijo nuo pneumonijos, taigi negalima to priskirti ligai. Jei 
čia būtų ne Spokas, pavadinčiau tai depresija, kokia kartais 
ištinka tave. Bet dabar nė nežinau, kaip šitai įvardinti. 

— Nesu tikras, jog tai galima priskirti depresijai, — 
pasakė Kirkas bandydamas apginti Spoką. Tačiau pamatęs, 
kad Makojus rimtai susirūpinęs, jis truputį pagalvojo ir nu- 
tarė. — Žinai, pasakysiu tau, Bounzai, jeigu tai, aišku, ne- 
užgaus profesinės tavo garbės, kodėl tau nepasiklausus ko 
kito? 

Ėmė laukti, kokia bus reakcija į šią repliką. Po minutės 
Makojus suvokė mintį ir nusijuokė. 

— Evanos Vilson, — pasakė daktaras. 

— Evanos Vilson, — patvirtino Kirkas ir parodė į ryšio 
ekraną. 

— Minutėlę, Džeimsai. O kaip dėl Spoko? 

Kirkas papurtė galvą. Jei Makojus iš tikrųjų nerimauja 
dėl Spoko, jis norėtų, kad Evana pasakytų savo nuomonę, 
bet Kirkas žinojo vargu ar išgirsiąs ją, jei čia būsiąs Spokas. 

— Pasikalbėkime su Evana, — tarė jis. — Jeigu ji pa- 
norės, pati paprašys jį pakviesti. Ji anaiptol ne drovi. 

— Tai tiesa, bet aš galvojau ne apie Evaną. — Kapito- 
nui pažvelgus į jį, Makojus baigė: — Gerai, pirmiausia — 
Evana. 

Jis nusivedė Kirką į savo kontorą. Kol Makojus pristūmė 
antrą kėdę ir išėmė brendį bei taures, Kirkas su Uhura pasirū- 
pino paskambinti. Keletas minučių, rodos, truko ilgiau nei pa- 
prastai, ir vos tik daktaras pagalvojo, jog mėgavimasis pokal- 
biu su Evana veikia jo samprotavimus, Uhura pasakė: 
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— Aš labai apgailestauju, sere. Negaliu visiškai paša- 
linti trikdžių... ir neturiu nė menkiausios nuovokos, kokia 
jų priežastis. Tarytum kažkoks radijo bangų iškreipimas, 
bet ne toks stiprus, kad trukdytų pokalbiui. 

— Nesijaudinkite, leitenante. Jei ryšys pakankamas, kad 
susikalbėtume, junkite. O apie trikdžių priežastis paban- 
dysime sužinoti vėliau. 

Po minutės Uhura pranešė: 

— Linijoje daktarės Vilson kontora, sere. 

— Kalbėsiuosi iš čia. — Kirkas nenorėjo, kad laive tarp 
komandos narių pasklistų gandai apie Spoką, sukelti Ma- 
kojaus konsultacijos. 

Ekranas nušvito. Kliūtis, apie kurią sakė Uhura, iš tik- 
rųjų rimta, visas ekranas blykčiojo nelyginant stilizuota 
žvaigždė. Kirkas suprato leitenantės sutrikimą; žvaigždė 
rodėsi pernelyg dirbtinė, kad palaikytum ją atsitiktine, ta- 
čiau visgi vaizdas ekrane ryškus. 

Jis pamatė tipišką Žvaigždžių laivyno ligoninės blo- 
ką, savo matmenimis didėlesnį už tokį patį “Iniciatyvos" 
bloką. Viduryje ekrano šypsodamasis stovėjo aukštas 
tamsiaodis vyriškis, dėvįs tokiu pačiu munduru, kaip Ma- 
kojus. 

— Kapitone Kirkai, — tarė jis. — Tai teikia man garbės, 
sere. Prašyčiau atleisti, jog kalbuosi su jumis iš čia. — Jis 
išskėtė rankas. — Bet mes vis dar šaliname likusius ADF 
susirgimų atvejus, nors jūs juk tai žinote! Kuo galėčiau jums 
būti naudingas, sere? 

Jo manieros tikrai kažkuo priminė Vilson. Beveik gai- 
lėdamasis, kad neturįs ko paprašyti iš entuziastingo jau- 
nuolio, Džeimsas Kirkas papurtė galvą. 

— Nieko ypatinga, — pasakė jis, — aš tik norėjau pa- 
sikalbėti su daktare Evana Vilson. 

Jaunuolis išsišiepė iki ausų ir nulenkė galvą. 

— Na ką gi, — pasakė jis, — štai aš... ir galiu pakartoti 
pasiūlymą. 

Nutiko taip, tarytum Kirkas savo rankose laikytų seną 
kinų galvosūkį, o po šių žodžių paskutinė galvosūkio dalis 
stotų į savo vietą, ir jis matytų visumą. Tarsi vėl girdėjo 
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jos atsakymus, Spokui bandant sužinoti kai ką apie Evanos 
praeitį. Staiga jam toptelėjo viena keista mintis, kad jinai 
nė sykio nesumelavo, 0 tik pinkliojo. 

Makojus pasakė: 

— Šie trikdžiai veikia ir garsą. Verčiau tai pasakius 
Uhurai. — Jis siekė interkomo. 

Džeimsas Kirkas sulaikė jo ranką. 

— Sėdėk ramiai, Bounzai. Tai įsakymas. — Apgalvo- 
tas griežtumas tariant šiuos žodžius Makojų privertė su- 
stingti ir nutilti. — Atsiprašau dėl trikdžių, daktare Vilso- 
nai, — ramiai pasakė jis nepažįstamajam ekrane. — Ši mi- 
sija buvo labai įtempta, — jis nusišypsojo, — ir mano ko- 
manda iki šiol išmušta iš vėžių. 

Jaunuolis palingavo galva. 

— Neatsiprašinėkite, kapitone. Aš nedrįstu jums papa- 
sakoti, kas, mano galva, atsitiks su manimi, kai tik užbaig- 
siu vakcinavęs paskutiniuosius ligonius... Bet turiu užtik- 
rinti jus, jei būsiu tik išmuštas iš vėžių, tai tebus mažiau- 
sias blogis! 

— Tad ilgiau netrukdysime jūsų, daktare. — Kirkas pa- 
bandė rasti tinkamą paaiškinimą, kodėl skambinąs, ir tai 
jam pavyko. — Tai tarytum savotiškas galutinis patikrini- 
mas norint įtikinti daktarą Makojų, jog sivajėnų problemos 
sprendimas tebeveikia. 


— Žinoma, Elasa! — Jis truputėlį pakreipė akis ir 
pasižiūrėjo į kairę nuo Kirko. — Daktare Makojau? — 
O kai Makojus sumišęs linktelėjo, pratęsė: — Pas mus 


yra apie šimtą pacientų, kurie dėkingi jums ir jūsų Vil- 
son-Cepel serumui už gyvybę, sere. Kai dėl sivajėnų 
sprendimo... velniai griebtų, šauniai padirbėjote!.. Tai 
beveik stebuklas! — Jis perėjo į medicininį žargoną, ir 
Makojus kurį laiką tebelinkčiojo. Tik tas, kas gerai pa- 
žinojo Bounzą, iš jo išvaizdos galėjo nustatyti, jog susi- 
domėjimas apsimestinis. 

Pokalbiui pasibaigus, Makojus mandagiai padėkojo jau- 
nuoliui, Džeimsas Kirkas irgi. Juodaodis papurtė galvą. 

— Nedėkokite man... Leiskite padėkoti jums! — Jis vėl 
nusilenkė. — Jūs padarėte visą darbą! Džiaugsiuosi, jei ka- 
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da nors ką nors galėsiu padaryti jums. Aš jums labai sko- 
lingas. 

Patikinęs, jog būtinai pasinaudosiąs jo paslaugomis, 
Džeimsas Kirkas baigė pokalbį. Ekranas užgeso,bet kapito- 
nas dar ilgai tylėdamas tebežiūrėjo į jį. Staiga susivokė be- 
sišypsąs, nes telamonitas prisiekė deive... Ir staiga panoro 
sužinoti, ar jaunuolis nesinaudojąs dar ir lazda. Pagalvojo, 
jog vargu ar tai įmanoma, bet vis dėlto norėjosi sužinoti. 

— Na kas gi čia, kad jį velniai! — pareikalavo paaiš- 
kinti Makojus ir susierzinęs pašoko ant kojų. — O kur Eva- 
na?! Susisiek su Žvaigždžių laivyno Vadovybe, Džeimsai, 
ir pasakyk jiems, jog pas juos apsišaukėlis! 

Džeimsas Kirkas buvo bepraveriąs burną, bet negalėjo 
nieko sugalvoti, ką atsakius, ir vėl užsičiaupė. Makojus pa- 
sižiūrėjo į jį su neapykanta, paskui suriaumojo: 

— Na ką gi, jei tu nesirengi nieko daryti dėl šio dakta- 
ro, tai padarysiu aš! — Jis vėl siekė interkomo. 

— lr jūs tikite, jog apsišaukėlis — jis? — pasigirdo bal- 
sas užpakaly jų. — Zavu. 

Kapitonas ir Makojus atsigręžė ir pamatė Spoką, ste- 
bintį juos su neslepiamu susidomėjimu. Šalia jo išgąsdin- 
ta ir pasišiaušusi stovėjo Ryškiadėmė. Džeimsas Kirkas 
negalėjo tiksliai pasakyti, kiek laiko jie ten jau stovi, bet 
tiksliai galėjo žinoti, jog jų buvimas ne atsitiktinis. 

— O kaip jūs tai pavadintumėte, Spokai?! — suriau- 
mojo Skotis. — Aš, žinoma, suprantu jus, jis tai atlieka 
gerai... net balsas truputį panašus, bet jis aiškiai ne jos svo- 
rio kategorijos. 

— O Viešpatie, — pasakė nesusilaikęs Džeimsas Kir- 
kas. — Gali dar sykį tai pakartoti! 

Spokas žvelgdamas į kapitoną pakėlė antakį. 

Visiškai patenkintas, kad taip nustebino savo pirmąjį 
karininką, Kirkas pratęsė: 

— Papasakok jam, Spokai. Kažkodėl man ne prie šir- 
dies visa tai aiškinti iš naujo. 

— Nori pasakyti, jog yra dar vienas paaiškinimas? Tad 
paklausykime, Spokai. Laukiu. 

Spokas ramiai tarė: 
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— Manau, Ryškiadėmė gali jums visiems išaiškinti, 
daktare. 

“Tai paaiškina keistus trikdžius, — pagalvojo Kirkas. 
— Dar viena signalizacija... specialiai parengta tam, kad 
būtų lengva pamatyti ją sivajėno akimis". Ryškiadėmės uo- 
dega sudrebėjo, ir Kirkas raminamai pasakė: 

— Nebijok, Ryškiadėme. Tik pasakyk mums, ką tu 
žinai. 

— Jūs ieškojote ryšio su daktare, vardu Evana Vilson... 

— Taip, po velnių, — netvėrė Makojus, — bet mes ne- 
pasikalbėjome su ja. — Makojus buvo pasirengęs dar sykį 
pratrūkti, ir Ryškiadėmė vėl pasišiaušė. 

— Ramiai, Bounzai, — tarė jam Kirkas kiek galėda- 
mas ryžtingiau, kad užbėgtų už akių šiam protrūkiui iš pat 
pradžių. — Negąsdink jos. 

— Aš nesirengiu jos gąsdinti. Tiesiog noriu žinoti, kas 
čia, velniai griebtų, dedasi. Prašom, paaiškinkite kas nors. 

— Kapitone... — vėl nedrąsiai prašneko Ryškiadėmė. — 
Uodegsuktukė sakė, jog jūs nesupyksite ant manęs... 

— Niekas ant tavęs nepyksta, — ramiai pasakė Kirkas. 
Ji padarė pauzę pečiui apsilaižyti. Kol jos plaukai sugulė, 
Kirkas be perstojo stebėjo Makojų, kad spėtų sutrukdyti 
galimą išpuolį. 

Pagaliau Ryškiadėmė tarė: 

— ... Bet ji sakė, kad jūs galbūt labai supyksite ant jos. 
Kapitone, prašom nepykite. — Jos uodega ištįso. 

— Pažadu, jog padarysiu viską, ką galėsiu. Uodegsuk- 
tukė — ir mano draugė, pameni? — jis nusišypsojo. 

Juokavimas ir šypsena ją nuramino geriau nei kas kita, 
ką jis galėtų padaryti. Ryškiadėmė įsitempė stovėsena “ra- 
miai“, giliai įkvėpė ir pasakė: 

— Turiu pranešimą iš Uodegsuktukės Enijenan tiems, 
kurie skambino daktarei Evanai Vilson. 

Ji apžvelgė nemirksėdama visus dar kartą, uodega dar 
kartą virptelėjo. 

Kai vėl prašneko, jos balse buvo girdėti Evanos Vilson 
intonacija. 

— Aš žinojau, jog jūs kada nors mane suprasite, miste- 
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ris Spokas turi uodegą kaip ir Enijenan. Aš palikau juostą. 
Misteris Spokas žinos, kur ją surasti, jeigu truputį pagal- 
vos apie tai. Su meile ir linkėjimais jums, norite to ar ne, 
lieku — Uodegsuktukė Enijenan. 

— Na ką gi, Spokai? — paklausė Kirkas. — Jūs žinote, 
kur surasti šią Evanos juostą? — Jis negalėjo kitaip jos va- 
dinti. Skirtingai nei Ryškiadėmė, negalėjo galvoti apie ją 
kaip apie Uodegsuktukę. 

Tarsi norėdami pateisinti jos žodžius, Spokas truputį pa- 
mąstė. 

— Taip, kapitone, — pagaliau pasakė. — Manau, jog 
žinau, — ir žengė prie konsolės... š 

Kirkas ir Makojus nusekė paskui jį. Zvelgdamas per pe- 
t, Spokas sušneko su svarbiausiuoju kompiuteriu. Keistas 
trikdys tebešvytėjo ekrane. Kirkas matė, kaip Spokas išve- 
dė į ekraną savo asmeninę bylą. 

Trikdys ekrane išnyko. 

=> Žavu;— pasakė Spokas, o Makojus susierzinęs net 
nusispjovė. 

Kirkas paklausė: 

— Apie ką kalbate? 

— Byla buvo sukurta asmeniškai man, kapitone. Uo- 
degsuktukė ne tik priėjo prie jos, bet tai padariusi, išvengė 
signalizacijos, kurią įsirengiau, kad būčiau perspėtas apie 
bent kokį tokį mėginimą. Puikiai pademonstruotas progra- 
mavimo įgūdis. 

— Dabar aš tau puikiai pademonstruosiu kai ką kita, 
jeigu nepradėsi pasakoti, Spokai! — suriaumojo Makojus. 

Ryškiadėmė perspėjamai sušnypštė ir atsitraukė atatups- 
ta. Kirkas sugavo jos uodegą ir paglostė galelį, bet ji vis 
dėlto atsistojo jam už nugaros. 

— Nusiraminkite, daktare, — patarė Spokas. — Tai ga- 
li šiek tiek užtrukti. Iš visko matyti, jog ji įrengė dar vieną 
signalizaciją. 


— Spjauk į tai, — pareiškė Kirkas. — Noriu išgirsti 
nedelsiant. 
— Kaip pageidaujate, kapitone. — Spokas nuspaudė 


įjungimo mygtuką. 
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Kompiuteris staiga trenkė fanfaromis, tai privertė Spo- 
ką kilstelėti antakį, o Kirką smarkiai išrausti. 

Ekranas atgijo, jame pasirodė Evana Vilson, “Iniciaty- 
vos“ vyresnioji medicinos karininkė. 

— Sveikas, Spokai, — jos akys džiaugsmingai švytė- 
jo. — Jūs gerai pasidarbavote, aš sugaišau tris valandas, 
kol susidorojau su jūsų signalizacija, ir kiekviena šio dar- 
bo minutė teikė pasitenkinimą. 

Spoko antakis vėl pakilo. 

— Tris valandas, — pakartojo jis. 

Makojus vėl suriaumojo: 

— Tyliau, Spokai! 

Paveikslas ekrane tęsė: 

— Pateikiu jums kelis paaiškinimus, bet tik kelis. — 
Ji 1išdaigiškai nusišypsojo, ir Kirkas pajuto besišypsąs at- 
sakydamas. — Jeigu dabar jūs žiūrite šią bylą, labai dide- 
lė tikimybė, jog pasikalbėjote su tikru gydytoju, vardu 
Evanas Vilsonas. Neužsipulkite žmogaus. Jis nekaltas, kad 
man patiko jo vardas. Jo Žvaigždžių laivyno byla pride- 
dama prie šio aplanko, ir jūs galite sužinoti, jog jis taip 
pat gerai atlieka savo darbą, kaip kad aš savąjį. 

Makojus duso nuo perpildžiusių jį jausmų. Jo veidas 
įgijo iškilmingą išraišką. 

— Misteri Spokai, nežinau, ar jums tai svarbu, bet man 
svarbu. Tai, ką darau, vertinu rimtai ir nepadariau nieko, 
kas keltų grėsmę Federacijos ir sivajėnų santykiams. Pa- 
klauskite Ryškiadėmės, jei netikite manimi. Be iškreipimo 
byloje, jums sumelavau tik kartą... Todėl, kad tą akimirką 
man rodėsi, jog tai tiesa. 

Ji paraudo tarytum justų ilgą, įdėmų žvilgsnį, kurį Spo- 
kas įsmeigė į paveikslą, paskui pasakė: 

— Jei prisimenate mūsų pašnekesį apie galimą vulka- 
niškosios ir žmogiškosios kultūrų viena kitos nesuprati- 
mą... — Tarytum atsakydamas į tai, Spokas linktelėjo, o 
Vilson ekrane tęsė: — Aš pasakiau tai ištversianti. Dabar 
manau, priešingai, jog labai vertinu šią sąveiką. Tomis ap- 
linkybėmis ji padarė labai maža žalos, taigi visiškai įma- 
noma iš to sulaukti malonumo. 
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Ji pakėlė ranką vulkaniškai saliutuodama ir pasakė kelis 
žodžius šiurkštoka Spoko kalba. Tas pakartojo jos gestą. 

Pakilusi nuo įrašo konsolės Evana žengė žingsnį atgal, 
ir Kirkas pamatė, jog ji jau dėvi ne Žvaigždžių laivyno dak- 
tarės uniformą, 0 nėrinių palaidinę, krintančią ant žydrų 
kelnių, sukištų į aukštaaulius batus. “Tarytum kokioje vai- 
kiškos pasakos iliustracijoje, — pagalvojo Kirkas. — O jai 
tinka". Prie diržo po vingriai išsiuvinėta liemene kabojo 
peilis, kurį jai padovanojo Šiurkščiauodegė. Kirkas tai su- 
prato kaip pažadą garbingai tesėti sivajėnams duotą prie- 
saiką. 

— Matai, Ryškiadėme? — pasakė ji. — Pažadėjau tau, 
jog dalyvausi, kai aš timptelėsiu už uodegos kapitoną. Pa- 
sakyk jam, kad nukeliu skrybėlę prieš jį ir visą “Iniciaty- 
vos" komandą. — Ji žemai nusilenkė ir brūkštelėjo pe grin- 
dis plunksnuota skrybėlaite. 

Nesusimąstęs dėl to, Džeimsas Kirkas garsiai nusikva- 
tojo. Uodegsuktukė Enijenan dingo iš ekrano. 

Po to pasirodė tikroji Zvaigždžių laivyno byla su vyro, 
dabar jau tikrojo daktaro Evano Vilsono, fotografija. Spo- 
kas pasižiūrėjo į Kirką, o kapitonas palingavo galva, pas- 
kui Spokas pasisuko ir išjungė kitą bylos dalį. 

— Ar tu nepyksti ant Uodegsuktukės? — paklausė Ryš- 
kiadėmė. 

— Manau, ne, — šypsodamasis prisipažino Kirkas. — 
O kaip tu, Ryškiadėme? Ar supranti, ką visa tai reiškia? — 
To klausti jam nereikėjo, jos uodega tiek suspausta į kilpą, 
jog tikrai galėjo skaudėti... Sivajėniškas juoko iki dieglių | 
pilve variantas. “Laiminga pabaiga, bent jau jai“, — pa- 
galvojo Kirkas, tačiau iš įgimto taktiškumo nieko nepasa- 
kė balsu. 

— Negalvojau, kad Žvaigždžių laivyne esama tokių, 
kaip Debesuolė. Džiaugiuosi jumis. — Ji išlenkė ūsus į prie- 
kį. — Džiaugiuosi ir savimi, iki šiol niekada nesutikau to- 
kio tikro... 

Makojus pratrūko. 

— Niekada nesutikai tikro ko? 

Ryškiadėmė atšoko atgal, žvelgdama į jį jau iš už Kirko. 
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— Pokštininko, — pasakė ji. — Čia teisingas žodis, mis- 
teri Spokai? 

— Manau, šiame kontekste terminas tikslus, — prane- 
šė Spokas. 

Makojus įsistebeilijo į Spoką, paskui į Kirką. 

— Apie ką, po velnių, jūs kalbate? 

Labai švelniai Kirkas pasakė: 

— Ji apsišaukėlė, Bounzai. 


— Ji daktarė, ne apsišaukėlė! — Makojus vėl rūsčiai 
įbedė akis į visą kompaniją. 
— Kapitonas nesakė, jog ji ne daktarė, — pastebėjo 


Spokas. — Tik ji ne daktarė Evana Vilson. 

Tai nė kiek nenuramino Makojaus. Jis įsipylė stiklinę 
brendžio, vienu mauku išgėrė ir rūsčiai tebežiūrėjo į juos. 
Džeimsas Kirkas smaginosi, stebėdamas savo seną bičiulį, 
bet gailesčio nejautė. Paskui pasakė: 

— Na tai kaipgi dabar su skambučiu Žvaigždžių laivy- 
nui, Bounzai? Ar tebėra noro? 

Makojus, vos nepratrūkęs, ne iš karto susivokė, ko klau- 
siamas. Bet kai suprato, atrodė šokiruotas. 

— Dieve mano, ne, Džeimsai! Ką tu, ar pablūdai? — 
Jo akys staiga susiaurėjo iš įtarumo. — Jei, žinoma, čia ne 
įsakymas, kapitone. 

Džeimsas Kirkas nusijuokė ir iškėlė rankas pasiduo- 
damas. 

— Ne, Bounzai, ne! — protestavo jis. — Nebūtina pri- 
sidengti mano vardu! Nors tai vis dėlto sukelia tam tikrų 
problemų. 

— Kokių? — Bounzo manieros vis dar nepakito. 

— Kaip aš galiu pareikalauti oficialiai paskatinti tą, ku- 
rio čia pagal dokumentus nebuvo? 

Makojus liovėsi tyčiojęsis ir šyptelėjo. 

— Suprantu, ką tu turi galvoje, Džeimsai. Tu, kiek pa- 
menu, kažką šnekėjai apie Ryškiadėmės ir Zvaigždėlais- 
vės Antrosios oficialų paskatinimą. Man rodos, jog Uodeg- 
suktukė Enijenan to irgi nusipelno. Zvaigždžių laivynas te- 
galvoja, ką nori. 

— Išmušti iš pusiausvyros, — mąsliai ištarė Kirkas. 
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Makojaus veidas rodėsi toks nekaltas, jog Kirkas nesu- 
silaikė ir pridūrė: 

— Jeigu jūsų taip gerai nepažinočiau, galėčiau pama- 
nyti, kad ji blogai paveikė mano vyresniuosius karininkus. 

Makojus aiškiai persistengė, rodydamas, kaip skaudžiai 
jį tai užgavo, o paskui pasakė: 

— Aš pats turiu rašyti pareiškimą. — Pietietiškas jo ak- 
centas dingo kaip visada, kai galvodavo, ką iškrėtus. — 
Tik noriu įsitikinti, jog skirtumų nebus... 

— Ne, — pasakė Kirkas. — Nematau jokių priežasčių 
skirtumams rastis. O jūs, Spokai? 

— Ak, Dieve mano, — sudejavo Makojus, — aš pa- 
miršau, kad vulkaniečiai nemeluoja! — Jis grėsmingai 
žengė į Spoką, o Kirkas pasirengė išklausyti dar vieną kal- 
tinamąją kalbą dėl vulkaniečių beširdiškumo. Užuot tai 
padaręs, Makojus tarė: — Jūsų elgesys pastaruoju metu 
truputėlį keistokas, misteri Spokai. Kaip jaučiatės? Ko- 
dėl jūsų tiesiog nepaguldžius į ligoninės bloką tyrimams? 
Dėl pranešimo nesijaudinkite, tuo pasirūpins Džeimsas... 
Aš norėčiau atlikti porą testų, nes nesu tikras, kad jūs pa- 
sveikote... 

Spokas sustabdė jį žvilgsniu. 

— Jūsų susirūpinimas visiškai be priežasties, daktare. 
Savo pranešime Evaną Vilson miniu tik kaip einančią vy- 
riausiojo medicinos karininko pareigas. 

— Na ką gi, kol kas viskas gerai, — atsakė Makojus. — 
Bet, tarkime, kas nors paklaustų j jo, Džeimsai? Kaip tada? 

Kirkas pasižiūrėjo į neperprantamą savo pirmojo kari- 
ninko veidą ir staiga aiškiai suprato, jog praėjusį kartą Spo- 
kas pažeidė Evanos Vilson signalizaciją specialiai, kad per- 
spėtų, jog žinąs jos išdaigas. Jis tai nutylėjo net tada, kai ji 
ignoravo jo perspėjimą, kad viską baigtų. 

— “Net vulkaniška kantrybė neamžina“, — pacitavo 
balsu. Spoko veido išraiška nepakito. Kirkas pratęsė: — 
Nesijaudinkite, Bounzai, Žvaigždžių laivynas nežinos, ko 
paklausti, ar ne, Spokai? 

— Tai itin abejotina. 

— Nė aš nežinojau, kaip teisingai paklausti. — Džeim- 
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sas Kirkas sukryžiavo rankas ant krūtinės ir šypsodamasis 
pasakė: — Na, dabar klok, Spokai. Ką žinai apie Evaną 
Vilson, ko nežinau aš? 

— Labai nedaug, kapitone, ir daugiausia tai spėlionės. 

Makojui nukaro žandikaulis. Jis šūktelėjo: 

— Spokai! 

Kirkas pakartojo: 

— Norėčiau išklausyti spėlionių, misteri Spokai. Tęs- 
kite. 

— Jūsų paties samprotavimas, kapitone, paskatino ma- 
ne ištirti Bodner linijų sukūrimo istoriją. Nuojauta jūsų ne- 
apgavo. 

— Bodner linijos, — pasakė Makojus. — O argi tai ne 
kažkas 1š "Iniciatyvos" vidurių? — jis atsargiai pasižiūrė- 
jo į Spoką. — Aš nesuprantu, Džeimsai. Kuo tai susiję su 
Evana? 

Kirkas atsakė: 

— Evana prašė Skotį patikrinti jos valties Bodner lini- 
jas. Ir aš to nesuprantu, Spokai. 

— Luktelėkite minutėlę. Bodner linijos, daktare, su- 
kurtos prieš penkerius metus senoms ir mažiau patiki- 
moms Vaskolio linijoms pakeisti. Jos vadinamos Bod- 
ner linijomis todėl, kad padarytos pagal Martos R. Bod- 
ner kompiuterinį projektą. Tačiau įdomu tai, jog tyrinė- 
jant linijas, Žvaigždžių laivyno Mokslo skyriaus leite- 
nantė Marta Bodner buvo kažkur kitur, įtraukta į visai 
kitą projektą. 

— Ar jūs rimtai spėjate, kad mūsiškė Evana Vilson — 
ir Bodner linijos kūrėja? 

— Taip, kapitone. Aš savo iniciatyva kalbėjausi su lei- 
tenantu Krisu Megsonu, kuris padėjo realizuoti šį projek- 
tą. Ir turiu visas prielaidas spėti, jog mūsiškė “Evana Vil- 
son“, kaip ją vadinate, ir jo “Marta Bodner“" yra vienas ir 
tas pats asmuo. 

— Dieve mano, Spokai! Negalima to pasakoti Skočiui... 
Neįsivaizduoju, kaip jis į tai reaguos! 

Spokas nutilo. Trumpą akimirką tvyrojo tyla, paskui 
Makojus tarė: 
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— Ir tik tiek? Sugaišote šitiek laiko tyrimams ir tik tiek 
nustatėte? ką jūs, Spokai, miegate! 

— Bounzai... 

— Po velnių, Džeimsai, dabar jis sužadino mano smal- 
sumą! 

Spokas pasakė: 

— Aš, be abejo, pratęsiu savo tyrimus. 

— Nieko tokio jūs nepadarysite! — suriaumojo Ma- 
kojus. 

Spokas kilstelėjo vieną antakį. 

— Iš tikrųjų, daktare, staigus jūsų santykio pokytis man 
atrodo alogiškas. Iš pradžių jūs priekaištaujate man, kad 
per maža informacijos, o dabar reikalaujate nutraukti tyri- 
mą. — Jis atsigręžė į Kirką pagalbos. 

Kirkas atsakė: 

— Ir man smalsu, kaip ir jums, Spokai, bet Bounzas 
teisus... Labai rizikinga, jei pabandytume lįsti į praeitį ir 
kasinėti ją. — Ryškiadėmės ausys loštelėjo atgal, ir Kirkas 
paskubom pridūrė: — Turiu galvoje, jog rizikinga jai, Ryš- 
kiadėme. Mes galbūt ant jos ir nepykstame, bet aš negaliu 
atsakyti už tai, kaip pasielgs Žvaigždžių laivynas, jeigu taps 
žinomi jos darbeliai. 

— Ak! — Ryškiadėmės nugaros plaukai atsistojo pies- 
tu, bet tuoj pat išsilygino. Labai iškilmingai ji ištarė: — 
Aš papasakosiu kam nors apie tai tik tada, kai mano uode- 
ga... — ir jos uodega susisuko kamščiatraukiu. 

— Priimu tai kaip pasižadėjimą, — šypsodamasis pa- 
sakė Kirkas. — Spokai? 

— Kapitone, jūs pats sakėte, jog aš neturėčiau jos nu- 
vilti. 

— Maniau, kad ji tampo jus už uodegos, bet visai ne- 
numaniau, jog Ji tampo už uodegos mane ir visą Zvaigž- 
džių laivyną, — pradėjo Kirkas. 

Makojus, šiuo metu stebįs Spoką, nutraukė kapitoną. 

— Ką turite galvoje, Spokai? 

— Jūs nekalbate vulkaniškai, todėl spėjote, jog pas- 
kutinieji jos žodžiai man buvę “Gyvuok ilgai ir kles- 
tėk". Bet iš tiesų ne taip, ir tai būtų patvirtinęs medici- 


409 


ninis laivo žurnalas, jei būtumėte suradęs laiko jam pa- 
tikrinti. 

— Medicininis laivo žurnalas, — pakartojo Makojus. 

Spokas patikslino: 

— Ypač toji jo dalis, aprašanti atsiminimą, kurį Uodeg- 
suktukė Enijenan išskaitė iš mano sąmonės. 

— Aš perskaičiau tą velnio knygą tris kartus, steng- 
damasis sužinoti, ko gi ieškojote jūs! — suriaumojo Ma- 
kojus. 

Kirkas irgi skaitė Evanos pranešimą. Nedažnai jis gir- 
dėdavo asmeniškus Spoko prisiminimus, ir smalsumas pri- 
vertė jį taip pasielgti. Ryškiadėmei jis paaiškino: 

— Misteris Spokas mokė Evaną vulkaniško slėpynių va- 
rianto... 

Staiga jis krūptelėjo, su nuostaba įsmeigęs žvilgsnį į 
Spoką. Du kartus savo gyvenime jis girdėjo tuos formalius 
žodžius pradedant žaidimą: pirmą sykį — smulkiai apibū- 
dintus Evanos Vilson, o antrąsyk... prieš keletą minučių, 
kai ji pakėlė ranką vulkaniškai saliutuodama... 

— Ak, Dieve mano, Bounzai, — išsprūdo jam. — Jinai 
iškvietė jį į dvikovą, kad jis ją surastų! 

— Ji iškvietė jį!.. — pradėjo Makojus... ir sustingo pra- 
verta burna. 

— Nemanau, jog žodis "iškvietė" čia dera, — pasakė 
Spokas. — Šis frazė greičiau pakvietimas arba ketinimų 
paskelbimas. — Jis susimąstė ir pridūrė: — Tačiau turėda- 
mas galvoje jos manieras, suprantu, kodėl žmonės apie tai 
galvoja kaip tik šitaip. 

Makojus nušvito ir išdrožė: 

— O jūs rengiatės šį iššūkį priimti. — Ryškiadėmė pa- 
stebėjo jo humorą ir apvyniojo uodega jo ranką. Jis džiu- 
giai patapšnojo jos galelį. — Na na, misteri Spokai, manau 
jūs dar galutinai nežuvęs! 

Spokas įsistebeilijo į jį nieko nesuprasdamas, ir Džeim- 
sas Kirkas žinojo, kad bet koks jų subruzdimo paaiškini- 
mas, kurį pateiktų ar jis, ar Makojus, tik dar daugiau su- 
painiotų. 

— Nekreipkite dėmesio, Spokai, — pasakė, — galite 
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tęsti tyrimą. Bet labai slapčiomis, ir informuokite mus... 
žinoma, neformaliai. 

— Be abejo, kapitone. 

Tai jis ištarė taip rimtai, kad Džeimsas Kirkas pridūrė 
nusišypsodamas: 

— Aš visai nesirengiu jums drumsti smagumo. 

Ir pirmą kartą, savo nuostabai, jis neišgirdo Spoko prieš- 
taravimo dėl pasakytų žodžių. 


Kagan Dž. 
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Džeteras Heleris atlieka slaptąją misiją: jis turi įdiegti 
pasiūlytą technologiją, kuri apsaugotų Žemę nuo susinaikinimo. 
Išduotas savo partnerio, Heleris tampa įvairių su kapitalu 
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misija" yra intriguojanti, humoristinė gyvenimo šioje kartais 
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Trys žmonės pabėga iš Žemės ir įlipa į paslaptingąjį 
ateivių kosminį laivą. Visas jų gyvenimas prabėga aiškinantis 
nuostabias Visatos paslaptis, bendraujant su kur kas 
protingesnėmis nežemiškomis būtybėmis... Už viso to stovi 
didysis Kūrėjas — protu nesuvokiamas Dievas. Jis taip pat 
turi savų ketinimų: stebėdamas bendraujančias protingųjų 
būtybių rūšis, ieško tokios Visatos dalies, kur kažkada pasieks 
harmoniją... Ar šią harmoniją kuriančių gyvųjų būtybių chore 
pasigirs ir žmogaus balsas? Ar gali žmogus tapti nemirtingas? 
Ar būtinai viskas pasaulyje turi pradžią ir pabaigą? — tai tik 
nedidelė dalis klausimų, į kuriuos mėginama rasti atsakymus 
šioje nuostabioje knygoje... 
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Kuomet visa Saulės sistema ima irti į kosminį Žvirgž- 
dą, kapitonas Kirkas įtaria, kad vis dėlto visi gandai apie 
naująjį klingonų superginklą yra tikri. 
Tauti sistemoje įsikūrusi klestinti, tačiau 
nuokrypio lygio dar nepasiekusi civiliza- 
cija, kol kas nepasirengusi įstoti į Fede- 
raciją. Todėl Esminės Nuorodos riboja 
Kirko galimybes sumažinti katastrofos 
padarinius, o jo humanitarinės gelbėjimo 
operacijos sukelia priešišką keturių ka- 
rinių klingonų laivų reakciją. 

Kas naikina Tauti sistemą? Laivas 
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Blogis užsideda Gėrio kaukę. Žūtbūtinė kova su blogiu 
pasitelkiant supermodernią techniką, susidūrimai su 
keisčiausiais kitų planetų atstovais, kosminiais piratais, 
svaiginanti kelionė erdvėje ir laike — visa tai laukia skai- 
tytojo knygos puslapiuose. 
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planetos gyventojus, remiantis senovės dainos apie “il- 
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Kapitono Kirko vadovaujama grupė nusileidžia į Si- 
vao planetą, iš kurios kadaise buvo ištremti jauoiečių 
protėviai. Bendraudami su sivajėnais — didelėmis, pa- 
našiomis į kates, mąstančiomis būtybėmis — astronau- 
tai išgyvena įdomių pažinties, nuoširdžios draugystės 
bei nepatiklumo akimirkų. Vietinių gyventojų padeda- 
mi, jie keliauja per egzotišką planetą, patekdami į sudė- 
tingas situacijas, rizikuodami gyvybe, kol netikėtai at- 
randa būdą įveikti ligą ir gelop atlieka taurią savo mi- 
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Romane nemaža intriguojančių epizodų, jausmo ši- 
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